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lıklı atölye çalışmasındaki tartışmalardan doğmuştur. Çalışma, Gerda Henkel 
Stiftung tarafından desteklenmiş olup onun mali yardımları minnet ve şükran 
hissiyle kabul edilmiştir. Aynca, iştirakleriyle Selçuklu Anadolusu hakkındaki 
düşüncelerimizi şekillendirmeye yardımcı olan; ancak, yer darlığı sebebiyle 
bildirilerini buraya dahil edemediğimiz diğer atölye katılımcılarına da teşek­
kür etmek isteriz. l.B. Tauris'teki editörümüz Maria Marsh ve tashihçimiz lan 
McDonald'ın yardımlarına minnettarız. Bu eser, Gerda Henkel Stiftung'un 
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İMLA, TRANSLİTERASYON VE METİN DiŞi 
AÇIKLAMALARA [ ... ] DAİR 

1 .  Arapça, Farsça ve Rumca aslıyla yazılan bütün cümle, ifade, özel isim ve 
tabirler orijinal harfleriyle aynen dizilmiştir. 

2. Kitapta Arapça, Farsça ve tarihi Türkçe kelimelere uygulanan transliteras­
yon doğal olarak Anglosakson ilim dünyasına hitap etmekteydi. Esasen 
tüm dünyada geçerli tek bir Romanizasyon standardı yoktur. Biz de DİA'nın 
(Diyanet İslam Ansiklopedisi) tarzına yakın durduk. Fakat kitabın muha­
tapları sadece ilim adamları ve profesyonel tarihçilerden ibaret olmadığı 
için DİA standartlarındaki tüm detayları almadık. 

3. Arapça ve Farsça kelimelerde uzun vokal (medd) olarak kullanılan Elif 
(1) • Ya (c.S) ve Vav (.J) harfleri a, i ve ü olarak yansıtılmıştır. Kalın "K" yani 
Kaf (J) harfinden sonra gelen meddlerde ise inceltme yapılmasın diye a, 
ü, i işareti kullanılmıştır. 

4. Elif (1) • Ya (c.S) ve Vav (.J) harfleri Türkçe kelimelerde vokal yerine kul­
lanılmışsa a, i ve ü şeklinde çevrilmemiş, en yakın sesi yansıtacak harf 
konmuştur. Mesela Qilich Arslan ve Qilij Arslan şeklinde transliterasyon 
ameliyesine tabi tutulabilecek ı))l..) � ismi, Türkçe metinde Kılıçarslan 
olarak yansıtılmıştır. 

5. Ayn ( t : el-1\yn) harfi için sağa dönük tırnak (') işareti umumiyetle ke­
lime ortasında geçen aynlarda kullanılmasına karşın, Türkçede iyi hilinen 
kelimelerde, özellikle de kelime başındaki aynlar için kullanılmamıştır. 
Hemze (.) için de ekstra bir işaret kullanılmamışıır. Mesela, İngilizce 
metinde /\la' al-Din (aslı: 0,!-l]I .�) ve /\la'iya (aslı��) şeklinde trans­
liıerasyona uğrayan kelimeler Türkçeye Alaeddin ve Alaiyye olarak yan­
smlmıştır. 

6. Kitap sonunda verilen tarihi ve kültürel terimlerin Arapça Farsça, Rum­
ca, Ermenice orijinalleri de konmuş, hazı terimlere köşeli parantez [ . . .  ] 
içinde çok kısa fakat zaruri açıklamalar eklenmiştir. 
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BİRİNCİ KISIM 

GİRİŞ 

A .  C .  S .  Peacock ve  Sara Nur Yıldız 

"Türkiye krallığı gayet meşhur ve çok zengindi. .. 1 [Orada) kaleler, kasabalar ve 

konaklardan başka yüz kadar da şehir vardı. Mallar öylesine boldu ki tek bir emir, 

kış nasıl geçerse geçsin, otlakları haricindeki arpa ile 10.000 koç besleyebiliyordu. 

Aynı emir, otlakları ve haraları (çiftlikleri) haricindeki arpa ile 10.000 adet de at 

besliyordu. Ayrıca, sultanın kendi topraklarında, her biri günde 10.000 soldani2 

kazandıran ahı -ya da bazılarına göre- on gümüş [ madeni] bulunmaktadır. 

Lebena'ılaki gümüş [ madeninin) günde üç rota saf gümüş kazandıracak değerde 

olduğu söyleniyor. Bu miktar, işçilerin ücreti ödendikten sonra 3.000 soldaniyc 

eşinir. O halde sultanın ıopraklannın kazancı günde 4 .000 hyperberi3 demektir; 

yani 57.000 gümüş mark. Buna ilaveten, orada üç bakır madeni ve daha da fazla 

demir madeni vardır. Sivas'ın hemen yanında, bir gümüş [madeni] değerinde bir 

alüminyum madeni bile vardır.4 

Konya diyarında laciverd taşı madeni keşfedildi, ama üstü tamamen ıoprakla 

örtülüdür. Orada koyunyününe ilaveten en iyi kalitede keçi yünü de mevcuttur. 

Bundan yapılan başlıklar Fransa ve İngiltere'ye satılmaktadır. Dolayısıyla, Türk 

sultanı 50.000 askerinin her birine rahatlıkla yılda bin byzanıici5 ödeyebilecek 

durumdadır. Aynca, -haznedarlarından birinin dediğine göre- sultanın Kayseri'de 

ikisi drahmi, biri hyperberi dolu üç hazine dairesi vardır. "6 

l Bu metnin tercümesi için Peter Maxwcll-Stuart'a minneııanz. 
2 Soldani, "Sultani" diye bilinen para olabilir. Anadolu Selçuklulannda gümüş paralara Rum Akçesi 
ve Sultani Jenme.kteydi. An<:ak bu kelimenin .. Solidus .. lan gelme ihtimali de var. Solidus. Geç Roma 
İmparaıorluğu"nda darbedilen nispeten saf ahın sikkedir. Bu sikke, ilk defa tedavüle sokulduğu İmpara­
ıor Konstantin zamanında takriben 4,5 gramlık bir ağırlığa sahipti. (ç. n.) 
3 Hypcrbui, hyperpyron (Yunanca imtpnupov) Geç Onaçağ'<la Bizans İmparatorluğu'nun ahın sikke­
leri olarak solidus yerine kullanılmıştır. 1 092 )'llında, İmparaıor Aleksios Komnenos ( 1081-1 1 1 8) Bi­
zans sikke sisteminde ciddi bir revizyona girişti ve yeni hyperpyronu ttdavüle koydu. Bu yeni versiyon, 
daha az altın içermekle beraber solidus ile aynı sıandarı a�ırlıkta -4. 45 gram- olmuşıur. (ç. n.) 
4 Latince metinde <lizgi lıoua:;ı var. A.Jumnis yerine aluminis okunmalıdır. 
5 Byzentici. Bezanı olmalı<lır. Bu. altın sikke anlamında bir Ortaçağ terimidir. Onac;ağ'da Bizans İmpa­
ratorluğu ıarafmdan üretiliyorclu. Yunanca Byzantium'dan türetilmiştir. Daha sonra Laıinler kelimenin 
kapsamını genişleıerek Orıaçağ'da Araplar ıaralından darbedilen altın sikkeler için de kullanmışlardır. 
(ç. n.) 
6 Simon de Saint-Quentin, liisLOirt dr.s Tanares, Jean Richarcl (ed.) (Paris: Librairie Orienı.aliste Paul 
Geuıhner. 1965), XXXl.142. XXXll.143, s. 66, 68-70. 
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1 4  Anadolu Selçukluları 

Dominiken keşiş Simon de Saint-Quentin'in l 246'daki ziyaretine dayanarak 
yaptığı Anadolu tasviri , Selçuklu sultanının servet ve nüfuzuna dair ayrın­
tılarla bizi etkiler. Anadolu'nun doğal maden kaynakları ve hayvanlar için 
geniş otlaklar, sultana, ürünİ erini kwzey Avrupa'ya kadar ihraç edilebildiği, 
büyük bir orduyu besleyecek servetini sağlıyordu. Simon'un "Türkiye krallığı " 
(Turquie regnum)deyişi -ki bu terimin en erken kul lanımlarındandır- Selçuk 
hükümranlığının, Bizans idaresi altında geniş ölçüde Hıristiyan -özellikle 
Rum ve Ermeni- olan A nadolu'yu güçlü bir Müslüman-Türk terkibine dö­
nüştürmedeki muazzam etkisini akla getirmektedir. Bu durum Bizanslıların 
10 7 l 'de Büyük Selçuklu hükümdarı A lparslan'a Malazgirt'te yenilip bölgenin 
büyük bölümünü kaybetmesinin akabinde gerçekleşmiştir. 

Selçuklu Anadolusu, -Simon'un ziyaretinden kısa süre önce 1 243'teki 
Kösedağ Savaşı'nı takiben Moğol imparatorluğuna resmen katılmış olsa 
da- Batı'da hala bir zenginlik ve kudret diyarı olarak görülüyordu. Ancak 
bu görüntü bizim kullandığımız İslam kaynaklarına yansımamıştır. Anado­
lu, Ortaçağ İslam dünyasının kalbi olan Irak, Suriye veya Mısır'ın tarih ve 
coğrafyasında nadiren önemli roller oynamıştır. Oynadığında ise keşişimi­
zin o mamur, mutlak güce sahip krallığını pek andırmaz. Faslı İbn Sa'id'in, 
13 .  yüzyılda, Simon'un ziyaretinden belki on yıl kadar sonra yaptığı tarife 
bakınız. İbn Sa'id, gümüş ve demir madenlerinin varlığından kısaca bahse­
derken, göçebe Türkmenlerin muazzam sayısından daha çok etkilenmiştir: 
Deniz li yakınlarında 200 .000 , Ankara yakınlarında 30.000 ve Kastamonu 
yakınlarında 10 .000 aile. Simon'un Selçuklu diyarında var olduğunu iddia 
ettiği yüz büyük şehre karşı , İbn Sa'id daha güvenilir biçimde sadece 24 
şehirden bahseder. Türkmen halıcılık sektörünün varlığına işaret ederken, 
bahsetmeye değer bulduğu diğer ürün, Anadolu'da bol miktarda yetişen 
meyvedir. Ayrıca, 36.000 'i harap olmuş 400 .000 tanın arazisi (di'a) oldu­
ğunu belirtir. Selçuklu başkenti Konya'da, hükümdar ve yüksek tabakanın 
evleri mermer kaplamalıyken diğer evler kerpiçtendir. Sultanın gelirinden 
hiç bahsedilmemektedir. 7 Yani, Simon'un servet, debdebe ve güç gördüğü 
yerde İbn Sa'id göçebeler, yıkılmış tarım arazileri ve meyve bulmuştur. İkisi 
arasındaki fark, şüphesiz beklentilerle ilgilidir. Simon'a göre Selçuklu top­
rakları egzotik doğu diyarı ve değerli lüks malların Avrupa'ya geliş yoluyken, 
Ortadoğu ve geniş İslam dünyasının bakış açısından Anadolu vahşi batıydı; 
güçlükle İslamlaşmış, az sayıda alim veya edip çıkarmış bir sınır bölgesiydi.8 

7 İhn Sa1d, Kirılbu'l·cuğrdfiyye. neşr. İsml11 el-�rabi. (Beyrut: el-Mcktehu"t-Ticlı1. 1970), s. 1 84-187, 
195. 
8 Anadolu'nun . .  Vahşi Ban" olarak algılanması hususunda bkz . .  Charlc.ct Melvillt, "Anawlia under the 
Mongols", Kate Fleet (ed.). llıe Cambridge History ofTurkey i: Byzanıium ıo Turkey, 1071 -H53 (Camhridgc: 
Cambridge Univtrsity Press. 2009),  s. 52. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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Kuşkusuz İran ve Arap diyarından birçok sığınmacı ve göçmenin yaptığı gibi 
burada da servet aranabilirdi; ama kültürel, coğrafi ve tarihi açıdan burası 
bambaşka bir dünyaydı. 

Geniş İslam dünyasından böylesine keskin bir şekilde ayrışma durumu, 
bizim kaynaklarımıza da yansımış veya kaynak eksikliği şeklinde kendini 
göstermiştir. Selçukluların çağdaşlarının hakimiyetindeki merkezi İslam 
topraklarında sıkça rastlanan tarih yazımının aksine, Anadolu Selçuklu 
Sultanlığı'nda çok az vakayiname yazarı vardı. Dönemin İslam dünyasının 
geri kalanının büyük kısmında (ya da en azından gelişmiş merkezlerdeki) 
durumun aksine, hiçbir tabahdt kitabı [biyografi sözlüğü! Anadolu uleması­
nın hayat ve öğretilerini kaydetmemiş; hiçbir eser Konya veya diğer Anadolu 
şehirlerinin faziletlerini (jadiiil) dile getirmemiştir. Eyy übileri , Memlukleri ve 
İran'daki Büyük Selçukluları bolca öven methiye şairleri, Anadolu hüküm­
darlarına gelince büyük ölçüde sessizleşmektedir. Anadolu'daki Müslüman 
hükümdarlar 12 .  yüzyılın ikinci yarısına kadar epigrafik ve nümizmatik 
kanıt da bırakmamıştır. Dolayısıyla, İslam tarihinin geleneksel kaynakları 
bile Anadolu hususunda büyük ölçüde sessizdir. 

Şu halde Anadolu'nun eşsizliği, tarihçinin İslam dünyasının diğer alanları­
nın incelenmesinde yaygın olarak kullanılanlardan farklı yöntemler benimse­
mesini gerektirmektedir. Yazılı kaynakların ya da en azından vakayinamelerin 
nispeten yetersizliği, başka alanlar için zorunlu olmayıp tali sayılan arkeoloji 
ve mimariden elde edilen somut kanıtları , ayrıca epigrafi ile nümizmatiği, 
Anadolu'nun geçmişini yorumlamakta hayati öneme sahip araçlar haline 
getirmiştir. Günümüze ula�mış yazılı birincil kaynakların lisan bakımından 
sergilediği çeşitlilik -Arapça, Ermenice, Yunanca, Farsça ve Süryanice temel 
dillerdir, ayrıca Gürcüce, Latince ve Türkçe de faydalıdır- çok az kişinin 
altından kalkabileceği bir engel oluşturmaktadır. Bu sebeple, farklı disip­
linlerden gelen alimler arasında işbirliği zorunlu olsa da, bugüne kadar bu 
konuda çok az şey yapılmıştır.' 

İstanbul'da 2009 yılında yapılan bir konferanstan doğan bu kitap , Ermeni 
araştırmalarından İslam arkeolojisine kadar çeşitli altyapılara sahip alimleri 
buluşturmaktadır. Özellikle 12 .  yüzyıl sonları ile 13 .  yüzyıl sonları arasın­
daki devreye; Selçuklu Devleti'nin Anadolu'da l. Alaeddin Keykubil d  ( 12 19-
1237) saltanatında kısa bir süre en parlak devrini yaşamasının ardından, 13 .  
yüzyılın ortasından itibaren Moğol hakimiyetinin getirdiği zillete tanıklık 
eden kargaşa dolu değişim zamanına odaklandık. Bu dönemde, İ ran, Bizans, 
Eyyübi ve ortak Doğu Akdeniz unsurlarından yararlanan rafine bir kültür 
gelişirken Selçuklu Sarayı, Anadolu'nun siyaset, sanat ve kültür merkezi 

9 Bir Baıı dilinde Selçuklu Anadolusu"nu ele alan diğer yegane makale derlemesi, Gary Leiser editör­
lüğünde neşredilen şu eserdir: '-« Scljoukides d)\natolie (Mtsogeios 25-6 120051) Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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haline gelmişti . Aynı dönemde, hem Hıristiyan hem Müslüman toplum­
lar din ve kültür alanındaki gelişmelerden beraberce etkilenmişlerdi .  Sufi 
grupların bazen sarayın hamiliği , bazen de muhtemelen, büyük cazibeleri 
sayesinde yükselişi , İslam'ın daha .geniş bir kitleye yayılmasına yol açmış 
olabilir. Daha kesin konuşmak gerekirse tarikat temelli Sufizm, 13 .  yüzyıl 
sonlarında Anad olu'da şehir hayatına hakim ola n, dinden esinlenmiş bir 
tür lonca ve sosyal yapı hüviyetindeki Fütüvvet teşkilatını etkilemiştir. Sel­
çukluların içinde bulunduğu dini ve etnik çeşitliliğe sahip cemiyet hayatı, 
saray ve hakim hanedan üyelerine yansırken sarayın açıkça desteklediği 
Pers-İslam kültürü ve dini , Konya'nın seçkin Müslüman çevrelerinin ve 
az sayıdaki büyük Müslüman Anadolu şehrinin daha da ötesinde yankı 
buluyordu. 

Bugüne kadar hakimiyetini sürdürmüş saf siyasi tarih anlayışının ötesine 
geçmek amacıyla, saray ve toplumun birbirleriyle nasıl e tkileşime girdiğini ve 
birbirlerini nasıl şekillendirdiğini keşfetmekteyiz. Aynca Anadolu'nun siyasi, 
etnik ve dini çeşitliliğini de göstermeye çalıştık. Selçuklular 13 .  yüzyılın önde 
gelen Müslüman hanedanıydı, fakat yegane değildiler ve -çoğunlukla göz 
ardı edilse de,- kuzeydoğudaki Mengücekler gibi kimi zaman rakipleri, kimi 
zaman müttefikleri olan diğer hanedanlar da Anadolu tarihinde rol oyna­
mıştır. Okurlarımızın, kitabın sahaya sunduğu katkıları değerlendirebilmesi 
için, Selçuklu Sarayı'nı ve nasıl yönetildiğini anlatmadan önce, bu alanla 
ilgili tarih yazıcılığının günümüze kadarki gelişme düzeyini özetleyeceğiz. 
Ardından, giriş bölümünün sonunda, bu kitaptaki başlıkları inceleyerek 
sözümüzü sonlandıracağız. 

ANADOLU SELÇUKLU SULTANLIGI : KAYNAKLAR VE 
YAKLAŞIMLAR 

Anadolu, İslam dünyasınca ge ne l olarak bilindiği için, Rum [Anadolu] Sel­
çuklu Sultanlığı ( 1081- 1308) ile İran, Irak ve Orta Asya'da hüküm sürmüş 
Büyük Selçuklu Sultanlığı'nı ( 1040 - 1 194) birbirinden ayırmak gerekir. Sel­
çuklu sülalesinin Anadolu kolunun, meşru liderlik çatışmalarından dolayı 
ilişkilerinin gergin olduğu kuzenleriyle pek ilgisi yoktu. 10 7l 'de Bizanslılarla 
yaptığı Malazgirt Savaşı'nı -gele ne kse l  olarak Anadolu'da Türk hakimiyetinin 
kuruluşuna işaret ettiği kabul edilen olay- kazanan Büyük Selçuklu Sultanı 
Alparslan, tüm bölgeyi fethetme niyetinde görünmemektedir. Savaştan 40 yıl 
kadar önce, otlak arayan göçmen Türk grupları Küçük Asya'ya sızmıştı ve Bi­
zanslıların  onlarla başa çıkacak gücünün olmadığı anlaşılmıştı. Ne Alparslan 
ne de halefi Melikşah, Anadolu Selçuklu Sultanlığı'nın kurulmasında etkin 
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bir rol oynamıştı . Üstelik Melikşah'ın hakimiyetini batıya doğru genişletme 
çabaları uzun vadede sonuçsuz kalmıştı. 1 0 

Anadolu Selçukluları, Büyük Selçuklu Sultanlığı'nın yıkılışından uzunca bir 
süre sonra dahi onlarla paylaŞtığı ortak [Selçuklu ] adının itibarından yararlan­
mayı sürdürse de, bu iki devlet, birçok yönden birbirlerinden farklıydı. Yine 
de yaygın eğilim, aralarında belli bir özdeşlik bulunduğunu ya da en azından 
kurum ve kültürlerinin yorum yapmaya değmeyecek kadar az farklılığa sahip 
olduğunu kabul etme yönündeydi. Bu paralellik varsayımı kısmen Anadolu 
Selçukluları hakkındaki kaynakların kısıtlı oluşuna karşı doğal bir tepkiydi. 
1 3 .  yüzyıl gibi erken bir tarihte, bir Müslüman tarihçi tarihsel bilginin yoklu­
ğuna hayıflanıyordu. Selçuklu Sultanlığı'nın tarihine ilişkin başlıca kaynağımız 
olan, Fars dilinde yazılmış ve 1 282'de tamamlanmış el-Eviimirü'l-'A.lii'iyye fı'l­
Umüri'l-'A.lii'iyye adlı vakayinamenin yazarı İbn Bibi, önceki dönemlere dair 
malumat olmadığından, eserine 1. Gıyaseddin Keyhusrev (hük. l 192- 1 196 ve 
1 205- 1 2 1 1 )  ile başlamak zorunda kaldığını söylemiştir. (Bkz. Pancaroğlu'nun 
yorumlan, s. 33-34) . 1 1  Diğer başlıca İslami kaynaklarımız da Farsçadır ve Sel­
çuklu hanedanının ölümünden sonra yazılmıştır: Aksarayi'nin sadece Moğol 
hakimiyeti dönemini ayrıntılı olarak anlatan Müsiimeretü'l-Ahbar adlı eseri 
ve 14 .  yüzyılın başından ortasına kadar Konya'da muhtemelen birkaç kişi 
tarafından yazılmış isimsiz bir vakayiname. Aynca Niğdeli Ahmed tarafından 
1333'te yazılan ve Selçuklu hanedanı tarihinin kısaltılmış bir versiyonunu 
barındıran el-Veledü�-Şefik adlı eseri de burada sayabiliriz . 1 2  Ancak el-VeledüŞ­
Şefik, hanedan tarihine dair verdiği yeni bilgilerden ziyade, yazarın kendi 
memleketi Niğde hakkında verdiği malumat kırıntıları açısından değerlidir. 
Bunları sayınazsak, büyük ölçüde Irak ve Suriye'de yazılmış İbnü'l-Esir'in el­
Kiimil fi't-Tiirih ( 1 222) adlı eserine veya anonim Tiirihu'l-Mansüri gibi Arapça 
vakayinamelerde ara sıra rastlanan referanslara bağımlıyız. 

İslam kaynaklarının nispeten yetersizliği düşünüldüğünde, Hıristiyan 
kaynaklar daha büyük önem kazanmaktadır. Onlar olmasaydı, 12. yüzyıl Ana­
dolusu'ndaki Selçuklu Sultanlığı ve Müslüman çağdaşları hakkında neredeyse 
hiç bilgi sahibi olamayacaktık. Bu kaynaklar ayrıca sonraki dönemler için 
Farsça ve Arapça kaynaklarımıza da faydalı bir takviye sunmaktadır. Yine de 
belirli bir açıdan sorunludurlar: Selçukluların Yunanca yazılmış belgelerden 

10 Ukz. A. C. S. Peacock, Early Sdjuq Hislory: A Ncw lnı<rpr<lalion (Londra: Rouıledge. 2010) .  
1 ı ihn B1hl, el-Evamınl'l-1\/Q'lyye f1'1-Umarl'l-Ala'lyye, ııpkıbasım versiyonunu hazırlayan: Adnan Sa­
dık Erzi, (Ankara: Türk Tarih Kurumu. 1956). s. 1 1. 

1 2  Bu ıor anları kaynaklan hakkında daha fazla bilgi için hkz. Charles Melville. -The early Persian 
hisıoriography o[ Anaıolia", Judiıh P[eiırer. Sholeh A. Quinn ve Ernesı Tucker (ed) . Hisıory and Hisıori­
ography of Posı-Mongol Asia and ıhe Middle Eası: Sıudies in Honor of )ohn E. Woods (Wiesbaden: Harras­
sowiız, 2006), s. 135- 166; A. C. S. Peacock, "'Ahmad o[ Niğde's Al-Walad al-Shaflq and the Seljuk pası". 
Anaıolian Sıudies. 54 (2004). s. 95- 1 07. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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oluşan bir arşivi olabilir, 13 ama günümüze ulaşan tüm Yunanca vakayinameler 
Bizans'ta veya Panaretos'un Trabzon vakayinamesi gibi sonraki devletlerin 
başkentlerinde yazılmıştır. Ermenice ve Süryanice vakayinameler Selçuklu 
diyannda yazılmışsa da saray hayatından uzaktırlar ve vakanüvisler Selçuklu 
emirlerinin faaliyetlerinden ziyade, Ermeni kilisesinin politikalanyla daha 
fazla ilgilidirler. Rachel Goshgarian bu kitapta yazdığı bölümde, Erzincan ve 
civarında kaleme alınan Ermenice metinlerin bolluğuna mukabil, bu şehrin 
Mengücek beylerine işaret eden Ermenice referanslann cidden az olduğuna 
dikkat çekmektedir. 

Yine de Selçuklu tarih anlatısının temel dokusunu bize sağlayan, işte bu 
Müslüman ve Hıristiyan vakayinameleridir. Bunlann ciddi bir şekilde mahdut 
oluşu, Selçuklu tarihi araştırmalannın neden son 40 yılda bazı yönlerde hiç 
ilerlemediğini açıklayabilir. Önceden bilinmeyen kronikler gibi yeni 'kanıtlar' 
olmadıkça, sorunlu hipotezlerine karşın bu alana hakim olan iki eserin öte­
sine geçmek muhtemelen zordur. Bunlann ilki 1968 yılında meşhur Fransız 
Ortaçağ uzmanı Claude Cahen tarafından yazılan (Osmanlılardan Önce Ana­
dolu) Pre-Ottoman Turkey başlıklı kitaptı. Cahen'in, büyük ölçüde l 940'larda 
yürüttüğü çalışmalara dayanan eser, Selçuklulara ve çağdaşlarına genel bir 
bakış sağlamakta olup günümüze kadar Batı'da standart metin olarak kalmış­
tır (referanslar içeren gözden geçirilmiş 1988 tarihli Fransız baskısı tercih 
edilse de) . 1 4  Kısa süre sonra, Osman Turan'ın l 97l 'de yayımlanan Selçuklular 
Zamanında Türkiye: Siyasi Tarih Alp Arslan<lan Osman Gaziye, 1071-1318 
adlı eserinde, Türkçe konuşan kitle için aynntılı bir kronolojik araştırma 
sunulmaktadır. Esasen Fars, Arap ve Latin dillerindeki rivayet kaynağına 
ilaveten, Cahen ve Turan arada bir nümizmatik ve epigrafik kanıtlardan da 
yararlanmıştır. Turan'ın eseri , ayrıntı ve derinlik açısından Cahen'in öncü ese­
rinden üstündür. Bununla beraber, her iki eser de adlarından da anlaşılacak 
olan belli bir varsayımla kısıtlanmıştır: Anadolu tarihinin Türkiye tarihiyle eş 
olduğu. Simon de Saint-Quentin ve diğer Ortaçağ Latin yazarlarının "Turquie" 
terimini kullanmasına karşın, İslami kaynaklanmızda bunun karşılığı yoktur: 
Selçuklu Sultanlığı, Anadolu, Yunanlılar ve Bizanslılar hep aynı "Rüm" (Roma 
anlamında) terimiyle ifade edilmektedir ve Anadolu Selçuklu hükümdan, 

1.3 Dimiıri Korobeinikov'un bu kiıapıaki makalesine bkz. "Thc King of ıhe Eası and ıhe Wesı: The 
Seljuk Dynastic Concept and Tit1es in thc Muslim and Christian Sources" I "Doğunun ve Bannın Hü­
kümdarı: Müslüman ve Hırısuyan Kaynaklannda Selçuklu Hanec.lanhğına dair Kavramlar ve Unvanlar�. 
Kiıabın İngilizce ashnda s. 76-77. 
l 4 Claude Cahen, Prt-Otloman Turltey: A general survcy of thc material and spirUual culfurc and history c. 
107l·1330 (Londra: Sidgwick andJackson, 1968); aynı yazar, La Turquie prt-ottomant (İstanbul: lnstiıuı 
Français d'Etudes Anatoliennes. 1988). Aynca Frans1zcao;mdan ikinci bir İngilizce versiyon Oreıilmiş, 
ilkini bu kadar değerli kılan noılann çoğu atlanmıştır, bkz. aynı yazar, The Formation ofTurhey: The Sel­
juhid Sulıanaıe of Rum: Elcvrnth ıu fourıunıh Cenıury, çev. ve ncşr: P.M. Holı (Londra: longman, 2001). Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



20 Anadolu Selçukluları  

Rum Sultanı olarak tanınmaktaydı. Rum diyannı oluşturan topraklar, asla 
belirgin biçimde tanımlanmamışsa da, kesinlikle modem Türkiye'nin sınırla­
nyla aynı değildi. Rumi Sel�uklu Sultanlığı'nın hayatiyeti süresince ( tarihler 
alışıldık biçimde 108 1 - 1308 arası"olarak gösterilse de gerçek çok daha kar­
maşıktır) batı, kuzeydoğu ve güney Anadolu'nun geniş bölgeleri Hıristiyan 
hükümdarlarının elindeydi. Önce Bizans, soma ( l  204'ten itibaren) onun 
halefi olan İznik ve Trabzon'daki devletler ve ( 12 .  yüzyılın sonundan itiba­
ren) Kilikya Ermeni Krallığı söz konusudur. Şimdiki Türkiye'nin doğusunda 
bulunan toprakların büyük bir kısmı hiçbir zaman Selçuklulara ait olmadı; 
ya da çok kısa süreliğine Selçuklu hakimiyeti altındayken, güneydoğu kısmı 
Suriye ve Irak'la yakın bağlar kuruyor, kuzeydoğu ise önemli ölçüde Ortaçağ 
Kafkasyası ve İran arazisinin bir parçasını oluşturuyordu. 

Dolayısıyla, "Türkiye" teriminin Ortaçağ'daki Müslüman Anadolu'ya uyar­
lanması anakronistik bir yaklaşımdır. Dahası, 1 5 .  yüzyıl "Osmanlı hanedan 
miti"nin iddia ettiği gibi Selçuklular ve Osmanlılar arasındaki süreklilik de 
kesin değildir. 1 5  Osmanlı Beyliği, Anadolu'nun uzak batı kenannda, Selçuk­
lu sultanlannın muhtemelen otoritelerini nadiren sergilediği ve 1 300'lerde 
Osman Gazi'nin yükselişi sırasında neredeyse hiç iktidar olmadığı bir "uç" 
bölgesinde ortaya çıktı. Osmanlı İmparatorluğu Asya'dan önce Avrupa'da 
büyük bir güçtü ve Orta Anadolu'nun güneyi gibi önemli Selçuklu bölgeleri, 
Selçukluların çöküşünden yüz elli yıl sonrasına kadar Osmanlı Devleti'ne 
bağlanmamıştı. Konya bile Fatih Sultan Mehmet tarafından 1 468'de alı­
nabilmişti. Üstelik Selçukluların Anadolu'nun büyük bölümü üzerindeki 
hakimiyeti, 1 3 .  yüzyılın ilk yansında nispeten kısa süreli bir durumdu. 
1 220'lere kadar Selçuklular Anadolu'yu diğer Türk, Müslüman ve Hıristiyan 
hanedanlarla paylaşıyordu. Kuzeydoğuda Erzincan, Koloneia (Şebinkara­
hisar) ve Divriği Mengüceklere bağlıydı, 12 .  yüzyılın sonlarına kadar Orta 
Anadolu'nun kuzeyi Danişmendlilerin hakimiyeti altındaydı. 12 .  yüzyılda 
Saltuklulann egemenliğindeki Erzurum, 13 .  yüzyılın başında kısa bir süre 
Konya'daki akrabalarıyla kavgalı olan rakip bir Selçuklu prensinin yönetimi­
ne girdi. 13 .  yüzyılın ikinci yarısında başlayan Moğol hakimiyeti Selçuklu 
devletini giderek zayıflattı ve küçük yaştaki sultanlar, Moğol hükümdar­
ların himayesinde siyasi nüfuzlarını pekiştiren emirlerin boyunduruğuna 
girdi. 13 .  yüzyılın son çeyreğinde Selçuklu Sultanlığı tarihi bir kalıntıdan 
başka bir şey değildi ve 14 .  yüzyılın başında tamamen ortadan kalkışı çoğu 
kaynakta gözden kaçar: Gerçekten de, çöküş tarihi bile tartışmalıdır. 1 6  Bu 
kitabın sınırları, tüm bu karmaşık ve iyi anlaşılamayan dinamiklerin uzun 

15 Colin lmher. "The Ouoman dynasıic myıh". Turcica 19. ( 1 987), s. 7-27. 
16 Bkz. A. C. S. Peacock, "Scljuq legiıimacy in lslamic hisıory" Chrisıian Lange ve. Songül Medı (ed.) 
The Stljuqs: Hi<tory, Poliıics and Culıure (Edinhurgh: Edinburgh Univer<iıy Prcss, 201 1 ) .  s. 79-95. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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uzadıya tartışılmasını engellese de, Müslüman Anadolu'nun otomatik olarak 
Selçuklu Rum'a eşit olmadığını ve ikincisinin tek parça, merkezileştirilmiş 
bir devleııen çok uzak olduğunu hatırlamak faydalı olacaktır. 

Turan ve Cahen'in başyapıtlarının ardından Türkiye'de Selçuklular üze­
rine birçok eser yayımlandı. Bunların çoğu yetersizdir ve Turan ve Cahen'in 
çalışmalarına nadiren ekleme (ya da çıkarma) yapabilmişlerdir. Selçuklu 
Anadolusu'nun Anadolu Türkiyesi ile özdeşliği varsayımı ve Selçukluların, 
Osmanlıların apaçık öncülü olduğu tahmini büyük ölçüde rakipsizliğini 
sürdürmektedir. Bu paradigma, Selçukluları, İç Asya'daki İslam öncesi Türki 
politik yapılanmalar ile başlayıp, Osmanlı imparatorluğu ve modern Türkiye 
Cumhuriyeti ile kemale eren büyük Türk devletleri zincirine yeni bir halka 
olarak sorunsuz biçimde yerleştirir ve 1922 yılında Ziya Gökalp'in Türk 
Devletinin Tekamülü eserinde ilk kez dile getirişinden itibaren bozulmadan 
kalmıştır. Şüphesiz bu, Büyük Selçuklu ve Anadolu Selçuklu kültürlerinin 
özdeş olduğu varsayımının diğer bir sebebidir. 

Modern milliyetçi düşünceler, evvela öncü alim Mehmed Fuat Köprülü'nün 
( 1 890- 1966) hayli yüksek hayal gücünün egemen olduğu bu alanda, kısmen 
yetersiz ve zorlu kaynaklar, kısmen de ideolojik kaygılar sebebiyle, Ortaçağ 
Anadolusu'nun dini ve entelektüel geçmişine tabula rasa olarak yaklaşmıştır. 

Köprülü'nün zihnindeki Selçuklu Anadolusu / Türklerin anayurdu, üze­
rindeki ince İslam inanç ve adet cilasını gizlemekte zorlanan ve esasen Şa­
manist olan göçebe Türkmen nüfusundan oluşuyordu. 1 7  Köprülü Türkmen­
lere, Anadoluyu, ağırlıklı olarak Türk, heterodoks ve Müslüman bir bölgeye 
dönüştürmekte ana unsur olma ayrıcalığını bahşetmiştir ki ona göre bu 
Türkmenler, esasen İslamlaşmış Şamanistler olup ahlaki kural tanımayan 
Horasanlı derviş ve ruhani liderler rehberliğinde bu ameliyeyi gerçekleş­
tirmiş oluyorlardı. Durkheim'ın, dinle ilgili ilkel kökenler yaklaşımından 
etkilenen Köprülü, yeni İslami formlar alımda eski etnik geleneklerin izlerini 
araştırmıştı. Bunlar, Türklerin temel ve ebedi "milli karakterinin" ayırt edici 
özelliklerindendi ve kökleri Orta Asya'ya dayanıyordu. Köprülü, uzun bir 
zaman Farsça ve daha sonra Avrupa tesiriyle yazılmış eserlerin hakimiyeti 
alımda kalan Türk kültür mirasını kurtarmak istiyordu. 

Köprülü'nün, ilk çerçevesi 1918 yılında kurulan model i , din ve kültür 
tarihinin , günümüzde nasıl ve hangi açılardan incelendiği konusunda bilgi 
vermeye devam etmektedir. Köprülü'nün paradigmasına ciddi bir teorik itiraz 
olmadığından Orıaçağ Anadolusu'nun kültür ve din tarihinin diger yönleri 
keşfedilcmemektedir. 13 .  yüzyıl Anadolusu'nun entelektüel ve dini manzara­
sına dair, detaylı ve senteze dayalı bir tarih araştırması yapılmamıştır. Ulemaya 

17 İngilizceye çevrilmiş çalışmalanndan bir örnek, bkz. Mehmed Fuad Köprülü, Jslam in Anatolia 
afıer the Turhish lnv•sivn, çev. Gary Lciscr (Salt Lake Ciry: Univcr<iry of Utah Press. 1993). Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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veya entelektüel eğilimlere dair tarihi bilgimiz yoktur. Mevlana Celaleddin 
Rumi ve Sadreddin Konevi gibi dini münevverlerin hayatı ve eserleri üzerine 
pek çok çalışma olsa da, bu şahsiyetler büyük ölçüde toplumdan izole, siyasi 
ortamdan uzak, uğraşı ve düşüncelerini şekillendiren daha büyük sosyal-dini 
bağlamdan yoksun olarak ele alınmışlardır. 

Köprülü'nün etkisini yansıtır şekilde, çağdaş tarihçilik, Ortaçağ Anado­
lusu'nun İslam eksenli dini ve entelektüel hayatına dair Sufizm çalışmaları 
ile doludur. Bu eserler, konformist şehirli Sufilere karşı konforrnist olma­
yan kırsal kesim Sufileri tarzında bir çatallanmayı temel alarak tasavvufa 
eğilmektedir. Bu yaklaşımın tipik bir örneğinde, Ahmet Yaşar Ocak'a göre 
"Sünni olmayan" Süfi tarikatı Kalenderilik, kendileri sadece görünüşte İslam'a 
döndükleri, adetleri de İslam öncesi yerel inanç ve geleneklere daha uygun 
olduğu için, 13 .  yüzyıl Türkmen topluluklarına büyük ölçüde çekici gelmek­
tedir. 18 Zira Ocak'ın vurguladığı gibi, tasavvuf onlar için "herhangi bir mistik 
hedefe ulaşma yolundan ziyade, bir tür sosyal hayat tarzı olmaktan" başka 
bir anlam taşımıyordu. 1 9  Gerçekten de bu alanın en geçerli paradigmalarına 
göre, halk dini , yüksek tabaka İslamı ile aşağı tabaka İslamı arasında katı 
bir farklılaşma çerçevesinde teşekkül etmiş, durağan bir yapıya ve dinamik 
olmayan bir hale sokulmuştur. 

Köprülü'nün paradigmasını reddeden birkaç eser vardır; fakat bunların et­
kisi nispeten sınırlıdır. Gods Unruly Friends /Tannnın Kural Tanımaz Kullan] 
adlı eserinde Ahmet T. Karamustafa, yüksek seviye (kuralcı) ve düşük seviye 
(kural tanımaz) İslamı biçimindeki iki kademeli din modelin\halk inancını 
açık bir şekilde analiz edemediği veya tarihi boyutunu açıkla�amadığı için 
eleştirmektedir. Karamustafa, İslam'ın aslen yabancı inanç ve adetlerinin, 
"yadigar" veya "iz" değil , "yeni bir İslam sentezinin yapııaşları" olduğunu ileri 
sürrnektedir. 20 Devin DeWeese de aynı şekilde Orta Asyalı göçebe Türklerin 
İslam'ı sadece görünüşte benimsediği ve "dönüşlerinin" sadece ismen olduğu 
fikrine itiraz eder. DeWeese İslamlaşmanın hem dönüştürücü olduğunu, 
hem de tipik biçimde İslam öncesi geleneklere uyum sağlayarak geliştiğini 
öne sürmektedir. 21 Karamustafa ve DeWeese gibi, olağandışı dervişler veya 
göçebelerin İslamiyet anlayışı sorunuyla ilgilenerek yeni yollar ileri süren 

18 Ahmer Yaşar Ocak, "Social, cuhural and intellectual life, 1 07 1 - 1 453", Kate Fleet (ed.) .  'fhe Camb­
ridge Hisıory of Turkey, i: Byzanıium ıo Turkey, I 07 1 - 1453 (Cambridge: Cambridge University Press, 
2009), s. 392. 
ı 9 Agt. s. 392. 
20 Ahmet T. Karamusta[a, God� Unruly Fritnds: Dtrvish Groups in ıhe lslamic Later Micldlt Period, 
1 200-1550 (Salt Lake City: University of Utah Pres.s, 1 994), s. 1 1 .  
ı 1 Devin DeWccsc, lslamization and Native Religion i n  tht Golden Hordt, Baba Tüldes and Convcrsion ıo 
lslam in Historical and Epic Tr<Jdition (University Park, Penn.: Thc Pcnnsylvania Suue University Press, 
1994), s. 7 vd. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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birkaç ses çıkmış olsa da, çalışmalan ne Selçuklu dönemine (Karamustafa) 
ne de Anadolu'ya (DeWeese) odaklanmıştır. 

Selçuklu Anadolusu'nun siyasi, dini ve entelektüel tarihi üzerine ya­
pılan araştırmalar zayıflamış ise de , son yıllarda, Ortaçağ Anadolusu'nun 
maddi kültürüne dair daha geniş kapsamlı sonuçlara yol açan daha büyük 
ilerlemeler kaydedilmiştir. Bölgenin tabiatı ve mimari tarihine ilişkin yakın 
zamanlarda yapılan çalışmalar, Selçuklu Anadolusu'nun kültür ve toplumuna 
dair gayet kıymetli yeni bakış açıları sağlamıştır. Örneğin, Anadolu Selçuklu­
larında dış mahalle ve saray-bahçesi kompleksleri üzerine yaptığı çalışmada 
Scott Redford, Selçukluların şehir dışında konumlanmış sarayını, bahçesini, 
avlanma gelenek ve yöntemlerini doğu ve batıdaki komşularıyla karşılaştınr. 22 
Bahçe ve avlanmaya aynlmış bu özel alanların "şövalyelik pratiği konusunda 
ortaklık" oluşturduğunu ileri süren Redford, Selçuklu geleneklerinin "Or­
taçağ Akdeniz ve İslam dünyasında ortak olan şövalye bahçe kültürü" gibi 
düşünülebileceğini iddia eder.23 Redford'un bahçe kültürü incelemesi, seçkin 
kültüre dair dini, dilsel veya bölgesel coğrafi sınırları aşan eşsiz bir bakış 
açısı sunmaktadır. Bu tür disiplinler arası yaklaşımlar, Selçuklu çalışmaları 
alanını daha da zenginleştirecektir. 

ANADOLU SELÇUKLU SARAYI VE TOPLUM 

Bu kitapta saraydaki hanedanın güç ve otori tesinin ülke çapında sosyal, 
siyasi ve dini topluluklarla nasıl etkileşime girdiği anlatılmaktadır. Saray 
vurgusunun sebepleri iki taraflıdır: Evvela Selçuklu Sarayı , çağdaşı olan 
Müslüman ve gayrimüslim devletlerde olduğu gibi siyaset, sanat ve kültür 
yaşamının odağıdır; buna mukabil, Ortaçağ Anadolusu bağlamında çok az 
dikkat çekmektedir. Saray bugüne kadar Ortadoğu ve İslam tarihi araştırma­
larında şaşırtıcı biçimde ihmal edilmiştir.24 Anadolu Selçuklu Sarayı'nın iç 
dinamikleri ve bileşimi hakkında biraz konuşmak öğretici olacaktır. Ancak 
konuya dair ciddi araştırmaların yapılmamış olması, günümüz Türkçesinde 
sosyal ve kültürel bir dünya olarak "court" tabirini geniş anlamıyla iletebilecek 
tek bir kelime bile olmamasıyla paralellik arz ediyor. Günümüz Türkçesin­
de bu terime en yakın kavram olan "sarayın" sınırları dardır. Gerçekten de 
modern Türk tarih yazımında Selçuklu Sarayı, bir saray kompleksi olarak 

22 Scoıı Redford. Landscapc and ıhe Sıaıe in Medieval Anaınlia: Seljuk Gardms and Pavilions of Alanya. 
Turkey (Oxfortl: Archeopress. 2000). s. 2. 
23 A�e. s. 1 08. 
24 Yakm tarihli bir isüsna, Albrecht Fucss ile Jan Pctcr Uanung editörliıAimdeki önemli bir kilapur; 
Court Cultures in tht Mu.slim Wodd: Sevrnth fQ ninctunth ctnturie:s (London: Routledge, 201 1) .  Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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kavramsallaştınlmış ve onun kurumlan umumiyetle saray teşki latı olarak 
betimlenmiştir. 25 

O dönemin kayıtlarına d_önülecek olursa, saray için tek bir kapsamlı ke­
lime değil, konuyla ilgili birçok kelime bulunabilir. İbn Bibi, emperyal bir 
kompleks sayılabilecek bu binanın "iç" ve "dış" saraylarından bahsederken 
genellikle bargdh ve dergah kelimelerini kullanİf. Böylelikle, Avrupa saray­
lan iç oda ve dış salon ayırımıyla Selçuklu saltanat kompleksinin iç ve dış 
saraylarına paralellik gösterir. Selçuklu saltanat kompleksi, hem Osmanlı 
bağlamında iç ve dış saraylarla (enderun ve birun) hem de emperyal Çin bağ­
lamında iç ve dış saraylarla karşılaştırılabilir.26 Saray kompleksleri genellikle 
gizli iç alanlar vasıtasıyla daha geniş alanlara aynlırdı. Saray, bu iki çevrenin 
birbiriyle etkileşiminden meydana gelirdi. 27 Bargah ve dergahtan oluşan saray 
binası, Selçuklu merkezleri olan Konya, Kayseri ve Alanya'daki kale-içi kent 
sarayı komplekslerine uygun görünmektedir.28 

İç saray veya bargah, sultanın hareminden ve geniş aile üyelerinden olu­
şan maiyetine, uşaklarına, tercih ettiği dostlara (havıis),  ordu hizmetlilerine 
(serveran-ı bargah) , yanı başındaki genç asillere (mülazım) ve hane hizmeti 
gören gulamlara ait alandı .29 Burası , sultanın yaşam merkezi ve şahsi alanı 
olan saray çevresinde kümelenen , farklı işlevlere sahip çeşitli odalardan olu­
şan kısıtlı bir mekandı . Sultan, divan-ı bargahıa özel görüşmeler yapardı. 30 
Aynı şekilde suffa-yi bar veya bargaha katılarak adalet dağıtır, muhtemelen 
dilekçeleri alır ve kararlar verirdi.3 t  ' 

İç saray kompleksine yani bargaha giriş kısıtlıydı. İbn Bibi bargah güven­
liğinin kimi zaman sultan için ne kadar önemli olduğunu vurgulamaktadır. 

25 ilk kullanımı için bkz. i. H. Uzunçarşılı. Osmanlı Devleti Trşhi/aıına Medhal (Ankara: Tiirk Ta­
rih Kurumu, ı 94 ı ;  4. ha.•kı, 1 988) , s. 78-86. Saray ıeşkilaıı terimi yine �rdoğan Merçil tarafından 
Selçuklular<la Saray ve Saray Teşkilatı adlı c.crdc kullanılmışur. (lsıanbul: Bilge Kültür Sanal!, 201 1 ) .  

26 İç ve dlş  saraylann aynmma ilişkin ayrıntıh bilgi için bkz. ]emen Duindam, "Royal courts in dynas­
tir: states and empires", Jeroen Duindam, Tülay Anan ve Metin Kunt (ed). Royal Courts in Dyna.�tic 
Sıaıes and Empires: A Global Pmp<ctive (Lciden: Brill, ıoı ı ) ,  s. ı; 1. Mcıin Kunı, "Turks in ıhe Oııoman 
imperial palacc", Duindam, Artan ve Kunt (ed),  Royal Court�. s. 293; Hans Bidensıein, The Bureaucracy 
of tlan Timrs ( Cambridgt: Camhridgc lJnivcrsiıy Press. ı 980) . s. 1 54- 1 55;  Andrcw Eiscnbcrg, "ReıireJ 
emperorship in mcdicval China: ıhe Norıhem Wei". Tl>ung Pan, Second Series. 77 ( 1991 ) ,  no. 1 -3,  s. 
5 ı -2; Deni> Twiıcheıı ve Paul .Jakov, Smiıh (cd), Thc Cambridge History of China. V/I: The Sung J.Jynasıy 
and its Precur"Snrs, 907- 1 279 (Cambridge: Cambridge llniversity Prcss, 2009), s. 26-27,  3 1 ,  639. 720-

72 1 ,  726-727. 

27 Riıa Coası Gomes, The Mahing of a Courl Sofitly: KinRS and Nnbles in latc Medieval Portugal 
(Cambridge: Cambridge Univcrsiıy Prc..s, 2003) ,  s. 3, ı8. 

28 Scou Redford, "Thinccnth-<.:entury Rum Seljuq palaccs and palacc imagery". Ars Orientalis 23 

( 1 994) . s. ıoo. 

29 İbn Btbt aynca sultanın adamları için genel olarak havdşl vu haşem ifadesini kullanmakıad•r. (İbn 
Rthi, El-Evcimirü'l-ıl/d'iyye. s. 624) . 

30 Age, s. 218.  
3 1  Age, s. 228. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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Saltanatının başlarında, merhum ağabeyi ve düşmanından miras kalan po­
tansiyel hasım ve güçlü kumandanlardan dolayı hayatından endişe eden 1. 
Alaeddin Keykubad, bargahın güvenliğini artıracak önlemler almıştı. Sultan, 
bargahta kendisiyle görüşmek isteyen her emirin tek başına ve gulamlarından 
birinin eşliğinde içeri girebileceği emrini vermişti. Bu tedbirlerin önemini 
vurgulamak için, kumandanları kalabalık gruplar halinde ağır silahlı gö­
revliler (havıiss-ı ümera) eşliğinde bargaha kabul ettiği gerekçesiyle, saray 
mabeyincilerinin reisine (emir-i perdederan-ı hassa) dergahın önünde 50 
sopa vurdurmuştu.32 

Saray kompleksinin dış kısmı yani dergah, sultan ve maiyeti ile yönetici 
seçkin sınıfın geri kalanı, komutanlar ve devlet erkanı arasındaki genel ilişki 
için alan sağlıyordu.33 Dergah, kimi yönlerden Osmanlı sarayındaki birim 
terimine eşdeğer kabul edilebilir; dolayısıyla "divan" olarak da ifade edile­
bilir.34 Omera-yi dergah, dış sarayla sınırlandırılmış emirlerdi. Dış saraydaki 
kumandanlar, genellikle, azat edilip bir vilayetin askeri kumandanlığı ve 
valiliği ihsan edilmiş gulamlardan oluşurdu. Bargah sakinlerinin aksine, 
dergahın sınırları içindeki yönetici seçkin sınıf, dergah dışında ayrı evlere 
sahipti. Scott Redford Konya'daki bu kumandan meskenlerini, kale surlarının 
her iki tarafına yayılan hükümdar sarayının yani Alaeddin Köşkü'nün görüş 
mesafesinde, ama kalenin biraz kuzeyinde olduğunu ifade etmektedir.35 Dış 
sarayı oluşturan dergah da farklı işlevlere sahip muhtelif binalar içermekteydi. 
Devlethane aynı zamanda cülüs ve diğer halka açık faaliyetlerin gerçekleştiril­
diği yerdi. Devlethanede de işret meclislerinin veya sohbetlerin düzenlendiği 
bezmhane bölümü bulunuyordu.36 Dolayısıyla dergah, hiyerarşi ve düzen 
sergileyen muazzam bir debdebe alanı ve Selçuklu divanındaki ihtişamın açık 
nişanesiydi (şühüh-i dergdh-i sul tani) .37 İbn Bibi Selçuklu Sarayı'nı mecazi 
bir ifade ile dergah-i cihanpenah-i padişahi, yani "dünyanın sığındığı padişah 
divanı" olarak nitelendirmektedir.31 

İbn Bibi tam yerini açıklamasa da, divdn, ya da idari konsey de muhtemelen 
dergahta toplanıyordu. İbn Bibi, buna karşın divanla dergah üyeleri arasında 

32 Age, s. 267. 

33 Age, s. 540. 

34 Bu yüzden Suzan Yalman derglhı, ümtrd-yi d<ıgdh, yani "divan kumandanlan" ifadesindeki gibi 
"divan" olarak açıklamaktadır ( .. Building the Sultanate of Rum: Memory, Urbanism and Mysticism in 
the Archuectural Patronage of Ala al-Dm Kayqubad, r. 1 220-ınr [Doktora Tezi, Harvard University, 
2011  J, s. 166).
35 Scoıı Redford, Landscap< and the State in Medieval Anatolia: Seljuk Gardnıs and Pavilions of Alanya, 

Turkey (Oxford: Archeopress, 2000) ,  s. 59. 

36 lbn Bibi, el-Evdmirü'/-Ald'lyye, s. 267. 

37 Age, s. 540. 

38 Age, s. 707. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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bir ayının yapmaktadır (muteberan-i divan u dergah) .39 Anadolu Selçuklu 
divanının oluşumunu ve işlevini daha doğru biçimde tanımlayabilmek için 
daha fazla araşurma yapmak.gerekse de üyelerinin vezir, pervane (saray sicil­
leri sorumlusu, diğer adı ile tuğrayi)",'0 ndib-i saltanat (ülkenin genel yönetim 
sorumlusu)'1 . üstadar (veya üstadüel-ddr, bargah kahyası ve sultanın şahsi 
haznedan)42 gibi hem bargahtan, hem dergahtan· gelen yönetici grubun üst 
kademelerinden oluştuğu kabul edilmektedir. 

Meclis toplanıp ülkenin askeri veya siyasi seçkinleri sultanın huzuruna 
çağnldığında bargah ve dergah üyeleri düzenli olarak iletişimde olurdu. 
Örneğin yeni tahta çıkmış olan 1. Alaeddin Keykubad Konya'yı gezerken 
kumandanlanyla "içtima yapmış", kumandanlarının şehir surlannı tekrar 
tahkim etmeleri emrini ilan etmişti. Gerçekten de, İbn Bibi sultanın iç ve 
dış saraylardan kumandanlarıyla şehri gezmek üzere atına bargahta, yani iç 
sarayda bindiğini özellikle vurgulamaktadır (bd ümera-yi dergah ve serveran-i 
bargah) .43 İç ve dış saraylan birbirine bağlayan en önemli şebeke, gulam 
sınıfıydı. Azat edilip bir vilayetin kumandanlığına getirilmiş, böylece dış 
saraya terfi etmiş olsalar da, evvelce saray gulamı olan kumandanlar saraydaki 
unvanlannı sosyal bir statü ve itibar göstergesi, hatta saray bağlanulannın 
ve sultanla yakınlıklarının açık ifadesi olarak korurdu. Çoğu üst düzey ku­
mandanın, artık aynı görevi yürütmese de çıişnigir unvanını taşımaya devam 
etmesi, bu tür sıfat kullanımının en çarpıcı örneğidir: Çaşnigir Şemseddin Al­
tun-aba, Çaşnigir Mübarizeddin Çavlı, Çaşnigir Seyfeddin Türkeri ve Çaşnigir 
Siraceddin Sanca. Esasen, dış saraya taşınmak bir guldm için sadece yeni bir 
statüye değil, kişisel maiyetinin oluşmasıyla beraber yeni güç gruplanna, 
dolayısıyla otonom güç çevrelerinin gelişmesine de işaret ediyordu. Sultan 
fiziki olarak mevcut olmadığında, devletin askeri potansiyeli, Selçuklu'nun 
gücünü ülkeye yaymakta etkin bir yöntem olan bu bağımsız güç sayesinde 
artmışur. Ancak sadakat konusunda şüphe varsa, özellikle böyle bir otonomi 
sultan için gizli bir tehdit demekti; genç yaşta tahta geçtiğinde ağabeyinin 
güçlü kumandanlannın düşmanca tutumuyla karşı karşıya kalan Alaeddin 
Keykubad örneğinde bunu müşahede ediyoruz. Dolayısıyla, çoğunlukla 
sarayın hem iç, hem dış çevresinde "parmağı olan" güçlü vilayet emirleri 

39 Age. s. 623. 
40 Uzunçarşıh. Medhal, s. 95, 97. Pervılne, divıin-ı humayun ve hazine işleriyle ilgili fermanlann çıkıı­
nlmasından ve iktalarla diğer imparatorluk hediyelerinin verilmesinden sorumluydu. 
41 Sadi Kucur, 'Naib-i saltanaı', Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, xxxii (2006), s. 313-314. 
42 Uzunçarşıh, Mtdhal, s. 80; Sadi Kucur, 'Vekil-i Hasshk ve Selçuklu Saraylannda Üstadü'd-darhk', 
Türh Kültürii lnulemeleri DtpXisi 14 (2006), s. 7; P.M. Holı, 'The mamluk insıiruıion', Youssef M. Choue­
iri (ed . ) ,  A Companion to ıht Hisrory of tht Middle Eası (Maiden, Mass. and Oxford: Blackwell Publishing, 
2005), s. ı63. 
43 İbn Bibi, el-Evdmirii'l-:-lld'iyye, s. 253. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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ve kudretli idarecilerle, sultanın en yakınında olup hane halkını ve maiye­
tini oluşturanlar arasında denge kurma çabası, Selçuklu siyaset kültürünün 
önemli bir dinamiği olarak görülebilir. 

Diğer Orıaçağ devletleri gibi Selçukluların politikası da kurumsal ya­
pılardan ziyade sosyal ağlara dayalıydı. Aynca dil ve etnik bakımdan hayli 
renkli olan Ortaçağ Akdeniz dünyasının diğer yerlerinde olduğu gibi Sel­
çuklu seçkinleri de, bölgedeki seçkinler arasındaki ortak değerleri, statü 
simgelerini ve yönetim biçimlerini paylaşan bir sosyal sistem oluşturmuştu. 
Malcolm Vale erken Ortaçağ kuzey Avrupası hakkında, "Bu çevrede etnik 
veya milli ayncalıklık hissi varsa da çok azdı. Saray kültürü dış faktörlere 
açıktı ; çok sayıda etkiyi geçirebilir ve özümseyebilirdi" diye yazar.44 Aynı 
durum bu kitabın bölümlerinde görüleceği gibi Selçuklular için de geçerli 
olup, Anadolu çalışmalarına hakim olan ulusalcı paradigmalara alternatif 
bulma zorunluluğunu akla getirmektedir. 

M EVCUT ÇALIŞMAMIZ 

2009'da İstanbul'da gerçekleşen ve  bu kitaba ilham veren konferans, Osmanlı 
veya Türk devletlerine giriş olarak [bu alanda] gezinmenin sağladığı faydalar­
dan öte, bizzat Ortaçağ Müslüman Anadolusu hakkında yapılan çalışmalara, 
mümkün olduğunca daha incelikli bir yaklaşım sağlamayı amaçlıyordu. Bu 
nedenle bu kitapta, Anadolu Selçuklu hanedanını, çağdaş Türk akademi 
dünyasında yaygın olduğu üzere, Türkiye Selçukluları adıyla anmaktan ka­
çınılmıştır. Konferans, Selçuklu ve çağdaşlarının tarihlerinin öğreniminde 
yeni yöntemler arayan alimleri bir araya getirdi. Bu kitabın adından anla­
şılacağı gibi amacımız, İslam yurdunun bu uzak sınırındaki Müslüman ve 
Hıristiyan tebaa arasında meşruiyet kazanmak isteyen Selçuklu Devleti'nin 
ve çağdaşlarının temel dinamiklerini anlamak için siyasi tarih sınırlarının 
dışına çıkmaktı. 

Çalışmamızın bölümlerinde görüleceği üzere, Müslüman Anadolu hak­
kında yeni, hiç kullanılmamış kaynak bulmak zor değildir. Vakayinameler 
gibi klasik İslam tarihi kaynaklan gerçekten mahduttur, ancak hem edebi, 
hem maddi kaynaklar yeni bakış açıları getirebilir. İki yazarımızın (Panca­
roğlu ve Redford) bölümlerinin temelini oluşturan epigrafi araştırmaları 
özellikle umut vericidir. Hıristiyan kaynaklar uzun zamandır siyasi tarih için 
önemli kabul edilse de Yunanca ve Ermenice kaynakların toplum işleyişine ve 
hatta Selçuklu Sarayı'na dair sunduğu fikirler bugüne kadar hafife alınmıştır 

44 Makolm Vale, The Princcly Courı. Medieval Courıs and Culıure in Norıh-West Europe. 1270-1380 
(Oxford: Oxford Universiıy Press. 1001 ), s. 2. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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(bkz. Korobeinikov, Shukurov ve Goshgarian'ın sunduğu katkılar) .  Yine de 
basılı kaynaklardan, hususiyetle de Farsça yazılmış olanlardan öğrenilecek 
çok şey vardır. Bununla beraber, döneme dair başlıca Farsça vakayiname 
olan İbn Bibi'nin tam metni sadece·suret olarak mevcuttur. Düzenlenmiş 
ve kısaltılmış versiyonundan veya çevirilerinden çıkanlan sonuçlar çoğun­
lukla taraflıdır; bu büyük fakat son derece zor kaynağın tam versiyonunun 
olmayışı bir eksikliktir. Elimizdeki vakayinameler de kimi zaman "olgulann" 
araştınlması sırasında kenara itilen değerli malzemeler içermektedir: Yıldız'ın 
(Dördüncü Kısım) ve Yıldız ile Şahin'in (Yedinci Kısım) bölümleri, Ravendi 
ve İbn Bibi'nin basılı vakayinamelerinin halen Selçuklu Sarayı'na dair anlayı­
şımızı geliştirme potansiyelinin büyük olduğunu göstermektedir. Akademik 
dünyada yalnızca siyasi tarihe öncelik verme eğilimi, edebi kaynakların 
çoğunlukla ihmal edilmesi anlamına gelir. Örneğin Peacock'ın çalışmasında 
(Sekizinci Kısım) görüldüğü gibi Celaleddin Rümi'nin mektuplan ile oğlu 
Sultan Veled'in şiirleri Süfilerle Selçuklu Sarayı arasındaki ilişkilere ışık tut­
maktadır; ancak bunlar daha önce tarihi amaçlarla kullanılmamıştır. Gary 
Leiser'ın kapanış kısmında vurguladığı üzere, bu kitaba katkıda bulunanlann 
yararlandıklannın ötesinde zengin bir kaynak yelpazesi mevcuttur. 

Kitaptaki başlıklar üç bölüme ayrılmıştır, bunlann ilkinde hanedan 
kimliği ve Büyük Selçuklu mirası ele alınmaktadır. Oya Pancaroğlu, Ana­
dolu ve ötesinde değişimlerin gerçekleştiği bir dönemde Mengüceklerin 
Divriği kolundan Seyfeddin Şahenşah'ın (hük. 1 1 7 1 - 1 196 civarında) inşa 
faaliyetlerini araştırmak suretiyle, hanedanın kendini tanımlama sürecini 
incelemekte; mezkur mahalli hükümdarın geniş hakimiyet iddialannın yer 
aldığı epigrafik ifadelere odaklanmaktadır. Bu durum, Anadolu'daki Selçuklu 
hükümranlığının doğal karşılanmaması gerektiğini ve zaaf anlannda rakip 
hanedanlann öne çıkmaya hazır olduğunu vurgulamaktadır. Aynı mesele 
kitapta daha sonra Scott Redford'un Selçuklu hanedanının Erzurum kolu 
araştırmasında da gündeme gelecektir. Sonraki iki kısımda Selçukluların 
kendi hükümdarlık haklannı öne çıkarma yolları incelenmektedir. Dimitri 
Korobeinikov Anadolu'daki hanedanın hükmetme hakkını Büyük Selçuklu 
mirasına dayandırdığını ve kimi zaman zannedildiği gibi, kendini Bizans'ın 
varisi olarak görmediğini öne sürmektedir ki, bu konuda, dikkat çekici bir 
şekilde Osmanlılara benzememektedirler. Sara Nur Yıldız ise İran'daki ha­
nedanlığın çöküşünün ardından Büyük Selçuklu mirası vurgusunun nasıl 
geliştirildiğini göstermektedir. 

İkinci bölüm saray halkını ele almaktadır. Rustam Shukurov, sultan sa­
rayının en iç kısmı olan haremi araştırırken bu kapalı kurumun işleyişini 
aydınlatmak için zengin Hıristiyan ve Müslüman kaynaklardan yararlanmak­
tadır. Hanedan üyesi Hıristiyan kadınların Selçuklu sultanlannın kimliğini Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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derinden etkilediğini öne süren yazann vardığı sonuçlar, Ortaçağ Anadolu 
toplumunu daha genel biçimde anlamamız hususunda fikir vericidir. Scott 
Redford, hanedan kadınları meselesine başka bir açıdan yaklaşmakta, epig­
rafik ve yazılı kanıtları birleştirerek, 1. Alaeddin Keykubad'ın eşi İsmetü'd­
dünya ve'd-din'in hayatını, İbn Bibi tarihçesinden elde edilmiş haliyle yeniden 
oluşturmaktadır. 

Üçüncü bölüm tasavvufun saray ve toplumdaki rolünü incelemek­
tedir. Sara Nur Yıldız ve Haşim Şahin'in yazdığı "Sultanların Yakınında: 
Mecdüddin İshak, İbn Arabi ve Selçuklu Sarayı" başlıklı bölüm, erken 13 .  
yüzyıl Anadolusu'nun din tarihindeki bu iki önemli figür ile 1 .  Gıyaseddin 
Keyhusrev ve 1. İzzeddin Keykavus'un sarayları arasındaki ilişkiyi araştır­
maktadır. Andrew Peacock ise geç 1 3 .  yüzyılda seçkinler ile Celaleddin 
Rumi ve Sultan Veled arasındaki bağları incelemektedir. Her iki çalışma da 
Sufi çevreler ile saray arasında şimdiye kadar kabul edilenden daha yakın ve 
karmaşık bağlar olduğunu öne sürmektedir. Bu arada Rachel Goshgarian, 
Fütüvvet'in Erzincan Hıristiyanları arasındaki rolü üzerine yaptığı araştır­
mayla bizi başladığımız yer olan kuzeydoğu Anadolu'ya götürmektedir. Onun 
çalışması Anadolu'daki Müslüman ve Hıristiyan topluluklar arasındaki yakın 
bağlan ve karşılıklı etkileri vurgulamaktadır. 

Kitap, Gary Leiser'ın hem konu, hem kaynak açısından ilave araştırma 
alanlarına işaret eden yazısı ile sonlanmaktadır. Bibliyografyanın sadece 
katılımcılarımızın yararlandığı başlıca çalışmaları vurgulaması ve daha ileri 
derecede okumalara hazırlık niteliğinde bir kılavuz olması amaçlanmıştır. 
Bu kitap gerçekten de Selçuklu Anadolusu hakkında son söz olmaktan çok 
uzaktır. Bu zor fakat gayet zengin ve tatminkar çalışma alanı hakkında araş­
tırmalar henüz başlamıştır. Elinizdeki bölümler, kaynak ve yaklaşım çeşitliliği 
bakımından Ortaçağ Müslüman Anadolusu hakkındaki düşüncelerimizi de­
ğiştirmeye yönelik büyük potansiyeller taşıdığı için ,  yukarıda özetlediğimiz 
boşluğu gelecekte dolduracak çalışmaları, mütevazı bir şekilde teşvik edeceği 
umuduyla yayımlanmıştır. Elbette bilgilerim izde daima tamamlanması gere­
ken bölümler olacaktır: Özellikle 12. yüzyıl tarihinin birçok kısmı her zaman 
muğlak kalacaktır. Yine de, kanıtları sorulara değil, sorularımızı kanıtlara 
uyarlayarak Selçuklular ve çağdaşları hakkında pek çok şey öğrenebiliriz. 
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İ KİNC İ  K IS IM 

DİVRİGİ 'DEKİ MENGÜCEK SÜLALESİ :  
1 2 . YÜZYILIN SONUNDA HANEDAN 

KİMLİG İN İN  İNŞA TARZLARl1 

Oya Pancaroğlu 

İbn Bibi, Selçuklular tarihinin giriş bölümünde, hanedanın ilk yüzyılını kendi 
anlatısına kasten dahil etmeyişine dair ilginç bir açıklama getirmektedir: 

[Bu eser i .  Ulu Sulıan Alaeddin Keykubad'ın babası hayırhah (merhum) şehit 

Sultan Gıyaseddin Keyhusrev'in -ikisi de Allah'ın mağfiretinde gölgelensin,- veli­

ahıhğının ilk zamanlarından başlamaktadır. Zira Sulıan Süleyman h. Kuılumuş'un 

( Kutalmış) hükümdarlığının hususi yönleri ve Emir Mengücek, Emir Artuk ve 

Emir Danişmend gibi büyük ümera döneminde yaşanmış olaylann tafsilatı hak­

kında kesin bir bilgi yoktu. Bu memleket tarihçilerinin kitapları aşırı zorluklar 

ihtiva ediyordu ve onlara başvurmak kolay değildi. Geçmiş zamandan kalan şifahi 

bilgiler de rivayetlerin tutarsızlığından ötürü güven vermiyor ve bu sözlerde 

akla yatkınlık bulunamıyordu; (dolayısıyla) bunların manasını da idrak etmek 

mümkün değildi.2 

Açıklama görünürde ikna edicidir: İbn Bibi 1 1 . yüzyı lın sonu ile l 2. yüzyıla 
dair hem yazılı, hem sözlü kaynaklara sahip olduğunu iddia etmekte; ama 
bunları , güya zor, güvenilmez ve tutarsız oldukları için bir kenara atmak­
tadır. Ancak satır aralarına baktığımızda, asıl meselenin, bu kaynakların 
yetersizliğinden ziyade onun şu kuşkusuyla ilgili olup olmadığını da merak 
ediyoruz: Problemli dönem, çeşitli oyuncular arasında daima değişen güç 
dengesi ve Selçukluların sayısız iniş-çıkışı sebebiyle, 1 2 .  yüzyıldan 1 3 .  

1 Bu bölümün ana fikri. Eylül 2009'da Divriği'ye yapılan bir araşıırma yolculugunda ortaya çıkıı. Ora­
da bana sunduklan nazik yardım ve misafirperverlikten ötürü, Siv� Cumhuriyet Ü11iveı�ih:::�i'11Jeıı, 

Divriği kalesi kazı projesi yöneticisi Dr. Erdal Ec;cr'e ve öğrencilerinden oluşan ekibine teşekkür ederim. 
2 İbn Bibi, d-fvdmirü'l-llld'iyycfi'l-Umuri'l-llld'iyye. uplubasım versiyonunu hazırlayan: Adnan Sadık 
Erzi (Ankara: Türk Tarih Kurumu, 1956), s. 1 1 .  Aynca Necati Lugal ve Adnan Sadik Erzi ıaralından 
hazırlanan ibn Bibi'nin kısaltılmamış metninin k&Smi versiyonu için blu.İbn Bibi, tl-Evdmirü'l-i'\ld'iyye 
fi'l-Umuri'l-llld'iyyt. 1. Cilt (il. Kılıç Arslan'ın Vefatından 1. Aldtddtn Keyhubdd'ın Culıısuna Kadar), (An­
kara: Ankara Üniversitesi ilahiyat Fakültesi Yayınlan, 1957), s. 41 .  
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yüzyıla kadar Selçuklu Hanedanı'nın tutarlı bir hikayesini sunma görevine 
gölge düşürebilir. 

Yine de İbn Bibi'ye katılmamak mümkün değildir. Anadolu'nun 1 2. yüz­
yılı, İbn Bibi'nin reddelliği bu isimsi3 yazılı kaynakların, en azından bazı­
larının muhtemel kaybı sebebiyle, yeniden tarih inşa etme konusunda özel 
zorluklar sunuyor. Anadolu'da 1 2 .  yüzyıl Türkmen hanedanlarının, yani 
Selçuklular, Danişmendliler, Mengücekler ve Saltukluların hikayesi büyük 
ölçüde, ihtiyaç hasıl olduğunda onların siyasi yaşanularına giren yabancılar 
tarafından anlatılmaktadır. 3  Yeniden tarih inşası ile ilgili modem misyon; 
Türkmen beyliklerinin, Bizanslılar, Gürcüler, Ermeniler, Büyük Selçuklular, 
Zengiler ve Eyyübiler gibi komşularla siyasi ilişkilerine temel bir çerçeve 
oluşturabilmek için, mecburi olarak bu derme çatma anlatılara dayanmak­
tadır. Onların hikayelerinin, metin-temelli yeniden inşa yoluyla şu ana kadar 
derlenenden daha fazlasını içeriyor olması, bu kısım için başlı başına bir 
motivasyon kaynağıdır. Nitekim burada Mengücek hanedanının Divriği kolu , 
Seyfeddin Şahenşah'ın (hük. 1 1 7 1 - 1 196 civarında) 12 .  yüzyılın son yirmi 
yılında yaptırdığı mimari eserler yoluyla ele alınmaktadır. 

M ENGÜCEK Aİ LESİ 

12 .  yüzyıl sonunda hanedan kimliğinin keşfiyle ilgili bir vaka incelemesi 
olarak Divriği'yi özellikle mühim kılan şey, eldeki Ortaçağ tarih metinlerinin 
hiçbirinde Mengüceklerin mezkiir kolundan açıkça bahsedilmemesi, onların 
varlığının sadece nümizmatik ve mimari-epigrafik deliller sayesinde biliniyor 
olmasıdır. Yukarı Fırat havzasındaki kale ile dikkat çeken kent, binalarıyla 
Onaçağ Anadolusu'nun sanat merkezleri ağındaki önemli konumunu kanıt­
larken; Mengücek hanedanının tarihine dair paha biçilmez bir (bilgi) kanalı 
oluşturan kitabeler bakımından da hayli zengindir. Aslında, Mengüceklerin 
genel tarihi bile çok az bilinmekte, Ortaçağ tarihçileri zaman zaman sadece 
Erzincan'daki ana koldan bahsetmektedir. 

J Encycloptdia of lslam (2. baskı), Tılrkiye Dlyaneı Vakfı tslam Arısikloptdisi'ndeki ilgili maddeler ve Claude 
Cahen, La Turquie prt-oııomane (İsıanbul: lnstiıut Français d'Etudes Anatoliennes, 1 988), s. 33-54'teki iki 
bölüme ilaveten, Danişmendliler hariç mezkur hanedanlardan bahseden ikinci derecede diger iki kaynak 
da şunlardır: Osman Turan, Doğu Anadolu Tılrk Devltıltri Tarihi ( 1973 baskısının tekran, İsıanbul: Ôtılken, 
2001) ve Faruk Sılmtr, Stlçuklular Vtvrindt UOğu Anadolulla Turk Beylikltri (Ankara: Tllrk Tarih Kurumu, 
1990) . Bu hanedanlannın ıarihinin derlendiği, şılphesiz yeı<rsiz olan bilgilerin bılyOk kısmını oluşturan 
Arap, Fars, Ermeni, Gılrcıl ve Sılryııni dillerindeki başlıca kaynaklara kısa bir mılracaat için bkz.: Osman 
Turan, Doğu Anadolu Tılrk Devleıleri Tarihi, s. 1 2-14. Mengılcekler için ikinci derecede iki kaynak daha 
vardır; Max van Berchem ve Halil Edhem, Mattriaux pour un Corpus lnscriptionum Arabicorvm, Troi�itmc 
partit, Asie Mineure, Tnme pmnieı; Siwas, Diwrigi (Cairo: lnstitut Français d'Archtologie Orienıale, 1917) 
ve Necdet Sakaoglu, Türk Anadolulla Mengılcekogullan (İsıanbul: Yapı Kredi Yayınları, 2005). Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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Anadolu'nun diğer erken Türkmen hanedanlıklannda olduğu gibi, Men­
güceklerin kökenine dair mevcut bilgiler de spekülasyondan biraz fazladır.' 
Mengücek / Mengücek / Mengücük adının, Malazgirt Savaşı'nı izleyen yıl­
larda Büyük Selçuklulann hizmetinde yukan Fırat bölgesinde aktif olan bir 
kumandana ait olduğu sanılmaktadır. (Mengücek oğlu) ishak'ın 12 .  yüzyılın 
ortalarında, 1 140 yılı civannda ölümünün ardından, Mengücek ailesi Erzin­
can, Kemah ve Divriği kollarına ayrılarak bir güç paylaşımı gerçekleştirdi. 
Şebinkarahisar (Koloneia / Köğonya) muhtemelen 13 .  yüzyılın başlannda on­
lann hükümranlık sınırlanna dahil olmuştu. Bu kentlerdeki hükümdarlann, 
kendi kollannı, çoğu erken ve Ortaçağ Türk hanedanında görülen aile eksenli 
güç-paylaşım modeline göre yönettiği farz edilmektedir. Bu hükümdarlar ara­
sında en meşhuru, l 160'1arın başından l 225'te vefatına kadar altmış yıldan 
fazla bir süre Erzincan'a hükmeden Fahreddin Behramş3.h'tı. Kendisini hem 
uzun uzadıya ele alan İbn Bibi hem de kısaca anlatan Ravendi, Behramşah'ın 
adalet, cömertlik ve cesaret bakımından örnek bir hükümdar olduğu husu­
sunda hemfikirdirler. Üstelik şair Nizami'nin didaktik mesnevisi Mahzen-i 
Esrar'a (Sırlar Hazinesi, l l 60'1ar veya l l 70'1er) hamilik etmesi sayesinde 
Behramşiih'ın adı, Fars edebiyatı alanında da ölümsüzleşmişti. Behramşah'ın 
dikkate şayan uzunluktaki saltanatı, en azından kısmen izlediği dikkatli dip­
lomasiye, özellikle Selçukluların yıldızının parladığı dönemde, onlarla ilgili 
yürüttüğü özel diplomasiye bağlanmaktadır. Behramşah, muhtemelen, mi­
marlann da hamisiydi; fakat Kuzey Anadolu Fay Ham üzerinde, son derece 
aktif bir deprem bölgesi olan Erzincan'da buna dair bir kanıt kalmamıştır.5 

Behramşah Erzincan'a hakim olup oğullarını Kemah ve Şebinkarahisar'a 
hükmetmek üzere atamışken, Divriği'yi 1 1 7 1  yılından itibaren yönetmeye 
başlayan ilk kuzeni Seyfeddin Şahenşah 1 1 96 yılında öldüğünde, arkasında 
bu kısmın da konusunu oluşturan Mengücek mimarisinin halen mevcut 
en erken örneklerini bırakmıştı. 12 .  yüzyılın bu son on yılları, Anadolu ve 
komşu bölgelerin siyasi coğrafyasında, Mengücek hakimiyetini de çeşitli 
merkezleriyle etkileyen bir dizi mühim olaya tanıklık etti. Onlann yurduna 
en yakın yerde, Il. Kılıçarslan'ın (hük. 1 1 55- 1 192) yönettiği Selçuklular 
l l 76'daki Miryokefalon Savaşı'ndan zaferle çıkıp, Orta Anadolu'nun büyük 
bölümünde güçlerini pekiştirerek Bizans'ın bölge kontrolünü geri kazanma 
umutlannı tamamen kırdılar. Yine l l 78'de Selçuklular en büyük Türkmen 
rakipleri olan Danişmendlileri ortadan kaldırdılar. Bu üstünlük neticesinde 

4 Mcngüccklcrc dair aşağıdaki açıklama, 3 numaralı noua verilen kaynakların. ay<1kta kalan mimarinin 
kültür larihine sunduğu kanallarla beraber dikkatle incelenmesine dayanmakıadır. Aynca bkz . :  Oya 
Pancaroğlu, "The Mosque-Hospital compltx in Divriği: a history of rehnions and ıransitions", Anadolu 
ve Çevrrsinde Ortaçağ 3 (2009).  s. 169- 198. 
5 T. A. Sinclair, Easttrn Turhty: An Architccıurnl and An:ha�ologkal Survey (LonJra: Pindar Prcss, 
1987- 1990. 4 dit), il, s. 426-430. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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hem Behramşah hem de Şahenşah, il . Kıhçarslan'ın huzurunda rağbet edilecek 
bir ikincil mertebeye gelmiş; her ikisi de, Selçuklu ailesine ya evlilik yoluyla 
(Behramşah'ın durumu) ,  yahut Selçuklu hakimiyetini ikrar eden bakır para 
basma yoluyla girerek (ŞahenŞah'ın <forumu) Selçuklu hükümdarına bir tür 
biat etmiş görünmektedirler. Ayrıca, l l  70'ler, bir zamanlar Ortaçağ İslam 
dünyasındaki Sünni güçlere karşı ideolojik ve siyasi rakip olan Fatımi hali­
feliği ve imparatorluğunun çöküşüyle, Suriye'nin büyük bir kısmının, meşa­
leyi l l 74'te Selahaddin Eyyübi'nin kurduğu Eyyübılere devreden Zengilerin 
(özellikle Nüreddin'in) bayrağı altında toplanmasıyla da dikkat çeken bir 
zaman dilimiydi. Bu iki hanedanın Haçlılara karşı mücadeleleri , Urfa'nın 
1 144'te İmaddeddln Zengi tarafından fethi ile ilk büyük dönüm noktasına, 
Selahaddin Eyyübi'nin l 1 87'de Kudüs'ü fethetmesi ile de zirve noktasına 
ulaşmıştır. Büyük Suriye ve Mısır'daki bu olayların ideolojik yankıları dört 
bir tarafta, özellikle bölgesel güçlerdeki bu tür değişimlerin geniş siyasi du­
rumlarda zorunlu bir adaptasyona yol açtığı Anadolu'da da hissedilmişti. 

Şahenşah'ın, bilinen üç bakır tiple sınırlı paraları bastırması, 12. yüzyıl 
sonu Anadolu'da Selçuklu gücünün sarsıldığını, Divriği'de görüldüğü gibi, 
kısa ve özlü bir biçimde kanıtlamaktadır.' İlk para tipi 567'ye ( 1 1 7 1 - 1 1 72) 
tarihlenmekte ve ön yüzünde il .  Kıhçarslan'ın adı ve unvanı, arka yüzünde ise 
Şahenşiih'ın adı bulunmaktadır. Bu para yaklaşık olarak Şahenşiih'ın Divriği'de 
tahta geçtiği döneme (kesin yıl bilinmemektedir) ve Selçuklu yıldızının yük­
seldiği zamana tarihlenmekte olup, muhtemelen il .  Kılıçarslan'a tabiiyetin 
nümizmatik ifadesinin gerekli olduğunu göstermektedir. Şahenşah'ın ikinci 
tip parası Selçuklu sultanının adını içermemektedir; tarihsiz olsa da bu para 
tipi, Kılıçarslan'ın l l 92'deki ölümünün hemen öncesi veya sonrasına aittir. 
Bu dönemde, i l .  Kılıçarslan'ın 1 188'den beri ülkenin dört bir tarafındaki 
çeşitli tımarlara atadığı oğulları, Selçuklu tahtına çıkmak için rekabet edi­
yor ve birbirleriyle çatışıyordu. Anadolu'daki Selçuklu fetret devri 1 196'ya, 
Rükneddin Süleymanşah'ın nihayet üstünlüğü sağlayarak Konya'da kardeşi 
1. Gıyaseddin Keyhüsrev'den tahtı alıp onu sürgüne göndermesine kadar 
sürdü. Şahenşah'ın üçüncü ve son para tipi, aynı yıla tarihlenmektedir ki 
burada Rükneddin Süleymanşah'ın ad ve unvanının diğer yüze kazınması, 
Şahenşah'ın tedbirli davrandığını ve yıllar süren siyasi kargaşanın ardından 
yenilenen Selçuklu egemenliğini kabul ettiğini göstermektedir. 

1 190'lardaki kargaşa, 1 190'da Üçüncü Haçlı Seferi'nin Orta Anadolu'da 
siyasi ve askeri bir yıkım bırakarak geçişiyle daha da arımışıır. Daha doğuda, 
bu on yıl içinde, batı İran'daki Büyük Selçuklu İmparatorluğu'nun l l 94'te 
tamamen dağıldığı, özellikle Azerbaycan'da atabeklerin halef devletleri ara­
sında iktidar mücadelesinin arttığı görülmüştür. Böylece, Şahenşah l l 96'da 

6 Sakaoğlu, Türk Aııadolu<la Mrngüctkogullan. s. 1 36- 1 4 1 .  Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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-muhtemelen son para tipini bastırdıktan sonraki bir ay içinde- öldüğünde, 
Selçuklu ve Eyyübi güçlerinin artışıyla beraber hem Anadolu'da, hem komşu 
bölgelerde yeni bir düzen doğuyordu. Selçuklu ve Eyyübi rekabeti, bölgesel 
genişleme yoluyla kendini gösterirken Mengücek Hanedanı'n ın 13 .  yüzyılda 
dahi ayakta kalması, 12 .  yüzyılın sonundaki kargaşada hanedan kimlikle­
rini koruyan Behramşah ile Şahenşah'ın siyası kurnazlıklarına atfedilmeli­
dir. Divriği'nin mimari açıdan zirvesindeki mücevher, Şahenşah'ın torunu 
Ahmedşah ve Behramşah'ın kızı prenses Turan Melik tarafından 1228- 1229 
yılında ortaklaşa inşa edilen cami ve hastane kompleksi, muhtemelen Or­
taçağ Anadolusu'nda sanatsal yaratıcılığın en dikkate değer delili olup bu 
kentin karmaşık kültürel kaynaklar örgüsünde önemli bir kavşak noktası 
olduğunu göstermektedir.' Erzincan ve siyasi açıdan ona bağlı olan Kemah ile 
Şebinkarahisar nihayet 1 226- 1228 yılında Selçuklu topraklanna katılırken, 
muhtemelen Şahenşah'ın torununun oğlu Melik Salih'in Divriği kalesine 
Mengüceklerin bilinen son kitabesini -ki fetih kaydı içermez- diktiği 1252 
sonrasına kadar, Divriği kenti Mengüceklerin elinde kalmıştır.8 Kalenin en 
etkileyici burcuna (Arslanburç) dikilen bu aslanlı kitabenin abidevi ihtişamı, 
Divriği hükümdarlarının, 13 .  yüzyılın çalkantılı ikinci yansına girildiğinde 
bile muhafaza ettiği en dikkat çekici tarzda bir yetki hakkı anlayışını açığa 
çıkarmaktadır. Alaeddin Keykubad'ın 1 220'ler ve 1 230'larda gündeminde 
olan fetih ajandasının ve 1 243'teki Kösedağ Savaşı'yla yaklaşan Moğol istilası­
nın hemen ötesinde, Mengüceklerin iktidar iddialarını Divriği'de ilan etmeyi 
nasıl sürdürdükleri hayli muammalıdır. Melik Salih'in "Mengücek Ailesinin 
Tacı" (Tık-ı Al-i Mengücek) ilan edilmesiyle Arslanburç kitabesinde ifadesini 
bulan ailevi övünç hissinin kökleri, Seyfeddin Şahenşah'ın Divriği'de hüküm 
sürdüğü 12. yüzyılın son birkaç on yılında aranabilir. 

DİVRİG İ 'NJN  "ŞAHLA� ŞA� I "  İÇ�N _B İNA İNŞA ETMEK:  
SEYFEDDiN ŞAH ENŞAH M iMARiSi  

Divriği'de Şahenşah'ın hamil iğinden kalma iki bina -bir cami ve bir mezar-
12 .  yüzyılın sonunda siyasi hırsla mimari projelerin kesişimini yansıtmakta, 
Anadolu ve ötesindeki daimi değişim döneminde, hanedanın kendini ilan 
etmesine dair araştırmanın odak noktasını oluşturmaktadır. Bu iki anıttan 
daha eskisi, Divriği'nin azametli kalesinin zirvesine kondurulmuş Kale Ca-

7 Doğan Kuhan, Divriği Mucizesi: Scl,uldu Çağında İslam Btzemt Sanatı Ozcrint Bir Deneme <islanhul: 
Yapı Kredi Yayınları, 1997): Sakaoğlu. Türk Anadolulla Mengüuhoğullan, s. 239-385: Pancaroğlu, "The 
Mosque-Hospital complex in Divriği". 
ti Berchem ve Edhem, Siwas, Diwrigi, s. 89-90; Sakaoğlu, Türk Anadolulla Mrngücehogulları . s. 205. 
Divrijii kalesi için aynca bkz. Sinclair, Eastrrn Turhey, il, s. 400-402. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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Fotoğraf 2.1 Kale Camisi .  Divriği ,  genel görünüm. 

misi, Anadolu'da neredeyse bozulmadan kalmış en erken tarihli camilerden 
biridir.' "Bazilika" tipi camilerin bilinen en erken örneklerinden olan Kale 
Camisi, sağlam bir bina olarak Mengüceklerin Divriği'deki varlığının en 
eski delilini ıemsil etmektedir (fotoğraf 2 . 1 ve 2 .2) .  Şimdi Sivas Müzesi'nde 
korunan Giriş kapısında ve ahşap minberin ayakta kalan bir parçasında 
kitabeler bulunmaktadır. Giriş kapısında iki kitabe vardır; iki satırdan olu­
şan ilki kemerin üst kısmında ve tek satırlık ikinci kitabe kapının hemen 
üzerindedir. Her ikisi de yapraklı Kufi hattı ile yazılmıştır ve bundan dolayı, 
özellikle ikincisi güçlükle okunmaktadır. 1 0 

Üst kitabe: 
( 1 )  Emere bi-'imılreıi /aynen/ hıl:ı: {a} el-mescid el-mübarek el-Emir el-isfahsalar 

el-eceli Seyfü'd-dünya ve'd-din (2) Ebu'l-Mu:ı:affer Şılheıışılh b. Süleyman b. E (m}ir 

ishak /aynen/ husamu Emiri 'l-mü'minln fi seneti siıte ve seb'in (?) ve hamse-mi'e. 

( l) Bu mübarek mescidin inşasını,  müminlerin emlrinin keskin kılıcı, Emir İshak 

oğlu Süleyman'ın oğlu, en kudretli Emir Sipahsalar, dünya ve dinin kılıcı (2) Ebu'l­

Muzaffcr Şahenşi!h beş yüz yetmiş (?) ahı ( 1 180- 1 181 )  senesinde ferman buyurdu. 

Ah yazıı: 

9 Berchcm ve Edhem, Siwas. Diwrigi, d. 56-62; Sakaoğlu, Turk Anadolu'da Mengucekoğullan, s. 2 1 7-
226; Ali Boran, Anadolu'daki İç Kale Cami ve Mescidler; (Ankara: Turk Tarih Kurumu , 200 1 ) ,  s. 60-65. 
10  Bu hususlar, Berchem ve Edhem ıarafından, Siwas, Diwrigi, s. 56-62'dc aynnulı olarak ı.anışılmışıır. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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Fotoğraf 2 .2  Kate Camis i .  Divr iğ i :  g ir iş  kapıs ı .  

el-'Amil Ustdz Hasan(?) bin Plrüz(?) el-Meriigi(?) 

Miman, Meragah (?) Piruz (?) oğlu Üsıad Hasan'dır (?) 

Binanın cami değil de mescit olarak zikredilmesi , buranın Müslüman kent 
halkı için Cuma namazgahı olarak inşa edilmediğini , muhtemelen, kale 
derOnunda artık sağlam tarafı kalmamış saraya yakın bir hanedan ibadetgahı 
olarak planlandığını akla getirmektedir. Bu kanaat aynı zamanda binanın, 
kalenin en yüksek noktasına inşa edilmesi ve bir şekilde cami-hastane 
kompleksinin 1 228-1 229 arasındaki yapımından önce Cuma namazı için 
namazgaha ihtiyaç duyacak aşağı kentin kapılanna da gayet uzak bir po­
zisyonda bulunmasıyla kuvvetlenmektedir. 12. yüzyıl sonunda Divriği'deki 
extra-mums ! sur-dışı) Müslüman ve Hıristiyan (ağırlıklı olarak Ermeni) 
topluluklann büyüklüğünü tahmin etmek elbette imkansızdır. Ancak yakın 
köylerin nufOs durumuna dair bir fikir, en azından 15 19 ve 1 530 yılı Osmanlı 
vergi kayıt bilgilerinden geriye dönük olarak elde edilebilir ki bu kayıtlarda 
Ermeni olduğu belirtilen bazı köyler 13 .  ve daha sonraki yüzyıllann gelir­
leri arasında listelenmiştir. " Giriş kapısının üstümleki kitabe, Şahenşiih'ın 

11 Ersin Gülsoy ve Mehmet Taşıemir, 1530 Tarihli Malaıya, Behisni, Gerger; Kdhta, Hısn-ı Mansur, Div­
riği ve Darende Kazalan Vakıf ve Mülh Defteri (Ankara: Türk Tarih Kurumu, 2007) ,  s. xli.x-lvii, 2 1 2-27 1 ;  
Ersin Gülsoy, ·xvı. asnn ilk yansında Divrtği Kazası vakıfları". //mr Araştırmalar 1 ( 1 995), s .  107- 130; 
Zeki Ankan, "Divrtği Kazası'nın ilk sayımı", Osmanlı Araştırmalan il ( 199 1 ) ,  s. 49-7 1 .  Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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muhtemelen seleflerinin izinden giderek Emir Sipahsalar [Başkumandan) 12 
unvanı aldığını ve kendini halife taraftarı olarak tanıttığını göstermektedir. 
Şahenşah'ın, Selçuklu sultanının adını taşıyan sikkeyi basıp açıkça tedavüle 
sokmasına rağmen, kitabede fi eyyanı (' . . .  döneminde') genel formülüyle 
zikredilmesi beklenen il . Kılıçarslan'ın adının hiç anılmaması bu caminin 
daha özel bir içeriği olduğuna delalet edebilir. 

Giriş kapısının alt kitabesine göre Şahenşah, -isim doğru okunmuşsa­
Azerbaycan'dan, Meraga asıllı bir mimar ustanın hizmetinden yararlanıyordu. 
Bu ustanın, kapının hemen üstüne yerleştirilen imzası, mimarın adının ve/ 
veya temsil ettiği geleneğin prestijinin göstergesidir. Yapının geri kalanı gibi 
taştan, ancak daha az tuğla ve sırlı çini ile inşa edilmiş giriş kapısı, büyük 
İran dünyası boyunca uzanan tuğla mimarisi tarzına uygundur ve örneğin, 
l l 78- l l  79'a tarihlenen Buhara'daki çağdaşı Magak-i �ttar [Magök-i Attörl 
Camisi'nin giriş kapısının tasarımından belirgin biçimde farklıdır. 1 3  Çiçekli 
Küfi tarzındaki kitabeler, (Diyarbakır gibi) daha güney bölgelerdeki örnek­
lerle benzerlik gösterse de, tuğla ve taştan mamul emsalleri 1 1 .  yüzyılın 
sonlarından itibaren Kafkaslarda da ortaya çıkmıştır. 1 4  Caminin revaklı iç 
kısmı, özellikle Doğu Anadolu ve Transkafkasya'da erken ve geç Ortaçağ 
Ermeni ve Gürcü taş mimarisinde görülen sağlam sütunlar içerir. İnşaat için 
muhtemelen bölge kökenli veya tamamen mahalli taş ustaları tutulduğun­
dan, girişte adı yazıl ı  mimarın çalışması esas olarak kapının tasarımıyla (ve 
belki de inşaatın genel denetimiyle) sınırlandırılmış olabilir. Abidevi giriş 
kapısında görülen tarz ve tekniklerin çarpışması iç kısımda, mihrapta da 
tekrarlanmaktadır. Burada tek bir taş bloktan mamul mukarnas bir sorgucu 
andıran oymalı niş, (muhtemelen ilk kez lrak'ta alçı veya tuğla üzerinde 
gelişen) İslam mimarisine mahsus süsleme stilinin Anadolu taş mimarisine 
girerken geçirdiği deneysel dönemin ürünü olarak açıklanabilir. 1 5  Minberin 
günümüze kadar ulaşan kısmında, nesih harfleriyle acemice yazılmış kita­
benin" az da olsa okunaklı bölümü, aşağıdaki gibi belirlenebilir: 

1 2 Bu başlık, sonraki kısımda aynnulı olarak ele alınacaktır. 
13 Michael Mcincckc, fuyencedekorationen seldschukischer Sahralbauterı in Klcinasien (TU.bingen: Was­
muıh, 1 976) , 1 ,  s. 1 5 ,  n. 40. Üçgen sırlı çiniler bir zamanlar abidevi giriş kapısının kemerindeki ıablaları 
öne çıkarıyordu. Yakın zamana kadar ayakıa kalmış son birkaç örnek, VakıOar Genel Müdürhiğıi'nün 
2007-2008'dcki talihsiz restorasyonundan kunulamamışa benziyor. 
14 Diyarbakır için hkz.: Max van Berchem ve Josef Sırzygowski, Amida (Heidclberg: Cari Winıer, 
1910) .  Kaf'ka�lar için bkz. :  N. Khanikoff, "Lcs inscriptions musulmancs du Caucase", joumal Asiatiquc 
20 (A�ustos 1 862), s. 57-155 .  
15  Kale Camisi mihrabı için hkz. : Ömür Bakırer, Onüç ve Ondördüncü yüzyıllarda Anadolu Mihrabları 
(Ankara: Türk Tarih Kurumu, 1976), s. 7 1 ,  1 28- 1 29. Mukarnasın gelişimi için bkz.: Yasser Tabbaa, The 
Transfomıation of fslamic Art during tht Sunni REVival (Seattle: Univcrsity of Washington Press, 2001) ,  
s. 103- 1 24, 150- 1 55.  
1 6  Sakaoğlu, Tılrk Anadolulla Mengücekoğullan, s. 229-230. Buradaki metin, Sakaoğlu'nun gösterdiği­
nin biraz değiştirilmiş halidir. Okuma sorunlan sadece onografik hatalardan kaynaklanmıyor; aynca şu Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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( 1 )  . . .  el-lsldm vt'l-muslimln kiitilü'l-htfert . . .  (2) . . .  el-muıemerridin za'imü cuyüşi'l­

mılslimin . . .  (3) . . .  kthf{ü'd-du'afii'?/ vt'l-mtsdhin, iftihdru Al-i Mtngu (cek/ . . . (4) . . .  

pthlevanü'r-Ram {vt�-Şdm?/ ve'l-Ermtn (sipth-bdd?/ . . .  (5) Şdhenşdh b .  Süleyman 

husdmü Emlri'l-mü'{minln/ . . .  

( 1 )  İslam'ın v e  Müslümanların . .  . ,  kafirleri yok eden . . .  ( 2 )  asilerin . .  . ,  Müslüman 

ordularının lideri . . . (3) . . .  [zayıfların?] ve yoksulların sığınağı, Mengü [cek [ 
Ailesinin övüncü . . .  (4) . . .  Rum [ve Şam?)  ve Ermeni diyarının kahramanı ,  [ku-

mandanı? ]  . . .  (5) Süleyman oğlu Şahenşıih , müminlerin emirinin keskin kılıcı . . .  

Kapı üstü kitabedeki resmi unvarılan daha da  genişleten minber kitabesi, 
Şahenşah'a, adı sanı zikredilmiş bir hanedan kimliği (Mengücek) belirli bir 
coğrafi çerçevede (Rum, Şam, [yani Suriye? ) .  Ermen, yani Ermenistan) ,  hem 
muharipliği hem de hayırseverliği kapsayan sıfatlar nispet etmiştir. ı 7  İnce 
muhtevasına rağmen minber kitabesinin düzeni kapı kitabesindekinden farklı 
olmayan sorunlar taşımaktadır. Bu durum, söz konusu metnin kağıttan taşa 
veya ahşaba aktarımında zanaatkarla ilgili bir problemi, ya da o dönemde 
Divriği'nin genel epigrafik üretimini etkileyen orta seviyede bir beceriksizliği 
akla getirmektedir. Her halükarda, Kale Camisi bazı bağlantı kısımlanndakı 
bariz durumlardan anlaşılacağı üzere , muhtemelen farklı kaynaklardan top­
lanan sanat becerilerini temsil etmektedir. 

Kale Camisi'nin farklı üsluplann sentezini andıran birleşimi, Şahenşah'ın 
Divriği'de ayakta kalan ikinci anıtı olan Sitti Melik Türbesi'ne zemin hazır­
lamış gibi görünmektedir. 1 8  Bir giriş kapısı ve piramit şeklinde kubbesiyle 
sekizgen kule tipi kümbet olarak inşa edilen Siıti Melik Türbesi'nin formu, 
genel İslam mezar mimarisine uygun olmakla beraber, Orıaçağ Anadolu-

hakikaı de göz önüne ahnmah: Bu fragman, ahir ömründe yakacak oduna dönüşen orijinal minberden 
kurtanlmaşur: zaten daha sonra götürüldüğü Osmanlı ( Cedidpaşa) camisi de l 949'da gec;id bir hapi!:•· 
haneye çevrilmişıi. (Bkz. ae., s. 227).  
17  Bu coğrafl adlar ve. kullanılan diğer terimler sonraki bölümde ele alınacaktır. 
18 Berchem ve Edhem, Siwas, Diwrigi, s. 63-69; Sakaoğlu. 'lürh Anadoluila Mengııuhoğullan, s. 389-397: 
Hakkı Önkal. Anadolu Selçuklu Türbeleri (Ankara: Aıatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu , 1 996) , 
s. 37-42. Dişi bir sıfat olan sitti / siUt adı (Arapça "Hanım" anlamma gelen "Seyyide"dt.n dönüşmc:dir,) 
güvenilir bir açıklaması olmayan popüler bir isim olsa da, büyük ihtimalle hükümdar ailesinden bir 
kadının hamili�i ya da bağışı sayesinde türbeye verilmiştir. Gerçekten de 1530 ıarihli vergi defterindeki 
bir kayına "TOrhc-i Sini Melike Haıun" için 593 ( 1 196- 1 197) tarihine aiı bir bağış yazılmış olup, tari­
hine bakılırsa kesinlikle Sini Melik Türbesi'nc aittir (Gülsoy ve Taştcmir. Vcıhı.f Vt' Mülh neftai, 5. 245). 
Sa.hcnşah'ın eşi (ya th. kı:.:.ı) lıu bağı�lan kocasının (ya da babasının) türbesi için, türbenin inşasından 
(ya da Şahenşllh'ın ôlümünden) bir yıl sonra, 592'dc yapmış ve daha sonraki bir ıarihıe aynı ıürbeye 
gômülmüş, (gerçi türbede bunu kanıılayacak yazılı bir mezar taşı bulunamamıştır), böylece. adı türbeyle 
bağlanulı olarak ölümsüzleştirilmiş olabilir. Mengücek ailesinin hamm üyelerinin mimari hamilik ve 
bağlşlardaki önemli rolü. aynı zamanda 16. yüzyılda M(ngücek kimliğinin etkin varlığmı gösteren vergi 
dcfıerlerindeki kanıılardan hclli olmakıadır (Pancaroğlu, "The Mosque-Hospiıal complex in Divriği," s. 
1 7 t ,  n. 9 ve <. 1 73 n.  13) .  Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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Fotoğraf 2 .3  Sitt i  Melik Türbes i .  D ivr iğ i .  genel görünüm 

su'ndaki çoğu türbenin aksine, bir mahzen-mezara sahip değildir (fotoğraf 
2 .3-2 .6) . 1 9  Kalenin güneybatı ayağına oturtulan Sitti Melik Türbesi, ince 
kesme taştan inşa edilmiş olup giriş kapısı taşa ustaca adapte edilen dört 
sıra düzgün mukamaslı niş içermektedir. Bu niş, mafsallı yüksek kabart­
ma kalıpla çevrelenen dikdörtgen bir çerçeve içinde olup iç içe geçmeli 
alçak kabartma sekizgenlerden mamul bir kaideye oturmaktadır. Kapının 
bu detaylı tasarımına ilaveten, Ortaçağ Gürcü ve Ermeni kiliselerinin dış 
apsis duvarlarındaki nişleri andıran biri üçgen, diğeri yuvarlak kesitli iki 
uzun niş, girişin yan taraflarına yerleştirilmiştir. Türbenin piramit şeklin­
deki kubbesinin altında, üstteki ince mukamaslı menfez ve bir kitabe frizi 
ile alçak kabartma girift geometrik süs şeridinden oluşan çarpıcı bir korniş 
kompozisyonu bulunmaktadır. 

19 Aslında DivTiği'dc (Mengüceklerden Memluklere kadar) diğer Onaçağ türhclcrinin hiçbirinde 
mahzen yoktu. Bu gözlem, buradaki cenaze uygulamalannın ölü mumyalamayı (Anadolu'nun diğer 
bölgelerinde erişilchilir mahzen mezarlann mevcudiyetiyle ilişkili bir işlem) içtnnediğini akla getire­
bilir. Anadolu'da Onaçağ'a ait 1 36 mezann incelenmesi sonucunda. en az 07Sinde kesinlikle mahzen 
bulunduğtt saptanmışıır: Ülkü Bates, The Anaıulian Mausoleı.m of ıhe Twelfıh, Thirteenıh and Founeenıh 
ctnturies (Doktora Tezi, Michigan Üniversitesi, 1970), s. 4-05-408. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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Fotoğraf 2.4 Si t t i  Mel ik  Türbes i .  O ivr i� i :  g ir iş  kap ıs ı .  

Sitti Melik Türbesi'nin friz kitabesi muhtemelen Onaçağ Anadolu me­
zarlarından günümüze kalan en dikkat çekici kitabedir. Düz zemin üzerine 
dolgu süslemeyle uzun (veya sülüse benzer) nesih tarzında yazılan bu kitabe, 
binanın sekiz kenarını dolanmaktadır.20 Yazım hataları görülse de bunlar 
nispeten önemsizdir. Eksiklerin, sadece kornişin giriş cephesinde ve girişin 
sağında iki bitişik cephedeki ( ( 1 ) ,  (7) ve (8) numaralı] hasarlı kısımda yazı 
başı ve sonuyla sınırlı olması, metnin neredeyse tümünün okunmasına izin 
vermektedir. 

20 Selçuklu topraklannda stiltise benzer nesih yazısı ve bunun arşiv katiplerinin çahşmalanyla bağ­
lantısı için. bkz . :  Scoıı Redford ve Gary Leiser, Victory lnsalb<d, The Stljuh Fetihname on tht Citadel 
Walls of Antalya, Turkcy I Taşa Yaı:ılan Zafer. Antalya İçhale Surlanndahi Selçuklu Fetihnamesi (Antalya: 
Suna-İnan Kıraç Akdeniz Medeniyetleri Araştırma Eıısıiıtisti. 2008). s. 1 1 3-1 2 1 .  Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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Fotoğraf 2.5 Sitti Melik Türbesi ,  OivriOi ; yan niş. 

Fotoğraf 2.6 Sitti Melik Türbesi. Divriği, friz k i tabesi kesiti. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



İ k inc i  K ıs ım:  Divr iğ i .deki  Mengücek Sülalesi 45 

(1 ) . . . ve'l-muslimin tiicu'l-enam (2) :ı:ahru'l-imam 'imadü'l-eyyclm (?) :4.la'u'd-devle 

necmü'l-mille baha'ü'l-ümme şrmsü'l-me'ali kehfü'l-gu:ı:iit el-muvahhidün hdmi sügür 

el-mu'minln (3) katil el-kefere ve'l-muşrikin hami' /el-i lhcld/2 1  ve'l-muıemerridin 

kahir el-zenddika ve'l-mütebeddi'fn 'umdet el-hi ldfe 'izz el-mulük ve�-seliltln (4) 

melceü'd-du'afcl' ve'l-mesakin Ebü'l-eytam ve'l-ma:ı:lümin al-muıanassıf mine'z­

ziilimin Pehlavan er-Rüm ve�-Şdm vel-E(5)rmen Alp Kuıluğ Uluğ Humdyün Cabtlga 

Tuğrultekin mejhar Al-i Mengücek Ebü'l-Muzaffer Şiihenşah bin (6) Süleyman bin 

İshak bin el-merhüm es-sa'id eş-şehid el-Giizi el-Emir Mengücek Zahir emir el­

mu'minin (7) [halledellahu ?/ devletehü ve dil'afe (ikıiddrehu ?/ ve edilme fi [oku­

naksız dört helime] ehad min şuhür senet {isneyn ve ?} tis' (ln ve hamsemi'e/ (8) . . .  

( ! ) ve Müslümanlann . . .  halkın tacı ,  ( 2 )  imamın naibi ,  saltanatın direği (? ) ,  dev­

letin büyüğü, dinin yıldızı, ümmetin ışığı, fazilet güneşi, muvahhid gazilerin 

sığınağı, iman ehlinin sınır bölgelerini koruyan, (3) kafir ve müşrikleri öldüren, 

ilhadı ve asileri ezen, hidatçılan ve zındıklan mahveden, halifeliğin destekçisi, 

hükümdar ve sultanların ihtişamı, (4) zayıfların ve yoksullann sığınağı, yetimlerin 

ve ezilenlerin babası, zalimlere karşı adaletin uygulayıcısı , Rum, Şam ve Er(S) 

men diyannın kahramanı ,  cesur ve kutlu yüce hükümdar, hakim şahin prens,22 

Mengücek ailesinin gururu, Ebu'l-Muzaffer, şehit gazi Emir Mengücek oğlu ishak 

oğlu Süleyman oğlu (6) Şahenşah, müminlerin emirinin destekçisi (7) ITann . . . . .  

ebedi kılsın? )  serveıini, artırsın )gücünü ? ]  v e  sürdürsün l . J  (beş yüz) dok [san 

iki? )  yılının aylanndan birinde (8). 

2 1  Bu ktlime yanlışlıkla i lah ilhad olarak yazılmışur. 
22 Çevirideki Farsça ve Türkçe terimler. Arapça metinden ayırmak amacıyla, italik yazılmışur. Ru 
terimlerin (ve öncesindeki c.:oğraft yerlerin) önemi sonraki bölümde ele ahnmakıadır. Türkçe ıcrimlcrin 
çevirisi Gerard Clauson. An Eıymological Diclionary of Pre-Tlıirıcrnıh-Cenıury 1Urhislı (Oxford: Claren­
don Press. 1972) ve Gerhard Doerler, Tılrkisclı< und mongolisch< Elrnırnıc im Neupersischen'deki (Wi­
esbaden: Franz Sıeiner Verlag, 1 963-1975) tanımlar ve kullanılış biçimleriyle karşılaşıınlmışur. Buna 
karşın, unvanla kişinin adı arasındaki çizgi hulanıkur ve fazla delil olmadan aymm yapmak zordur. 
Dolayısıyla hu dizideki son ıe.rim olan Tuğru lıekın'in ("şahin-prens" çevirisiyle öne süruldüğü gibi) 
bir unvan değil, SlhenşAh'ın asıl Türkçe adı olması muhıemeldir. Bu durumda kendinden önce gelen 
Cabügd (Yahgıınun farklı bir biçimi) ıerimi ile birleşerek Slhenşih'ın Mengücek aile hiyerarşisi içindeki 
ikincil konumunu işaret ediyor olabilir. Eski bir unvan olan Yabgu I Cabaga (burada genel anlamıyla 
"hakim" olarak çevrilmişıir). Türk toplumlarında yôneıici aile içinde. Ulu Kağan'ın ahında ikinci ya 
da üçüncü sırada gelen üyeye vcrilinli. Kitabe, bu kullamm biçiminin en azından Bali Türk diyannda 
bilinen son örneklerindendir. Bu terimin önceki kullammlan ve farklı biçimlerinin birkaç örneği için 
hkz.: (Clauson ve Doerfefc ilaveten) Berdıeın ve C:.dhcm. Siwas, Diwr-igi, s. 67-68; Hudüd al 'c2lem, "The 
Rrgions of ıhc World". A Ptrsian Geography 372 A.H. - 982 A.D., çev. Vladimir Minorsky (Cambridge: E. 
J. W Gibb Memorial, 1 970, 2. baskı). s. 288-289; Tlıc Sea of Prtcious Virtu<s (IJalınl'l-fevd'id). çev Julie 
Scoıı Meisami (Salt Lake Ciıy: Universiıy of Utah Press. 1 991  ) ,  s. 331 noı 1 1 .  Tugrulıekln'in isim ya da 
unvan olduğuna dair bir tanışma için bkz. Max van Ben:ht:m, .. Monumentc; et inscriptions de l'atabek 
Lu'lu' de Mossoul", Cari Bezold (ed.) ,  Orirnıalisclır Sıudien. Theodor Nöldekc zum sithtig<ıtn Gcburısıag 
(Gicszen: Alfred Töpelmann, 1 906), 1. s. 200-201 , noı 6-7. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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Türbenin kapı cephesinde, mukarnaslı kemerin hemen üzerinde, alt alta 
nesih tarzında yazılmış iki kitabe daha vardır. Türbede yatan kişiyi betimle­
yen üstteki kitabenin zemini!lde girift bir kıvrım varken, alttaki kitabe düz 
zemin üzerine yazılmıştır ve ikisin� de yazı tarzı bakımından kayda değer 
bir ustalık yoktur. Alttaki kitabenin Şahenşah'ın ölümü vesilesiyle eklendiği 
düşünüldüğünden, burada (friz kitabesinde kısmim okunabilir tarihin aynısı 
olup olmadığı bilinmeyen) 592 tarihi ( l  1 96- 1 1 97) ,  yapının son tarihi olarak 
kabul edilir. 

Üst kitabe: 
haza (aynen) türbet (aynen) şerif el-Emir Sipıisalar (aynen) Seyfü'd-din Şühenşdh 
bin Süleyman al-mevtü bab küllün dehalehü. 

Burası Emir kumandan, Süleyman oğlu Seyfeddin Şah'ın soylu ıürbesidir. Ölüm 

herkesin gireceği kapıdır. 

Alt kitabe: 
bi-tdrih senet isnıi ve tis'in ve hamse-mi'e 

Beş yüz doksan iki yılında ( 1 1 96- 1 197) .  

Kale Camisi gibi Sitti Melik Türbesi de mimar imzalıdır, ancak giriş cephe­
sinin sağ tarafında bir taş blok üstüne yazılı mimar adı kitabenin aşınmış 
yüzünden dolayı hiçbir zaman tam olarak çözülememiştir. Bu imza şimdi 
tamamen kayıp olsa da (muhtemelen restorasyon sırasında düz bir taş blokla 
değiştirilmiştir) , 196723 yıl ından bir fotoğrafının Aksaray yakınında tarihi 
belirsiz bir Selçuklu kervansarayı olan Alay Han'ın giriş kapısındaki imza ile 
karşılaştırılması ,24 iki yapının da gerçekte Ahlat kökenli aynı mimarın eseri 
olduğunu doğrulamaktadır (fotoğraf 2. 7-2.8) . Her iki imza da ame!-i (eseri) 
kelimesi ve muhtemelen Tutbeg olarak okunabilecek bir isimle başlayıp, bin 
Behram aile adıyla devam etmektedir. Alay Han'daki imzada, aynı isim ve 
aile adının ardında açıkça görülen mensubiyet ismi el-Hiliiti (Ahlatlı) ,  Sitti 

23 Sakaoğlu, Sini Melik Türbesiyle ilgili olarak konik kubbenin yenilendiği 1950'lerdeki ilk restoras­
yonunda duvann üst katmanlarının bariz bir şekilde zarar gôrdılğünıl, ancak 1967'de foıoğrananmış 
olan imza bloğuna zarar verilmediğini söylemektedir (Türh Anadolu)la Mengııcehoğullan,  s. 391 ). İmza 
bloğunun fotoğrafı için bkz. age, s. 394. Bu blok büyük ihtimalle Vakınar Genel Mıldılrhiğıl'nün 2007-
2008 yıllarındaki en son restorasyonu sırasında tamamen kayboldu. 
24 Bu imza ilk kez İhrahim Hakkı Konyalı (Abidtleri ve Kilılbderi ile Niğde, Aksaray Tarihi 1 İstanbul: 
Faıih Yayınevi. 1974 1 .  1 ,  s. 1 100- 1 1 16) tarafından fark edildiyse de, kitabenin yüksekte oluşu oku­
ma teşebbüsünü engelledi. Geçici okuma, Alay Han'a ilişkin en son yayında bütünüyle yinelenirken, 
Konyalı'nm uyans1 goz ardı edilmiş görünmektedir. İronik bir biçimde, bu yayında imzanın kaliıeli hir 
fotoğrafı bulunmaktadır ve burada gerçek yazıtın büyük bolılmünıl çözmek mümkılndür. Bkz. :  Bekir 
Deniz, "Alay Han", Anadolu Selçuklu Donemi Kervansaraylan, Hakkı Acun (ed.) ,  (Ankara: Kıllıür ve 
Turizm Bakanlığı Yayınlan, 2007). s. 51-75 (fotoğraf. s. 66) . Sini Melik ve Alay Han kapılannın ara­
sındaki bic.:imsel ve teknik benzerliklere dikkat çeken önceki yayınlara yapılan aunar için bkz. age, s. 
57. noı 16 .  Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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Foto�raf 2.7 Sitti Mel ik  Türbesi .  D ivr iO i .  k i tabe taşı (Sakaoğlu.  Türk Anadofu'da Mengüceho�uffarı. s .  394). 

Fotoğraf 2.8 Alay Han.  Aksaray: k itabe taşı UotoOraf: Suzan Ya lman).  Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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Fotoğraf 2.9 Alay Han .  Aksaray:  g ir iş kapıs ı  { fotoğraf :  Suzan Ya lman) .  

Melik Türbesi'nde ilk iki harfi (Elif-Um = EL) hariç okunaksızdır.25 Alay 
Han imzası büyük ihtimalle en-neccdr (marangoz) olan diğer bir kelime ile 
sonlanmaktadır. Tutbeg adı, muhtemelen daha önce rastlanmamış olsa da, 
"tut» kökünden gelen Tutuş veya İ ltutmuş gibi daha iyi bilinen Ortaçağ Türk 
adlanna uygundur.26 

Genel olarak, Alay Han'ın Sultan il. Kılıçarslan'ın hükümdarlığının 
son yıllarında inşa edildiği kabul edilmiştir; bu görüş doğruysa Alay Han, 
Sitti Melik Türbesi'nden daha önceye tarihlenmektedir.27 Giriş kapısı daha 
büyük bir ölçekte inşa edilse de, mukarnaslı nişi ve diğer dekoratif  öğe­
leriyle Sitti Melik Türbesi'ni andırmaktadır (fotoğraf 2 .9). Her ikisinin de 
mimarı olan Tutbeg bin Behram, muhtemelen gezgin bir mimar (ve ah­
şap işçisi?) idi ve 12 .  yüzyıl Anadolusu'nun en az iki hanedanına hizmet 

25 Hem Bcrchem ve Edhem (Siwas. Diwrigi. s. 69) hem de Sakaoglu (Türh Anadolu'da Mrngücehoğul­
ları . s. 394) ilk Elif-Llm"dan sonraki harfi Mfm olarak okumuş. dolayısıyla Sakaoglu nispetin d-Meragı 
(Meragalı) seklinde olabileceAini ileri sürmüştür. Mim olarak düşündükleri şey ise, gerçekte Ldm ile 
cl-Hilaıı (Ahlatlı) adının başındaki Hd (hhd) arasındaki bağlantıda bulunan ufak kavistir. 
26 Clauson. Etymological Dictionary, s. 45 l .  
1 7  Konyalıya göre kervansarayın eski adı olan . .  Pervane''. hanc:dammn çöküşünden sonra i l .  Kıh­
çarslan'ın hizmetine giren ve sarayda pcrvdne makamına gelen Danişmcndli prensi Zahtruddin İli ile 
ilişkilendirebilir. llkz: Aksaray Tarihi, s. 1 106. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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etmişti. Aynı usta, mukarnas gibi yeni öğelerin talep edildiği bölgelere 
Ahlat'ın ince taş işçiliği adetini getirmiştir ki aslında bu mahalli kaynağı 
olmayan bir uzmanlık alanıydı. Aynı mimarın, hem Selçuklular hem Men­
gücekler tarafından tutulması, 1 180'ler ve 1 190'larda [sanat) hamiliğinin 
rekabetçi yönü ile beraber, seyyah sanatkarların oynadığı rolün önemini 
de göstermektedir. 

l l 90'lardaki Mengücek mezar mimarisinin günümüze kadar gelen di­
ğer iki örneği ile karşılaştırıldığında da Sitti Melik Türbesi'nde görülen 
yeni tarz hemen fark edilmektedir. Bunlardan biri , halk arasında Sultan 
Melik Türbesi olarak bilinmekte ve Kemah'ın hemen dışındaki mezarlıkta 
bulunmaktadır. Bu yapı, tesadüfi bir delile dayanılarak Behramşah oğlu 
Selçukşah'a atfedilmekte ve 1 190'1ara tarihlenmektedir (fotoğraf 2 . 1 0) . 28 
Tamamen İran tuğla mimarisi geleneğinde inşa edilen bina, Nahcivan'da 
l 1 86- 1 187'ye tarihlenen Mü'mine Hatun ve Meraga'da 1 196- 1 197'ye ta­
rihlenen Gumbet-i Kebut gibi Azerbaycan mezarları ile açık bir yapısal 
bağlantıya sahiptir. Daha yalın biçimde tasarlanmış olan Sultan Melik'in 
giriş kapısında, muhtemelen o dönem Kemah'ında Azerbaycan'daki gibi 
kolay bulunamayan sırlı tuğla ve çiniler yerine gömülü sırlı çanaklar kulla­
nı lmıştır. Kamerüddin adındaki diğer türbe, Divriği'de inşa edilmiş ve üze­
rindeki kitabede El-emir el-hdcib el-ecel i  el-kebir Kameru'd-din bin el-Hıicc 
ve [aynen] el-Haremeyn Ruzbeh (Yüce büyük emir-i nazır, Hacı Ruzbe oğlu 
Kameruddin) adında rütbeli bir saray görevlisi zikredilmiştir.29 20 Şaban 
592 ( 19 Temmuz l 196) tarihini içeren ikinci bir kitabe, Kameruddin'in Sitti 
Melik ile yaklaşık aynı y ı lda inşa edildiğini göstermektedir. Girişin ehem­
miyetini vurgulayan çok dilimli bir kemerle ve (Kemah'taki Sultan Melik'i 
hatırlatırcasına) gayet sade olan dış çeperdeki kornişe dikkat çekmek için 
yerleştirilmiş bir dizi sırlı çanakla donanan Kameruddin binası , Sitti Me­
lik ile görünür bir benzerlik arz etmemektedir. (fotoğraf 2 . l l ) . 30Yine de, 
her iki mezarın aynı kali tedeki taş işçiliği ile inşa edilmiş olması, çakışan 
tarihleriyle beraber, aynı mimar veya atölyenin eserleri olduğunu kuvvet­
le düşündürmektedir. İki abide tarzının arasındaki zıtlık, mahalli gücün 
yapı protokolünü, mimarinin görsel anlatımı ile açıklamaktadır. Divriği 

28 Türbe genelde hanedan kurucusu Mengücek Gazi'ye ait diye tanımlansa da. bu iddia buyuk bir 
ihıimalle doğru değildir. Civarda oraya bagh diğer bir yapı-muhtemelen aynı döneme ait bir zaviye­
de benzeri bir kapıya sahiptir. Ancak bu kapı kesin hir gözlem yapllamayacak kaJar hasııırlıdır. Bu iki 
binanın tammlanma ve tarihle.nmc �onınlannın bir özeti ve deliller için hkz. Pancaroğlu, "The Mosque­
Hospiıal coınplex in DiVTiği". s. ı 78- t 79. 
29 Bcrchem ve Edhem, Siwas. Diwrigi, s. 62-n3; Önkal, Anudolu Selçuklu Türbeleri, s. 42-46: Sakaoğlu. 
fürh Anudalu'du Mrngücehogullan, s. 398-402. 
30 1 2. yüzyıl Zcngi dönemi Suriyesi'nde (Harran dahil) çok dilimli kemerler için bkz. Tabbaa, The 
]fansfonnuıion of lslamic An, s. 1 40-144. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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Fotoğraf 2 . 1 0  Suttan Melik türbesi .  Kemah. genel görünüm.  

mimari tarzındaki daimi değişim, 1 2 . yüzyıl sonlarına ait dört Mengücek 
yapısının birbirleriyle mukayese edilmesi yoluyla görülebi lir. Kemah'ta­
ki Sultan Melik Türbesi İ ran-Azerbaycan mimari tarzını sadık biçimde 
yansıtırken, l 180'lerde Şahenşah'ın hamiliğiyle vücut bulan Kale Camisi , 
hanedan kimliğinin görsel ifadesinin daha dinamik ve farklı bir arayışına 
destek verildiğini göstermektedir. Bu arayışın meyvesi , hem Sitti Melik ile 
hem de Ahlatlı Tutbeg'in farklı sanat eserleri ile örneğini bulmakta, çağdaşı 
Kameruddin'de ortaya konan biçimsel farklılığa bakılırsa muhtemelen bir 
hükümdar ayrıcalığı olarak görülmekteydi. 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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Foloğraf 2.1 1 Kameruddin türbesi .  O ivr i� i .  genel görünüm.  

HÜKÜMDARLIK RETOR İG İNDE HAKİM İYET ALANLAR!  

Şahenşah'ın görsel retoriği, Kale Camisi ve Sitti Melik Türbesi kitabelerinin 
taşıdığı mesaj ile tamamlamaktadır. Burada hükümdarlığın kendini özdeş­
leştirdiği alanlann geniş bir manzarası sunulmakta ve Şahenşah'ın imgesi 
yansıtılmaktadır. Kale Camisi'nin giriş kapısı ve minber kitabelerindeki me­
sajı taşıyarak genişleten Sini Melik Türbesi friz kitabesi, bu retoriğin zuhur 
alanını göstermekte olup, Şahenşah'ın kendi kendine ilan ettiği pozisyonun 
tespitinde kullanılan dil ve tasvirlere daha dikkatli bakmayı gerektirmektedir. 
Bu kitabe ilk bakışta birçok referans içeren uzun sıfat ve unvan silsilesi ile 
bunlan takibeden niyaz ve tarih listesi gibi görünmekteyse de, daha yakından 
incelendiğinde, sıfatlar listesinin Şahenşah ve hanedan soy-adı ile neticele­
nen yapısal bir bileşim olduğu görülür. Aslında kitabenin şahsi ve bileşik 
öğeleri çok yeni değildir; ancak yapılan tercihi doğru anlamak, Şahenşah'ın 
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sosyo-politik dünyasında kendisini nasıl algıladığı hususuna ince bir bakış 
sağlamaktadır. 31 

Friz kitabesinin girişi günüı;nüze kadar ayakta kalmasa da aşağıdaki ifade­
nin bir varyasyonuyla başlıyor olmalıdır: "Bu mezarı yaptıran . . .  " Bu cümleyi 
muhtemelen Şahenşah'ın asıl unvanı, el-Emir el-isfahsülür ve tek tek kelime­
lerden müteşekkif bir dizi sıfatın ardından, "Dün}-a ve Dinin Kılıcı" lakabı 
izlemektedir. 12 .  yüzyıl siyasi unvanlarının birçok örneğinde, lakabı ,  bir dizi 
mürekkep sıfat takip etmektedir. Sitti Melik kitabesinin günümüze ulaşan 
kısmı işte buradan başlayıp Şahenşah'ı hem tebaası, hem dini için kıymetli, 
erdemli bir hükümdar diye tanımlar: Tacü'l-endm zahru'l-imdm 'imadü'l-eyydm 
'Alau'd-devle necmü'l-mille bahd'ü'l-ümme şemsu'l-me'ali. Mürekkep sıfatlar bu 
noktadan itibaren "ötekinin" saldırganca dışlanmasına ve kınanmasına daya­
nan, üslup açısından ideoloji yüklü bir gruba kayınaktadır. Bu grup belirsiz 
bir sınır bölgesinin iki tarafından (sügürfsınır, uc} ) bahsederek başlayıp bir 
tarafta dindar Müslümanları, diğer tarafta kafirleri, müşrikleri, tanrıtanı­
mazları, asileri ve bidatçıları sıralar: Kehfü'l-guzat el-müvahhidf.ın hami suğf.ır 
el-mu'minin hatilü'l-hefere ve'l-müşrihin hami'u {el- i lhdd/ ve'l-mütemerridin 
hahirü'z-zenüdiha ve'l-mütebeddi'in. Bu tenkit ve dışlama ifadesinin ardın­
dan tekrar olumlu bir yöne dönen metin, Şahenşah'ı halifelikle sultanlığın 
kesişen yörüngelerinin içine yerleştiren bir dizi sıfatla devam etmekte, hü­
kümdara, sadece adil ve cömert bir idareci değil, aynı zamanda korunmaya 
ihtiyaç duyan insanlığın kurtarıcısı görevini de üstlendiği bir meşruiyet 
havası vermektedir: 'Umdetu'l-hi lüfe 'izzu'l-mulüh ve's-seliltin melce'ü'd-du'afd' 
ve'l-mesahin Ebf.ı'l-eytilm ve'l-mazlf.ımin el-mütenassif mine'z-zdlimin. Metin 
dili bu noktaya kadar tamamen Arapça olup söylem bütünüyle İslamidir. 
"Pehlivan" kelimesiyle başlayan aşağıdaki sıfat grubu, Şahenşah'ın egemen­
liğinin coğrafi koordinatlarıyla (Rum, Şam ve Ennen)32 Farsça-Türkçe kah­
ramanlık terimlerini beraber sıralayarak miti güncel olanla birleştirmekte; 
büyük finalde, Ebu'l-Muzaffer Şahenşah efsanevi Mengücek evinin yeni 
nesli olarak yüceltilmektedir: Pehlevdnu'r-Rf.ım veŞ-Şdm vel-Ermen Alp Kut­
luğ Uluğ Humdyf.ın Cabf.ığil Tuğrultehin mefhar Al-i Mengücek Ebf.ı'l-Muzaffer 

31 Ortaçağ İslami siyasi unvanlar ve saygı ifadeleri üzerine yapılan \;alışmalar az ve seyrektir. Takip 
eden ıanışma, 1 2. y\IZ)'ll sonu ve 1 3 .  yüzyıl başına odaklanmış olan şu eserlerden yararlanmışur: Bt.'.rc­
hcm, "Monumcntı:; et inscriptions de l'atabek Lu'lu' de Mossoul" ;  Nikita Elissteff. "La titulature de Nfi.r 
ad-Din d'apres ses inscripıions", Dulleıin d'Eıudes Orientalrs, 14 ( 1 952-4) , s. 1 55 - 1 96: Rusıam Shuku­
rov, "Turkoman and Byzaminc self-identity, Somc reflections on the logk of tide-making in twe.lfth- and 
ıhirıccnth-century Anatolia", Anıony Ea�tmond (ed . ) ,  Eastern Approaches to Byzanıium (Aldcrshot: Ash­
gaıc. 200 1 ) .  s. 259-276; Clifford Edmund Boswonh, "Lakab", fi'. v, s. 618-63 1 .  
3 2  B u  coğrafi adlar sıractıyla Anadolu, Suriye v e  Ermenisıan olarak tercllmc edilebilir. Ancak �z konu­
su bölgelerin Onaçağ'a özgü değişken öztlliğini korumak ve sınır çizgileri ve ulusal kimlik kavramları 
yüklenmiş modem anlamlanndan kaçınmak için yukandaki bölümde bu tarz ten.:ümeler kullamlma­
mışur. 



İ k inc i  K ıs ım:  Divr iğ i 'deki  Mengücek Sülalesi 53 

Sahenşıih bin Süleyman bin İshak bin el-merhüm es-sa'id eş-şehid el-Gazi el­
Emir Mengücek Zahir Emir el-mu'minin. Son bölümde yer alan dualar, tüm 
bu iddiaları, pek çok Ortaçağ İslam kurumu kitabelerinin karakteristiği olan 
nihai ve dindarca reragat biçiminde ilahi boyuta taşımaktadır. 

Dolayısıyla friz kitabesi, Şahenşah'ın egemenliğine dair bir dizi kavramı 
öne çıkarıp hanedan figürü ile hızla zirveye ulaşan onaylama-kınama puan 
ve kontrpuanları ve muayyen bir yapı-içerikle ritim tutturmuş bir metin 
olarak üretilmiştir. Sadece zamanının çoğu hükümdarınca (bizzat Şahenşah 
da dahil, Kale Camisi minberinde) kullanılan sıfat ve unvanların süslü bir 
bileşimi olarak algılansa da, metin kompozisyonundaki üç husus; Rum, 
Şam ve Ermen'in jeopolitik tarifi, Türkçe-Farsça unvanların kullanımı ve 
sapkınlıkla ilgili uzun nutuk, onların zihninde Şahenşah imajının nasıl inşa 
edildiğini gösteren tanıklıklar olarak özellikle dikkate şayandır. Nitekim bu 
imaj , onun türbesinin inşası ile kemale ermiştir. 

Hem Sitti Melik Türbesi hem de Kale Camisi (minber) kitabelerinde, 
Şahenş;ih'ın idaresi altındaki coğrafi bölge Rum, Şam ve Ermen'i kapsamakta­
dır. Bu tür metinlere eklenen birçok Ortaçağ İslami bölge isimleri gibi bunlar 
da sınırları kesinleşmiş farklı bölgeler değil, değişim halinde, rethedilme ihti­
maline sahip ve meşru(laşmış) bir hükümdarın himayesi altında birleşmeye 
açık alanlar olarak tasavvur ediliyordu. Coğrafyaların hükümdar unvanları 
altında birleşmesi , Abbasi halifesi el-Kaim'in 1058 yılında Büyük Selçuklu Sul­
tanı Tuğrul Bey'e "Doğunun ve Batının Hükümdarı" unvanını verişini hatırlat­
maktadır.33 Daha sonra Melikşah gibi Büyük Selçuklu sultanları da kitabelerde 
Mevla el-1<\rab ve'l-1<\cem (Arapların ve Arap olmayanların Erendisi) gibi çirt 
etnisile zikredilen coğrafi unvanlar kullandı. 34 Bu sıfatlar aynı zamanda, ilk ve 
en önemli coğrafi egemenlik iddialarını doğal olarak Rum diyarıyla ilişkilendi­
ren Anadolu Türkmen hanedanlarında da yankı uyandırıyordu. Bu bağlamda, 
"Rum" terimi, Malazgirt sonrası dönemde Bizanslılardan (Romalılardan) 
kazanılan topraklan ve Bizans / Roma İmparatorluğu'nun daha kuramsal olan 
"Roma alanını" gösteriyordu.35 Rum diyarı, bölge egemenliği iddiasındaki 
bir sıfatta tek başına bulunmasının yanında, çoğunlukla bir veya birden fazla 
coğrari isme de eşlik ediyordu. Daha yaygın bir coğrafi kombinasyon, Rum 
ve Ermen eşleşmesini içermekteydi. Örneğin, il. Kılıçarslan henüz veliahtken 
Aksaray'daki Ulu Cami minberindeki bir kitabede (yak. 1 155) Pehlevanu'r­
Rüm ve'l-Ennen sıfatını kullanmıştı.36 Bu eşleşme, bir tarahan demografik 

33 Bosworıh. "Lakah-. s. 622. 
34 Örneğin hkz. Melikşah'ın Diyarbakır Büyük Cami kitabesi; Berchem ve Sırzygowski, Amida, s. 53. 
35 ShukurOv, "Turkoman and Byzantine self-idenlily", s. 264-270. 
36 Zeki Oral, "Anadolu'da san'aı değeri olan ahşap minberler. kitabeleri ve ıarihçeleri", Vakıflar Der­
gisi, 5 ( 1 962). s. 26 . 
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ve tarihi gerçekleri yansıtan somut bir bölge tarifi, diğer taraftan , çift taraflı 
doğu-batı bağlantısı (el-Meşnh ve'l-Mağrib veya el-'Arab ve'l-'Acem) üzerinde 
egemenlik iddialarının kavra�al düzeyde artırılmasıydı.37 Bu nedenle Şair 
Nizami, Mahzen-i Esrar adlı eserinin girişinde Mengücek hamisi Behramşah'ı 
methederken Melih-i Ermen, Şah-ı Rum, Rum-sitdnende (Rum Fatihi) ve Abhdz­
gir (Abhaz / Gürcü ·diyarını esir eden) gibi çift ifad61er eklemişti.38 Nizami, 
ilk çiftte iki kültürel ve tarihsel-politik bölgenin tek hükümdar egemenliği 
altında birleşmesini gösterirken, ikinci çiftte, hükümdarlığın zorunlu bir 
özelliği olarak fetih ve genişleme ideallerini dile getirmiştir. 39 

Yukarı Fırat bölgesini mesken tutan Mengücek hükümdarlarına göre Rum 
/ Ermen eşleşmesi, sahip olduktan bölgenin tarihi mirasını doğru bir biçimde 
yansıtmaktaydı ki burası bir zamanlar Ermenistan'ın Roma-Bizans'a sınır olan 
ilinin parçasıydı. Aynı zamanda, 13 .  yüzyıl başında yaşamış coğrafyacı Yakut'a 
göre Erzincan'da ve muhtemelen Divriği'de de Ermeni nüfusu çoğunluk ol­
duğu için, bu ifade mevcut demografik gerçekliği de yansıtıyordu.40 Ancak, 
Si tti Melik Türbesi kitabesi üçüncü bir coğrafyayı, Şahenşah'ın hakimiyet 
çemberinin Yukarı Fırat havzasının batı bölgelerine kapalı olduğu gerçeğine 
uymayan Şam'ı (Suriye) içermektedir. Bu bölge, 1 2 .  yüzyıl boyunca birbiri 
ardına Büyük Selçuklular, Böri lcr, Zengiler ve Eyyübilerin kontrolündeki 
Büyük Suriye'nin [Biladü'ş-Şam] en geniş tanımından bile önemli ölçüde 
uzaktı. Dolayısıyla Şahenşah'ın Şam üzerindeki iddiası , gerçekle yarı yarıya 
bile bağlantısı olmayan, salt bir kendini beğenmişlik olarak görülebilir. Yine 
de Rum tarafından bakıldığında, "Şam" (ya da en azından "Şam"ın kuzey böl­
geleri) tartışmalı bir araziydi. Burası özellikle Anadolu Selçukluları ve doğuda 
birbirini izleyen komşuları arasında, 1 2. yüzyıl başında Büyük Selçuklularla 
başlayan ve Zengiler, Eyyübiler gibi halefleri ile aralıklı olarak devam eden bir 
gerilim ve çatışma kaynağıydı." Askeri faaliyetlerine dair bilgi sahibi olmasak 

37 Coğrafi sıfatlardaki doğu-batı eşleşme.•i Danişmendliler taralından da benimsenmiş ve bu ikili 
kavram çift dilli paraları üzerinde Rhomania ve Anatoli olarak Yunancaya çevrilmiştir. Bkz. Shukurov, 
"Turkoman and Byzantinc sclf-idenıity". s. 204-272. 
18 Nizlml Genccvl, Kulliydı-1 Hamse-yi Hakim Nizdmı Gencevf. S. Nu"miini neşri. 3. ba_•kı, (Tahran: 
Ahmedt, 1 995 1 137'1) ). l , s .  2 1 -22. 
J9 Abhdı·gfr terimine, MÜSiümaniarca Gürcistan'a karşı l 16ı ve ı ı63'tc haşlaulan, Doğu Anadolu ve 
Azerbaycan"dan bir dizi Türkmen hanedanının yanı sıra Büyük Selçukluların da katıldığı seferler bağla· 
mında rastlanabilir, bkz. A. C. S. Peacock, "Georgia and the Anatolian Turks in the 1 2ıh and l 3th Cen­
turies". Anatolian Sıudies 56 (2006), s. 127 - 146. RAvendi, Behramşah"ın Rukneddln Süleymanşiih liderli­
ğindeki 1 203 tarihli Gürcistan selerine katılmasını. hükümdarın ledaklrlığa hazır olduğunu soyleyerek 
övmüştür. Bkz. Ravendi, Rdhaıu\·sudUr ve dyetü:'.'i'.·suni:r. Muhammad lqbal neşri, (Le1den ve Londra: Brill 
and Luzac & Co, 1 92 1 ) ,  s. 2 1 7. 
40 Yakoı al-Hamevi, Mutcmu"l-bulddn (Beynıı: Dar Sidır. 1977), 1,  s. 1 50. 
41  Turan, Selçuklular Zamanında Türkiye: Siyasi Tarih Alp Arslan\lan Osman Gaziye (107 1 - I J IH) (İs­
ıanbul: Turan Neşriyau Yurdu, 197 1 ) ,  s. 73-76, 1 42-1 '17. 200-205, 2 1 1-213:  Cahen, la Turquie prt­
ouomane, s. 33·48. 
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da Şahenşah muhtemelen Suriye güçleriyle (özellikle NOreddin Zengi ve 
Selahaddin ile) karşı karşıya kalan il. Kılıçarslan'ın katılımcısı veya destek­
çisiydi. Dolayısıyla o, Şam'ı kendi sıfat silsilesine eklemeyi uygun görmüştü. 
Şahenşah'ın Şam'ı jeopolitik sıfatlanna dahil etmesi, gerçekten de Nizami'nin 
Behramşah'ı Abhaz-gir olarak adlandırmasıyla aynı tarzda olabilir. Mengü­
ceklerin Gürcistan ve Suriye üzerindeki sözlü iddiaları , büyük ihtimalle , fiili 
mıntıka kazanma veya askeri başarıdan ziyade askeri katılıma, hatta [ ileriye 
dönük[ bir askeri arzuya dayanıyordu. Aynı husus, tahta çıktığı 550 ( 1 1 55-
1 156) yılına tarihlenen Konya'daki Selçuklu saltanat camisinin (Alaeddin 
Camisi) minberindeki bir ki tabede, görünüşte ihtimal dışı dön parçalı jeo­
politik bir sıfatı, Sultiin-ı bi liidi 'r-Rüm ve'l-Ermen ve'l-Efrenc veŞ-Şam ifadesini 
yazdıran i l .  Kılıçarslan için de söylenebilir.42 Buradaki "Efrenc" (Franklar) 
ifadesinin dayanağı, muhtemelen ll. Haçlı Seferi'nin [muharebeleri içinde[ 
1 14 7 yılında vuku bulan il .  Dorylaion Savaşı'nda Germen güçlerine karşı 
il .  Kılıçarslan'ın babası 1. Mes'üd'un komutasında yapılan başarı lı Selçuklu 
hücumudur.43 "Frank topraklan" tabiri 1 144'te Edessa (Urfa) Kontluğu'nun 
İmadüddin Zengi tarafından ortadan kaldırılmasıyla Büyük Suriye'de kalan 
Frank mevcudiyetini ifade ediyor da olabilir. ll. Kılıçarslan'ın Şam'ın yanı 
sıra Efrenc'i de sayması, sadece Anadolu Selçuklularının Suriye ile çoktandır 
süren rekabetini değil, aynı zamanda, Suriye'deki Franklara karşı Müslü­
manların ortak davasını da kullanan, mecazi anlamda çift taraflı bir kılıçtı. 

Şahenşah için, 12. yüzyılın son yıllarında, Rum, Şam ve Ermen'in beraber­
ce listelenmesinin açık etkisi, dönemindeki jeopolitik alanda hükümranlık 
retoriğini yüceltmeye hizmet edecek bileşik çerçeve içinde, daha da genişleme 
potansiyeline sahip büyük ülke idealinin etrafa yayılması şeklinde olmuştur. 
Sitti Melik Türbesi kitabesinde yer alan ikinci bileşik çerçeve, Farsça ve Türk­
çe sıfatlann (Pehlevan er-Rum veŞ-Şam ve'l-Ermen Alp Kutluğ Uluğ Humayün 
Cabüğa Tuğrultekin) Arapça metne yerleştirilmesiyle tamamlanmış, böylece 
Şahenşah'ın siyasi imajının sınırlan İslam dünyasındaki Türk-İran alanını 
da kapsayacak şekilde genişletilmiştir. Sadece Anadolu'da değil, Suriye ve 
Azerbaycan'daki diğer 12 .  yüzyıl Türk hükümdarlarının siyasi unvanlarında 
da bu çok dilli söyleme rastlanmaktadır. Kutluğ Atabeg gibi Türkçe sıfatlann 
sınırlı da olsa kullanıldığına dair delil , 12 .  yüzyılın başından itibaren Şam'daki 
Börilerin kitabeleridir.44 Bu uygulama, Baalbek surlanndaki kitabesinde Alp 

42 Oral, '"Anadolu'cla san'at değeri olan ahşap minberler", s. 29. 
43 Turan. Selçuklular Zamanında Türkiye. s. 182· 186. 
44 Orneğin bkz. :  SOTe ( 1 ı 09. ı ı 1 0) ıarihlenmiş Şam Büyük Camisi'ndeki Tuğtekin Atabeg (Şam'da 
Büyük Selçuklu

.
ların halefi ve Höri hanedamnın kurucusu) kitabesi; Eticnne Combe ve arkadaşlan, 

Rep<rtoire chronologique d�pigraphie arab< (Kahire: lnstituı Français di\rchtologie Orientale. 1931·  
199 1 .  18 dit) . vııı .  no. 2933. 
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Gazi İnanç Kutluğ Tuğrultehin Atabeg sıfatlarını kullanan diğer bir atabekle, 
İmadeddin Zengi ile hız kazanmış görünmektedir.45 11. Kılıçarslan da henüz 
veliahtken Aksaray'daki minl;ıerde Türkçe sıfatlar (Alp İnanç Kutluğ Bi lge) 
kullanmış, ancak tahta çıkıp en bı:ıyük sıfat olan "Sultan"ı kazandıktan 
sonra Konya minberinde öncekilerden tümüyle vazgeçmiştir.46 1 1 60'1arda, 
Artuklular ve Ahinedililer de Nüreddin Zengi'nin•siyasi unvanlarına açıkça 
dahil olmamalarına karşın bu tür Türk sıfatlarını kullanmıştır.47 

Türki sıfatların kullanımı, hem siyasi kimlik tasarımında etnisite ilişkisinin 
yansıması hem de İslam öncesi (ya da İslam'la paralel) Türk kimliği ile Orta­
çağ Türk-İslam devletleri arasındaki kültürel devamlılığın yansıması olarak 
algılanabilir. Bu tür terimlerin, Türkmen yöneticiler ile tebaaları arasında 
yankı bulması mümkündür. Böylece onlar İslami hükümranlık ilkelerini 
benimseyip İslam dünyasındaki meşru yerlerini pekiştirmeye çalışırken Türki 
miraslarından gelen egemenlik kavramıyla kahramanlık anlatılarını koru­
muş olmaktadırlar. Kahramanlık rivayetlerinin gücü, özellikle, sözel olarak 
aktarılan çok katmanlı destani ve mitik rivayetler ile iç içe geçmiş hikayeler 
dizisinde kendini göstermektedir. Neticede bunlar ancak Ortaçağ sonunda 
Doğu Anadolu'da Dede Korkut namı altında yazıya dökülebilmiştir. 48 Ancak, 
bu tip Türki terimler İmadeddin Zengi'den Şahenşah'a kadar Türkçe konu­
şan hükümdarlar ve halklar için bir anlam ifade etse de, semantik izolasyon 
içinde tamamen ayrı bir söylem veya kültür alanından gelen tümüyle farklı 
bir kavramlar grubu olarak iş görmeleri düşünülmemiş olabilir. Bu gözlem, 
Şahenşah'ta bir dizi Türkçe sıfat arasına Farsça asalet ifade eden humdyiln'un 
sokulmasına veya Zengi'nin [sıfatları arasına[ Arapça gazi teriminin dahil 
edilmesine bakılarak elde edilmiştir. Türki terimlerin asıl cazibesi, özel et­
no-kühürel kimliklere işaret etmesinden ziyade, İslam'ın yaşanan şekliyle 
sentezlenen Türk-İran mazisinin muhteşem destan ve efsaneler dünyasına 
erişim sağlamasından kaynaklanmış olmalıdır. Diğer bir deyişle bu unvan­
ların etkisi, siyasi meşruiyet ve itibar ihtiyacıyla, İslam dünyası adına savaş 
ve fetih kudretini göstermeye her daim hazır olan 1 2 . yüzyıl hükümdarla­
rının kimliği üzerinde kadim İran-Türk kahramanlık ve ihtişam rivayetleri 

45 Comhc ve arkadaşlan, Rtperıoint chronologiquc d'Cpigraphie arabe. VIJI,  no. 3 1 1 1 . Tarihlenmiş 
olmasa <la. bu kitabe Zcngi'nin 1 1 39'da Börilcr'den Baalhck'i almasından sonra koyulmuş olmalıdır. 
Halep'te İmadeddin Zengt adına 1 142 tarihli ikinci hir kitabe. daha da uzun bir Türkt:c adlar dizisine 
sahiptir: Alp Gazi U(lu) Arslan İnanç Kuılu Tuğrulıekin Aıabcg; age. Vll l ,  no. 3 1 12 .  
46 Oral. "Anadolu'da san'aı değeri olan ahşap minberler", s. 26 ,  29. 
4 7 Ahmedılilerin Tılrkçe sılatlan (alp huılu yabgu ulu atabeg) kullanımıyla ilgili olarak bkz . :  Tht Sca of 
Prtciou.s Virıuts, s. vii-viii .  Mcyyafarikin / Silvan'daki erken bir Anuklu örneği (alp inanç hutlu beg) için 
hkz. :  Combe ve arkadaşlan, Rtp<rtoire chronologique d�pigraphic arab<. IX, no . .1272. Nüreddtn'in siyasi 
unvanı ElissCcfrin .. La titularurc de NOr ad-Dtn .. adh eserinde tamşılmaktadır. 
48 The 6ook of Dede Korkuı. çev. Grolfrcy Lcwis (Harınondswonh: Penguin, 1 974). 
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ile pompalanan bir güce dönüşmüştür. Bu durum, Sitti Melik kitabesinde, 
Farsça destani sıfat Pehlevan (Kahraman) idaresindeki Rum, Şam ve Ermen'e 
jeopolitik atfın hemen ardından Türkçe sıfatların gelmesiyle daha da belir­
ginleşmektedir. Zengi'de ise Türkçe unvanlardan önce getirilen Farsça unvan 
sayesinde, jeopolitik unsurun daha da ihtişamlı bir kompozisyonu görülmek­
tedir: ŞehriydruŞ-Şdm ve'l-'lrdlıayn, Pehlevdn-i Cehıin, Husrev-i İran (Şam ve 
iki Irak'ın Hakimi, Cihan Kahramanı , İran'ın Husrevi) . 49 

Bu kategoride Şahenşiih'ın iddialarından daha gösterişli olup Zengi tara­
fından kullanılan Farsça unvanlar (Şehriyar, Pehlivan ve Husrev) ,  İran gele­
neğinin Büyük Selçuklu ve haleflerinin oluşturduğu Doğu İslam dünyasında 
ana çerçeveyi sağladığı anahtar kavramlar olan egemenlik, kahramanlık ve 
adaleti50 örnek almaktadır. Şahenşah'ın asıl unvanı olan el-Emirü'l-İsfahsıildr 
aynı çerçevedendir. İlk olarak 12 .  yüzyıl başında İran ve Suriye'deki Büyük 
Selçuklu emirlerinde görülen bu bileşik Arapça-Farsça unvan, aynı yüzyıl 
içinde giderek yayılırken, Büyük Selçukluların dağılmasıyla ortaya çıkan yerel 
hükümdarlarca, özellikle sınır bölgelerinde bulunanlar ya da Haçlılarla karşı 
karşıya gelenler tarafından da benimsenmiş (veya halifeden alınmıştır) . 5 1  
Dolayısıyla, Orta İran dilinde askeri unvan sipahsıilıir'ın (aslı, spah-salar 
veya spah-badh) Arapça versiyonu olan isfahsdldr, Sasani dilindeki "sınır 
bölgelerinin yönetim ve savunmasına atanmış üst düzey askeri komutan" 
anlamını korumuş görünmektedir. Dolayısıyla bu terim, Büyük Selçuklu 
mirasçısı devletlerin İrani kültür ufkundan damıtılan bir unvan olup (dik­
kat çekici rastlantıya karşın) Orta Farsça kullanımının sözlük anlamını tam 
karşılamamakta; ancak antik İran'ın kisravari-askeri protokolünün önemini 
bir ölçüde yansıtabilmektedir. 

Bileşik el-Emirü'l-İsfahsdldr unvanı çoğunlukla hemen ardında Türkçe 
ve/veya Farsça sıfatlarla beraber kullanıldığından, Sultan gibi daha muazzam 
bir unvan, Arapça olmayan tüm sıfatların unvan dizisinden kaldırılmasını 
gerektirebilir. Bu duruma örnek olarak, 12. yüzyılın ortalarına doğru iktidara 

49 Comhe ve diğerleri, Rtperıoire chrunologiqut d'tpigraphit arcıhe. Vlll, no. 3 1 12 .  1 2. ve 13. yüzyıl· 
larda Anadolu, Suriye ve Jrak'ıaki hükiımdarlann siyasi unvanlannm çoğu, sıklıkla Acem kökenli olup 
İran'ın yerleşik uygulamalanm ve Türk geleneklerini (tuğranın entegrasyonu gibi) İslami çerçeve ile 
uygun biçimde kaynaştıran sekreter ve katiplerin işe alındığı aışivlerdc (divtn·ı inşıl.) yazılırdı. Bkz . :  
Cahen, La Turquit prt-oııomant, s. 184- ıSR; Osman Turan, Türkiyt Stlçuhlulan Hahhında Resmi Vesi­
kalar (Ankara: Turk Tarih Kurumu. 1958). s. 22-27. ı2.  yüzyıl Anadolu'sunda Türkmen hukumdarlar 
uzerinde İr•n geleneğinin etkisi, özelliklt Ş�henşah soyundan gelen Stlçuklu vt Mtngöcek prenslerine 
vtrilen Farsça hukumdarlık isimlerinde açıkça görulmekıedir. 12. yüzyılın onasına kadar bu iki hane­
danın prensleri Türkçe ya da Arapça (özellikle Eski Ahit kökenli) isimler almışu. -şah sontki ile yapılan 
isimler o dönemde Mtngöcek hanedanında ilk kez Şihenşih ve Behramşah ile Stlçuklu hanedanında 
ise il. Kılıçarsl;ın'ın oğullan ile gôrulduler. 
50 Elissteff, "La titulaturt de NOr ad-Din". s. 177-ı 78. 
51 Clifford Edmund Boswonh, ·ıspahsalar, Sipa�IAr", El'. iv. s. 204-209; Elissttff, "La tiıulaıure de 
Nür ad-Din", s. 1 67- 169. 
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yükselişleri önceki Türk ve/veya Fars dillerindeki unvanlarının terk edilmesi 
ve sadece Arapça sıfat ve unvanların benimsenerek tamamen İslami/evrensel 
bir hükümdarlık söylemine erişmeleri ile sonuçlanan Nureddin Zengi ve 11.  
Kılıçarslan verilebilir.52 Dolayısıyla Türkçe ve Farsça unvanlara başvurma 
işi, hakimiyetin alt tabakalarıyla yan yana kaybolup gitmiş gibi görünmek­
tedir; burada, söz konusu hükümdarın özlemleriyle iç içe geçen yayılmacı 
komşu baskıları, efsanevi Türk-İran nosyonları olan kahramanlık ve ihti­
şamın hatırlanmasını anlamlı kılmaktadır. Kendisine ait kitabe kayıtlarına 
bakılırsa , Şahenşah kariyeri boyunca bu alt seviye hükümranlığındaki statü 
ve meşruiyetini güçlendirirken, mürekkep jeopolitik iddialar ve Türki-İrani 
sıfatlar gibi bir dizi kavramı çoğaltma yoluyla da el-Emirü'l-İsfahscilcir unva­
nını korumaya çalışmıştı . 

Şahenşah'ın politik kimliğinin Sitti Melik Türbesi kitabesinde ifadesini 
bulan bileşik coğrafi ve dilbilimsel çerçeve, sadece kavramsal kesişim ve 
karışım değil , muhalefet, dışlama ve farklılaşmanın da etkili olduğu bir sınır 
bölgesi fikriyle tamamlanır. Bu , Şahenşah'ın Kehf el-Guzcit el-Muvahhidün 
Hdmi suğür el-mu'minin (Muvahhid gazilerin sığınağı [ve )  müminlerin sınır­
larını koruyan) cümlesinde açık ve çift yönlü ilk sinyal olup gerçek inancın, 
gerçek inanç sınırları dışındaki dünyanın oluşturduğu tehditten korunması 
fikriyle devreye girmiştir. 53 Hemen ardından kafirler, müşrikler bidatçılar ve 
asilere karşı yoğun bir hakarete varan bir dizi sıfatla, sapkınlık ve inançsızlık 
üzerine uzun bir hitap gelmektedir (Kcitil el-kefere ve'l-müşrikln kcimi' {al­
ilhcid} ve'l-mütemerrid!n kahir el-zencidika ve'l-mütbeddi'ln) . Benzer sıfatlar ilk 
olarak 12 .  yüzyılın ilk çeyreğinde, İmadeddin Zengi'nin kitabelerinde kul­
lanılmış ve oğlu Nureddin Zengi tarafından devam ettirilmiştir.54 Zengilerin 
inançsızları ve kafirleri kendi kitabelerinde hakaretle anması, Haçlılara kar­
şı askeri faaliyet ve ideolojinin (cihad) ilk bağlamında planlanmıştır. 12 .  
yüzyılda Franklara karşı askeri faaliyet geçmişi olan Artukluların kitabele­
rinde de benzer sıfatlar kullanılmıştır.55 Daha önce de zikredildiği gibi, il. 
Kılıçarslan'ın Efrenc'den bahseden Aksaray'daki minber kitabesinden aşikar 
olan husus, 12 .  yüzyılın ikinci yarısındaki ideolojik kaygılarda Frankların 

52 Farsça 51fatlar sadece Nüreddin'in l 1 48'e tarihlenen, bilinen en eski yazıunda görülmektedir, bkz. 
Elisseeff, "La tiıulature de Nor ad-Din", s. 1 78. 11. Kılıçarslan'da ise dönüşüm, aralannda yaklaşık bir 
yıl bulunan ve Kılıc;arslan'm tahta çıkaşı ile birbirlerinden aynlan Aksaray ve Konya minber yazıtlannda 
görülmekıedir, hkz. Oral. "Anadolu'da san'at değeri olan ahşap minberler", s. 26, 29. 
53 Sınır bölgeleri ile sığınak/mağaralann bu kavramsal bağlantısı Onaçağ Anadolusu'nun kutsal to­
pografık ifadesinde de karşılık bulmuştur, bkz. Oya Pancaroğlu, "Caves, borderland• and conliguraıions 
of sacred topography in medieval Anaıolia", Gary leiser (ed.) ,  Lts Stldjouhiıhs d:<lnatolie (Mı'sogeios 
25-26 1 2005 ) ) ,  s. 249-282. 
54 Elissteff, "la ıiıulature de Nur ad-Din", s. ı87- 1 9 1 .  
55 Age, 12.  yüzyıldaki Müslüman-Haçlı karşılaşmalan için bkz. Carole Hillenbrand, The Crusades: 
lslamic Persp<ctives (New York: Routledgc, 2000) .  
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belirgin bir biçimde rol aldığıdır. Yine de, tam hedefi belirtilmediğinden, 
bu tür hakaret oklannın "menzilleri", en azından teorik olarak o gün Sünni 
olmayan Müslüman düşmanlara, özellikle o sırada Mısır'da miadını dol­
durmuş Fatımi halifeliğine, belki de, Suriye dahil başka yerlerde faal olan 
İsmaili ajanlannın çeşitli kollanna uzanmış olması mümkündür. Bu husus 
özellikle Nüreddin'le ilişkilidır; nitekim onun vekili Selahaddin, l l 72 yılında 
Fatımi devletini ortadan kaldırmıştı. Hakikaten, bu tür suçlamalar/hakaret­
ler sayesinde, ideolojik gerekçe,  rahatsız edici bir şekilde etkinlik kazanan 
şahıslara işkence etme konusunda kolaylıkla kullanılabilmektedir. Mistik 
filozof Şihabeddin Yahya [Maktül l Sühreverdi'nin, siyasi sebeplerin örtbas 
edilmesinde kullanılan uydurma sapkınlık suçlamalarının gölgesi ahında, 
l l 91 yılında Salahaddin'in verdiği fermanla meşüm bir şekilde infaz edilmesi 
bu hususa uygun bir misaldir.56 

Sahenşah'ın Divriği'ye sıkışıp kalması meselesiyle ilgili olarak, doğru 
yoldan sapma anlamında bidatçılığın kınanması, 12 .  yüzyılın son yılların­
da şekillenen ortak Sünni ideolojik cepheye Mengüceklerin de katıldığını 
göstermektedir. Göıünüşte birleştirici olan bu ideolojik cephe, geri dönüşü 
olmayan parçalanma, yayılma ve daralma gerçekleriyle yüz yüze olan mevcut 
siyasi panoramanın çok uzağında seyrediyordu. Haçlıların Anadolu'dan geçi­
şinden veya büyük Suriye'deki Frank varlığından doğrudan etkilenme ihtimali 
düşük de olsa, Mengüceklerin Şahenşah liderliğindeki Divriği politikasında, 
jeopolitik imajın güncel gelişiminden kazanacağı çok şey vardı. Rum, Sam ve 
Ermen sınırlannın çizilişi gibi, Mengücek hanedan kimliğinin korunması da 
kavramsal düzeyde mahalli otorite sınır ve politikalannın ötesine geçmeye 
bağlıydı. Nitekim bu uygulama hem Behramşah hem de Şahenşah tarafından 
yürütülmüştür. Aynı şekilde , sapkınlık konusundaki unvanlara dayalı/sem­
bolik söylem, gayr-i sünni veya gayr-i müslim düşmanlar üzerine odaklanan 
katı bir dogmatik pozisyon olmaktan ziyade, İmadeddin ve Nureddin gibi 
12 .  yüzyılın hayran olunan hükümdarlannın örnek alındığı geniş ufuklu, 
yüksek bir politik söylem olarak görülmelidir. 57 

56 Hossein Ziai, .. Thc source and nature of authority: a study of Suhrawardf's illuminationisı politi­
cal doctrine", Charles Buııcrwonh (ed . ) ,  The Poliıical Aspects nf lslamic Philosophy (Caınbridgc, Mass . :  
Harvard Univcrsity Pre<s, 1 992), s. 304-344. Sühreverdi'ye işkence edenler onu zındık, mulhid ve kıifır 
olarak yafıalamtsll. Bu ifadelerin hepsinin de Ş3.henş3h'm Sitti Melik yazumdaki unvanı <lıihil olmak 
üzere 1 2. ve 13. yuzyıllann siyasi unvanlarında (kınama anlamında( bir karşılığı bulunuyordu. Bkz. :  
Danidla Talmon-Heller, lslumic Picty in Mtdieval Syriu (Leiden: Brill ,  2007) ,  s. 233-2.14. 

57 Oivriği'nin (Tephrike) ,  9. yüzyılda Bizanshlann sapkmhk gerekçc.'>iyle zulmeuiği. Arapların ise 
desteklediği dua.list bir mezhep olan Pauhısc;uluk'un Bizans kuvvetleri tarafından şiddetli bir yenilgiye 
uğraıılıp dağıldığı ana bölge olduğu vurgulanabilir. Divriği ile sözde Paulu>çu sapkınlık tarihi arasın­
daki yakın ilişkinin ise, 300 yıl kadar sonra ortaya çıkan Sini Melik Türbesi friz kitabesindeki <öylemi 
canlandırmaş olmactı mümkün gôrünmcmckıedir. 
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AHLATLI TUTBEG B .  BEHRAM " IN  DÜNYASI 

Şahenşah'ın Siui Melik [riz kitabesinde öne çıkan sosyal imajı ,  hem hamisinin 
beklentileriyle hem de haned�nlık sıl6tlarının geliştiği 1 2 . yüzyıl diplomasi 
ve arşiv metinleri dünyasıyla uyumlu bir Divriğili katip tarahndan yazılmış 
olmalıdır. Dikkatle yaratılan metin gövdesi, kaleme alınmış asıl belgeden 
dosdoğru taş ustasının keskisine aktarıldığından, katibin el yazısının ka­
lıcı izleri, harrler arasında ligatür [bağlayıcı şerit l biçiminde durmaktadır 
(fotoğraf 2.6) . Bürokrasi dünyasındak_i deneyimi, mimarın kendi zanaatın­
daki deneyiminden az olmayan bu isimsiz katibin parmak izine benzeyen 
bu işaretlerden başka hiçbir izi kalmamıştır. Dolayısıyla, friz kitabesindeki 
özgüven, belli ki taşa başarıyla aktarılmış kavramsal bir birleşim olarak yo­
rumlanabilecek bir anıtla, mukamaslı giriş kapısı, epigrafik friz, uzun dış 
nişler gibi farklı görsel unsurları birleştirerek haminin jeopolitik arzularına 
cevap verecek çapta görsel sözcük bilgisi ve tasarım becerisine sahip Tut­
beg b. Behram'ın mimari eserinde de bir benzerini bulmaktadır. Diğer bir 
deyişle Sitti Melik, Şahenşah'ın kamudaki imaj ının ete kemiğe bürünmüş 
hali olarak algılanmakta, hem Rum, Şam ve Ermen üzerindeki iddialarına 
hem de hükümranlığının İslam, İran ve Türk bölgelerini birleştirdiğine dair 
somut ve görünür bir form sunmaktadır. Kitabe ve mezarının mimarisinde 
tasvir edildiği haliyle hakimiyet figürünün olumlu çağrışımları , çok yönlü 
ve hareketli retorik parçalardan oluşan politika sahasında Şahenşah'ı sabit 
bir eksen olarak göstermektedir. 

Tutbeg'in Divriği'deki Sitti Melik Türbesi projesine alınmasına yol açan 
ve yönlendiren koşullara dair hiçbir bilgiye ulaşılamadığından, ne mimarın 
ne de hamisinin amacı hususunda spekülasyondan öteye geçmek mümkün 
değildir. Yine de, Tutbeg'in Ahlat'taki şöhretli sanat geçmişi ile Şahenşah'ın 
siyasi şahsiyetinin retorik düzeyde güçlendirilmesinden doğan kombinasyon, 
Divriği'nin yoldan geçen gezgin inşaatçıların tesadüren muhatap olduğu 
bir eser gibi sayılamayacağını düşündürmektedir. Ahlat l lOO'den 1207'ye 
kadar Van Gölü çevresindeki bölgeleri yöneten bir beyliğin merkezi olup, 
ilk kurucusu Büyük Selçukluların hizmetinde eski bir köle olan Türk asıllı 
Emir Sökmen Kutbi idi .58 Hanedan adı olan Şah-ı Ermen, bu Türkmen aile­
sinin idaresindeki bölgenin çoğunlukla Ermeni olan etnik bileşim ve siyasi 
tarihinden gelmektedir. Kaynaklar 12 .  yüzyıldaki Ahlat'ın, özellikle Erzu­
rum'daki Saltuklu hükümdarı i l .  İzzeddin Saltuk'un kızı Şahbanu ile evlenen 
il. Nasıreddin Sökmen'in (hük. 1 1 28- 1 185) uzun saltanatı sırasındaki ticari 
refahını ve kültürel şöhretini yüceltmektedir. Şahbanu'nun, 1 1 64'te büyük bir 

58 Turan, Doğu Anadolu Türk Devleılui Tarihi, s. ıoı- ı48; Sümer. Doğu Anıulolu'da Türk Beylihleri, 
s. 52-51>, 67-84; Carole Hillenhrand. "Shah·i Arman", El', ix, s. 193. 
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kampanya başlatarak şehre giden yollar, (önceki ahşap köprülerin yerine) taş 
köprüler ve büyük hanlar inşa ettirdiği; aynca, harabeye dönmüş kaleyi tamir 
ettirdiği de söylenir. Şahbanu bu restorasyon işi için nihayet Karakuş adında 
bir mühendisi görevlendirmiş, mezkur mühendis bu devasa imar faaliyetini 
birkaç ayda bitirmesiyle ün kazanmıştır. Kısa zamanda gerçekleştirilen bu 
ağır inşaat işleri, çok sayıda bina ve taş ustası çalıştırmayı gerektirmişti. Nite­
kim yapılan işin kalitesi, Celaleddin Harezmşah'ın 1 229- 1 230 arasında şehri 
sekiz ay boyunca zalim bir kış kuşatmasına duçar ettiğine dair kayıtlardan 
da anlaşılabilir ki, bu kuşatma esnasında kalede gedik açıp duvarlan yıkmak 
için muazzam bir gayret ve makine gücü gerekmekteydi.59 İioy'un baıısın­
da, Ahlat'tan Tebriz'e giden doğu kervan yolu üzerinde yer alan ve Ortaçağ 
kaynaklarında Sökmenabad adı verilen bir şehrin de i l .  Sökmen tarafından 
kurulduğu sanılmaktadır. Ahlat'ta 13 .  yüzyılın son yıllanndan daha öncesine 
ait Ortaçağ mimarisinden bir iz yoktur. Bu kaybın sebebi şüphesiz işgalci 
Harezmşahlarla Moğollann getirdiği yıkımlar ve şehrin büyük bölümünü 
yerle bir eden iki müthiş depremdir ( 1 246 ve 1 276) .60 Bununla beraber, 
kayıtlarda il. Sökmen ve Şahbanu ile ilişkilendirilen inşaat faaliyetleri, 12 .  
yüzyılda ticari refah ve artistik kaynaklarla desteklenen yeni bir mimari 
zenginliğin mevcudiyeti hususunda hiçbir şüpheye mahal bırakmamaktadır. 

l 185'te ölen i l .  Sökmen'in, ardında hiç varis bırakmamış olması , Şah-ı 
Ermen'de memluk emirlerin birbiri ardına hükmettiği siyasi bir istikrarsızlık 
dönemine yol açıı; bu durum, Ahlat'ın 1 207 yılında Eyyübilerin eline geç­
mesine kadar sürmüştür. Hanedan sülalesinin l 185'te ortadan kalkmasının, 
bazılan muhtemelen başka yerlerde iş aramaya başlayan büyük sayıda yete­
nekli yapı ustasının istihdamı için olumsuz koşullara yol açtığı düşünülebilir. 
Dolayısıyla Tutbeg'in l 190'larda Alay Han ve Sini Melik Türbesi'nde istihdam 
edilmesi, kendi memleketindeki değişen şartlarla ilişkilendirilebilir. Ayrıca 
hanedan sülalesinin ortadan kalkmasını, Ahlat'taki en erken örnekleri 1 180 
ve 1 190'lara tarihlenen meşhur mezar stellerinin [dikili taşlarının) aniden 
ortaya çıkışına bağlamak da cazip görünmektedir.61 Hem Tutbeg'in seyahatleri 
hem de stellerde sergi lenen dikkat çekici hüner ve tasarım unsurları, 12 .  yüz­
yılın sonlarında ustalann kendilerini değişen koşullara uydurmaya mecbur 
kaldığını düşündürmektedir. Bu bağlamda, Ahlat'ın daima en iyi kalite taş 
işçiliği ile ilişki lendirilmesinde onların başarıları aşikardır. Mezar stelleri, 
özellikle bu ustaların tasarım ve artistik kabiliyetleri hakkında önemli ipuçları 
vermektedir; nitekim, khatchhar [ haçkar] olarak bilinen Ermeni anıt stelle­
rinin biçimini yansıtan yeni bir tür mezar taşına dönemin İslami geometrik 

59 Turan. cıQgu Anadolu Turh Devletleri Tarihi .  s. 136. 
60 Sümer, Dogu Anadoluila Türk Beylihleri, s. 57. 

61 Beyhan Karamağaralı, Ahlat Mezartaşlan (Ankara: Selçuklu Tarih ve Medeniyeti Enstitüsü, 1972). 
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motiflerini taşıyarak hünerlerini göstermeye devam etmişlerdir. Arkalannda 
sayısız imza bırakan ustalannın becerileri düşünüldüğünde, Ahlat'ın, -ilk 
olarak İran ve lrak'ta tuğla veya stük ve ahşaptan yapılan- mukamas gibi 
İslami tarzlann da taşa aktarıldığı; dolayısıyla 13 .  yüzyılda gelişecekleri 
Anadolu İslam mimarisiyle, Transkafkasya'nın, Doğu Anadolu'nun ve Yukarı 
Mezopotamya'nın Ermeni mimarisine medhal teşkil.eden esas sanat merkezi 
olması muhtemeldir.62 Divriği'deki Kale Camisi ile Sitti Melik Türbesi'nin 
mukamaslı nişleri arasındaki fark, Ahlat'ın Anadolu'da taş mukarnas üretim 
kaynağı olduğunu varsaymak için oldukça inandıncı bir kanıtur. Parlak 
ticari -mesleki hayau ve bölgelerin- kültürlerin kesişim noktasında olması 
sayesinde 12 .  yüzyıl Ahlau, kendi sanatçılarına (özellikle Ermeni ve İslam 
geleneklerinden doğan) çeşitli görsel biçimlerle temasa geçme fırsau vermiş­
tir. Bu formlar, daha sonra yenilikleri ile prestij kazanacaklan Orta Anadolu 
gibi bölgelere aktarılmıştı 0 

Tutbeg, bi linen iki eseri -Alay Han ve Sitti Melik Türbesi- sayesinde, geç 
12 .  yüzyıl Anadolusu'nda öncü bir mimar olarak ortaya çıkar ve erken 13 .  
yüzyıldan itibaren kamu binalannın alamet-i farikası olacak ince mukamaslı 
taş giriş kapılarının günümüze kadar mevcudiyetini devam ettiren en erken 
tarihli örneklerini verir. Gezgin bir sanatçı olan Tutbeg'e muhtemelen geo­
metrik desenlerde ve mukarnas yapımında yetenekli olan küçük bir taş ustası 
grubu eşlik ediyordu. Aynı şekilde, Tutbeg'in esas olarak taş inşaat ve deko­
rasyonu planlayıp idare eden tasarımcı ustası görevini üstlenmiş olması da 
mümkündür. Alay Han kitabesinde Tutbeg'in imzasını takip eden son kelime 
gerçekten en-necciir (marangoz, ahşap işçisi) ise, birden fazla alanda tasarım 
ve üretim uzmanlığı olduğu doğrulanmaktadır." Ortaçağ Anadolusu'nda 
bu tür alanlar arası uzmanlık, Nuştegin (Nüştekin) el-Cemali'nin "cami 
ve minberin miman" (mi'miir el-mescid ve'l-minber) olarak belirtildiği, 1 1 .  
Kılıçarslan'nın 1 1 55 tarihli Aksaray Camisi'nin minberindeki imzada da 
görülmektedir.65 Burada mimar kelimesi hem caminin hem de ahşap minbe­
rinin (ve belki diğer donanımların da) tasarımından sorumlu olma anlamına 
gelmektedir. Nuştegin gezgin ve bilgili biriydi; ayrıca önemli bir kişiye işaret 
eden Hviice (Hoca, Usta) ,  Saliihu'd-devle (Devletin dürüstü) ve Zeynü'l-hacc 
(Haccın süsü) unvanlarını da taşıyordu. Benzer bir altyapı ,  il. Kılıçarslan'ın 
Konya Camisi'nin minberini yapan, imzasını Üstiid Mengümberti el-Hiicci 

62 Suriye taş mukamasının Halep'teki erken gelişimi için bkz. Tabbaa, The Transformarlon of ldamk 
Art, s. 150- 1 55. 

63 Pancaroğlu, "The Mosquc-Hospital complcx in Divriği", '· 185-189. 

64 Marangozlukla mimari arasında özellikle geometrik tasarımlara dair mesleki bağlanular için bkz. 
Gülru Nec:ipoğlu, Tht Tophapı Scrull: Geomr.try and Ornamr.nt in lslamic Architecturc (Sama Monica: 
Gctty Ccnter, 1995),  '· 150- 152. 

65 Oral, "Anadolu'da san'at değeri olan ahşap minberler", s .  26. 
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el-Ahldti olarak atan kişi için de düşünülebilir.66 Ahlat'tan seslenen bu usta 
zanaatkar kesinlikle geometrik desen alanında olağanüstüydü ve birden fazla 
alanda tasarımcı olarak çalışmış olabilir. Ahlat'ta usta tasarımcılar olduğu , 
müzeyyin (dekoratif tasarımcı) gibi mesleki unvanların görüldüğü mezar 
stellerinden, ayrıca, Ahlat mimarisinin 13 .  yüzyıl sonlarından 14. yüzyıla 
kadar uzanan döneminden kalma olup günümüze kadar gelen eserlerde 
belgelendiği şekliyle çeşitli usta-öğrenci ilişkilerinden de anlaşılmaktadır.67 
İşte, 12 .  ile 15 .  yüzyıllar arasında Ahlat'ın artistik faaliyetine kesintisiz bir 
mükemmellik sağlayan <la budur. 13 .  yüzyıl başındaki gayet sert askeri ve 
siyasi değişimlere rağmen, Anadolu'da bu dönemden iki farklı yapı -Ter­
can'daki Mama Hatun Türbesi68 ve Divriği'deki cami-hastane kompleksi.­
Ahlatlı ustaların imzasını taşımaktadır. 

Tutbeg b. Behram l l90'larda Anadolu'yu gezerken muhtemelen, özellik­
le Ahlat kökenli olmanın iş bulmakta fayda temin ettiği dinamik bir usta 
zanaatkar-mimarlar ağından yararlanmış olmalıdır. Tutbeg, imaj bilincine sa­
hip Mengücekli hamisi Şahenşah'a yüksek kalitede taş işçiliği ile Anadolu'nun 
şehirli muhitine yeni yeni damgasını vuran yenilikçi bir tasarımın cazip 
kombinasyonunu sunmuştu. Mengücekler ve Şah-ı Ermen gibi daha az güç­
lülerin istikbalinin , Selçuklular ve Eyyübiler gibi daha güçlülerin yol açtığı 
çalkantılarda ilerleme kabiliyetine bağlı olduğu bir zamanda hami ile mimarın 
güvenli bir bölge olan Divriği'deki bu talihli buluşması, sadece Şahenşah 
adını abideleştirmekle kalmamış; ayrıca, Divriği dışındaki dünyaya uyum 
sağlamış bir hanedanlık fikrinin [ürettiği ) eserlerin ete kemiğe bürünmesini 
de sağlamıştır. Şahenş;ih'ın Kale Camisi ve Sitti Melik Türbesi'ni himaye ediş 
öyküsünde, Ortaçağ Anadolusu'nun bağlantı devrelerini açığa çıkaran sanat 
ve siyaset birlikteliğinin temel şartları mevcuttur. 

66 Agt, s. 30 .
. 

67 Pancaroğlu. "The Mosque-Hospiıal complcx in Divriği". s. 187. 
68 Önkal. Anadolu Stl,uklu Türbeleri, s. 437-443. 
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"DOGUNUN VE BATiN iN  SULTANI" :  
MÜSLÜMAN VE HIRİS1İYAN KAYNAKLARINDA 

SELÇUKLU HANEDANLIGINA DAİR KAVRAM VE 
UNVANLAR1 

Dimitri Korobeinikov 

Anadolu'daki Müslüman devletlerin çoğunlukla kendilerini Bizans'ın halefi 
olarak tanımladıkları düşünülür. En azından 16. yüzyıldan itibaren, Osmanlı 
sultanları kendilerini "Rum" hükümdarı olarak ifade edip "Roma" ya da 
"Rhomaioi"un; kısacası Bizanslıların mirasçıları olarak görülme arzularını 
ortaya koymuşlardır. Örneğin Kanuni ( 1520-1 566) Bender'de 1538'e tarihle­
nen bir kitabede kendine Kayser-i Rum adını vermiştir.2 16. yüzyılda Osmanlı 
sultanlarının resmi yazışmalarda kullandığı unvanlar listesinde "adalet tahtı, 
Kayser hakimiyeti" unvanı da görülebilir.3 "Rum" kimliğinin benimsenmesi 
öylesine başarılı olmuştu ki bütün dünyadaki Osmanlı uyruklarına işaret 
için, Portekiz gibi Hıristiyan düşmanlar arasında bile Rumi kelimesi (ya da 
varyantlarının kullanımı) yaygınlaşmıştı .4 Anadolu'daki Selçuklu devleti 
ekseriyetle "Rum Sultanlığı" olarak tanınsa da, bugüne kadar devletin resmi­
siyasi kimliğinin belirlenmesinde hangi Bizans etkilerinin rol oynadığı pek 
az tartışılmıştır. Bu kısımda, Anadolu Selçuklularının kullandığı unvanları 
araştırıp Rum Selçuklu hükümdarlarının Bizans'tan ziyade Büyük Selçuk-

l Bu bölümü okuyup Jil ve üsluba yönelik çeşilli önerilerde bulunan Dr. M. E. Martin'e, önemli ekle· 
meler getirerek kendi yazdığı .. Seljuq legiıimac.:y in lslamic history"yi basımından önce gönderen Dr. A. 
C. S. Pcacock'a (bkz. not 72) teşekkürlerimi sunmak istiyorum. Tüm hatalar bana aittir. 
2 Z. Abrahamovkz, "Osmanskü sultan kak vostochnorimı;kii imperator (Kaystr·i Ram)", 1 .  V. Zaitsev 
ve S. f. Oreshkova (cd) .  'IUrcica er Ouomunica. Sbornih sıaıei v ches!' 70-letiia M.S. Meyera (Moskova: 
Vosıochnaia liıcraıura. 2006), s. 103-105. 
3 Feridun Bey Ahmed, MünıeaH Sddtin (İstanbul, 1 274 / 1857). 1, s. 4. Feridun Bey'in eserindeki 
başlıklar i«;in bkz. H. İnalcık, "Powcr relationships bctween Russia. the Crimea and the Ouoman Empire 
as reflcctcd in titulature", Ch. Lemercier-Quelquejay. G. Veinstein ve S.E. Wimhush (ed) ,  Passe turco­
tatar, prtstnt snviitiqut: ttudts offcrtes d Altxandre Bennigstn (=Turco-Tatar Pasl, Sovitt Prnent: suıdies 
prestnted to Alexandrr Brnnigsen) (Paris: Ediüons Peetcrs. Editions de l'Ecole des hautes eıudes en sci­
enccs sociales, 1 986) ,  s. 192-1 99. 
4 ROm ve Rümi'nin Osmanh'da kullanımı için, bkz. Cemal Kafadar, "A Rome of one's own: cuhural 
geography and identity in ıhe lands of Rum", Muqanıas 24 (2007),  s. 10-18 ;  Salih Ôzbaran, Bir Osmanlı 
Kimli�i: 1 4. - 1 7. Yüzyıllarda Rüm I Rümi Aidiy<I ve imgeleri (İstanbul: Kitap Yayınevi, 2004).  
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lulara meşru bir kaynak olarak göründüğünü öne süren Büyük Selçuklu 
unvanlarıyla karşılaştıracağım. 

Hem Bizans, hem Büyük Selçuklu imparalorlukları dünya hakimiyelini 
hayal ediyordu. Bizans imparalOru, Bizanslıların inancına göre uygar dün­
yanın tümünü kucaklayan lmperium Romanum'un varisiydi. 1 294 yılında 
meşhur Bizanslı devlet adamı Theodoros Metokhites, Bizans sınırlan dı­
şındaki topraklan "kanundışı , disiplinsiz, yeterli akla ya da akıl sağlığına 
sahip olmayan insan güruhu"5 ile dolu "İskil soğuğunun hüküm sürdüğü 
kör bataklık veya vahşi canavarlarla dolu çorak kumlar" diye tanımlamış; 
Bizans sınırlan içindeki lopraklar ve insanların bunun tam lersi vaziyette 
olduğunu öne sürmüştür. Melokhiles'in fikri çoğu Bizanslı yazar larafından, 
özellikle Eylül 1347 tarihli bir mektubunda Moskova Grandükü Gururlu 
Simeon'a [Simeon lvanovich Gordiyl ( 1 341- 1357) Roma İmparalorluğu'nu, 
"tüm dindarlığın kaynağı, hukuk ve takdisin öğretmeni" olarak lanımlayan 
İmparalor VI. loannes Kantakuzenos larafından da desteklendiğinden, onun 
sözlerinin asla "kimsenin dikkale almadığı bir görüş" olduğu iddia edilemez.' 
Nitekim taç giydiği sırada Romalıların -yani lüm Hırisliyanlann- kralı ve 
otokrau olarak takdis edilen Bizans imparalorunun, "Ekümen Hükümdar ve 
Efendi" yani, yasaları ve kuralları lüm dünyaca kabul edilen doğal hükümdar 
olduğuna inanılıyordu.7 14 .  yüzyılın ortasından ilibaren bu düşünceyi benim­
seyen [Mısır[ Memluk sultanları, [Bizans[ imparatorlarına sadece Ortodoks 
Hıristiyanlarının başı olarak değil, Hıristiyan olmayan halkların, özellikle 
Türklerin de efendisi olarak hitap etmeye başladı.8 Benzer biçimde, Büyük 
Selçuklu sultanlarının başlıca unvanlarından biri Melihü'l-Meşnk ve'l-Mağrib, 
"Doğunun ve Balının Sultanı" yani tüm dünyanın hükümdarı şeklindedir. 

SELÇUKLU GELENEG İNDE  EVRENSEL HÜKÜMRANL IK 

Melihü'l-Meşnk ve'l-Mağrib unvanı, ilk sultan Tuğrul Bey'e ( 1040- 1063) 25  
Zilkade 449 Cumartesi / 24  Ocak 1058 tarihinde Halife el-Kaim Bi-emrillah 

5 Tlıeo<lor< Metochitcs, BaoıXıKô� 6tirrepo� (Second lmperial oraıion), MS Cod. Vindobon. Philol. 
Gr. 95, fol. 1 54r; aynı yazar. O i ıı.iıo BaoıXıKol Myoı, ed. 1 .  Polemis (Alina: Ekdostis Kanakc. 2007).  
s. 376, il .  9-10. 
6 D. Obolensky. Tht Byzantin< Commonwealth: Easttm Europc, 500-145.J (l.ondra: Weidenfeld ve 
Nlcolson, 1971), s. 265-256. Yunanca onıınalı ıçın bkz. H. Hunger, O. Kresıen ve J. Koder (ed).  Das 
Regisur dts Patriarchats von Konstantinopcl (Viyana: Verlag des Osterreichi.schen Akademie der Wis· 
stnschafıen, 1981-200 1 ,  3 cilt) ,  i l :  Edition und Obtrsttzung .Ur llrkunden aus dtn ]ahmı 1337-1350, N 
1611, s. 478, il. 1-8. 
7 Obolensky; 11ıt Byzantint Commonwtalth, s. 264. 
8 D.A. Korobeinikov. "Diplomatic correspondence between Byzanlium and the Mamlük sultanatt: in 
the founeenıh cenıury", al-Masdq 16 (2004), s. 60-61 .  
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( 1031 - 1075) tarafından verildi. İslami kaynaklar, Tuğrul'a bu unvanın ve­
rildiği görüşmeyi uzun uzadıya anlatmakta, Tuğrul'un kendini, Bizans'ın 
evrensellik özlemini paylaşan İ.ran hükümranlık geleneklerinin varisi olarak 
gördüğünün altını çizmektedirler.' Hatife el-Kaim, Tuğrul'a her birinde siyah 
bir kenar ya da yaka (zih) bulunan yedi hilat giydirdi. Bunu, misk kokulu 
altın sim ile işlenmiş bir sarık ( 'imame mishiyye mü.tehhebe) , mücevher kaplı 
bir taç, kolye ve yaldızlı bir kılıç takip etti .  Kıyafetler, özellikle taç öylesine 
ağırdı ki, güçlü Türk yerlere kadar eğilerek vermesi gereken son selamını 
veremedi. Halife aynca ona sancaklar ve başka bir kılıç daha verdi ve Tuğrul'u 
"Doğunun ve Batının Hükümdarı" ilan ederek töreni sonlandırdı . 1 0 

Törenin bir parçası olarak sunulan her nesnenin özel bir anlamı vardı. 
Olağanüstü ağır taç , Sasani şahenşiihlarına layık olup, buna uygun şekilde 
et-Tıicü'l-Husrevi, yani "Husrevlerin Tacı" olarak adlandırılıyordu. "Husrev" 
en meşhur iki Sasani hükümdarının ,  1. Husrev Anuşirvan (53 1 -579) ve il . 
Husrev Perviz'in (590-628) adıydı. Taç iki parçadan oluşuyordu: Sarık ve 
tacın kendisi. Böylece sultanın, iki "millet" yani Araplar ve Arap olmayanlar 
(el-i4.cem) -çoğunlukla İranlılar- üzerindeki gücünü sembolize ediyordu. Bu 
ifade, kitabelerde zikredilen "Arapların ve Acemlerin Hükümdarı" (Mevla 
el-i4.rab ve'l-i4.cem) ifadesinin, 1 1  dolayısıyla Tuğrul'un İslam ümmetinin idare-

9 İran ve Bizans hükümdarlık gelenekltri arasmdaki ilişki için, bkz. M.P. Cancpa, Thr Two Eyes of 
ıhe Earth: Art and Rit1«1I of Kingship beıween Rame and Sasanian lran (Berkcley, Califomia: University ol 
Califomia Press, 2009). 
10 Kaynak kitap, Sıbt İhnıi'l-Cevzl IKızoğlu eı-Torkı] 'nin Mi r'dtü't·t<mdn fi ıdrlhi'l-aydn adlı eseri 
olup Ali Sevim tarafından bazı bôlıimleri seçilerek hasılmışıır; bkz. Sıbı İbnu'l-Cevzl, Mir'dtü'z.zeman fı 
Tarihi 'l·dydn, Selçuhlularla ilgili bölümler, seçme-kısmen neşr. Ali Sevim, (Ankara: Dil ve Tarih Coğrafyası 
Fakıilıesi, 1968), s. 24-26. Aynı kaynağın ilavelerle tekrar baskısı için bkz. A. Sevim, "Mir'aııi'z-Zaman 
fi Urihi'l-Ayan (Kayıp Uy1lnıi't· Tevar!h'ten Naklen Selçuklularla İlgili Bölıimlcr) Sıbı ibnü'l·Ccvzi", 
Belgtltr 14, no. 18 ( 1 989- 1992), s. 47-49; Sadnı'd-din ;\il el-Huscyni, Ahbdru'd-Devleıil-Sekükıyye, 
neşr. Muhammed İqbal (Beyrut: Daru'l-aliki'l-cedide, 1984) , s. 18;  ;<.bdurrahman b. ;\li ibnü'l-Cevzi, eJ. 
Munıazamfi tdrlhi'l-mulak ve'l-umem (Hyderabad, Deccan: Dil'ireıo'l-Ma'irif el-'Usmaniyye, 1940- 1942, 
l O cilt) , Vlll, s. 182; aynı yazar, el-Munıazamfl tdı1hi1-mulah ve'l-umrnı (Beyrut: Dar al-Kıiııib el-'İlmiyyc, 
1992, 18 cilt), XVl , s. 19-20; Bundart, Zübdctü'n-nusra Vt nuhb<tıl1-'usrt, M. T. Houısma (cd.) ,  Histoir< 
d<s Sddjaucid<s dt l'lrıiq par al-Bonddrt, d'aprts lmad ad-din al-Kdtib al-lsfahdnı (Leidcn: E.j. Brill, 1 889; 
Recueil de ıexıes relatils a l'hisıoire dcs Seldjoucidcs 2). s. 13-15 ;  'İzzeddln ibnıi'l-Esir, tl-Kdmilfi't-tdrih 
(Beynıı: Diir 5adır, 1965- 1967, 1 3  cilt), IX, s. 633-634; Tht Annals of ıhc Saijuq Turk<. Selwians fmm 

al-Kdmi l  .fi'l-tdrikh of 'lzz al-Din Jbn al-Athır, çev. D.S. Richards (Londra: RouıledgeCurzon, 2002), s. 1 14· 
l 1 5; Bar Hebraeus, Tht Chronography of Grcgory Abu'l-Faraj, çev. Emest A. Wallis Budge (Londr.: Oxford 
Universiıy Pre.o;s, 1932, 2 cilt) ,  1 ,  s. 2 1 1 -2 1 2; l l :  MS Bodleian Lihrary, Hunı 52, lol. 74r, col. il  · 74v, col. 
1 ;  Bar Hebraeus'un Chronography'sinin kısalulmış Arapça versiyonu Tuğrul'un taç giyme.c;i konusunda 
sessizdir, sadece hutbesinden bahseder, bkz. Grig0r1y1ls EbO'l-Ferec b el-'lbr1, Tarih muhta.<ari'd-düvtl, 
A. Silihanı (ed.) (Beynıı: Maıba'a el-KisOllklye li'l-Abai'l-YesO'iyyln, 1890) , s. 3 2 1 ;  Mirhvand, Tdrih-i 
ravdaıi�·safd, N.  SebOhl (ed.) (Tahran: Plt1lz, 1338-1339), lV, s. 261-263; C.E. Bosworıh, "The political 
and dynastic history ol ıhe lranian World (A.D. 1 000- 1 2 17)'', j. A. Boyle (ed. ) ,  Tht Cambridgc History 
of lran, V: Tht Saljuq and Mongol Pcriods (Cambridge: Cambridge Universiıy Press, 1968-91 ) ,  s. 46-47. 
1 1  Sheila Blair, Tht Monummtal lnscriptions fmm Early fslamic lran and Transoxiana (Leiden: Brill, 
1992), s. 1 70-1 7 1 ,  n. 64. 
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sinde yüksek imtiyazlan gösteren soylu sıfatı el-Mütevvec el-Mu'ammem (Taç 
ve Sank Sahibi) unvanının törensel ifadesiydi. Benzer biçimde yedi hil'at, 
antik İran coğrafyacılannın dünyayı böldüğü yedi iklimi [bölgeyi) sembolize 
ederek Tuğrul'un dünyanın hakimi olma arzusuna işaret ediyordu. Son ola­
rak iki kılıç ,  Tuğrul'un "iki imparatorluğun" (devleteyn) efendisi oluşunun 
simgesi ve "Doğunun ve Batının Hükümdarı" olarak ilanın edilişinin alameti 
olarak verilmişti. 1 2  

Böylece Melikü'l-Meşnk ve'l-Mağrib unvanı bu evrensel hükümdarlık 
iddialannı içine almaktaydı. Tuğrul ve Alp Arslan'ın günümüze kadar gele­
bilmiş kitabeleri yetersiz 1 3  olsa da Tuğrul'un bu sıfatı fermanlarında ve resmi 
yazışmalarında kullandığı açıktır. 1 4  Aynı şekilde, bunu 457'de ( 1 3  Aralık 
1064-2 Aralık 1065) bastırdığı paralarda da kullanmıştır. 1 5  Melikşah bu özel 
sıfatı kullanmış görünmese de siyasi unvanı ,  İran geleneğindeki evrensel 
hükümdarlık arzulannı ifade ediyordu. Doğu İran'daki Nişabur'da günümüze 
ulaşmış kitabe alıntısına bakınız. (s. 73) .  Ancak, sonraki zamanlarda seyrek 
olarak kullanılsa da Melikü'l-Meşnk ve'l-Mağrib unvanından asla vazgeçilme­
di. Farsça biçimi olan Pddişdh-ı Şark u Garb, yani "Doğu ve Batının Padişahı" 
ifadesi Sultan Sencer (hük. 1 1 18-1 157) tarafından da kullanılmışur. 16 

SELÇUKLULAR VE ANADOLU 

1 1 .  yüzyılda bölgedeki fetihlerine karşın , unvanlarına hüküm sürdükleri 
farklı memleketleri eklemek yaygın bir uygulama olsa da Büyük Selçuklular 
kendilerini hiçbir zaman Rum hükümdarı olarak adlandırmamıştır. Örneğin, 
Cedvel-i Meşdhir-i Eyydmi'd-Devle el-Kahire (Muzaffer Devlet zamanındaki 
meşhurların listesi) -burada Muzaffer Devlet ifadesi Büyük Selçuklu İmpara-

12  Bun<l3ri, Zübdetü'n-nusra, s. 14; R.A. GuSt!inov, "Sultan i Khalif (iz iswrii siuzerenitet.a i vassaliteta 
na Rlizhneın Vosıoke Xl-Xll vv.) ", Paltstinskii Sbonıik 19 (S2) ( 1969) , s. 130- 1 3 1 ;  aynı yazar, "Lr suhan 
et le calirc (de l'histoire de suzerainett et Je vassalitC en Asic occidentale aux Xl'" et XW sitdes)", Bedi 
Kartlisa ıs ( 1971) ,  s. 199-207. 
13 "liJğrul'a aiı günümüze kadar kalan kitabe yoktur. Alp Arslan·a dair ise bkz. Elienne Combc ve 
diAerleri (e<l). Rfpcrtoirt chronologique d'tpij{rtıphic ara.be ( Kahire: lnstituı françats d'archtologie ori­
enıale, 1 93 1 - 1 99 1 ,  IS  cilt). Vll, s. 16'1- 165,  no. 266 1 "dr gümüş plaka üzerinde (gerçekliği tartışılır) 
tek bir kitabe listclcnmcktcdir. Burada sultan "En yüt.:e Haşmctmcahlan, Ulu sul tan Alp Arslan" olarak 
anılmaktadır. 
14  Sıbt ihnü'l-Ccvzi, Mi r'dtu 'z-zemdn , s. 87 (Ddgdcr 14, no. 18, s. 1 06); İbnü'l-Cevzi. d-Muntaı:am . 

Vlll, s. 223; Bosworıh, "Th< l'olitical and Dynastic l l istoıy", �. 48. 
1 5  Dominique Sourdcl, "Un trC.">or de dinars gaznawi<les et salğuqidcs dCcouven en Afganistan". Bul­
lcıin d'Etudes Orienıales lS  ( 1 963- 1964), s. 215 .  
16 iswnbul'un fethinden öner. yazılmış ıarih i ıahvimler. Osman Turan (ed . )  (Ankara: Türk Tarih Kuru­
mu, 1 954) , s. 94-9J; Ruslam Shukurov, "Turkoman and Byzanıine self-identity. Somc rdlcction.c; on the 
logk of thc titlc-making in twelfth and thirt.eenth-(cntury Anatolia�. Antony Easunond (ed . ) ,  Easıcrn 
Approaches ıo Byzanıium (Aldcrshot: A•hgaıe, 200 1 ) ,  s. 271 ve n. 50. 
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torluğu demektir-, sultanlann sahip olduğu ya da hak iddia ettiği ülkelerin 
isimlerini içerirken Rum Diyarı hiçbir zaman bunlann arasında zikredilme­
miştir. Tuğrul Bey, listeye göre Irak, Azerbaycan ,  Mazenderan, Kuhistan ve 
Gürcistan (Abhaz) bölgelerinin hakimi kabul edilirken, kardeşi Çağrı Bey 
Horasan ,  Harezm ve Kirman'ı kontrol ediyordu. Alp Arslan, Horasan, Irak, 
Azerbaycan, Suriye, Harezm ve Gürcistan'ı yönetti. Hükümdarlığı döneminde 
Büyük Selçuklu Devleti'ne en parlak dönemi yaşatan oğul Melikşah ise Irak, 
Fars, Suriye, Azerbaycan, Harezm, Horasan, Gürcistan ve Maveraünnehir böl­
gelerine hakim oldu. Rum Diyarı, Alp Arslan ve Melikşah tarafından baskına 
(gaza) uğramış bir yer olarak belirtilse de, alınan memleketler (memalik) 
listesine dahil edilmemiştir. 1 7  

Büyük Selçuklu Devleli'nin aksine Rum Sultanlığı Küçük Asya'daki eski 
Bizans eyaletlerinde yoğunlaşmış ve büyük ölçüde Bizans topraklanyla 
çevrelenmişti . Kuruluşundaki şartlan hatırlamalıyız. Sultanlığın kurucusu 
Kutlumuşoğlu [Kutalmışoğlu l Süleyrnan'ın "Suriye'de yaşayan Navehiye 
konfederasyonu Türkmenlerinden olduğu söyleniyordu." 1 8  Navelıiye adı, 
çoğunlukla kuş avlamakta kullanılan "küçük ok" anlamındaki Farsça naveh 
kelimesinden türetilmişti. 1 9 Bu isim Selçuklu ordusunun sol kanadını oluş­
turan Türki konfederasyonları göstermek amacıyla ortaya çıkmış olabilir: 
Söylentiye göre, sembolü kırık yay olan sağ kanattaki kabileler "kırık [yay] 
halkı" (Bozok); sembolü üç ok olan sol kanattaki kabileler ise "üç [okl halkı" 
(Üçok) olarak adlandırılıyordu. 20 

Navek Türkmenlerinden bazılan Süleyman'ın yükselişinden de önce, 1070 
yılında Küçük Asya'ya girmişti; başlannda Bizans kaynaklarında Chrysosko­
ulos olarak geçen Arisgi vardı .2 1  İmparator iV Romanos Diogenes ve halefi 
VII. Mihail Dukas onlan Batı Anadolu'ya yerleştirdiyse de, Navek Türkmenle­
rinin çoğu Suriye'ye yöneldi. Büyük Selçuklu Sultanı Melikşah'ın destekçileri 

l 7 isıonbul'unftıhindrn önce yazılmış tarihi tuhvimler. s. 3, 84-91 .  
16 Sıbı İbnu"l-Cevzı. Mir"dıu·ı-ıemdn. s .  243 (Belgeler 1 4 .  no. 1 6 .  s .  256). ITOrkiye"de genel olarak 
"Kutalmış" şeklinde bilinen kelime metinde daima Kutlumuş şeklinde zikredilmiştir. Bu kelime eskiden 
beri ihtilaflıdır. Selçuklu tarihinin huyük Alimlerinden Osman Turan. "Kutalmış" şeklindeki okuyuşu 
tercih etmek1tdir. Çev. A. Sait Aykut! 
19 O. A. Koroheinikov. "Raiders and neighbours: thc Turks ( 1 040- 1 304)". Jonathan Shepard (cd.). 
The Cambridgr Hisıory of ıht Dyzantine Empire, c. 500-1492 (Camhridge: Cambridge University Press, 
2006), s. 706. 
ıo Krş. RcşidOddin, Oküı-ndmt, MS Topkapı Sarayı, Bağdat Köşku 282, fol. 596b: aynı yazar, Oğüı­
ncime, çev. R. M. Shukiurova (Baku: Elm, 19�l) .  s. 61 -62; aynı yazar, Dit Geschicht< drr Ogu«rı Jes RaJtd 
ad-Dın, K. Jahn (ed.) (Viyana: Böhlau, 1969) , s. 43; aynı yazar, Cdmi'u'ı-ıevdrlh, MS Bodleian Library, 
Ellioıı 377,  fol. 34lv: Abü'l-Ghazi, thc Khan of Khiva, Şectre-i Ttrdhime (Rodoslovnaia Turhmen), A.N. 
Kononov (cd.)  (Moskova ve Leningrad: lzdatel'stvo Akademii Nauk SSSR, 1956),  s. 26, il. 456-465 (Ça­
ğatayca metin) , s. 49 (Rusçadan çeviri). 
21 Sıbt İhnO'l-Cevzl, Mir'dtu'ı-ıeman, s. 144, 140-147 (Belgeler 14, no. 16, s. 166, 1 66);  Niccphorus 
Bryennius, Histoire, ed. P. Gautier (Bnikscl: Byzantion, 1975),  s. 100-103. 
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tarafından sürgün edilen Süleyman, 1075'te Suriye'den Anadolu'ya geldi.22 
Nikephoros Botaneiates 1077 Ekimi'nde VII. Mihail'e karşı isyan ettiğinde 
Süleyman aradığı fırsatı buldu. Arisgi/Chrysoskoulos ve Navek Türkmenleri, 
Frigya'da Boıaneiates'i desteklerken, 1078 yılı başlannda Kütahya yakınlann­
da başka bir Navekiye grubuna komuta eden Süleyman da yeni imparatorun 
hükümdarlığını tanıdı .23 Sadece üç yıl sonra, 1081 Haziranı'nda Süleyman, 
zayıf Bizans hükümdarlığını sarsacak kadar güçlü hissedecekti kendini .24 
Böylece Melikşah tarafından 1084'e kadar tanınmayan (ve ondan sonra da 
sadece kendine bağlı bir devlet olarak ıanınan)25 Rum Selçuklu Sultanlığı, 
kuruluşunun ilk ahı ila on yılında Bizans'a "bağlı" bir devlet olarak vücut 
buldu. 

Rum diyarındaki Selçuklu sultanları , bağımsızlıklarını takiben iki so­
runu çözmek zorundaydı: Birincisi, diğer Müslüman devletlerin saygı­
sını kazanmak; ikinci ama en önemlisi yarımadadaki diğer Türklerin ve 
onların emri alımdaki sayısız Hıristiyan tebaanın desteğini kazanmak. 
Bunu, Selçuklu hanedanına sadakat fikrini geliştirerek başardılar. Bu sa­
yede kendilerini Anadolu'daki diğer Türki hanedanlardan ayırmış oldular. 
Orta-Kuzey Anadolu'daki Danişmendli Türk hükümdarlarının, 6 µt'.ym; 

µt:A�Kı<; miarı.:; 'Pwµavia<; Kai .i\vaTOA�<;, yani "Tüm Roman ve Anadolu'nun 
Yüce Melikleri" unvanını kabul ederek yaptıkları gibi Bizans'a mirasçı olma 
iddiası geliştirmediler. 26 Danişmendli toprakları sadece Bizans tarafından 
"Doğu" olarak görülebileceğinden, Müslümanlar tarafında bu topraklar 
"Batı" olarak kabul ediliyordu . Rum sultanları Danişmendlilerin toprak­
larını ele geçirdiğinde bile ,  Büyük Selçukluların kullanımına dayanarak 

22 Sıht ihniı"l-Cevzi, Mir'dtu'z.zemdn, •· 174- 175  (Bdgder 14, no. 18, s. 194) ; Anadolu Sdçuhluları 
Devlell Tarihi 111: Hisıolre dts Seijouhldes di'\sle Mlneure par un anonyme = Anadolu Selçukluları Gilnilnde 
Mevlevi Bitikleri 5, fak.o;imile neşir ve Türkçe çeviri: Feridun Nifiz Uzluk (Ankara: Örnek Ma1baası, 
1952),  s. 35-36; aynı eser, Tdrih-i Al-i Sdcüh der Andıöli adı ile Nadire Celali editörlüğünde, (Tahran: 
Mıras-ı MektOb, 1 999) , s. 78-79. 

· 

23 Michael Attaleiates. Hisıoria. çev. ve neşr. 1. Perez Martin, (Madrid: Consejo Superior de lnvestiga­
ciones Cientlficas, 2002) , s. 1 9 1 - 1 99; Bryennius, Histoire, s. 238-24 1 .  
2 4  Michcl l e  Syrien, Chronique, ! Süryani Mihail Vahayinamesil çev. ve ne�r. J.C. Chaboı, (Paris: Emesı 
Leroux, 1899- 1910) ,  111, s. 172 (Fransızca çeviri), iV, s. 579-580 (Sllryanice metin); The Edessa-Aleppo 
.'>yriac Lodex of MichaeJ ıhe (ireat, neşr. Urcgorios Yuhanna lbrahim, metin özet. S. Urock, (Piscataway, 
N.J . :  Gorgias Press, 2009, Texıs and Translations of ıht Chronicle of Michael the Greaı, G. Kiraz. ed., cilt 
1), fol. 290r-v Is. 582-5811 .  Bryennius, Nikephoros Botaneiates'in egemenlik donemi olan 1 080- I 08l 'de 
Süleyman'• sultan olarak adlandmr. bkz. Bryennius. HisWirt', s. 303, 1. 26. Anna Comnena, Süleyman'm 
mekanının 1081 yılında lmülkiyet eki ile l "Sultan"a ait olduğunu söyler ve sultan sıfatını 10114 yılın­
da aldığmı ileri sürer. Aşikardır ki bu ifade Türkçe "Sultamn" kelimesinden gelmektedir, oov.baviKıov 

kelime.sindeki, -ıov eki de yabancı kelimelere getirilen Yunanca sonektir. Bkz. Anna Comnena, Alt.xias, 
neşr. D.R. Reiıısch ve A. Kambylis (Berlin: Walıer de Gruyter. 2001 ) .  Kitap ili : XI. s. 1 14- 1 1 5. 11. 38-39, 
Kitap vı : IX, s. 1 86- 1 87 ,  1 .  65-84. 
25 İbnü'l-Esir, el-Kdmil, X, s. 139; Tht Annals vf ıhe Saljuq Turks, s. 218 .  
26 Shukurov, "Turkoman and Byzantine self-idenfity", s. 264. 
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diplomatik yazışmalarda yine Şahenşdh-ı Mağrib, "Batının Hükümdarları" 
olarak anılıyorlardı. 27 

Ne yazık ki 12 .  yüzyılın onal�rına kadar Anadolu Selçuklularının hüküm­
ranlık unvanlarına dair güvenilir bilgi bulunmamaktadır. Bizans kaynakla­
rının ve Süryani vakanüvis Mihail Süryani'nin, Kutlumuşoğlu Süleyrnan'ın 
sultan unvanını kultandığına dair iddiaları Müslüman·kaynaklarca desteklen­
memektedir ve doğrulardan ziyade yabancıların algılarını yansıtıyor olabilir. 21 

Rum Sultanı unvanına dair ilk kanıt 55 1/1 1 56'da 11. Kılıçarslan'a (hük. 1 156 
- 1 192) işaret etmektedir: 

Yüce Sultan , ulu Şdhenşah, Arap ve Fars sultanlarının başı , milletlerin efendisi, 
dünyanın ve dinin izzeti, İslam'ın ve Müslümanların direği, beylerin ve sultan­

ların şanı , hukukun savunucusu, kafir ve müşriklerin yok edicisi , mücahitlerin 

yardımcısı, Allah'ın ülkelerinin muhafızı, Allah'ın hizmetkarlarının koruyucusu, 

Rum, Ermenisıan, Frenk ve Süryani memleketlerinin sultanı, Kılıçarslan oğlu 

Mes'üd oğlu Ebu'l-Feıh Kılıçarslan, Müminlerin Emirinin yardımcısı. . .29 

Görüldüğü gibi bu, Büyük Selçuklu Sultanı Melikşah'ın Nişabur'da ken­
disine atfedilen kitabede kullandığı unvanlardan bazılarının daha uzun 
versiyonudur: 

. . .  Yüce Sultan, Ulu Şdhenşdh, Arapların ve Farsların efendisi, Allah'ın diyarının 
sultanı, Allah'ın ülkelerinin hakimi, İslam'ın ve Müslümanların direği, dünyanın 

ve dinin güçlendiricisi, Davud oğlu M uhammed oğlu Ebu'l-Feth Melikşah, Mü­

minlerin Emirinin sağ kolu . . .  30 

Bu unvanlar Büyük Selçukluların İslam dünyası üzerindeki kudretini vur­
gulamayı amaçlıyordu. Ancak bir fark vardı: il .  Kılıçarslan, Büyük Selçuklu 
sultanlarının mevkiine ve itibarına sahip olmadığından, yurdunu (Büyük 
Selçuklu Devleti gibi) sının olmayan evrensel bir güç olarak değil, daha 
ziyade "Rum, Ermeni , Frank diyarı ve Suriye" bölgesiyle kısıılı, daha alt 
mertebede bir devlet olarak tanımlıyordu. Rum diyarına atıfta bulunulsa da 
sultan kendini eski Bizans toprakları üzerinde Bizans imparatorlarının halefi 
olarak adlandırmamıştı. Bu, il. Kılıçarslan'ın 1 185 civarında Yakubi Kato-

27 O. Tu"n, Türkiye Srlçuklulan hakkında resmi vesikalar (Ankara: Türk Tarih Kurumu, ı958), s. " 

198 ( . 
211 Bkz. not 24. 
29 Comhc ve digerleri, (ed.)  Rep<rtoire chranolol(ique d'tpigraphie arabc. IX. s. 1 1 - 1 2, no. 12ı8; Carole 
l lillenbrand, Turkish Myth and Musl im Symbol: The Baule o/ Munzikm (F.dinhurgh: Edinburgh Univer­
sity Prrss, 2007), s. 1 6 1 .  
1 0  Ulair, Thc Monumental lnscriptions _{rom Early lslamic lran and Transoxiana, n.  64, s. 1 70. Krş. ben· 
zer kitabeler: Comhc ve diğerleri, (ed.)  Reperıoirc chronolo!(ique d'tpigraphic arabc. Vll,  s. 2 1 4-2 1 5 ,  245-
246, 25 1 ,  253-254. 264, no. 27.14, 2773, 2780, 2783, 2792; Vll l ,  s. 82, 99- 103 ,  1 1 7- 1 19 ,  122-1 H. no. 
2934, 2960, 296 1 ,  2973, 2974, 2978. 
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lik Süryani Mihail'e gönderdiği ve Süryanice bir kopyası Mihail'in meşhur 
vakayinamesine giren mektupla doğrulanmaktadır. Sultanın unvanlarının 
bizi ilgilendiren kısmı şöyledir: Sultan-ı Kapadokya ve Suriye ve Enneniye 
(Kapadokya'nın, Suriye'nin ve Ermenistan'ın Sultanı) .3 1  Kılıçarslan'ın kitabesi 
onu Rum, Ermenistan ve Suriye'nin efendisi olarak tanımlarken, Süryani 
Mihail sultana "Rum Sultanı" unvanını vermeyi reddetmiş, Rum yerine 
Kapadokya yazmıştı. Bu durum, Mihail'in halen Konstantinopolis'te ikamet 
eden Rum/Bizans topraklarının tek yasal hakimini, "Hıristiyan Tanrısına 
inanan Roma İmparatoru ve Otokratı" (tv XpıaTıjı 0tıjı maTo<; �aaı;\tu<; Kal 

aiıToKpc'nwp 'Pwµaiwv) olarak kabul ettiğini göstermektedir. 

ANADOLU SELÇUKLU SİYASI UNVANLAR INDA EVRENSELLİK 
ARZULAR! 

Ülkenin il . Kılıçarslan'ın oğulları arasında bölüştürülmesinden sonra, 1 205 
yılında Sultan Gıyaseddin Keyhusrev'in ( 1 192- 1206, 1205- 121  l) başa geçme­
siyle biten taht kavgasını takiben, bir takviye dönemi başladı . İran'daki Büyük 
Selçuklu Sultanhğı'ndan kalanların 1 194'te tamamen çökmesiyle beraber ve 
özellikle Antalya ile Sinop'un fethinden hemen sonra, Anadolu'daki sultanlık 
unvanı değişmeye başladı .  Sultan İzzeddin Keykaüs ( 1 2 1 1 - 1 2 19) imparator­
luğunun coğrafi sınırlara sahip olması fikrini reddediyor, kendini, her iki 
şehrin surlarında evrensel mükemmellikte bir hükümdar olarak tanımlarken 
Rum veya diğer herhangi bir eyaleııen bahsetmiyordu. Bir mekan bildiren tek 
coğrafi kavram olan "İki Denizin Sultanı" unvanı, (Akdeniz ve Karadeniz kası 
olunur) şüphesiz Antalya'nın 12 16  ve Sinop'un 1 2 1 4  yıllarında tekrar fethi 
kastedilerek zikrediliyordu. Fakat Büyük Selçuklulardan ödünç alınan, daha 
doğrusu türetilen diğer "evrensel" unvanlar dikkatle korunmuştur: Sultan, 
''Allah'ın Doğu ve Batıdaki gölgesi" (zıllullah fi'l-hı'ifikayn) ,  ''Arap ve Fars 
sultanlarının başı" (Seyyid-i selı'itini'l-11.rab ve'l-11.cem) ve son olarak "dünya 
hükümdarlarının hükümdarı" (Melik-i mulaki'l-ıilem) idi.32 Dahası , sadece 
Trabzon'un sahibi olmasına rağmen gerçek Bizans İmparatoru olduğunu iddia 
eden Büyük Komnenos L Aleksios'a karşı zafer elde eden Sultan, Sinop'un 
fethinden sonra artık kendini Büyük Selçukluların halefi gibi görecek kadar 
güçlü hissetmişti (Ağustos 1 2 15) :  

3 1  Michel le Syrien. Chronique, 1 1 1 ,  s .  394 (Fransızca çeviri); iV, s .  72H (Süryanice melin) ;  The Edma­
Aleppo Syriac Codtx of Michael tht Great, !ol. 364v [s. 731 ) .  
3 2  Scutt Red[ord ve Gary Leiser, Victory /nscribeıl: Tht Seljuk F<tihnam< on the Citadel Walls of Antalya, 

Turkey / Taşa Yazılan.Zafer. Antalya lçkale Surlanndaki Selçuklu Fetihnamtsi (Antalya: Suna-İnan Kıraç 
Akdeniz Medeniyetleri Araştırma Enstitüsü, 2008), s. 30-34, 1 08- 1 1 2. 



72 Anadolu Selçukluları  

Muzaffer sultan, Doğunun ve Batının sultanı, dünya hükümdarlannın başı, Arap­

lann ve Farslann efendisi, dünyanın ve İslam'ın izzeti, İslam'ın ve Müslümanla­
rın yardımcısı, karanın ve denizin sultanı, Keyhusrev oğlu Ebu'l-Feıh Keykaüs, 
Müminlerin Emirinin şahidi.33 

Evrensel hükümdarlık iddialan Anadolu Selçuklularının diplomatik yazışma­
larında da vurgulanıyordu. Son Harezmşah Celaleddin'in (hük. 1220- 1 23 1 )  
1 .  Alaeddin Keykubad'a (hük. 1219-1 237) yazdığı mektupların34 ve Sultan 
iV. Rukneddin Kılıçarslan'ın kardeşi il. İzzeddin Keykaüs'a 1 256 yılında 
gönderdiği mektubun35 ortak bir noktası vardır. Neredeyse tüm coğrafi sı­
nırları yok sayarak sultanın evrensel gücünü vurgulamışlardır: O, "Yüce 
Sultan, muzaffer mücahit, murabıt, İslam'ın ve Müslümanların yardımcısı, 
kafirlerin ve müşriklerin yok edicisi" idi .36 Yine de bu evrensel arzular ara 
sıra yumuşatılmış olabilir. Ne Harezmşah ne de iV. Rukneddin Kılıçarslan 
muhataplarına "Doğunun ve Batının hükümdarları" demiş, aksine, sadece 
"Batının hükümdarı" (Şehriyar-ı ya da Şahenşah-ı Mağrib) hitabını kullan­
mıştır. 37 iV. Rukneddin Kılıçarslan, il. izzeddin Keykaüs'a yazdığı mektupta 
Keykaüs'a "Sultanların izzeti, Selçuklu hanedanının gururu, Yunan Husrevi 
(Husrev-i Yunan) , Batının Hükümdarı, Müminlerin Emirinin şahidi" olarak 
hitap ediyordu.38 Ancak daha öncesinde, 1 254 yılında il. Keykaüs'un diğer 
kardeşi il .  Alaeddin Keykubad (Aksaraylı'ya göre) ,  "Doğunun ve Batının 
sultanlarının sultanı" hitabını kullanmıştı . 39 Yine de, Aksaraylı'nın bahsettiği 
unvanlar öylesine pohpohlayıcıdır ki, yazar bir parça abartmış da olabilir. 

Benzer biçimde, Rum sultanları Hıristiyan uyruklarıyla yazışırken eski 
Bizans topraklarına hükmettikleri gerçeğini vurgulamamakta, kendilerini 
Bizans imparatorlarının Küçük Asya'daki varisleri olarak tanıtmamaktadır. 
Sultanların Rumca arşiv ve yazışmalarda kullandıkları "altın mühür" (chryso­
bulls) gibi Anadolu Selçuklularının arşiv uygulamalarında göze çarpan Bizans 
etkilerine rağmen,4° sultanlar unvanlarında kendilerini Selçukluların muzaf-

33 Combe ve diğerlen, Rtp<rıoir< chmnologiquc d�pigraphi< arabe, X, s. ı 14, no. 376 1 ;  M. Şakir 01-
küta.Ştr, "Sinop'ta Selçukiler zamanına ait tariht e.c;crlcr", Türk Tarih, Arkeologya ve Etnografya DtpXisi 
5 ( 1 949) , •· t22.  Gelenek.sel Büyük Selçuklu sıfatları yatık harflerle yazılmıştır. K�. R. M. Shukurov, 
"• Novyi Mantzikcn� imperatora Feodora l Laskarisa", G .G. Utavrin (cd.) ,  Vizantiia me.zhdu Zapadom i 
Vosıokom. Opyı isıoricheskoi kharakıerisıiki (Sı Petersburg: Aleıheia, ı999), s. 409-427. 
34 Turan, Türkiyt Selçukluları hakkında resmi vesikalar, s. ' f - ' ·  ' .  
3 5  Age, s. Af - A�  . 
. 36 Age. s . .. . H, �v - \A .  
3 7  Age, '· Af , "· 
38 Age, s. Af. 
39 Kertmüddin Mahmud Aksar.il (Aksaraylı) , Mıisamereı ül-altbdr: Moğollar zamanında Türkiye Sel­
çuklulan Tarihi, neşr. Osman Turan, (Ankara: Turk Tanh Kurumu, 1 944), s. 38. 
40 Selçuklulann diplomatik uygulamalan için bkz. M .  E. Manin, "The Venetian - Setjuk Treaty of 
1220", English Hisıorical Revicw 95 ( 1 980), s. 321-323; Speros Vryonis, The Vecline of Medieval Helle-
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fer soyu, kaderinde dünyayı yönetmek yazılan asil hanedanın üyeleri olarak 
vurgulamayı tercih ediyorlardı. Bunu örneklerle açıklayayım. İlki Malatyalı 
Basil'in 1 226 tarihli kolofonudur: 

Yüce Tann'nın habercileri ve Evangelisı Matta, Markos, Luka ve Yuhanna'nın dört 
İncilinden oluşan, mükemmel ve dikkatle çizilmiş küçük minyatür kaligrafi 1 ile 
yazılmış] bu ( İncili kitabı, ben Başkatip, Rahip Orcsıes'in oğlu Malatyalı Basil'in 

(�acııXtiou 11p<irrov0Tapiou µ•AıTrıvıwToı.>) eliyle ( . . .  ] ,41 benim mukaddes hüküm­

danm Yüce Sultan, Gıyaseddin Keyhusrev oğlu Keykubad'ın Roma, Errnenistan, 
Suriye ve Türklerin kara ve denizdeki tüm hölge ve illerinin hakimi olduğu dö­

nemde tamamlanmıştır. [ İncil kitabı ) Büyük Kayseri'de tamamlanmıştır.42 

Basil'in Yunanca kolofonu korkunç hatalarla dolu olsa da, Ermenice yazılmış 
iki kolofonu gayet şıktı ve gramer kurallarına uygun bir dilde üretilmişti. 
Basil ise kendi statüsünden o kadar gurur duyuyordu ki Ermeni dilindeki 
kolofonlarından birinde "başkatip" (dprapet) olduğunu tekrar belirtmişti.43 
Hem Yunan, hem Ermeni dilindeki her iki açıklamada da kendisinin sultanın 
Ermenice arşivinin başkatibi olduğunu öne sürmektedir. Arşiv belgelerine bu 
sayede erişebiliyordu.44 Kolofonunun, Sultan l .  İzzeddin Keykaüs, Kıbrıslı l. 
Hugh ( 1205-1218) ile 12 l 4- 1218'de birbirlerine gönderdikleri Yunanca mek­
tuplardaki unvanlarını ve l. Alaeddin Keykubad ile Venedik "podesta"sı [şehir 
hakimi) jacopo Tiepolo arasında 1220 yılında Konstantinopolis'te imzalanan 
antlaşmanın girişini andırması tesadüf değildir. l. Hugh, yazdığı dördüncü 
mektupta sultana, T<i> i>'l'IJAOTcmp, KpaTaıOTCtT<ı>. EUTUXEOTCtTtp, µEya;\oyEvEi, 

µEyCtA<ıJ <JOUATQV<f), TponatOUX<ıJ Kal VlKlTfi naOIJ<; Tfı<; um) TWV ToupKWV X<İ>pac;, 
yfıc; TE Kal 0aMooııc;. Ttiı MaT�v "En yüce, en güçlü, en talihli, soylu kandan 
[gelen) ,  Ulu Sultan İzzeddin, muzaffer (kelime anlamıyla ganimetler adanan 
kişi) ,  Türklerin karada ve denizdeki tüm illerinin fatihi" şeklinde hitap edi­
yordu.45 Biraz farklı bir biçimi Ocak 12 14  tarihli ilk mektupta görülmektedir. 

nism in Asia Minor and ıhc Prouss of lslami:z:aıion, from ıhe Eleventh through rhc Fifucnıh caıtury (Berke� 
l<y. California: Universiıy of California Press. 1971 ) ,  s. "70. 
41 Üç dôn harf silinmişıir. 
42 MS Bibi. Genn . 1 . 5 ,  fol. 166r-v: J. Bick. Dit Schrtibtr dtr Wirn<r grirchischen Handschriften (Viya­
na: Muscion: Vcrlag E. Sırache, 1 920) , s. 67-68, ne. 60: E. Coche de la Fent ve diğerleri (ed). Collcclion 
Hfl<ne Stathaıos: ii; us objets byzantins et post-byzantins (Sıra•hourg: P. Amandry. 1953-71 ) .  i l .  plaka 
XIV. 1 ı O, 3-4; A.S. Maı"cvosyan. Hayeren jtragrtri hishatakaranntr, X/11 dar (Colophons of Annrnian Ma­
nuscripıs, X/11 century) (Erevan: Armenian Academy of Sciences, 1 988), N 107 (g) . s. 145. 
4) Mat'cvosyan, llishatakaranncr, N 107 (a), s. 145.  
44 Dimtri Korobeinikov, .. A Greek Orthodox Annenian in thc Seljukid service: ıhe colophon of Ba�il 
of Melitina", Rusıam Shukurov (ed . ) ,  Mart et litora: Essays prtstnted ıo S. Karpav for his 60th birthday 
(Moskova: lndrik. 2009). s. 709-724. 
45 Alexarider Deihammer (<d . ) ,  Griechische Brieft und Urkunden aus dem Zypem dtr Kreuefahrm:tit. 
Dit Formularsammlung dnts kOniglichm Sdrrrtdrs im Vaticanus Palalinus Graecus 367 (Nicosia: Zyprisc­
hes forschungszcntrum, 2007). N 32,  s. 183-184. Mekıup 1216  ile 1218  yıllan ara.•ında gönderilmiştir. 
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Metin şöyledir: T<jı ÜljllJAOTiıT<ı>, KpaTaı<jı Kal tÜTVXti, µeyaXoyevei, µeyaX<ı> 
OOVATQV(\>, Tponaıouxııı Kal VlKlTfi mİOljÇ T�Ç KaTci T<İJV ToiıpKWV xwpaç, y�ç 

TE Kal 0aXaooııç "En yüce, güçlü , talihli , soylu kandan [gelen) , Ulu Sultan, 
muzaffer, Türklerin karada ve' denizdeki tüm illerinin fatihi."46 Benzer bi­
çimde, 1 220 tarihli antlaşmanın Latince kopyası sultanı altitenentis , felicis, 
magni generis , magni Soldani Turkie, domini Alatini..Caicopadi "Yüce, talihli, 
soylu kandan [gelen ) (kelime anlamıyla, 'ulu') , Türkiye'nin Yüce Sultanı 
Hükümdar Alaeddin Keykubad" olarak adlandırıyordu.47 

Bu (Latin dilinde bir, Yunan dilinde üç) kaynağın onak noktası neydi? 
Hepsi de iki anlayışı vurgulamaktaydılar: Sultanın saygın bir aileden geldi­
ği (saygı unvanı olan megalogenos ve magni generis "Selçuklu hanedanının 
gururu" ifadesinin dengi) ,  denizde ve karada pek çok bölgenin muzaffer 
hakimi olduğu (Arapça unvan "deniz ve karanın sultanı" ifadesinin muadili) . 
Bu açıdan, 1. Hugh'un mektuplan ve antlaşmada 'Rum'un Türkiye olarak 
tercüme edilmesi 1 .  Alaeddin Keykubad'ı rahatsız etmemişti: Sultasını ya­
sallaştırabileceği daha somut başka kaynaklan vardı. 

İslami kaynaklar da Anadolu Selçuklulannın saygın nesebine işaret ederek 
meşruiyetlerini vurgulama eğilimindedir. Böyle bir bağlantıya yapılan telmih, 
İbn Bibi'nin, Konstantinopolis sürgünündeki Sultan 1 .  Gıyaseddin Keyhus­
rev ile İmparator i l i .  Aleksios Angelos ( 1 1 95-1 203) arasında cereyan eden 
1 203 görüşmesine dair raporunda vardır. İbn Bibi'ye göre sultan, Bizanslı ev 
sahibine şu şekilde hitap etmiştir: 

Majcsıelcri bilmektedir ki, ben Kılıçarslan'ın oğluyum ve Melikşah ile Alp Arslan'ın 

soyundan geliyorum. Aıalanmın ve amcalanmın (a'mılm )48 1ordusunun1 iki kana­

dı, tüm halklarca kabul edildiği üzere sizin cihan imparatorluğunuzu (memcilik-i 

cihıln-ı ıurıl) kılıçla doğudan baııya fethetıi. Mağrurların boynuna ıeslimiyeı bo­

yunduruğu geçirdiler. Sizin aıalannız onların hazinesine sürekli vergi ve hediye 
(haraç ve baç)49 gönderdi ve siz de bana aynı şeyi yapmaya [devam ettiniz) . 50 

46 Age, N 1 9 ,  s. 1 70. 
47 G .  L. E Tafcl ve G .  M. Thomas, Urhunden :ıur dltm-rı Handels und St<UAtgeschichte der Republih Ve­
nedig, mil  besonderu Beziehung aufBywnz und die Levanıe (Fontts rerum Austriacarum, Abt. 11: Diplomata 
tt Acta. cih xii-xivl (Viyana: Aus der Kaiscrlich -Königlichcn Hof- und Staatsd.ruckcrei, 1856- 1 857),  11. 
s. 22 1 .  
4 8  Alp Arslan ( 1 063- 1 073) ve Melikşih ( 1 073- 1092), Sultan 1 .  Gıyaseddin Keyhusrev'in doğrudan 
ataları değildi. Alp Arslan, Rum Selçukluları hanedanının kurucusu Kutlumuş o�lu Süleyman'ın kuze­
niydi. 
49 Haraç LOprak vergisi, baç ise bir tı.ir ıazminanı ve kimi zaman gümrük vergisinden alınıyordu. Bu 
özel durumda ise haraç ve baç, Bizans imparatorlannın Selçuklu sultanlarına gönderdiği para ve arma­
ğanları ifade ediyordu. Bizanshlar bunları sultanlann imparatorlara sunduğu "hizmetin .. ödülü olarak 
gl\nlrken, Selçuklular haraç ve haçı vergi kahul ediyordu. 
50 İbn Bibi, El-Evdmirü'l-Ald'iyye fi 'l-Umüri 'l-Ald'iyye, (tıpkıbasım versiyonunu hazırlayan: Adnan 
Sadık Erzi) (Ankara: Türk Tarih Kurumu, 1 956), s. 53. Kısaltılmış versiyonu ile karşılaşunnız: Histoirc 
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İbn Bibi aynca, Combusta ya da Katakekaumene (kelime anlamı "yanık")  
denilen Laodikeia şehri sakinlerinin 1 196 güzünde, kardeşi Rukneddin 
Süleymanşah'ın ilerleyişi karşısında Konya'dan kaçan Sultan 1. Keyhusrev'e 
serbest geçiş hakkı vermediğini yazar. 1. Keyhusrev, müttefiki imparator Ill. 
Aleksios ile buluşmayı umduğu Konstantinopolis'e gitmek istiyordu. Lao­
dikeialılar Rukneddin Süleymanşah aleyhine 1. Keyhusrev ile il i .  Aleksios 
arasındaki ittifakı (bir süreliğine) engellediyse de, Süleymanşah Konya'da, 

. . .  dedi ki: "Selçuklulara karşı her kim kabalık ve küstahlık ederse ve kMirlerlc 

arkadaşlıktan hoşlanıyorsa, uygun cezaya çarptırılacaktır." [ Sonra] Laodikeia 

şehrinin ıckrar aıcşle cezalandırılmasını emretti, o günden beri [oraya! "Yanık 
Ladik" (Ladih-i Suhıa) denmekıedir. 5ı 

Burada "Selçuklular" ifadesi Selçuklu hanedanı üyelerini işaret etmektedir; 
"kafirlerle arkadaşlıktan hoşlananlar" beyanı ise Süleymanşah'ın Konya'dan 
kaçmaya zorladığı sevilmeyen sultan 1 . Keyhusrev'e karşı Yunan komşulanyla 
birleşen Laodikeialı, Müslüman halktır.52 Yine de, Süleymanşah'ın gözünde 
belli bir sultandan ziyade hanedana sadakat ilkesi daha önemliydi. 

Daha sonra ortaya çıkmış bu edebi kanıtın güvenilirliği şüpheli olsa da, 
1 .  Gıyaseddin Keyhusrev'in oğlu 1 .  Alaeddin Keykubad konusunda daha 
sağlam temellerimiz var. Epigrafik kanıtlar, kendisinin 1 226 yılında yeni bir 
sıfatı, "Selçuklu hanedanının tacı" unvanını kullandığını göstermektedir.53 
Hanedana sadakate yapılan vurgu, 13 .  yüzyıl başında Konya'daki sultanlann 
Rum üzerinde egemenlik iddiasında bulunabilecek tek hanedan olduklan 
gerçeğiyle ilgili olabilir. "Rum" üzerinde egemenlik iddia eden unvanlar yine 
Selçuklu hanedanının Erzurum kolunda, aynı bölgedeki Saltuklu hanedanın­
da, Diyarbakırlı Artuklular ve belki de Erzincan'daki Mengücekler arasında da 
onaylanmıştır. 54 Bu bağlamda, kendilerini rakiplerinden ayırt etme yolu olarak 
soylarını vurgulamak, Konya'daki hanedan üyelerine çekici gelmiş olabilir. 

RUM SULTANLIG I? 

"Rum Sultanlığı "  adı , sultanlığın sınırları dışındaki Müslüman vakanüvis­
lerin (ve günümüz alimlerinin) Konya'da oturan sultanlara atfettiği bizzat 

dn Srldjuuc.idcs d/\sic Minnıre, d<ıprts l'abrtgt du Seldjuulmdmch d'Ibn-Bibl: tcxtc pcrsan, M. Th. Houısma 
(ed.) (Leiden: E.J. Brill , 1902, Recueil dt ıexıts relaıifs � l'histoire des Seldjoucides 4), s. 15 ve H. Ouda, 
Dic Sdıschukrngeschichtc dts lbn Bibi (Copenhagen: Munksgaard, 1959), s. 28. 
51 İbn Bibi, El-Evdmini'l-Ald'iyye, s. 39. 
52 Age, s. 36-39. 
53 Combe ve diğerleri, Rtptrtoire chronologique d�pigraphie arabe, X. s. 24-0-241 ,  no. 3957. 
54 Shukurov, .. Turkoman and Byzantinc self-identity", s. 269. 
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Sultdnu'r-Rum ifadesine ve varyantlarına dayanmaktaydı: es-Sultan mine'r-Rum 
(Rum'dan gelen Sultan) , Sdhibu'r-Rum (Rum'un Sahibi), hatta Melikü'r-Rum 
(Rumların Hükümdarı) ;  gerçi sonuncusu Bizans imparatorlarının unvan­
larıyla ilişkiliydi. 13 .  yüzyılın i

.
kinci yansı ve 14 .  yüzyılın başında Anadolu 

Selçuklularını inceleyen başlıca tarihçilerden biri olan AksaraVAksaraylı 
da (ö. 1323 ile 13-27 arası) Konya'daki sultanlarıtı. hükmü altındaki top­
raklara Rum dendiğini açıkça belirtmekte ve Mülk-i Rum (Rum Mülkü) ,55 
Memdlik-i Rum (Rum Memleketleri) ,56 Diydr-i Rum (Rum Diyarı),57 Bi ldd-i 
Rüm (Rum Ülkesi) ,58 Vildyet-i Rum (Rum Eyaleti)59 ve hatta Saltanat-i Rum 
(Rum Sultanlığı)60 gibi çeşitli isimler kullanmaktaydı. Tüm bu isimler Ana­
dolu'daki Selçuklu devletini tanımlıyor olsa da, Aksarai'nin bu ifadelerden 
birinin Selçuklu Devleti'nin resmi adı olduğunu öne sürdüğünü söyleyeme­
yiz. En olası aday, Saltanat-• Rum, sultanların kendileri dahil birçok Selçuklu 
görevlisini yetkiyle donatan İlhanlıların yarlığlannda neredeyse tek başına 
yer almaktaydı." Benzer biçimde, Rum üzerindeki hakimiyet, Aksarai'nin 
metninde fmdret-i Rum (Rum Emirliği veya Rum Hakimliği)62 veya Hukumet-i 
Rum (Rum Hükümeti)63 olarak ifade edilirken, kastedilen mutlak egemenliğin 
altında bir şeydir. 

Aksarai, 50 yıl boyunca İlhanlıların bir yan devleti olan Rum Sultanlığı­
nın ortadan kalkmasından kısa süre sonra yazmıştır. Saltanat-i Rum atıfları, 
tek bir istisna ile64 Selçuklu belgelerinden değil, İlhanlı belgelerinden alın­
madır. Bu nedenle okuyucu, "Salıanat-i Rum" ifadesinin kesinlikle İlhanlı 
arşivlerinde kullanıldığı sonucuna varmalıdır, ancak Rum Selçuklularının en 

55 Aksar.il (Aksaraylı), Müsdmcreı ü l-ahbdr, s. o l ,  137, 208, 271 .  

56 Agt, s. 43,  140, 153, 190 ,  209, 210 ,  278, 279 ,  313 .  

57 Agr. s. 93, 201 , 2 17 , 257. 

58 Agt, s. 1 25. 

59 Agc, s. 148, 1 54, 2 13 .  

60  Agt, s. o l ,  242, 270, 278, 294. B u  ifadeler, y a  d a  sadece sahanaı ifadesi için bkz. aynı yazar, s. 279, 

287, 294, 295, 301 .  

61 Örneğin Aksarli\le Salıanaı-i Rum ifadesinin ilk dile getirilişi (s. 6 1 )  belli k i  Hulagu'nun 1 258'deki 
"yarlığ"ından alınmışıır. Hulagu hu olayda suhanlığın i l .  İzzeddin KeykiOs ile iV. Rukneddin Kılıçars­
lan arasında bölonmesi hOkmOnO vermiştir. Salıanaı-i Rum ifadesinin ikinci kez dile getirilişi (s. 242) , 

benzer hiçimde ilhanlıların Moğol kumandan SOlemiş'in Kılçük Asya'daki isyaııı sırasında h. 698 yılında 
(9 Ekim 1 298-28 EylOl 1 299) yaptığı aıamalara atılıa bulunmaktadır. Tarih için hkz. aynı yazar. s. 239, 

245. Saltanat-i Rum ifadesinin benzer kullanımlarını karşılaşunnız: aynı yazar, s. 278, 294. Aksari.i tek 
bir yerde (s. 270) , hicri 098 yılında ( 1 299) "Rum Suhanlığının (Saltanaı-i Rum) (devleti divanının bazı 
eski kayıtlarmdan" sorumlu bir arşiv katibi olan muayyen bir Sa'd Köse'den bahseder. Bu, Aksarat'niıa 
Saltanat-i Rum ifadesinin Selçuklu arşivlerinde sultanlığın resmi adı olarak kullanıldığını dOşOndünen 
ıek comlesidir. Saltanat-i Rum terimi, Rum divanımn devlet kayıt defterinde resmt başlık olarak yazılmaş 
da olabilir. Ancak bu sadece bir gôrüşıor. 
62 Aksar.il (Aksaraylı) , MU5dmtret ül-ahbdr, s. 148, 285, 31 2. 
63 Ag<. s. 1 56, 1 58, 190, 302, 312 .  

64 Bkz. n o ı  6 1 .  
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sonunda kendi resmi isimlerine nasıl kavuştukları sorunu çözümsüzlüğünü 
korumaktadır. Aksarai'nin metni, resmi Selçuklu devleti ideolojisinin çok 
daha karmaşık olduğunu ve coğrafi konumuna vurgu yapan "Rum Sultanlı­
ğı" ifadesine indirgenmiş olamayacağını açıklamaktadır. Aksarai'nin kendisi 
gelecekteki okurlarına şunu açıklamak için özen göstermiştir: 

Bu esnada65 Irak mülkünde (der Mülh-i Irak) Selçuklu hanedanı (Devlet-i Al-i 

Selçuk) sona erip bu hükümdarlık kargaşaya düşerek Sultan Tuğrul'un saltanatı 

hitama erdiğinde, Rum memleketi (Memleket-i Rüm) Süleymanşah oğlu Kılıçars­
lan oğlu Mes'üd oğlu Sultan Alaeddin Kılıçarslan'ın66 elindeydi; inşallah ilerde 

zikredileceği üzere.67 

Aksarai böylece Rum Selçuklularını Büyük Selçuklu Devleti tarihinde daha 
geniş bir bağlama yerleştirmektedir. Çağdaşı Niğdeli Ahmed de henüz basıl­
mamış eseri el-VeledüŞ-Şefik'te Anadolu Selçuklularını Büyük Selçuklulara 
bağlamak için benzer teşebbüslerde bulunmuş, hatta iktidarın Büyük Selçuk­
lulardan il. Kılıçarslan'a bozulmadan geçtiğini göstermek üzere Kutlumuş'u 
Rum Selçukluları soyağacından çıkaracak kadar ileri gitmiştir.68 

Metin boyunca Aksarai, adeti veçhile şu veya öteki Anadolu Selçuklu 
hükümdarına eklediği Sultan unvanıyla kendini sınırlamaktadır. Aksarai, 
tek bir yerde daha sarih bir şekilde Sultdn-ı Rüm ifadesini (çoğul kalıbında) 
kullanıyor;" ancak bu, daha önce zikredilen "Selçuklu hanedanından gelen 
İran sultanları" (Seldlin-i :-\cem ez Al-i Selçuk) ifadesine bir göndermedir.70 
Aksarai'nin, Rum Selçuklu hükümdarlarını diğer Müslüman hükümdarlar­
dan ayırmasında ki ana kıstas, ilk grubun meşhur Selçuklu hanedanına dahil 
olması ve pek itibarlı olan "sultan" unvanını taşımasıydı.71 Onlar, elbette 
memleketlerinin çekirdeği olan Rum diyarına hakimdiler, ancak hakimiyet 
haklarına bakıldığında, varlıkları sadece Küçük Asya topraklarına indirge­
nemezdi . 

65 Aksaral, burada İran-Irak Selçuklu hanedanının sonuncusu olan i l i .  Tuğrul'un ( 1 176-1 194) saha­
natınm bitişine işaret etmektedir. 
66 Rum Sultanı Kılıçarslan il ( 1 156-1 192). 

67 Aksaraı (Aksaraylı) , Müsdmmr ül-ahbdr, s. 26. 

611 A. C. S. Peacock, "Ahmad of Niğde's al-Walad al-Shaflq and ıhe Seljuk pa.ı·, Anaıolian Sıudirs 54 

(2004), s. 1 02. 
69 Aksarıii (Aksaraylı). Müs4mm:ı ül-ahbdr. s. 27. 

70 Age. s. 2 1 .  
7 1  rAbbasl l hallfestntn Selçuklular• .. Suhaıı" unvanını vcrmui, aslında Büyük Selçuklu hükümdar 
lannın (ve ardından gelen diğer kukla Selçuklu hanedanlannın) muazzam bir başarısıdır. Örneğin, 
Celaleddin Harezmşah, kendisi sultan gibi davranmış olsa da, Bağdat'la yaptığı yazışmalarda halileden 
bu unvanı ıaşıma iznini alamamışur. Halife ona sultan değil. sadece .Şdhmşdh adını vermeyi kabul etmiş­
tir, bkz. Şilııİbeddln Muhammed en-Nesevl, Slretüs-Sultdn Cddleddin Menkbumi (Zhivıcopisanic sultana 
]alal ad-Dina Mankbumy). Z. M. Buniatov (ed.) (Moskova: Vostochnaia literatura, ı996) Arapça metin 
s. 21 5-216, Rusça çeviri s. 230-21 1 .  
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Böylece, imparatorluklannı kurarken, "Doğunun ve Batının Sultanları" 
olan Selçuklular, devletlerinin sembolü olarak Bizanslı "Roma", yani "Rüm" 
kavramına bağlı kalmadılar. Arkalanndan gelen Osmanlı'dan bu şekilde aynl­
dılar. Selçuklu açısından "Rum Sultanhğı" adı, Doğu Roma imparatorluğuna 
"Yunan İmparatorluğu", hatta daha az uygun biçimde "Bizans" diye atıfta 
bulunmaktan daha haklı olamazdı. Bölge ifade eden, "Rum" adının, Anadolu 
Selçuklulannın resmi pratiğinden elde edilen metinlerde görülmesi, -asil soya 
yapılan aufların aksine- kendi siyasi unvanlarını tanımlayan/belirleyen bir 
özellik değildi. Bizans'ın halefleri olarak tanınma arzulannın ifadesi değildi 
bu Rum kelimesi, sadece Ermenistan'la Suriye'yi kapsamalanyla alakalıydı. 
Kısacası ,  devlet kurduklan bölgelerle ilgili coğrafi bir auftı. Rum sultanlan 
bazen belli bir ölçüde devletlerini yasallaşurmak için Büyük Selçuklulann 
cihan hakimiyeti kavramına başvurdular. Belki de İslam dünyasının uzak 
karakolu pozisyonunda olan Anadolu'nun kendi gerçeklikleri, bu tür evren­
sellik iddialannı -en hırslı ve muzaffer sultanlar haricinde- herkese, [ inan­
dırıcılıktan uzak] hakikat dışı gibi göstermiş olabilir. Sultanlar hükmetme 
haklannı, her şeyin ötesinde kendi nesillerinin itibanna, yani şanlı Selçuklu 
soyuna dayandınyorlardı. Dolayısıyla, Selçuklu sultanlanna ve daha sonra 
Osmanlılara karşı ayaklananlann da kendi iddialannı Selçuklu soylarının 
meşruiyetine dayandırmalan şaşırtıcı değildir.72 

72 A.  C. S .  Peacock, "Seljuq legiıimacy in lslamic hisıory". Chrislian L.ange ve Songül Meciı (ed) . The 
Sdjuqs: Hisıory, Poliıics and Culıure (Edinburgh: Edinburgh Universiıy Pres.•, 201 1} ,  s. 79-95. 



DÖRDÜNCÜ KISIM 

SULTAN İÇ İN BİR NEDiM: 
RAVENDi VE ANADOLU SELÇUKLULARl1 

Sara Nur Yıldız 

"Dünya döndükçe Husrev her daim adil ola ! 

Beşerin ve mahlOkatın hakimi Husrev adil kala."2 

İşte böyle başlıyor, Muhammed b. Ali er-Ravendi'nin Rahatus-sudiir ve dyeıus­
suriir adlı eserinin son bölümündeki kaside. Her beyti "Husrev bci dad bdd" 
(Husrev adalet ile kala / adil ola ! )  redifi ile biten bu kısa kaside, art arda 
gelen isim oyunlarıyla Sultan Gıyaseddin Keyhusrev'in adını (hük. 1 192-
1 196 / 1205- 1 2 1 1 )  sadece adil Sasani hükümdarı Husrev Anüşirvan'la (hük. 
531 -579) çağnştırmaz, aynı zamanda onu, "bir numaralı hükümdar" olarak 
hem adalet sahibi sultan -ki şiirin ana teması budur,- hem de cihan fatihi, 
cömert patron imajına uygun şekilde yüceltir: 

Server-i gili Gıyaseddin ve devlet-şehriyıir, 

Mülk-gir u kıimrcin Husrev bô dıid bıid. 

Cihanın emiri, lüıufkar hükümdar Gıyaseddin, 

Mülkün fatihi, bahtiyar Husrev adil kala ! 

Bıic-ı:ir ez düşmenıln ve tıicbahş-i dustıin, 

Der cehıin tıi cıividdn Husrev ba dıid bıid 

Düşmandan haraç alan, dostlara ıaç dağıtan, 
Ezelden ebede Hüsrev, cihanda adil kala! 

1 Bu ktsmı K. Allin Luthcr'in aziz haurasma ithaf ediyorum. Onun Michigan Ünivcrsitesi'ndcki 
Pcrs-İslam Medeniyetiyle ilgili dersi bana Onaçağ Türk-İran Dünyası üzerine çalışma ilham ı vt!'rmio:ı ir 
2 Ravendi, Muhammed İbn Ali .  Rdhaıus-sudılr ve dyflıls-sur1lr neşr. Muhammad lqbıil. (Leiden and 
London: E. J. Brill and Luzac and Co .. 1 92 1 )  s. 41>5. Bu edisyon, Paris'teki yegane d yazmasına dayan­
maktadır: Paris, Biblioıheque Naıionale, MS Suppl. Persan 1314. Ese.rin Türkçeye tercümesi Ahmed Ateş 
tarafından yapılmışur: Ahmed Ateş .. Rdhaı-üs-sudOr vt AytHls-sünlr Gönüllerin Rahatı ve Sevin< Aldmtli, 
(Ankara: Türk Tarih Kurumu, 1960, ı cilt).  Bundan sonra Ravendl'ye yapılan referanslar Ahmed Ateş 
tararından hazırlanan çeviriye: dayanmaktadır. 



80 Anadolu Selçukluları  

Kaside, on diyarın fatihi (deh hişver-guşay) , yedi iklimin hakimi, talihin 
yüzüne güldüğü muvaffakıyet sahibi (sdhibhırdn) sultana, adalet dağıtma­
sını ve tebaasına merhametli davranmasını tavsiye etmektedir.3 Şair, dünya 
hakimi, cihangir bir hükümdar olarak Keyhusrev'i şöyle tasvir etmektedir: 
"Rum, Rus, Türk [ülkelerinin i ,  Çin, Mısır, Suriye ve Hindistan'a kadar uzanan 
hudutların sahibi.!' Şiirin ima ettiği gibi, Bau İran .ve Mezopotamya (Irak-ı 
Acem) merkezli Büyük Selçuklu Hanedanlığı'nın çökmesi ile birlikte, onun 
geleneksel iddiası olan saltanat şimdi aynı soydan gelen Rum Selçuklularına 
intikal etmiş, böylece mevcut mülkün sahibi olmak vasfıyla Gıyaseddin ,  
Büyük Selçuklu mirasının da  varisi olmuştur: " [Artık! bu saltanat yuvası 
burada son buldu (şud ahim in aşyan-ı saltanat) ;  Husrev onun, hayırlı-uğur­
lu evladı olacak." Sultanın "derya ve maden gibi" cömert, verici olacağını 
ve "çevre diyarlardan gelen methiyecilere servet dağıtacağını" uman şairin 
kendine hami bulma arzusu, eserinin son beyitlerinde ortaya çıkmaktadır. 
Dolayısıyla sultandan "iki aylık bir seyahatten sonra methiyeci olarak huzu­
runa çıkan misafirin başına altın dökmesi", "zavallı adamcağızın kaba-saba 
halk elinden çektiği adaletsizlik ve kıymet bilmezliğin bedelinin ödenmesi" 
ve "bu miskine selam verilip istirahatgilh sağlanarak üstüne başına gümüş 
saçılması" talep edilmektedir.• 

l. Gıyaseddin Keyhusrev'in himaye ve efendiliğine duyulan arzuyu açıkça 
dile getiren bu kaside, hem bir şair olarak Ravendi'nin emelleri hakkında 
hem de Rahatus-Sudur adlı derlemenin fonksiyonu hakkında çok şey izhar 
etmektedir; nitekim bu kaside ile son bulmaktadır kitap. Ravendi'nin bu 
eserinde edebi ve retorik kabiliyetlerini gösterme yoluyla Selçuklu Sarayı'nda 
sağlam bir yer edinme derdinde olduğunu ilk beyan eden K. A. Luther idi . 5  
Ben, Luther'in iddiasını daha da öteye taşıyarak, şairin bu derlemeyi Selçuklu 
Sarayı'nda "nedim" olarak iş bulma gibi tamamen hususi bir amaçla hazırladı­
ğını savunacağım.• Rahatus-sudi.ır, yazarının kabiliyetini, pratik malumatını 
ve becerilerini sergilediği bir vitrin olarak onu nedimlik pozisyonuna namzet 
yapacaktı . Ravendi, Anadolu Selçuklu Sarayı'nda böyle bir konum için ken-

3 Sdhibkıran: İslam önce.<i İran kaynaklı bir unvan olup dünya fatihi. cihan hükümdan demektir. 
(Cornell Fleischer, .. Royal autlıurity. dynasıic cyclism, and 'lbn Khaldunism' in sixtccnth-century Ot­
ıoman lcııers", Journal of Asian and African Sıudirs 18. no. 304 f l 9H3 1 ,  s. 206). Bu tabir, önemli yıldu 
ıeva!uklarını !doğum için talihli zamanı! ima eımcklc maru!ıur: Naindeep Sigh Chann, "Lortl o! ıhe 
auspicious conjunclion: origins of ıhe Sahibkırin". lran and the Cauca.�u!i, 13 (2009). s. 93-94 
4 Kawandı, Rahaı al-sudur, s. 46�. 

5 K. Allin Luıher, "lslamic rhcıoric and ıhe Persian hisıorians, 1 100- 1300 A.D.", Jame.< A. Bellamy 
(ed . ) ,  Sıudies in Near Easıem Culıure and Hisıory in Memory of Emesi T. Abdd-Massih (Ann Arbor. Mic­
higan, Ccnıer lor Near Easıem and Norıh A!rican Sıudies, 1 990) , s. 90-98. 
6 Eserin, edebt bir kompozisyon olarak ilk derin incelemesi için Dagmar A.  Riedcl'in doktora tezine 
bkz. "Searching lor ıhe lslamic Episıcme: The Sı.aıus o! Hisıorical lnfonnaıion in Medieval Middle-Eas­
tern Anthological Writing", (Doktora tezi, lndiana University, 200..) .  
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dini pazarlamanın bir yolu olarak, geçmişte Hemedan Büyük Selçuklu Sarayı 
ile kurduğu yakın münasebetleri vurgulamaktadır. Aslında o, kendisinin 
Büyük Selçuklu Saray kültürüne aşina olduğu hususunda 1. Keyhusrev'i ikna 
etmeyi umuyordu. Böylece, bir nedim marifetiyle ,  bu kültürel sermayenin 
hanedan karizması ve mirası eşliğinde Anadolu Selçuklu Sarayı'na intikal 
ettirilebileceği konusunda iddialı olduğunu göstermek istiyordu.7 

Bu bölüm, Rdhatus-sudür'la irtibatlı olarak Anadolu'da nedimlih makamını 
ele almakta, Ravendi'nin Selçuklu Sarayı'nda nasıl karşılandığına da değine­
rek, bu makamın Anadolu Selçuklularının siyasi ve kültürel bağlamını gözden 
geçirmektedir. Baskın ilmi eğilim Ravendi'nin derlemesindeki tarihi bölüm­
ler üzerinde yoğunlaşınca bu meseleler üzerinde fazla durulmadan geçildi . 
Ravendi'nin eseri umumiyetle tali mahiyette, kusurlu, aşırı nazımla fesada 
uğramış, edebi meziyetlerden yoksun, fazla belagatli, mevzu-dışı tuhaf bir 
materyal olarak nitelendirilmiştir.• Şüphesiz Rdhatus-sudür'da orijinal mater­
yal fazla yoktur; tarihi bölümün Zahiruddin Nişapüri'nin Selçuhndme'sinden 
aynen kopyalandığına dair çok laf edilmiştir.' Aynı şekilde, dibace bölü­
münde zaman zaman Müntecebuddin Bedi' al-Cuveyni'nin Büyük Selçuklu 
Sultanı Sencer ( l l  l 7-l l 57) dönemindeki belgelerin derlemesi mahiyetinde 
kaleme aldığı 'Atebetü'l-Ketebe adlı eserden kelime kelime intihal yapılmış­
tır. 1 0 Rdhatus-sudür'un itibannı saldırganlara karşı korumak amacıyla 1 1  Julie 
Meisami bu eserin nasıl bir melez metin olarak anlaşılması gerektiğini bize 
izah etmiş, tarihi bölümün temelde ahlaki ve manevi bir fonksiyon içerdiğine 

7 Büyük Selçukluların dağılma süreci hakkında daha fazla malumat için bkz. Julie Scoıı Meisami. 
"The collapse o[ Greaı Seljuks", Chase F. Robenson (ed.). Ta:ıs. Documenıs and Arıefacıs: lslamic Sludies 
in Honour of D. S. Richards (Leiden: Brill, 2003), s. 265-300. 
8 Daha erken modem dönemde Ravendi'nin nasıl algılandığına dair bir değerlendirme için bkz. Julie 
Scon Meisami, "Ravandrs Rahat al-sudor: hisıory or hybrid?", F.ıkbiyat 5, no. 2 ( 1 994) •· ı81- 185;  aynı 
yazar, Persian Hisıoriography ıo ıhc end of ıwelfıh ccnıury (Ediburgh: Edinburgh Universiıy Press, 1 999) , 
s. 237; Hillenbrand, "Ravandt. ıhe Seljuk courı aı Konya and ıhe Persianisaıion of Anaıolian Ciıie.", Me­
<og<io< 25-36 (2005), <. ı62. Hillebrand şu şerhi düşmektedir: "Çalışma daha ziyade muhtelif nesnelerle 
ilgili ıuha[ bir bölümle sona ermektedir." 
9 Ravendrnin, ıarih bölümünü dayandırdığı Zahiruddin Nişipüri'ye aiı Selçukndmc hakkında daha 
fazla malumat için bkz. A. H. Morton. Thc Saljüqndma of Zahir al-Drn Nrshdport. A critical ıtxt making 
usc of ıhc unique manuscripı in ıhe Library of ıhe Royal Asiatic Socieıy (London: E. j. W. Gibb Memorial 
Trusı. 2004) . 
10 G. M. Curpalidis, "Selçuklu Devleıi'nin ıarihi ile ilgili Far. kaynaklarının ıeksıolojik tahlili ()\tabet 
El-Keıebe' adlı ı2. yüzyılın belge derlem.si ve Muhammed er-Ravendl'nin 'Rahat es-Sudllr ve Ayeı es­
SurOr' eserinin kıyaslandınlması ıemelinde)", Uluslararası Osmanlı Öncesi Türk Kültürü Kongresi Bildi� 
rilcri (Ankara: Atatürk Kültür Merkezi, 1 997) . s. 1 2 1 .  El- Cuveyni'nin 'Atabetü'I Ketebe adlı eserine dair 
daha Cazla malumat için hkz. A. K. S. L.ambton, �The administration of Sanjar's empire as illustrated in 
ıhe )\tabaı al-Kataba". Bulltlin of ıhc School of Oricnıal and African Sıudics. 20, no. 1 ( 1 957) s. 367-388. 

1 1  Meisami, Persian Historiography, s. 237-239; aynı yazar, "The historian and ıhe poeı: Ravandt, 
Nizami and' the rhetorit or history", Kamran Talator, Jerome W CHnton ve K. Allin luther (ed.) .  Thc 
po<lry of Nizami Ganjavi: Knowledgc lovc and rheıoric, ( New York: Palgrave, 2000) s. 97-ı 28; aynı yazar, 
"Ravandi's Rahat al-Sudur" s. 183-215 .  
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dikkat çekmiştir. 1 2  Ancak Meisami'nin eser üzerindeki tahlili ,  sadece tarih 
bölümüyle sınırlı kalmıştır. Aynı şekilde, Dagmar Riedel de yaptığı tafsilatlı 
bir çalışmada Ravendi'nin kitabının didaktik yönlerine parmak basmış, ancak 
Meisami'den farklı bir biçimde, o bu eseci bir bütün olarak değerlendirmiştir. 
Derlemenin birbirine bağlanan üç kısmını "farklı kaynaklardan elde edilmiş 
insicamlı bir metin" olarak değerlendiren Riedel, kitabın "Büyük Selçuklu 
siyaset ve saray adabına hizmet edecek şahsi bir müfredat" için ders kitabı 
şeklinde tasarlandığına işaret etmiştir. 1 3  Farisi methiye tarzı bir kasidenin 
kısımlarına uygun şekilde inşa edilen Rdhatus-sudür, Riedel'in belirttiği gibi 
üç parçalı yapısıyla adalet, müessese tarihi ve saray adabı üzerinde yoğun­
laşmaktadır. 1 4  Ancak, eserin farklı cephelerine ışık tutan dikkatli metin 
tahlillerine rağmen, Riedel, Ravendi'nin Anadolu Selçuklu Sarayıyla ilgili 
emellerini, özellikle nedimlik makamıyla irtibatlandırmamıştır. Kuşkusuz 
onun Ravendi'yi "silik, müphem bir hattat ve ilahiyatçı" olarak tasvir etmesi, 
Ravendi'nin aslında ilham verici, tutkulu bir nedim olma istidadını gözden 
kaçırmak demekti . 1 5  Ben bu kısımda işte bu boşluğu ele aldım; Ravendi met­
ninin saray adabı literatürüyle ilişkisine, münddeme veya nedimlik makamının 
Anadolu Selçuklu Sarayı'ndaki durumu meselesine eğildim. 

RAVENDi VE RAHATU'S-SUDÜR 

Ravend (Kaşan şehrinin eteklerinde küçük bir kasaba) kökenli olan Ebübekir 
Necmüddin Muhammed er-Ravendi, hattatlık kabiliyetiyle şöhret bulmuş 
bir ulema ailesinde dünyaya geldi. 1 6  Hemedan'da Büyük Selçuklu Sultanı i l i .  
Tuğrul'un hükümdarlığı esnasında ( 1 18 1 - 1 189) sarayda kendine yer edindi 
ve meşhur saray hattatı olan amcasının çırağı olarak hizmet verdi. l l  94'te 
ili . Tuğrul'un vefatı ve müteakip yıllarda Büyük Selçuklu hükümranlığının 
Irak-ı Acem bölgesinde çökmesiyle, 17 mahalli asil ailelerden Arabşahlann 
evlatlarına hocalık hizmeti vermeye başladı. Emperyal saray hizmetkarlığı 
hususunda eğitim almasına rağmen, Batı İran'daki kariyer fırsatlannın sadece 

12  Meisami, "Ravandi's R:lhaı al-Sudür", s. 183- 184; aynı yazar, "The hiswrian and thc poct", s. 97 
ve müteakip sayfalar. 
13 Riedel, "Searching for ıhe lslamic Epi.cttemc", s. Hi, 4, 18. 
14 Aı:e. s. 224, 259-200. 
13  Agt', ::;. iii. 

16 Rjvcndi, Rdhat-üs-sudür s. iv. 
17 Irak Selçuki ulan, Büyük Selçuklu Su hanı Senedin ( v. 1 1 55) gevşek hakimiyeti ahında hayli geniş 
bir araziyi kendilerine tahsis etmişler. hatta kendilerini onun viris ve haleOeri saymaşlardı. Bkz. K. Allin 
Luther, .. The end of Saljuk dominion in Khurasan", Louis L. Orlin (ed.) ,  Michigan Oriental Studies in 
honor of Gtorgc C. Camcron (Ann Arbor. Michigan: Oepartment of Near Eastem Studies, University of 
Michigan, 1976). s. 219 .  
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orta seviyede, mahalli Şii ailelerin zadeganlanna hocalık etmekle sınırlı kala­
cağını fark elti. Böylece l l 90'dan 1 200 başlarına kadar, saltanatın birbiriyle 
didişen küçük emirliklere bölünmesiyle Ravendi'nin sarayda kariyer yapmaya 
dair emelleri tuzla buz olmuş, bu arada Irak-ı Acem bölgesi sabık sultanın 
guliim tayfası [yüksek rütbeli saray hizmetkarları ) ,  komutanları Harezmiler 
ve Vezir Müeyyedüddin'in emri altındaki halife ordusu tarafından yağma­
lanmıştı . 1 8  İşte siyasi kargaşanın patlak verdiği bu gayet zorlu ve buhranlı 
şartlar altında Riihatu's-sudür nihai şeklini almış, yazar da -evvelce Büyük 
Selçukluların düşman kuzeni, daha öncesinde ise hanedan ailesinin müphem, 
silik bir şubesi olan- Rum Selçuklularının himayesine sığınmıştı. Öyle gö­
rünüyor ki, Ravendi aslında III. Tuğrul için yazmaya niyetlendiği" bu eserin 
metnini, Rum Selçuklu sultanının geçmişi , fetihleri ve Hıristiyan topraklara 
karşı düzenlediği akınlara dair ilave materyal ile 1 .  Keyhusrev'e sunmak üzere 
yeniden tasarlamış, böylece Riihatu's-sudür son haline gelmiştir.20 

Ravendi bize, 1 .  Keyhusrev'in askeri hareketlerine dair malumatı, He­
medan 'ı ziyaret eden Anadolulu tacir Cemaleddin Ebübekir er-Rümi'den 
aldığını söylüyor. Sultanlığa bağlı ajan propagandist olarak Cemaleddin, 
Sultan Keyhusrev'in Antalya'yı fethettiğine ( 1 207) ve imansız Ermenilere 
karşı mücadele ettiğine ilişkin haberler yaymakta, ayrıca ona dair menkıbeler 
anlatmaktaydı. Tacir Cemaleddin, aynı zamanda sultanın, lrak-ı Acem'dekile­
re verdiği nasihatleri, kendi aralarında kavga ve nizaa düşmektense kafirlere 
karşı asker toplayıp harekete geçmeleri gerektiğine dair uyarılarını yaymak­
taydı. Bu propaganda sultana, uzakta bulunan Iraklı emirler, zadeganlar ve 
hllkim seçkin zümre arasında da taraftar ve takipçi kazandırdı.2 1  Ajan-tacir 
Cemllleddin Ebübekir er-Rümi'yle kontak kuran diğer pek çok siyasi seçkin 
zümre efradı gibi, Ravendi de 1 .  Keyhusrev'in şahsında politik kargaşa ve 
askeri ihtilaflar arasında paramparça olmuş vatanını toparlayacak muhtemel 
kurtarıcıyı gördü, onun için emeller besledi.22 

Riihatu's-sudür üç kısma aynlmaktadır: Uzun bir dibllce, Büyük Selçuklula­
rın tarihi ve iiddb üzerine umumi bir bakış mahiyetinde olup ana konusu nedim 
için lüzumlu saray muaşeret repenuan, hüner ve kabiliyetlerdir. Uzun dibace, 
peygamberlere övgü, Hz. Muhammed'e salavat, Ehl-i Beyt ve ashaba selam ve 

18 Kenneth AIHn Luther . ..  Ravandi's report on the administrative changes o( Muhammad Jehan Pah­
lavan·. C.E. Boswonh (<d.) ,  lran and l<lam: in Memory of ıhe l.at< Vladimir Minorsky (Edinburgh : Edin· 
burgh Universiıy Press. 1 971 ) ,  s. 400. 
19 Julie Scoıı Meisami, "The collapse of ıhe Greaı Satjuks", s. 265. 

20 Riedel. "Searching for ıhe lslamic Episıeme". s. xv-xxii. 1 78. 1 84. 

2 1  Ravendi_, Rdhat-üs-sudar s. 462; .. ve der hıdmtr-i umerd-yi lrdh ve sudur u butuJXdn şarh-i sıret vt 
"adi fermüden ve lrşger drdstan vr kdfir kdsten ve mesS<lf (mesdf) dddtn ve bildd·i kufr guşdden ml-ddd ve 
umerd-yi lrdk-rd du.�tddr-i Juu:L:ivend-i dlcm kerde-esL."  

22 A,y. 
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nihayet diğer muhtelir dini şahıslara dua ile hitama eren 14 beyitlik bir mesnevi 
ile başlamaktadır. Ravendi, daha sonra Tann, halifeler ve İran hükümdarları 
tarafından dağıtılan adalet üzeı_ine bir nutuk çekerek, peşinden iki uzun ka­
side daha döktürmektedir ki, biri esertn ithaf edildiği 1. Keyhusrev'e methiye 
sadedinde müellif tarafından düzenlenmiş, diğeri meşhur şair Cemaleddin el­
lsfahani tarafından talihin ve zamanın değişkenliği i!zerine inşa<l e<lilmiştir.23 
[Dibace) metni daha sonra Büyük Selçuklu Sultanı ili .  Tuğrul'un, Ravendi'nin 
amcasından nasıl hat dersi aldığından başlayarak müellifin hayat hikayesine, 
başından geçenlere dönmektedir. Bu kısımda, yazarın hem amcası ve yakın 
arkadaşlanna hem de entelektüel Hemedan seçkinlerine dönük methiye ka­
sideleri serpiştirilmiş, Selçuklu saltanat hocaları olarak nasıl şöhret bulduk­
lanna vurgu yapılmıştır. Yazar, aldığı eğitimin tafsilatına dair bilgi vermekte, 
bu eseri nasıl telif etmeye başladığını da izah etmektedir. Dibace kısmı, eserin 
muhtevası. fihristi, hükümdarın muhakkak surette iyi işler yaparak kendinden 
sonra iyi bir nam bırakması gerektiğine dair nutuktan sonra, kendini tebaasına 
sevdirmesinin lüzumuna dair bir na!;ihat ile son bulmaktadır. 

İkinci kısım kitabın asıl ağırlığını teşkil etmekte olup İran ve Irak'taki Bü­
yük Selçuklulann, Harezmşah istilasına dek uzanan tarihlerini içermektedir. 
NişıipOri Selçuhndme'sinin bire bir aslı temel alınarak derlenen bu kısım, hikaye 
örgüsünün içine girdirilmiş tasvir veya didaktik amaçlı uzun nazım seçkileri 
de ihtiva etmektedir. Yazar, eseri ithaf ettiği 1 .  Keyhusrev için inşat elliği övgü 
kasidelerini saltanat tarihine serpiştirmekte , Firdevsi'nin Şahndme'sinden 
Senai'nin şiirlerine kadar birçok Arapça ve Farsça şiir parçalarını da metin 
içinde aralara sıkıştırmaktadır. 24 Şiir seçkileri bir yandan ahlaki ve didaktik 
açıklama sağlarken, öte yandan okuyucunun trajik hadiselere vereceği duy­
gusal tepkiyi yükseltmeyi de amaçlamaktadır. Guzzlar [Oğuzlar) tarafından 
l 153'te tahrip edilen NişıipOr [Nişabur / NeysabOr) şehri , meşhur Selçuk şairi 
Mu'izzi'nin beyitleri ile tasvir edilerek, vahşi hayvanlann ve kuşlann uğrak 
yerine dönmüş metruk kamp yıkıntılanna benzetilmektedir.25 Nizami, Enveri, 
'Irnadi, Cemaleddin el-Isfahani ve Muciruddin Beylekani'nin repertuanndan 
gelen şiir seçkileri, Ravendi tarafından, amcasının lll. Tuğrul meclisinde hoşça 
vakit geçirme amacıyla derlediği resimli muasır şairler antolojisinden alınmış 
gibi görünmektedir. 26 Tarih kısmı Ravendi'nin, 1. Keyhusrev'e yazdığı methiye 

23 Cemlleddin cl-lsfahini hakkında daha fazla malumat için bkz. Michacl Glünz, Die Pant&Yrischt 
Qasida bci Kamdl al-Din lsmdil aus Isfahan: tine Studit zur persischen Lobdichtung um den Btginn dts 7. / 
IJ. jahrhunderts (Stuııgarı: Steinıer, 1993) s. 8-9. 
24 Ateş. eserde toplam 2799 beytin bulunduğunu, bunlann 5 1 1  'nin bizzat yazar tarafından 1. Keyhusrev'i 
methetmek amacıyla kaleme alındığını belirtiyor. (Ravendi, Rdhaı-ıi<-sudılr, çev. Ateş, i ,  s. xx) 

25 Şair Mu'izzl hakkında daha fazla malumat için hkz. G. E. Teıley. Tht Ghavıavid and SaljWj Turks. 
Pottry as a Soure< for lranian History (Londra ve New York: Routledge, 2009). 

26 Ravendi, Rdhat-üs-sudür, s. xv-xxii; 57: "vt huddvtnd-i 'dlem meclis bi-ddn mr-drdsr'' 
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kasidesiyle bitmekte; müellif, anayurdunun Harezmi zulmünden kurtanlması 
için sultana tembih ve ikazda bulunmaktadır. 

Ravendi'nin eserinin üçüncü kısmı ahı fasıldan oluşmakta ve bir nedimin 
sarayda takip edeceği ıidıib27 üzerinde yoğunlaşmaktadır. Burada, satranç 
oynamanın faydası ve bu oyunun farklı formlanndan (fasl-ı der zikr-i adab-ı 
nedame [ ? ]  ve şerh-i bahtan-ı şatranc ve nerd s. 404-4 1 5) şarap hazırlama ve 
içme usulüne ({as i  fi'ş-şarab 4 16-4 27) . ata binme ve okçuluktan ({asi der 
müsabakaı ve tir-endaht s. 428-431 )  avcılığa (jasl der şikar-kerden s. 432-433), 
yazann hat sanatındaki maharetinden ({asi fi ma'rifet-i usiıli 'l-hatt mine'ı:l­
dıiire ve'n-nikıi s. 437-447)28, galip ve mağlüp tabir edilen harflerin rakam 
değerine dayalı falcılığa (jasl  fi'l-ğalib ve'l-mağliıb s. 44 7-456) kadar muhtelif 
konular mevcuttur. Bu "rakipler arası mücadelelerin neticelerini hesap etme" 
metodu, özellikle askeri kararlar almak için kullanılan bir falcılık formuy­
du; güya büyük İskender'e uzanan kadim bir aslı vardı ve İskender de bunu 
Aristotclcs'tcn öğrenmişti. 29 

Ravendi'nin eserinin nedimle ilgili sanatlardan bahseden bu üçüncü kıs­
mı, uzmanlann pek ilgisini çekmemiştir. Hakikaten de mezkür kısım diğer 
iki kısım gibi sadece ayrıntılardan ibaret olduğu için, biri bu faaliyetlerin 
pratik yönü üzerine yeni bilgi elde etme gayesiyle bu sahifelere baksa düş 
kırıklığına uğrayacaktır.30 Ancak bu kısım, yazarın niyetine dair mühim 
ipuçları taşımaktadır: Hem nedimlik sanatlarına ilişkin kısa bir turla eserine 
son veren hem de hat sanatındaki hususi maharetine vurgu yapan Ravendi, 
öyle görünüyor ki bu tür bir saray mesleğine liyakati hususunda okuyucu­
sunun dikkatini çekmektedir. Sultan ili. Tuğrul'un idaresindeki Hemedan 
Selçuklu Sarayı'na dair geniş tecrübesi ve mahrem bilgisine vurgu yapan 
Ravendi, Anadolu Selçuklu sultanının Türk-İran dünyasında mutlak hakim 
ve bütün Selçuklu mirasının yegane mirasçısı olma rolünü tatminkar bir 
biçimde ifasına yardım edecek "birinci sınıf bir nedim" olarak kabiliyetle­
rini ortaya sermektedir. Ravendi böylece sultanın mahremi olarak, (kendi 
tarihi anlatılarıyla) İran Selçuklularının siyasi hafızasını , (Büyük Selçuklu 
şairlerinden gelen beyitlerle) edebi kültürünü ve (ıidıib talimatı ile) de saray 
pratiğini Anadolu Selçuklu Sarayı'na aktarabilirdi. 

27 A.y., s. 4-04. 
28 A:)' . •  s. XXVİİ•XXviii; 64. 
29 A:)'., s. xxvi i i .  
30 ikbal der ki: "Kitabın sonundaki muhtelif böhimlerin muhtevası i lk  bakışta dikkat çek.<e de ,  bana 
göre o kadar da mühim değildir. Bu bölümlerden ikisi, ok atma ve at-biniciliğine dair olup (s. 428-434) 

tamamen yavan ve kuru olduğu için okunmalarına lüzum yokıur. Çünkü burada, sadece mezkQr faaliyet­
lerin fark.la Şanlar alıında dint bakımdan caiz görülüp görölmcdiği tartışılmaktadır." . . .  "Satrançla alakalı 
kısım, sıra dışı veya öğretid hiçbir şey ihtiva etmemektedir; daha önce ve daha sonra Arap ve fars satranç 
yazarlarımn ekseriyetle söylediklerinin az veya çok tekrandlr." (Raventli, Rclhal-üs-sudUr, s. xxvi·xxvii) .  
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ADAB, ETİK VE NEDiM 

Ravendi'yi böylesine şevk ve heyecana sevk eden nedimlilı makamı ne idi? 
Nedimler tarafından Ortaçağ'da saray.adabı üzerine yazılan onca esere rağ­
men31 Ortaçağ Müslüman siyasi oluşumlarında nedimin rolü üzerinde yoğun­
laşan çalışma pek azdır ve hiçbiri Anadolu'dan bahS;�tmemiştir.32 Günümüze 
uzanan tetkikler umumiyetle Abbasilerdeki nedimlik müessesesinde yoğun­
laşmışsa da, birinin Selçuklular hadisesini de bu literatürün sınırları içinde 
görmesi mümkündür; zira Büyük Selçukluların saray pratikleri (Gazneliler 
ve Samaniler yoluyla)33 geniş ölçekte Abbasi modeline dayanmaktaydı. An­
cak, Selçuklulan Anadolu bağlamı içinde ele alırsak ne yazık ki fazla ilerle­
yemeyiz. 1 3 .  yüzyıl Anadolu Selçuklu hanedanıyla ilgili temel kaynağımız 
olan ve tamamen saray siyasetiyle perçinlenmiş bir eser kaleme alan İbn Bibi 
(aşağıda münakaşa edileceği üzere) , bu saray meşguliyetinden bahsetmek­
te, fakat Anadolu Selçukluları bağlamında konuya ışık tutacak pek az özel 
malumat vermektedir. 

İ tibarlı, etkili bir makam olan ve umumiyetle işret yoldaşlığı şeklinde 
tercüme edilen nedimlik erken Abbasi döneminde, neredeyse vezirlikle aynı 
zamanda, ancak idari bölümlerden tamamen ayn bir alanda teşekkül etmiştir. 
İşret yoldaşı, vazifesinin gereği olarak, bir dizi ciddi şartlar ve protokol mu­
vacehesinde evvela ve daima halifeye "arkadaşlık" etmeliydi .34 İşret yoldaşı 
uygun tavn gözetmeli; tahammül, tevazu, sırdaşlık ve kelamı kısa tutma 
faziletleriyle kendini eğitmiş olmalıydı.35 Nedim, halifenin özel vakitlerinde, 
Chejne'nin de beyan ettiği gibi "onun tenha vaktinde, av partilerinde, satranç 
oyunlarında, bade meclisinde ve edebiyat sohbetlerinde" emrine amade 
olmalıydı. O böylece meclisin, daha doğrusu halife tarafından düzenlenen 
entelektüel veya edebi sohbetlerin ayrılmaz ferdi durumundaydı.36 

Namlı şair Ebü Nuvas (ö. 8 1 5) misalinde görüldüğü üzere, meşhur şairler 
umumiyetle hem [Abbasi) halifesinin işret yoldaşı hem de halife-zadelerin 
mürebbisi olarak hizmet verdiler. Onlar, Ebübekir Muhammed es-Süli (ö. 
947) gibi tarihçi-edip ve satranç ustası idiler. Nitekim es-Süli'nin Ahbdru'l-

Jl Bkz. Anwar G. Chrjne, "The boon-companion in carly i\bbıisid limes", journal of the Americ.an 
Oricrııal Soc irıy H5, no. 3 ( 1965). s. 328. 

32 İlgideki bu donukluk hali ,  son yıllarda Samer M .  Ali"nin şu çalışmasıyla değişmeye haşlamıştır: 
Arabic Liltrary Safon.ç in the Jslamic Middle Ages: Poeıry, Publi<: Perjormance, and the Presrnfation of the 
Past (Notre Dame: Universiıy ıf Nom:: Dame Press, 20 1 0) .  

33 Büyük Selçuklu idaresi altında nedımlik kurumuna dair misaller için bkz. Teıley. The Ghavıavid 
and Saijuk ·rurks. s. 13 .  Aynca, Büyük Selçuklu döneminde mcıhc dayalı kaside edebiyan için bu kitabın 
diğer muhtelif kısımlannda da bakılabilir. 
34 Chejne, "The boon-companion", s. 327-330. 
35 Age. 330 
36 Age, s. 335 . 
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Abbas adlı eseri, edebiyat ve şarap meclislerine aufla nedimlik kurumuna 
dair kıymetli bilgiler ihtiva etmektedir.37 

1 1 .  yüzyıl aydını, Kdbusndme müellifi İbn İskender, bir nedimin sahip 
olması gereken nitelikleri şöyle sıralar: Nedim Arapça-Farsça inşa ve kitabet 
sanatlarında eğitim almış olmalıdır ki hükümdarın sır-katibi gibi davrana­
bilsin. Onun şiire dair hatırı sayılır ölçüde uzmanlığı olmalıdır; ezberinde 
Arapça-Farsça beyitler bulunmalı ve iyi beyti kötü beyitten ayırabilmelidir. 
Hem Kuran'ı ezberlemiş olmalı hem de gerektiğinde tefsir edebilmelidir. 
Aynı şekilde Hadis ilmini, fıkhı ve hukuki uygulamaları iyi anlamalıdır. Tıp 
ve astrolojiden biraz nasiplenmeli, iyi hikaye anlatmalı, hükümdarların hayat 
ve karakterlerine dair malumat sahibi olmalıdır. Son olarak, tavla ve satranç 
oyunlarında maharetli olmalı ve bir müzik aleti çalmaya da güç yetirmeli­
dir. 38 İşte bu yüzdendir ki Rdhaıu's-sudur böylesine zengin ve farklı konu 
başlıkları içeriyor. Ravendi, bir nedim için münasip olan bütün hünerlerde 
uzmanlaşuğını bu eseriyle göstermek istiyor. 

Abbasi tarzı işret yoldaşlığı "ediblik" hususunda mükemmel bir misal 
olan Miskeveyh'in (936- 1 030) kariyeriyle de ispatlandığı gibi, Nedimin 
daha mühim bir niteliği edepli oluş, doğru davranış, usul erkan bilme ve 
"edebiyat bilgisi" anlamında, edeb ile ilişkisidir. 39 Şii Büveyhi hanedanına 
yapuğı uzun ve parlak hizmet esnasında -ki aynı dönemde İslami bilgi 
kurumları da yükselişteydi- Miskeveyh ,  "ediblik" l iteratürüne daha önce 
asla müşahede edilmemiş, eşi benzeri olmayan bir entelektüel derinlik ka­
zandırmıştır. Zamanının saray kültürünün sığlığını eleştiren Miskeveyh'in 
geliştirdiği fazi let etiği , sonraki dönemlerde ortaya çıkan edeb eserlerinin de 
içine sızmışur. Hükümdara arkadaşlık ve entelektüel danışmanlık vazifesini 
üstlenen nedim, ahlak felsefesinde iyi yetişmiş olmalı, falcılık, matematik, 
simya ve aşçılığı da içerecek şekilde dini ve dünyevi ilimlerde sağlam bir 
altyapıya sahip olmalıdır.•0 Bu bilgi binasına tarih yazıcılığını da katmak 
gerekir. Zira tarih ,  hadiseler şeklinde beliren ilahi planın açıklamasını su­
narak ahlak düşüncesi için müşahhas örnekler temin etmekte,  dolayısıyla 
erdemlerin elde edilmesine yardımcı olmaktadır." Böylece Miskeveyh, tedbir 

37 J\gc, Ayrıca bkz. Sıelan Leder. "al·SOli"". El', i•.  s. R46-tl4!1. IUvcndi'yi haurlaıan SOll , EbO Nuv:I.< 
divanının en iyi kopyasım hazırlamış ve satranç üzerine kitap yazmışur. Abbasi Sarayı'nda Süli'nin 
durumuna dair bir çalı�ma için bkz. Lelizia Osti, "The wisdom of youth: legitimising the Caliph al­
Mu�ıadir". e/-Masdq 19, no. 1 ,  (2007) ,  s. 1 7-27. Osıi bize şöyle diyor: "Başlıca tarihi eseri olan Kiıcib 
ul-dwrdk'da Süli. siyasi ve askeri hadiselerin karışımın ı ,  hem kendi hayatından hem de saray hayatından 

aktardığı anekdollar eşliğinde sunar." Siıli , beyitleri dahice kullanarak kendi ıariht anlaumım genişletip 
süslemiştir. (Osli, "The wisdom of youıh" s.  19-20). 
38 Chejne. "The boon-companion", s. 332. 
19 Lenn c: Goodman , ls/umiı Humunism (Oxford:  O•ford University Press, 2003) ,  s. 1 02- 1 03. 
40 Age, s. 108. 
4 1  Meisami, Ptr�ian Historiography, s. 8 1 .  
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veya "sağlam idare" telakkisine uygun bir şekilde , memleketin ihtiyatla 
yönetilmesine model teşkil edecek bir dünya tarihi yazdı .42 İşte bu umumi 
pratik bilgi birikiminin İsla� dünyasındaki tarifi "edeb"dir: Usul, erkan, 
kültür, eğitim ve disiplin anlamlarılltl gelmekte olup te'dib kelimesinin de 
kökü ve cevheridir.43 

Miskeveyh'in çizdiği etik çerçeve , sonraki dönemlerde kaleme alınan 
edeb literatürüne muazzam derecede nüfuz etmiş, özellikle de işret yoldaş­
lığının ! nedim] kavramsallaştırılmasına katkı sağlamıştır. 1 l .  yüzyıl Selçuk­
lu veziri Nizamü'l-mülk Siyerü'l-mülah (Hükümdarların Hal ve Tavırları 
! Siydsetndme] )  adlı eserinde "bir nedimin, bağlı olduğu hükümdarı yansıt­
tığına, eğer nazik, çelebi hür düşünceli, sabırlı, cömert olursa hükümdarın 
da muhtemelen öyle olacağına" dikkat çeker.44 14. yüzyıl başlarında yaşayan 
İbnü't-Tıktaka benzer şekilde, hükümdarın karakterini nediminki ile eşitler.45 
Aynı gelenekte yetişen Ravendi nedimin ahlaki nitelikleri üzerine ayrıntılı 
bir nutuk vermektedir: 

İşret yoldaşlığı (münıideme) ve padişahla meclisdaşlık (mücıilese) muazzam bir iştir 

(emri-yi azim-est) , gayet ağır / tehlikeli bir meşguliyeııir (kıirl-yi hatir-est) .  İşret 
yoldaşı, padişahın mükemmelliğinin delili ,  onun zekasının tecellisidir: Ademoğlu 

kiminle vakiı geçirse kıymeti dahi onunla ölçülür -" 

İşte bu yüzden nedimlih, içki sofrası arkadaşlığından ve sultanın eğlence 
kaynağı olmaktan daha öte bir mana ifade eder. 47 Sultana ulaşıp onu etkileye­
bilmesi, nedimi idari divanın ferdi olmasa bile hükümdarın hususi maiyetinin 
bir üyesi olarak saray siyasetine katkıda bulunmasına yol açmıştır. Burada 
Matthew Innes'in bir gözlemini tekrarlamak aydınlatıcı olacaktır: "Kudret, 
yüz yüze gerçekleşen işbirliği, himaye ve karşılıklı kayırma ilişkileriyle her 
gün köklü bir şekilde pratiğe dökülür . . .  Ve böylece, hareket ve toplanma mo­
deliyle iyice perçinlenir."'' Başka bir ifadeyle sosyal münasebetler, resmiyet 
içinde şekillenen müesseselerle değil, şahsi sadakatin gayrı resmi ve akışkan 
bağları ile Ortaçağ siyasi gücünün temellerini oluşturmakta, dönemin politik 
ve sosyal dinamiklerinin arkasında yatmaktadır. Böylece, Matthew Innes'in 
öne sürdüğü gibi, Ortaçağ yöneticileri ve seçkinleri, kuvvetin tatbikini sağla­
yacak istikrarlı kurumsal temellerden mahrum kalmışlar, dolayısıyla "idari/ 

42 Goodman, lslamic Humanism, s. 199-200 
43 Age. s. 107. 

44 Chejne'nin ifadelerinden ikıihas edilmişıir, bkz. Chejne, "The boon-companion", s. 331 .  

45 Age, s. ıo7. 
46 Ravendi, Rdhaı-üs-sudür. s. 405: Nedim beydn-ı 'akl ve burhdn-ı fadl-ı pddişdh "'4<d. 
47 J. Sadan, "Nadim", El' ·", s. 849-852. 

48 Maııhew lnnes, Stat< und Socieıy in ıhe Early Middlt Ages: The Middle Rhine Valley, 400-100 (Camb­
ridge: Camhridge University Press, 2000) , s. 1 39- 1 40. 
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bürokratik olandan çok, sosyal bir hakimiyet" kurmuşlardır -° Aslında diğer 
Ortaçağ siyasi oluşumlarına benzer biçimde, Selçuklu politik kültürü hem 
Anadolu'da hem de İran'da şahsi hükümranlığa dayanmaktadır. Sultanın saray 
ve memleket seçkinleriyle düzenlediği şarap meclisleri, şahsi hakimiyetinin 
bir parçası mahiyetinde siyasi bir uygulama olarak itibar edilirse, o zaman 
nedim de sultanın işret yoldaşı ve eğlendiricisi olmaktan ziyade, politik bir 
aktör olarak değerlendirilmelidir. 

Elimizde Selçuklu Anadolusu'nda nedimin durumu ile alakalı başlıca kaynak, 
İbn Bibi'dir. O da nedim meselesine basmakalıp bir tarzda yaklaşmakta, çoğul 
formu olan nüdema kalıbını daima hurefd (yakın sırdaşlar) ile yan yana kul­
lanmakta, bir keresinde de cülesd (meclisdaşlar) ile anmaktadır.50 Müellifin 
Nüdema'yı zikredişi ya methiye şiirlerinin döktürüldüğü tahta çıkma mera­
simi münasebetiyle51 veya kutlama yemeklerini takiben düzenlenen meclis-i 
bezmi'ye (şarap meclisine) atı fla gerçekleşmiştir.52 Sadece bir kereye mahsus 
olmak üzere İbn Bibi "nedim" tabirini Nüreddin Peser-i Şaş Tala-yi Ahlati adlı 
muayyen bir şahıs için kullanır ki bu kişi Sultan 1. Alaeddin Keykubad'ın 
(hük. 1 2 19- 1 237) meclisindedir.53 İbn Bibi bize nedim hususunda fazla bir 
tafsilat vermese dahi, bu makamın Anadolu Selçuklu saray hayatında gayet 
mühim bir yer işgal ettiği açıktır. 

Bununla beraber, Alaeddin Keykubad'ın faaliyetlerine ve dürüstlüğüne dair 
İbn Bibi'nin tasvirleri, özellikle hükümdarın ahlaki dürüstlüğüne nedimin 
destek olması mevzuunda, Ravendi'nin metniyle insicam içindedir. Ancak, 
Ravendi'de gördüğümüz gibi, adalet dağıtan ve ahlaki davranışları yücelten 
hükümdarın mukaddes rolünün destekçisi olan nedimden ziyade, İbn Bibi, 
sultanı yani 1. Keykubad'ı, makamının gereği olan bütün ahlaki yükümlü­
lükleri zaten yerine getiren bir hükümdar olarak öne çıkarmaktadır. Böylece 
İbn Bibi, sultanın hem bir yönetici olarak resmi güç ve kapasitesi hem de boş 
vakitlerinde ne yapıp ettiği bağlamında tüm faaliyetlerini bize sunmaktadır. 
Onun tasvirleri, "bir sultanın merkezi meşguliyetinin adalet olduğu" fikrini 
teyit etmektedir; nitekim diğer bütün hükümranlık faaliyetleri bu nosyon 

49 Agt. s. 261 .  
5 0  lhn Bibi.  El-Evdminı·l-illa·iyy< fi·l-Umari"l-i\ld.iyyt. tıpkıbasım ve ne.şr. Adnan Sadık Erzi, (Ankara: 
Türk Tarih Kµrumu. 1956). s. 218.  228. 237, 273, 504, 526. 
51 Agt, s . 2 1 7 .  
52 Agt. s. 2 1 8 .  237. 504. 
53 Age, s. 273. 
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etrafında dönmektedir. "Sultanın erdemleri, adalet sevgisi ve diğer cezbedici 
özelliklerini" tasvir eden54 bölümde İbn Bibi, Keykubad'ın günlük hayatıyla 
alakalı daha aynntılı bilgiler verir. Şafii mezhebine göre kılınan sabah nama­
zından sonra (ki aslında diğer bütün I<onularda Hanefi tatbikatı yaygındır) ,  
sultan bütün şikayet ve dilekçelerin hali u fasl edildiği adalet divanını kurar, 
orada günlük "adalet dağıtma" vazifesini yerine getirtrdi.55 İbn Bibi'nin deme­
sine göre, Keykubad öylesine hudutsuzca adalet düşkünü idi ki, bir kannca 
misali en küçük mahlükat bile bu divanda reddedilmemeli, hakkı teslim edil­
meliydi. Bütün gün boyunca adalet dağıttıktan sonra, ancak gece çöktüğünde 
muhteşem imparatorluk meclisine başkanlık edebiliyordu.56 Bir yanda şarap 
ve müzik devam eder, öte yanda eski hükümdarlann kahramanlık destanlan 
(tevdrih-i mülük) okunurdu . Aslında, özellikle sultan, methe layık gördüğü 
ve örnek aldığı Gazneli Mahmud gibi kadim padişahlarla ilgili tartışmaları 
zevkle takip ederdi. Bazen sultan kendi beyitlerini de okurdu. Herkes, meclise 
işıirakten menedilme riskine karşı, muayyen bir nezaket ve terbiye standardı­
nı tuııunnak zorundaydı. İbn Bibi'nin açıkladığı gibi, "Eğer sultanın meclis 
yarenlerinden veya nedimlerinden biri (hurefd ve nüdemd), uygunsuz bir söz 
veya davranış ile hadlerini aşan, üstlerine vazife olmayan bir iş yaparlarsa 
(birün-i mertebe ve vazife) sultan onu azarlayabilir, hatta saraydan uzaklaştı­
rarak bir daha asla meclise iştirak etmesine izin vennezdi ."57 Aynı şekilde İbn 
Bibi bize Keykubad'ın, Gazali'ye ait Kimiyd-yı Saadet ve Nizamü'l-mülk'e ait 
Siyd.�etndme gibi Farsça ahlak ve terbiye eserlerine vakıf olduğunu da haber 
veriyor. O, bu faslı sultanın diğer alanlardaki kabiliyeılerine dair kısa bir hulasa 
ile bitirmektedir. Keykubad muhtelif sanat dallannda adamakıllı eğitim almış, 
husüsen kıymetli taşların değerini bilen, gayeı iyi satranç ve dama oynayan, 
çevgan veya polo oyununa (güyi) düşkün avcı bir hükümdardı.58 

Ancak, Keykubad'ın oğlu ve halefi il .  Gıyaseddin Keyhusrev (hükümranlı­
ğı : 1 237-1 246) babasının bu ibretamiz karakterinden mahrumdu ve öyle gö­
rünüyor ki, devlet işleriyle veya memleketi adaletle yönetme meselesiyle pek 
az ilgilenmekteydi. Bir dönüm noktası mahiyetinde olup Anadolu'da Moğol 
egemenliği devresini başlatan Selçuklu hezimetinin (Kösedağ, 1 245) hemen 
ardından, tecrübeli Selçuklu komutanı Mübarizüddin Çavlı ,  il. Keyhusrev'i 
sultanlığa felaket getirdiği gerekçesiyle azarlamıştı. Hakikaten de eğer sultan 
başka türlü bir siyaset takip etmiş olsaydı, Selçuklularla Moğollar arasındaki 
düşmanlıklar bertaraf edilebilirdi. Çavlı'ya göre genç ve tecrübesiz hüküm­
dann en büyük kabahati, yanlış kişilerle istişare etmesiydi. Genel olarak 

54 Agc, s. 222. 
55 Age, s. 227-228. 
56 Age, s. 228. 
57 A,y. 
58 A.y. 
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belirtmek gerekirse, makbul olmayan, rezil arkadaşlar, avam tabakasından 
gelen nedimler ve cahil dostlarla (cülesd-yi erdzil ve nüdemd-yi esafi l ve hurefd­
yi cahil) içli dışlı olmaktan ötürü suçluydu Sullan.59 Filhakika, ll. Keyhusrev 
rehabilitasyona ihtiyacı olan, dağınık ve asi bir sultandı. 

Ravendi'nin gerçekte Konya'daki Selçuk Sarayı'na asla gitmediği ama 
eserini gönderdiği sanılmaktadır.60 Bununla beraber, son kasidedeki şu be­
yit, müellifin saraya vardığına dair özel bir atıf içerir: "İki aylık yolculuktan 
sonra bir kasideci olarak [hedefe) vasıl olan gezgin."61 Henüz malum olmayan 
sebeplerden dolayı Ravendi, kendini Konya Selçuklu Sarayı'na raptedeme­
miştir. 1. Keyhusrev'in nedimi olma emelleri, muhtemelen saraya varacağı 
1 2 1 1 senesinde sultanın Bizanslılara karşı yaptığı savaşta şehit olmasıyla 
tuz buz olmuştu. Daha sonra Ravendi'nin başına neler geldiği, Konya'da 
mı kaldığı , başka bir saraya mı yöneldiği, yoksa vefat mı ettiği hususunda 
malumatımız olmasa da emin olduğumuz mesele şu ki Rdhatus-sudür'un 
mevcut tek nüshası, 1 238 Nisanı'nın ortasında (635 Ramazanı'nın başlan­
gıcında) ,  el yazmasında kendi adını zikrettiği şekliyle el-Hafız Hacı İlyas b. 
Abdullah tarafından istinsah edilmiştir ve müstensihin ulemadan olduğu 
"hafız" (Kuranı ezbere bilen) sıfatından anlaşı lmaktadır.62 Onun oğlu olan 
Ebu Sa1d b. İlyas el-Hafız, muhtesibü'l-'asdkir'3 rütbesiyle Selçuklu siyasi 
seçkinleri arasında dini bir memur olarak yerini almış görünüyor; nitekim 
Selçuklu devlet adamı Celaleddin Karatay'ın 65 1 h. ( 1 253-1 254 m.) tarihli 
vakfiye kaydında tanık olarak adı anılmaktadır. 64 Modern zamanlara kadar 

59 Age, s. 326. 

60 Bu kabule binaen Riedcl şöyle dOş\inmektedir: "Rivcndt a�lcn Anadolu'ya seyahat etmeyip Kcyhus­
rev'in himayesine de şahSf_n başvurmadığı için kendisini temsil eden hir kitap olarak Rdhatu'.s-sudür'u 
tasarladı. Bu derleme, Büyük Selçuklu siyasetinin yazılı hir kaydı olup Anadolu Selçuklu kimliği için 
mutlak surette gerekli olan şifahi uygulamalarla uyum içinde tanzim edilmiştir. Bundan dolayı RdhaıuS­
sudür, metin içimle değişime uğrayarak temsil edilse de, yazma olgusunun şifahi uygulamalara nasıl 
eklemlendiğini de göstermektedir." (Riedcl , "Searching for the lslamic F.pisteme", s. 262). 
O l  R;tvendi, Rdhat-üs-sudar, s. 465. 

62 Meisami, Persian Hisıvrivgraphy, s. 439. Ridel'in yazmayla alakalı dikkatli tasviri hize gösteriyor ki 
müstensihlerin al·Kônevi (Konyalı) şeklinde kaydedilişi daha geç dônemde yapılmış bir ilavedir. (Rie­
dcl, "Searching lor ıhe lslamic Episteme" s. 79.) 
63 Hususi bir statü olan muhıesibu'!.'asdkir makamı hakkında hiçbir kati malumatım yok. Ancak, 
llüyük Sdçuklularda muhtesib makamının manası hakkında tafsilatlı bilgi için hkz. Christian Lange, 
)ustiu, Punishmcnr and Medioal Muslim lmagination (Cambridgc: C:ambridge Univcrsity Press. 2008) 

aynca, Richard Wittmann, .. Thr muhıasib in Sclju4 timcs: insights rrom four chanc:ery manuals", Harvard 
Midtlle Ea<tem and lslamic Rı-vi<w 7 (2006) s. 108· l 28. Muhtesip, ticari faaliyetleri takip ve kontrol etme 
<.hşında, farklı durumlarda cezai işlemle.ri uygulayan bir oıoriıe olarak da görev yapmakıayJı. (Langc, 
)ustice. Punishmenr and tlır. Mt'dieval Mu.slim lmaginaıion, s. 55). Aynca bkz. RonalJ P. Buckley. "The 
Muhtasib", Arabirn 39 ( 1992) s. 59· 1 1 7: Wilhdm Floor, "The Office o( Muhtasih in lran". lranian Studies 

18. no. 1 ( 19H5), s. 53-74. 
64 M. Ferid Uğur ve M.  Me<ud Koman. Sdçuh llüyühlerindtn Ctldleddin Karatay ile Kardeşlerinin Hayatı 
ve Eserleri (Konya: Yeni Kitap Basımevi, 1 940) , s. 82: Osman Turan, "Selcuk Vakfiyeleri i l i .  Celaleddin 
Karatay. Vakıfları ve Vakfiyeleri". Belirten 12 ,  no. 45 ( 1 948), s. 144. 
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mevcudiyetini devam ettirmiş yegane kopya olan bu versiyonun üretimi, 
Selçuklu sultanlığının problemli zamanlarına denk gelmiştir. Genç Selçuklu 
sultanı il. Keyhusrev, 1 237'de tahta çıkmasının hemen ardından yaklaşık 
bir yıl boyunca, Selçuklu devlet adamı Sa'deddin Köpek'in tehlikeli tesiri 
ve despotik baskısı altında kalmıştı . Gerçekten de Köpek'in estirdiği terör 
yönetimi ve mühim komutan-devlet adamlarını tasfiye etmesi, hem Selçuklu 
seçkinleri üzerinde hem de Moğol istilası öncesi devletin istikrarı hususunda 
korkunç neticelere yol açmıştır.65 Bu hal, Nizamülmülk'ün idari mevkileri 
işgal eden nedim tayfasına karşı yaptığı ikazlardan birini akla getirmektedir: 
Sultanın yakın dostları asla ilave bir kudret kaynağına veya idart vazifelere 
sahip olmamalıdır. Aksi takdirde, yakın dostlarının tesiriyle sultanın ma­
nipüle edilmesi , saray ve divan görevlileri arasında tevzi edilen kuvvetler 
dengesinin çökmesine yol açabilir.66 Köpek hadisesi, bu tehlikeli durumla 
ilgili çarpıcı bir örnektir. Köpek, il. Keyhusrev'i diğer bütün emir ve görev­
lilerin etkisinden uzaklaştırdıktan sonra, sultan üzerindeki tahakkümüyle 
hükümetin dizginlerini tamamen kendi eline almış ve 1238 yazı civarında 
öldürülünceye kadar, imparatorluğun yönetici seçkin zümresini imha etme 
çabasını sürdürmüştür. 

Selçuklu saltanatının o buhranlı döneminde bu metnin bir kopyasının 
çıkarılmasını nasıl yorumlamalıyız? Acaba Köpek rejimine, [açıkçası ) sul­
tanın ve devlet mekanizmasının manipülasyonuna verilmiş bir cevap mıydı 
bu? Ravendi'nin, muhatap olarak 1. Keyhusrev'e yönelttiği kasideyi "Husrev 
adil ola" (Husrev bıi dcid bcid) beytiyle sonlandırarak adaletli yönetime davet 
edişi, 1238 yılında hususi bir yankı mı buldu? Bu, mümkündür. Ravendi'nin 
ahlak eksenli derlemesi, genç sultanın tarzını/yolunu ıslah etme konusunda 
uygun bir materyal olabilirdi; özellikle Köpek'le temasa geçmesinin ardından 
meydana gelen yıkıcı etkilerden sonra. Eserin, Hahz Hacı İlyas b. Abdullah 
tarafından kopya edilmesi, muhtemelen i l .  Keyhusrev'i adaletli yönetim 
yoluna sevk etmek için bir vesileydi. 

NETİCE 

Ravendi'nin Rcihatus-sudür ve ciyetus-surür adlı eserinin başlığı farklı şekiller­
de çevrilmiştir. Jan Rypka bu başlığı "Göğsün ferahlayışı ve mutluluk sem-

65 Bkz. Sara Nur Yıldız, "Thc rise and lali o[ a ıyranı in Scljuk Anaıolia: Sa'd al-Din Köpek'< reign 
of terror, 1 237-1 238" Robert Hil lehrand, A. C. S. Pcacock ve Firuza Abdulleva (ed . ) ,  ferdowsi, ıhe 
Mongol and lranian History: Art, Lirtraturt and Culıurt Jrom Early lslıım lo Qajar Persia (London: 1.8. 
Tauris, 20 13) .  
6b Chejne, "Thc boon-companion", s. 331 . 
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bolü" şeklinde,67 Meisami "Göğüslere huzur ve mutluluk alameti" olarak,68 
Riedel ise "Kalplerin huzuru ve hazların harikası"" terkibiyle çevirmiştir. 
Ben alternatif çevirimi sunuyorum: " (Liderlerin) göğsünde huzur ve hayırlı 
işaretlerin neşesi." Benim çevirim, müellifin eserini yazma amacını dikkate 
almakta, rahatu'.s-sudur terkibini gönül huzuru , iç huzur şeklinde yansıtarak 
hükümet başındakilerin (sudur sadr'ın çoğulu olup bakan, vezir, baş yetkili 
demektir,) kudret ve satvetiyle buluşan kişinin sakin ve huzurlu hayatına 
(rahat) atıf yapmaktadır. Başlığın ikinci kısmı ayetu'.s-surıir (haz alametleri) 
ise, " ! .  Keyhusrev'in talihli bir şekilde tahta geçmesiyle büyük Selçuklu 
dünyasının parlak istikbaline candan yakınlık" olarak yorumlanabilir. Meisa­
mi'nin deyişiyle bu melez eser, hem tarih, şiir, didaktik adalet bahislerinden 
müteşekkil terkibiyle hem de nedimin muhakkak mahir olma lüzumunu vur­
gulayan adab sanatlarına genel bakışıyla, nedim ile sultanın zihnen kurduğu 
simbiyotik ilişki neticesinde meydana çıkmıştır. 

Nedim gibi saray mensupları ile sultan arasındaki simbiyoıik güç ilişkisi 
de böyleydi; nitekim Ravendi'nin Husrev ba dad bad (Hüsrev adil ola ! )  dize­
sine benzeyen başka kasidelerde vurgulanan husus da budur. Nasıl ki nedim 
meclisin veya saray erkanının çekirdek üyesiyse, bir kasidenin sesli okunuşu 
da nedimin edebi - ayinvari muadili olup hükümdarlığın ideal özelliklerini 
yansıtmaktadır. "Birinci sınıf, saray şiiri"70 olarak kabul edilen, halifeleri, 
sultanları ve mühim şahsiyetleri övme amacıyla sesli bir şekilde okunan ka­
side, Ortaçağ İslam dünyası saray hayatının riıüel seremonilerinde merkezi 
bir yer işgal etmekteydi ." İlahi iradeye dayandırılan ve adaletin tatbikine 
bağlı sayılan emperyal ihtişam kurgusu, sul tan ile saray memurlarını birbi­
rine bağlayan tutkaldı; bu memurların hayatları da hükümdarın emperyal 
şahsiyetine bağımlıydı .  Köpek'in kısa dönem rejiminde gördüğümüz gibi, 
saltanatın kudret ve ihtişamının ideoloj ik kurgusu altüst olunca, bütün bir 
sultanlık değilse de, saray tehlikeye duçar olmuştur. Bu husus, özellikle, 
nesilden nesile geçen asiller kastından mahrum olup sadece veraset yoluyla 
başa geçen sultanın meziyetli aristokratlar tarafından desteklendiği siyasi 
yapılarda pek mühimdir. Şahsi meyil lerine hiç de uygun olmayan bir rol 
üstlenecek il. Keyhusrev gibi bir hükümdar dünyaya geldiğinde, onu bu role 
uygun hale getirme vazifesi , sarayındaki adamlara düşerdi. Hanedanın şahsi 

67 jan Rypka, History of lranian Li«raıure (Dordrecht. Holland: D. Riedel Publishing Company, 1968) , 
s. 242. 

68 Meisami, Pcrsian Historiography, s. 237. 
69 Riedel, "Searching for the lslamic Epistcmc", s. iii. 
70 Julie Mesiami, "Poetic Microcosms: the Persian qasida to the end of the twclfth ccntury", Stcfan 
Sperl ve C: Shackle (ed.),  Qasida Poetry in lslamic Asia and Africa (Leiden: Brill. 1996) . s. 1 39. 
7 1  Stcfan Sperl, "lslamic kingship and Arabic panegyric poetry in the early <ııh cenıury", Joumal of 
Arabic Liıeraıure 8 ( 1977) , s. 20. 
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temsilcileri olarak nedim gibi saray erkanı, mevcut sultanın savaşçı, karar 
verici ve dengeleri gözetici hale gelmesi için büyük gayret sarf ederlerdi. 
Aslında bu durum, verasete dayalı hükümranlığın devamını sağlama almak 
için gerekli olan kaçamak bir sti-ateji idi. 

Stefan Sperl'e göre methe dayalı kasidelerin sesli okunması, bir yandan 
devlete sadakatin yenilenmesine hizmet eden bir ruüel anlamına gelirken ,  
aynı zamanda, yüksek makamının gereği olan vazifeleri hükümdara hatır­
latma/ihtar etme anlamı da taşıyordu. Bu kasidelerin saray erkanı huzurun­
da ayinvari bir şekilde okunmasının ardından, kaside sahipleri hem hi l'at 
denen şeref elbisesiyle hem de adet ve teamüller gereğince külliyetli mik­
tarda akçe ile mükıi.fatlandınlırdı.72 Sperl'ün işaret ettiği gibi , saray şairine 
verilen pahalı mükafaat, seremoninin bir parçası olup bir yandan padişahın 
cömertliğinin halka gösterilmesi anlamına gelir; öte yandan hükümdann 
"hayat veren/can bağışlayan" yönünü sembolize ederdi.73 Rıihatü's-sudür 
adlı derlemesiyle ihtiraslı bir nedim pozisyonuna geçen Ravendi, edebiyat ve 
diğer kültürel formları transfer etme yoluyla, kültürel devamlılığın temsilcisi 
olma rolünü üstlenmektedir. Ravendi'nin hususi projesi, Büyük Selçuklu 
İmparatorluğu'nun siyasi ve kültürel mirasının Anadolu Selçuklu bayrağı 
altında Rum topraklannda yenilenmesiydi. 
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BEŞİNCİ K IS IM 

HAREM HIRİSTİYANLIGI: 
SELÇUKLU ŞEHZADELERİN İN BİZANSLI KİMLİGİ 

Rustam Shukurov 

12 .  ve 13 .  yüzyıllarda Bizanslılar ile Anadolu Türkleri arasında cereyan eden 
ilişkiler hem siyasi rekabet ve ittifakları hem de ekonomik değişim ve kültü­
rel tesirleri ele alan birtakım geniş akademik araştırmaların konusu olmuş­
tur. Bir tarafta Müslüman Anadolu, Bizanslı siyasi kaçak ve sığınmacıların 
-sıklıkla da otoritenin gözünden düşen Bizanslı aristokratların- son durağı 
haline gelmiş; karşı tarafta ise Selçuklu sultan ve şehzadeleri art arda siyasi 
rakiplerinden yakayı sıyırıp Konstantinopolis'e iltica etmişlerdir. Bu tablo şu 
intibaı güçlendirmektedir: Bizans ve Müslüman Anadolu mekanları bir nevi 
fasılasız bütünlük temsil etmekte,  hatta bu bütünlük dahilinde Hıristiyan 
Bizans ile Müslüman Selçuklu unsurları arasındaki sınırlar, Michael Balivet 
ve merhum Keith Hopwood tarafından da önerildiği gibi , si l ik ve geçirgen 
hale gelmekteydi . '  Bu hudut bulanıklığının daimi karakteri, dönemin Bizans 
ve Müslüman kaynaklan tarafından kabul görmüşe benziyor. İşte bu bö­
lümde, Bizans ve Selçuklu kültürel mekanları arasındaki sınırın geçirgen ve 
karmaşık tabiatını yeniden kurgulamaya çalışacağım. Bu araştırma, Selçuklu 
kimliği üzerinde, özellikle de Selçuklu hanedanı ,  Selçuklu asiller tabakası ve 
mümkün olduğu veçhile, orta ve ah sınıflardaki Müslüman nüfusta hakim 
olan model kimlikler üzerinde yoğunlaşacaktır. Aşağıda tartışmaya açılacak 
olan hipotezim, Anadolu Müslüman kimliğinin, özellikle elit kadrolarının, 
aşırı derecede girift olup iç bünyesinde Bizanslı (Rum ve Hıristiyan) unsur­
ları ihtiva ettiğidir. Başka bir deyişle, muayyen şartlar altında Selçuklu elit 
tabakasına mensup bir asil, Bizanslı gibi davranabilir, hatta kendini Rum ve 
Hıristiyan telakki edebilirdi. Bu hipotezim, Anadolu Müslüman sosyal hayatı 

l Mesela bkz. Michcl Balivet, Romanit byz:antine et pays dt Ram turc: Hisıoirt d'un espact d'imbrication 
Grtco-turque (İstanbul : lsis. 1994) ; Keiıh Hopwood, "Nomads or Bandits? Thc pasıoralisı / sedcntarisı 
intcrface in Anatolia", A. Brycr ve M. Ursinus (ed.) ,  .. Manziktn to Lepanto. The Byzanıine World and the 
Turks 1071 : 1 5 7 1  ", Byzanlinisch Forschungen 16 ( 1 99 1 ) ,  s. 1 79- 194; Keith Hopwood, "People.<, ıcrriıo­
rie.c;, and statcs: The formarions or ıhe Begliks of Pre�Ottoman Turkey", C.E. Farah (ed. ) .  Decision Malting 
and Change in the Ottoman Empirr (Kirksville, Mo.: Truman State University Pres.<, 1993). s. 1 29-1 38. 
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üzerinde rol oynayan Rum hatunlarına dair yaptığım gözlemler neticesinde 
güçlenmiştir. Bundan dolayı çalışmama Selçuklu haremindeki Rum hatunlar 
ve cariyeler meselesi ile başlıyorum. 

SELÇUKLULAfUN  RUM NESEBİ  

Hangi sultanın Rum asıllı valide, cariye veya hanıma sahip olduğunu tespit 
etmek için Selçukluların nesebini tetkik ile işe başlayalım. Elimizdeki ma­
lumat ziyadesiyle kifayetsiz olup sadece 12 .  yüzyıldan 13 .  yüzyıl ortalarına 
kadarki kısmı içermektedir. 

ı .  i l .  İzzeddin Kılıçarslan ( 1 1 56-1 192) ,  Sultan 1. Mes'ıid'un oğludur. 
Annesi muhtemelen bir Hıristiyan'dı ve Bıiyük Prens ll . Sviatoslav'ın 
(hıik. 1 073-1076) torunuydu.2 
oo N/a . ,  hanım veya cariye, Rum (1 . Gıyaseddin Kcyhusrev'in annesi) 

ı.  1 .  Gıyaseddin Keyhusrev ( 1 1 92- 1 196- 1205- 12 1 1 )  
oo N/a . ,  hanım, Rum, Manuel Mavrozomes'in hızı. 

3. 1 . Alaeddin Keykubad 0 2 19- 1 237) 
oo Mahperi Hatun (Hvand Hatun) , hanım, Rum, (ll. Gıyaseddin Key­
husrev'in annesi) 

4. l l .  Gıyaseddin Keyhusrev ( 1 237- 1 246) 
oo Berdıiliya / OpocSovJ..ia, hanım, Rum (il. İzzeddin Keykaıis'un annesi) 

5. 11 . Gıyaseddin Keyhusrev 
oo N/a . ,  Rum köle cariye (IV Rukneddin Kılıçarslan'ın annesi)3 

6. l l .  İzzeddin Keykaıis 0 245- 1 26 1 )  
oo N/a . ,  hanım, Rum (?)  

No J :  i l .  İzzeddin Kılıçarslan'ın hanım veya cariyelerinden biri Rum olup 1 .  
Gıyaseddin Keyhusrev'i doğurmuştur. Keyhusrev'in annesinin Rum orijini 
Nikitas Honiatis tarafından tasdik edilmiştir.' i l .  İzzeddin Kılıçarslan toprak­
larını on oğlu, kardeşi ve yeğeni arasında pay edince 1. Keyhusrev'e Bizans 
sınınnda bulunan Sozopolis (Uluborlu) taraflarını verdi . Claude Cahen'in 
de ileri sıirdüğü gibi, muhtemelen onun annesinin Rum olmasından dolayı 
böyle yapmıştı. 1. Keyhusrev'in Rum orijini muhtemelen onun Bizanslılarla 
temasa geçmesini de kolaylaştırmışıır.5 

2 Amoldi Chronica Slavorum, G.H.  Penz (ed .) (Hannovcrae: lmpensis bibliopolii Hahniani, 1 868) , 
s. 24: .. Quedam nobHis matron de terra Theutonicorum nupsit regi Ruthenorum. qui genuit cx ea filiam, 
cuius filia dcvenit in terram nostrum. dequa ego descend." 
3 Ebu'l-Ferec. Tdrlhu muhıcısarill-duvd. (Beynıt: el-Hazmiyye, 1994) , s. 447.  
4 Nicctas Choniates, Historia, J. A. van Dietcn (ed.)  (Berfin ve Ncw York: De Gruyıer, 1975), ı ,  s. 521 , 
1 . 89. 
5 Claude Cahen, "Kaykhusraw", El'. iV, s. tll6; Claude Cahen, La Turquie prt-ortomant (İstanbul: 
lnstirnı Français dcs Etudes Anatoliaennes, 1988) .  s. 60. 
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No 2: 1. Gıyaseddin Keyhusrev'in hanımlanndan biri Bizans'tan gelen 
asil bir Rum hatunu idi. 1. Keyhusrev, Bizans sürgünü esnasında Manuel 
Mavrozomes'in kızıyla evlendi. Ancak, onun bu Bizanslı hatundan çocuğu 
olup olmadığı malum değildir.' 

No 3:  1 .  Alaeddin Keykubad'ın hanımlarından biri ve Il. Gıyaseddin 
Keyhusrev'in annesi Rum olup adı Mahperi Hatun'du ve büyük bir ihtimalle 
Kir Farid'in (Kyr Bardas) kızıydı. Kir Farid ise Kalonoros (Alanya) mıntıkası­
nın hakimi olup 1221 yılında Selçuk fethine kadar kenti idare etmiş,7 aynı 
yıllarda kızını 1 .  Alaeddin Keykubad ile evlendirmiştir. Mahperi Hatun'un 
Rum orijini, onun hakkında "Rum asıllı hatun" diyen Aziz Astrahadi tara­
fından da tasdik edilmiştir.8 

6 ibn Rtbl, El-Evdmirü1- �lci'iyyc. Adnan Sadık F.rzi tara(mdan hazırlanan upkıbasımm künyesi şöyle­
dir: İbn Bibi, El-Evdmiru'l-'Ald'iyycfi'l-umüri'l-)llü'iyye, (Ankara: Türk Tarih Kurumu, 1956) . s. 305: H. 
W. Duda, Die Srlıschuhcngeschichtc de< lbn Bibi, (Copnehagen: Munksgaar<l. 1959), s. 330-J3ı  noı HJ; 

Osman Turan, S<lçuhlular Zamanında Türkiye: Siyası Jiırih Alp ArslaniUın Osman Gaziye ( ! 071 - 13 18), 
(İstanbul: Turan Neşriyat Yurdu, l 97 l ) ,  !i. 282; Osman Turan. "Les souvcrains scldjoukidcı; et lcurı; ı;ujcts 
non-musulmans", Studia lslamica 1 ( 1953),  s. 80: K. Varzas, (Thessaloniki: ) , 1. s. 475. 

7 Cahen. La liırquit prt-otıomane, s. 74, 1 70 (Kir Fiiri<l'in Rum aslı konusunda); Turan, Stlçuhlular, s. 
136-337,  403-404; V. M. Tekinalp, "Palacc churchcs of ıhe Anaıolian Seljuks: tolercncc or ncccssity?"", 
Byzanıine and Modern Gruh Studits 33, no. 2 (2009), s. 16 1 :  lbn Bibi, 1.'l-fvdmiru'l-A!d'iyy<. s. 247: Hisıoire 
drs Sddjoucides d)\sie Mincure d'apres l'abregı! du Stldjouhnameh d'lbn-Bibi . M. Th. Houtsma (cd.) (Leiden: 
!.'. J. Brill, ı 902; Recucil de textes relalifs a l'histoire des Scldjoucidcs 4) <. ı o2. Vinccnt de Beauvais 
(muhtemelen hatalı bir şekilde) onu hir cariye olarak zikreder, bkz. A hisıory of ıhe Crasades, K. M. Setton 
(cd.), ii: R. Wolff ve H .  Hazard (ed. ) .  Thc Laıer Crusades 1 189- 1 .l l l (Madison - Wis. ,  Milwaukcc - Wis. 
ve Londra: The Univcrsity of Wisconsin Press, 1969) , s. 692, not. 12 .  
8 Aziz h.  Ardeştr Astrlhadt, Bezm u rezm . M .  F. Köprülü-zade neşri, (İsıanhul: Evkaf Matbaası. 1926). 
s. 45. 1 243'te Moğollarla savaş esnasmtla Mahperi Hamn, il . Kcyhusrev'iıı haıumı ve klZıyla Kilikya 
Ermeni kralhğından iltica talebinde bulunmuştu. Sultan kendi hanımını ve annesini Kayscri'yc yollamış, 
Köscdağ harbinin ardından Moğollann Kayseri'ye ilerlemesiyle kadınlar -muhtemelen Halep'e ulaşmak 
için- Kilikya Ermeni krallığındaki Sis (Kozan) mcvkiinc firar etmişlerdi. Fakat Selçukluların Kôs<dağ'da 
hezimeır ugradlgma dair haberler Kilikya'ya vannca Ermeniler kadınlan durdurarak Moğollara teslim 
eniler. Gandzaklı I Genccli l  Kirakos ve Başkumandan Smbat'a göre, Kral 1. l lct'um, suhanm annesi , 
hanımı ve kızını gönderme hususunda Moğol komut.ana Baytu'dan kesin emir almıştı. Nihayet kral. 
gönlü razı olmasa da Moğol korkusuyla bu emri yerine gcıirdi. Komutan Baycu, sultamn haremini ele 
geçirmiş olmakı.an ötürü ziyadesiyle sevindi ve Enneni e.lc;iyi zengin hediyelere boğdu. (İbn Bibi, El­
Evümirü'l-:'ı.ld'iyyc s. 528, 536). İbn Btbt burada sadece sulıamn annesini ve kızını zikretmektedir, bkz. 
s. 536: ;;.;.JI- J;.., _,.�ı_,;.ı ;;_)J$. (J.J •"J.ı. ..S .r..:.ı:t.. , .r..:.IJ_H ı, � ._,,s , ,.ııı,. Çevirisi: " !Ermenileri 
sultanın annesini ve kızıııı alıkoyup onların Müslüman ülkelere vannasnu engellediler. nihayet l onlan) 
Moğollara teslim elliler." Yakalanan kadınlar arasında sultanın hanımının da hazır bulunduğuna dair 
bkz. Kirakos Gandzakcısi, lstoriiıı Armcnii , c;ev. L. A. Khanlarian (Moskova: Nauka, 1 976) s. 1 78. Smbat 
Sparapcr sultanın annesini ve kız kartle�ini de zikreder: A. Calsıian , Armiaııskit isfm:hniki o mongolahh: 
iz:vlcdıt:ııiıı iz ı ulwpioi Xlll-XIV v v.  (Moskova: Nauka, 1962) ,  s. 47. Aynı şekilde bkz. Cahen, La Turquit 
prt-ottomane., s. 230. Öyle görünüyor ki l 254 yılında M:lhperi Hatun, çoktan Moğol esaretinden çıkmış 
ve Anadolu'ya dönmüştü. (Onun 1 254 yılında il. Al�eddin Keykubad'ın elçisi ile irıihaılı oldugu zikre­
dilmiştir.) Bkz. İhn Bihl, F.l-f.vdmirü'l- )\ld 'iyyc. s. 607-608: lbn IJibi, Hi<tnirı: des Stljoucidts. Houtsma 
(ed.) ,  <. 277 : "f>uda, SelıS<huhcngmhi<ht<, s. 204: Cf. Wolff ve Hazard (ed.) .  J"he Laıcr Crusades, l 1119-
ı 31 l ,  s. 692. Mahperi Hatun ve onun imar faaliycıi ic;in bkz. Anthony Eastmond, "Gendcr and patrona­
ge betwccn Christianity and lslam in ıhe thirteenth ccnlury", Ayla Ödckan, Engin Akyürck ve Nevra 
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No 4: İzzeddin Keykaüs'a evlat veren ilk hanım, İbn Bibi tarafından Berdüliya 
/ Pardüliya diye adlandınlmıştır. Başka yerlerde önerdiğim gibi bu kelime Rum­
ca özel isim olan / IlpoöouAla (Prodoulia) şeklinde okunabilir. Hıristiyan ve 
Müslüman yazarlar tarafından da Prodoulia'nın Rum orijininden bahsedilmiştir. 
Bar Hebraus, vakayı kitabının Arapça versiyonunda bu kadının Rümi / Romalı 
/ Rum olduğunu zikretmekte ve onun bir rahibin kızı olduğunu (rümiye ibnet-i 
hıssis) belirtmektedir.' Onun bir Rum rahibin soyundan geldiği Simon de Sa­
int-Quentin tarafından da onaylanmıştır. ( "hunc genuerat ipse de filia cujus­
dam sacerdotis Greci") . 1 0  Tarihçi Pachymcres bu hanımefendiyi "gayet iyi bir 
Hıristiyan hatun" (Xpıımav� EÇ Ta µaAlO"T(l oucrn) şeklinde tasvir etmektedir. 1 1  
Nikephoros Gregoras dolaylı olarak onun Hıristiyan kimliğini onaylamakta, Sul­
tan il . İzzeddin Keykaüs'un "Hıristiyan ecdattan gelen bir çocuk" (XpıO"Tıavwv 

Tt lııtıiPXE yovtwv ui6cr) olduğunu söylemektedir. Ancak yovtwv kelimesiyle 
onun bizzat ebeveyninin Hıristiyanlığını değil, umumi bir ifadeyle ecdadının 
Hıristiyan kanı taşıdığını ima etmiş görünüyor ki, bu cümle onun annesi, baba 
tarafından ninesi, ayrıca muhtemelen büyük ninesinin de Rum asıllı olduğu 
anlamına gelir. 1 2  O dönemin Müslüman tarihçileri arasında onun Hıristiyan ve 
Rum köklerine dolaylı referanslar yapılmaktadır: İbn Bibi, Aksarai ve Baybars 
el-Mansüri, Prodoulia'nın kardeşleri olan Kir Khaya ve Kir Kadid'in (Rumca 
Kattidios) Hıristiyan-Rum neseplerine atıf yapmışlardır. 1 3  Yakın zamanda başka 
yerlerde tafsilatlı bir şekilde ele aldığım gibi, Prodoulia'nın hayatı hadiselerle 
doludur; burada, onun gailelerle geçen ömrünün, l 264'ten sonra Bizans sınırlan 
içinde Berrhoia'da sona erdiği hususunu zikretmek kafidir. 1 4  

No 5: Geleceğin sultanı iV Rukneddin Kılıçarslan'ın annesi olup henüz 
adını öğrenemediğimiz hatun da bir Rum cariyesi idi . Ancak bu kadının etnik 

Necipoğlu (ed . ) .  Firsı lnımıaıional Sevgi Gönül Byzanıine .Studies Symposium (İsıanhul: Vehbi Koç Vakfı. 
20l0), s. 78-88 
9 Ebu'l-Ferec, Muhtasar, s. 447 
ıo Simon de Sainı Quenıin, Hi<toire des Tarıares. ed. J. Richard (Paris: Paul Geuıhner, ı 965),  XXXll. 

26, s. 82 
1 1  Georges Pachymtres, Relarions Hisroriques, A. Faille.r (ed.) ,  (Paris: Belles Leııres, 1984-2000, 5 cih) 
11 .  24, cilı. i ,  s. 183, 1 .  23: Cf. Nicephori Gregorae, Byzantina hisroria, L Schopen ve 1 .  Bekker (ed.) ,  
(Bonn: lmpensis 8. Weberi, 1829- 1855, 3 cilı),  iV. 4, c. 1, s. 94, 11 .  1 3 - 1 4. Bu tarihçi, Sultan 11 .  İzuddln 
Keyhusrev'in validesi olan Prodoulia'mn (npOOouXla) Hıristiyan-Bizans kimliğini ima ederek sultanm 
Hıristiyan e<:dadma atıfta bulunmaktadır. 
12 Gregoras, Byzanrina historia, iV. 4. c. 1, s. 94, i l .  1 3- 14. 
13 lbn Btbt, El-EvGmirü'I- i\ld'iyyt, s. 609, 63A; Aksara·i, Müsdmcrtrü'l-Ahbdr, Osman Turan LarctfnıJttıı 

edisyon-kritik edilen bu eserin künyesi şöyledir: Kertmüddin Mahmud oğlu Aksaraylı, Müsamere< ul­
ahbar Moğollar Zamanında Türkiye Selçuk/ulan tarihi (Ankara: Tiırk Tarih Kurumu, 1944) , s. 40, H2; 
Baybars el-Mans(lri cd-Devıidar, Zübde< el-fikre fi td'rth el-hicra, Hisıory of ıhe Early Mamluk Periad, D. 5. 
Richards (ed . ) ,  (Beiruı ve Berlin: Das Arabische Buch, 1 998) , s. 73. 

14 Daha geniş aynnu için benim Rusça makaleme bkz. R. M.  Shukurov, �Scmeistvo 'lzz al-Dina Kai­
Kavusa 1 1  v Vizanıii". Vizanrilshii Vremennik 67 (2008) . s. 90-96. 
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kökeni hala tartışmalıdır. Claude Cahen onun aslında bir Türk olduğunu 
savunur ve bu faraziyeye dayanarak Selçuklu Sultanlığı'nın 1 250'lerdeki 
iç çatışmaları hakkında şu geniş çaplı hipotezini inşa eder: İzzeddin Rum 
kanından geldiği için Moğol karşıtı kampı temsil etmekteyken, Türk anadan 
doğma olan Rukneddin, Selçuklu elit tabakası arasında Moğol taraftarlığının 
sembolü olmuştur. Kuşkusuz Cahen hu tür ifade-sonuçlan açıkça formüle 
etmede çok tecrübeli bir alimdir; yine de bu nevi bir mantık onun araştır­
malarında cidden dikkat çekicidir. 1 5  

Cahen, faraziyesini iki aşamalı b i r  delil üzerine kurar. İlki Williaın o f  
Rubruck'un "Sultan i l .  Gıyaseddin Keyhusrev'in iki oğlunun Hıristiyan bir 
anadan dünyaya geldiği, ancak üçüncü oğlunun (Rukneddin'in) bir Türk ha­
tundan doğduğu" şeklindeki ifadesidir. 1 6  Delilin ikinci kısmı "Rukneddin'in 
anasının Rum asıllı cariyelerden (ez cariya-yı rümiye) olduğunu" savunan 
İbn Bibi'den gelmektedir; ancak Cahen burada Rum kelimesinden galiba 
'/\nadolu kökenli Türk" anlamını çıkarmıştır. 

Öte yandan Bar Hebraeus, Gıyaseddin'in ikinci oğlu Rukneddin'in anne­
sinin de aynı İzzeddin'in annesi gibi Rum asıllı olduğunu (ve ummuhıi eydan 
rümiye) yazmaktadır. 1 7  Sonuç olarak, özgür bir hatun olan Prodoulia'nın 
durumunun aksine, İbn Bibi'deki "cariya-yı rüıniye" ifadesi sadece Rum 
asıllı cariye şeklinde anlaşılmalıdır. Gayet güvenilir ve iyi donanımlı olan 
hu iki tarih otoritesinin beyanı, Rubruck'un ifadesini çürütür niteliktedir. 
Üstelik, Rubruck'tan daha bilgili olan ve daha kesin malumat sunan Simon 
de Saint-Quentin, Rukneddin'in annesinin Konya'da mukim birinin kızı 
olduğunu (filia, ut dicitur, cujusdam burgensis Yconii seu preıorii) yazmıştır. 18 
Saint-Quentin'in tanıklığı o kadının Rum kökenli olma ihtimalini hariçte 
tutmamaktadır. Hulasa, Cahen'in, Rubruck'un tanıklığına dayanan kanaati 
muhtemelen hatalı idi. Öyle görünüyor ki Rukneddin'in annesi aslında Rum 
kökenli bir köle olup sultanın cariyesi idi . 1 9  

1 5  Cahen. La Turquie prt-ottomane, s. 230, 239 vd; Claude Cahen. "Kaykaos", El'. iV, s .  613-614. 

1 6  M. Komroff (cd.) ,  Contemporarits of Marco Polo, consisting of thr. travtl rccords ta ıht tasttm pan 
of ıhe world of William of Rubruch (1 253- 1 255); ıhe joumcy of john of Pian de Carpini (1245-1247); tht 
joumal of Friar Odoric (JJJ8-JJ30) & ıhe oriental ıravels of Rabbi Benjamin of Tudela ( 1 1 60- 1 1 73) (New 
York: Liverighı Publishing Corp., 1926) , s. 208. 
17 Ebu'l-Fere.c, Muhtasar, s. 447. 

1 8  Simon de Saint-Quentin, Hisfoire, XXXll. 26, s. 82. Burada Saint Qucntinc "Azadinus"tan bahse­

der ki bu şahıs 'lzzeddln'dir. Ancak tıpkı huradaki gibi, büıün bir 26. kısım boyunca, iki kardeşi, yani 
izzedin ve Rukneddin'i (Raconadius) birbiriyle kanştınnakta; birinin yapuklarını diğerine alfelmckte, 
hususiyelle de. Ruknedd1n'in bir Rum rahibinin klZmdan do�duğunu savunarak ona ekberiyet (ilk ve 
hüyük evlat olmak, ağabeylik) isnat eımekıedir. 
19 Osm�n Turan da aynı şekilde Rukneddin'in annesinin Rum asıllı bir cariye oldugu gönişOndedir: 
Turan, Selçuklular Zamanında Türkiye, s. 458. Şu husus dikkate sayandır ki, zamanın Farsçasında cdriye­

yi ni:mi ve kcniz-i rUmt iradeleri beyaz tenli kumral saçlı kadma işaret etmekteyken, .rümi lerimi umumi 
olarak epey h<yaz olan biri veya beyaz bir şey anlamına grlmekıeydi. Buna mukabil, kenrz-i ungı 
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il. Gıyaseddin Keyhusrev de aynı şekilde Tamar adında bir Gürcü pren­
sesle evliydi ancak bu kadın halk arasında "Gürci Hatun" diye biliniyordu. 
Gürci Hatun, i l .  Keyhusrev'in e_n genç evladı olan i l .  Alaeddin Keykubad'ın 
annesi olup sultanın en çok sevdiği hatundu ve resmi olarak meliketü'l-melikıit 
(kraliçeler kraliçesi / su haneler sultanesi) unvanı ile onurlandırılmıştı .  20 
Herhalde Rum hatunun oğlu olan il. Gıyaseddin Keyhusrev'in Hıristiyan 
kadınlara karşı özel bir meyli vardı. 

No 6: i l .  İzzeddin Keykaüs'un hanımı halen tam olarak bilinmemektedir. 
Bizans kaynaklarının zikrettiğine göre izzeddin Konstantinopolis'te sürgün­
deyken kendi hanımıyla beraberdi ancak bu hanımın dini ve etnik mensubi­
yetine dair herhangi bir atıf yoktur. 2 1  Kirakos of Gandzak !Genceli Kirakos) ,  
izzeddin'in 1 249 yılında ili ionnes Doukas Vatatzes'in ( 1 222- 1 254) damadı 
olduğunu kaydetmekte,22 Cahen ise, Kirakos'un verdiği bilginin doğru oldu­
ğunu farz etmektedir. 23 Erken dönem Osmanlı tarih geleneği de İzzeddin'in 
hanımının Rum asıllı olup Anna adını taşıdığını belirtınektedir.2' Ancak, 
Kirakos da, erken dönem Osmanlı geleneği de tam olarak güvenilir değildir. 
Eğer İzzeddin'in eşi Bizans sarayı ahfadından Rum asıllı bir hanımefendi 
olsaydı, bu durum mutlak surette diğer Bizans kaynakları veya o dönemin 
doğulu yazarları tarafından zikredi lirdi .25 Bu tanıklık daha kuvvetli diğer 

Afrika'dan getirilen cariye manasına gelirken ıek haşma zengf ifadesi umumi olarak siyah renge işarrt 
rderdi. Aztz Astrabadi'nin Devn u Rczm adlı eserinde. gc(.en şu heyineki tasvire dikkat ediniz: 
J.:., _,,;; J.:.J Ji.;. ;,,d,, ;,, ı ..S.:.j �j l.ı .?-ı  fJ} .,.,, . • ., 
1 Ya Zl'tH:i gibi siyah ya Rumi Kihi Rum (beyaz) olun I Olmayın asla o rengdrenk bukalemun! Çev. A. Sait 
AykutJ 
20 Efükl, Mendhıhu·ı.·arifin, Tahsin Yazıcı neşri. tam konye şu şekilde: Şams al-Din Ahma<l al-Mlılki 
al.)\rifi. M•nahıh a/.)\ıiffn. (Ankara: TOrk Tarih Kurumu. 1 959- 1961) .  c.  1. s. 92 (burada ona sultanın 
hanımı olarak atıf yapılmaktadır), s. 263 (burada ise "Mclikcler Melikesi" olarak atl[ yapılmakıadır). 
21 Pachymeres, Rdations hiswriques. il. 24 (c. 1. s. 1 83 ,  1 .  24), 1 1 1 .  25 (c. 1 ,  1. s. 303. 1 1 .  16- 1 7 .  3 1 3 .  

1 .  1 4 ) :  Gregoras, Ryı:antina hisroria, lY, 6, <:. l ,  s .  1 0 1 .  Pachiıneres'in üç paragrafından ikisi sultanın 
harcmim.leki çeşitli hatunlara aur yapmaktadır; ancak öyle görünüyor ki izzeddtn hakikaıen ıck eşiyle 
Konstantinopolis'e varmıştı. İbn Btbl'nin sultan ailesi ile alakalı referanslarına bkz. İbn Bibi, El-Evdmini'l­
il./d"iyye. s. 623, 625, 637 (L'lıistoir< des Sddjoucides. Houtsma neşri, c. iV, s. 287, 2119).  Daha fazla tafsilat 
i�in bkz. Shukurov. "Semeistvo ·ızz al-Dina" s. !06. !07.  

22 Kirakos Ganzaketsi, lstoriia Armtnii (Moscow: Nauka. 1976).  s. 196. Aslında Kirakos bazı hatalar 
yapmış olsa da hunlar onun riv-•y<tlerindeki genel mantığa dayanmak kaydıyla kolaylıkla dOzehilebilir. 
O. Sultan Gıyııseddln'in kardeşinin L.askaris'in damadı olduAunu savunmakta; ilk şahısla il. izze<l<lin"i 
ve ikinciyle ili. John Vatatze.s'i ( loannis Vaıacisl ima etmektedir. 
23 Cahen, La Turquie prt-ouvmane, s. 239. Zhavoronkov da lzzeddtn'in 1 1 1 .  John'un l loannis Vatacisl 
damadı olduğuna kanaat getirmiştir: P. 1. Zhavoronkov, .. Nikeiskaia imperiia i Vostok", Vizanriishii Vrt­
mcnnih 39 ( 1 978) , s. 94-95. 

24 ]. von Hammcr, Hisloire de ICmpire ottoman depuis son origint jusqua nos jours, çev. j.-J. Hellert (Pa­
ris: Hcnri Dupuy. 1835).  c. 1, <. 46-47. (Osmanlı tarih�isi Lutfi'yi kaynak göstermektedir). Aynı iddia. N .  
Bccs tara[ından <l a  tekrarhmınıştır. Dif lnschrifrt.naufz.eichnung des Codex Sinailicus Graecus, 508 (976) 
und die Maria Spilaolissa Klosterhirdn· bei Sille (Lyhaonien), mit Exhursen .zur Geschichıt' der Seldschuhen­
Türhen (Berlin: Verlag der "Byzantinisch-Neugrieschischen jahrbücher", 1 '122),  s. 46-47. 

25 Öyle göronoyor ki 1 1 1 . John Doukas Vatatzes'in [ i l i .  loannis Dukas Vaıacis'inJ kızı yoktu. Poleınis, 
Dukas ailesi hakkında yazdığı prosopografya Jşahıs-meslek eksenli sosyal tarih; bizdeki tabakat gihi (ç. 
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kaynaklarca teyit edilmediği için İzzeddin'in Doukas-Vatatzes hanedanın­
dan gelen bir kızla evlenmiş olma durumu şüpheli görünmektedir. Ancak, 
Kirakos ve Osmanlı geleneğini hesaba katarsak İzzeddin'in hanımının Rum 
asıllı olma ihtimalini göz ardı edemeyiz. Bu hanımefendinin Rum nesebinin 
farklı şekillerde Kirakos ve Osmanlı geleneği prizmasına yansımış olması hiç 
de imkansız değildir. 

SELÇUKLU HAREMİ  

Şimdi bu  şecere bilgisini daha geniş bir antropolojik bağlamda değerlendire­
lim. Tabiidir ki, yukarıda zikredilen Rum hatunları saray hareminde yaşadılar. 
İbn Bibi, zaman zaman (muhadderıit-ı harem, harem, harem-i humdyün)26 diye­
rek harem hayatına doğrudan atıfta bulunmakta, bazen de ayrıntılı ifadelerle 
"hatunlar ve çocuklar" (havıitin u etfıil, etfıil u 'iyıil ve 'avrat) veya "evladüıyal, 
valide hanım ve çocuk" (etf ıil u 'iydl ve vdlide u veled)21 diyerek dolaylı atıflar 
yapmaktadır. Birkaç örnekte ise, hareme, devletin acil ihtiyaçlarına cevap 
vermek için paraya çevrilmiş paha biçilmez mücevherlerin kaynağı olarak 
atıf yapar: Mesela Mu'izzüddin Kayserşah hareminden 50.000 dinarlık pahal ı  
bir kafa bandı (kellebend) alıp bozdururken, Alaeddin Keykubad hareminden 
12 .000 dinarlık harikulade bir şal (destdrçe-i seri) alıp paraya çevirmiştir. 28 
Lakin bu zikredilenler dışında, Selçuklu kaynaklarında hareme dair pek az 
malumata sahibiz. Esefle belirtmek gerekirse haremin bünyesi, idare tarzı 
ve Selçuklu saltanatının siyasi hayatında oynadığı role dair hakikaten az şey 
biliyoruz. Bu durum, büyük ölçüde, tarih kitaplarının aile mahremiyetine 
dair tafsilatlı bilgi vermekten kaçınmış olmaları gerçeğinden ötürüdür. Öyle 
ki, Ortaçağ İslam kaynaklarında kendisine atıf yapılan kadınların çoğunun 
tam adını bile bilmiyoruz. 

Llkin Selçuklu Haremi ile ilgili bazı malumatı, Leslie Peirce'ın öncü ça­
lışması The lmperial Harem'de29 tafsilatla belgelenmiş Osmanlı Haremi'nden 

n . ) )  kitabında böyle bir evlili.kıen bahsetmemiştir: D. 1. Polemis, The Doukai: A Contribution to Byzantine 
Pm<opography (London: The Achlonc Prcss, 1 968) ,  s. 107-109, no. 72. 
26 ıbn Bibi, El-Evdmirıl'l-�ld'iyye. s. 42, 247 (Alaeddin'in Kir Farid'in kızıyla evlenmesi), <.  299 
(Alaeddtn'in Eyyüht prensesi ile evlenmesi), s. 363 (Alaeddin'in Mengücek prensesi ile evlenmesi) ve 
bazı umumi referanslar için bkz. s. 1 72. 177 ,  623. 
27 A�e. s. 448, 476, 61 8, 625, 637. 
28 A�t. s. 42, 1 16.  
29 Leslie Peircc, The Jmpcrial Harem: Womrn and Sovert'ignly in the Ouoman Empire (New York: Oxford 
University Press, 1993). Aynca. Anadolu'daki uygulamalarla paralellik arz eden hazı materyallerin hu­
lundugu şu yeni araşrınnaya hkz. Dclia Concsc ve Simoneıta Calderini, Women and the Fatimids in ıhe 
World of lslam (Edinburgh: Edinburgh Universiıy Press, 2006). Abbasi haremi konusunda bkz. N. M. 
F.1-Cheikh, "Thc qahramana in the Ahhasid court: position and functions", Studia lslamica 97 (2003), 
s. 41-55. Yakın Doğu'da harem hayatım da içermek üzere kadmlar hakkına genel bir malumat için bkz. 
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geriye dönük olarak çıkarabiliriz; nitekim bu eser Osmanlı araştırmacılannın, 
haremin cinsiyet ve hanedan politikası üzerindeki rolüne bakışlannı şekil­
lendirmiştir. 10 Mezkür eser, Selçuklu Haremi ve onun Bizans muadili olan 
asillere ait Gynaeceum ( yuvaıKtİ.>v, yu�aıKwvıTıK6ı;)11 ile ilgili bir mukayese 
yapmasa da, -bazı müşterek hususiyetlerin akla getirdiği gibi,- her ikisi de 
Osmanlı pratiğine tesir etmiş olabilirler. Aşikardır ki, tıpkı Osmanlı muadili 
gibi Selçuklu Haremi de hükümdar ailesinin erkek ve kadın üyelerini içeren 
karmaşık bir müessese olup kendi muhafız ve hizmetkarlarına (lıademe-i 
harem) sahipti. İbn Bibi'den biliyoruz ki sultanın validesi, kız kardeşleri, 
hatunlan ve cariyeleri, kısaca hepsi aynı zaman diliminde saray hareminde 
hazır olabiliyorlardı. 12 Bu yüzden, Selçuklu haremi küçük yaşta erkek ve kız 
çocuklarıyla birlikte birkaç nesil hanım tayfasını da ihtiva eden bir hanedan 
halkıydı. Haremde hadım edilmiş memurlar ve hanım hizmetçiler mevcuttu; 
bunlar hem idari vazifeler icra eder hem de hükümdar ailesi için çalışırlardı .  
Osmanlılar gibi Selçuklular da -en azından 13 .  yüzyılda- "bir anneye bir 
erkek evlat" politikası takip etmiş görünüyorlar. Bunun manası şuydu; bir 
erkek evlat doğurmuş bulunan hatun veya cariye, müteakip dönemde bir 
daha sultanın cinsi münasebet partneri olmayacak, böylece cinsi münasebet 
devrini geride bırakan diğer saray hanımlarının zümresine ilhak edilecekti . 
Aynı Osmanlı haremi gibi Selçuklu zamanında da cinsi münasebet devrini 
tamamlamış bütün hanımlar, -sultanın validesi ve hatunları dahil- haremde 
en yüksek statüye sahip olmuşlardır.11 Erken dönem Osmanlı sultanları nasıl 
Hıristiyan-Rum hatunlarını tercih ettiyse, yukanda zikredilen nesep harita­
larının işaret ettiği gibi, Selçukluların da böyle davrandığı görülmektedir.14 
Selçuklu hareminde Rum hatunlar baskın idi. Tabii olarak, farklı kuşaklardan 
gelen Rum hatun taifesinin; mesela sultanın validesi, hatta belki de büyük 
annesinin bulunduğu en yaşlı kuşağın, sultanın hanım ve cariyeleri ile aynı 
vakitlerde haremde bulunmuş olması kuvvetle muhtemeldir. Hulasa, kay­
nakların doğrudan atıfta bulunduğuna göre, en azından üç Rum hatunun 

Lois Beck ve Guity Nashat (ed.) ,  Womcn in lranfrom the rise of lslam to 1 800 (Champaign. lllinois: The 
Universi1y of lllinois Press. 2003) ,  özellikle]. S. Mcisami ve Maria Szuppe tarafından hazırlanan kısımlar 
mühimdir. 
30 Mesela bkz. Colin lmber. The Ottoman Empin:. 1 330-1 650 (New York: Palgrave Macmillan, 2002) , 
s. 87 vd. 
31 Bizansh asil ailelerde kadmlann inziva hayalı ve haremi hususunda bkz. Lynda Garland. "The lift 
and ideology of Byzanıine women". Byzantion 58 ( 1 988), s. 371-372. 379-38 1 ;  Bizanslı asil kadınlann 
önünme / peçe alışkanlıklarına dair bkz. Ph. Koukoules, "Bu(avnvlı Kal oiıxi ToopKtKlı !0ıµa", Byzan­

tiniscbc Zeitschrift 30 ( 1 929- 1 930) , s. 182-183. İlginç1ir ki Pachymeres (Pahimerisl sultanın haremini 
yuvaı<wViTI� diye adlandırmaktadır (Rtlations historitquts, 1,  s. 185, 1. 16) .  
32 İhn Bibi. El-Evdminl'l-:.lfd•iyye, s. 637 (anne ve  hanımlar), s. 1 16 (sultanın kız kardeşleri). 
33 Peirce, The lmptrial Harrnı, s. 23, 40 vd. 
34 Agt, s. 29-37. 
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Hıristiyan bağlamılan mevcuttu: ilki, 1. Gıyaseddin Keyhusrev'in adı bilin­
meyen validesi; ikincisi 11. Gıyaseddin Keyhusrev'in validesi olan Mahperi 
Hatun; üçüncüsü ise i l .  İzzeddin Keyhusrev'in validesi olan Prodoulia'dır. 
Biz bu listeye il .  Gıyaseddin Keyhusrev'in zevcesi olan "Gürci Hatun" [Gürcü 
Hatun) Tamar'ı da ekleyebiliriz. 

Aynı şekilde, dönemin muasır kaynaklan saray hanımlannın Hıristiyan­
lığın ibadet ve ayinlerini serbestçe yerine getirdiklerine işaret etmektedir. 
Latin asıllı imparator i l .  Baldwin'in ( 1 237- 126 1 )  Fransız kraliçesi Kastil­
yalı Blanche'a 1 243'te yazdığı mektupta geçtiği üzere, Selçuklu Sultanı l l .  
Gıyaseddin Keyhusrev'in Baldwin ailesinden bir prensese talip olmasına dair 
müzakereler yürütülmüş; Baldwin'in beyanına göre i l .  Keyhusrev, Latin asıllı 
prensesin din hususunda tamamen serbest kalacağına, şayet arzu ederse saray­
da bir şapele sahip olarak rahibelere eşlik edeceğine söz vermiş idi. Sultan, bu 
hususun, Selçuklu Sarayı'nda öteden beri yaygın bir teamül olduğunu, nitekim 
babası hayatta iken Rum asıllı öz validesinin (Mahperi Hatun) Hıristiyan 
ayinlerini (!ege Christiana Graeca) sarayda serbestçe icra ettiğine tanık oldu­
ğunu belirtmişti. 35 Mezkur Latin prenses, Sultan'ın Hıristiyan asıllı dördüncü 
hatunu olacaktı. Ancak, evvelce planlanan bu izdivaç asla gerçekleşmemiştir. 

Benzer bir surette 11. Gıyaseddin Keyhusrev, Gürcü kraliçesi Rusudan'a, 
kızı Tamar'la 1238'deki izdivacının akabinde, prensesin Hıristiyanlık üzere 
kalmasına asla karışmayacağını vadetmişti. Gürcü prenses düğün merasi­
mine kıdemli Hıristiyan din adamları ve kilise görevlilerinin refakatinde 
gelmişti .36 Daha sonraki zamanlarda İslam'ı benimsemesi, Prenses Tamar'ı 
1280'lerde -Sultan'ın vefatından epey bir sonra- dahi Kapadokya'daki Belise­
rama Kilisesi'nin hamisi olmaktan men etmemiş, böylece Prenses, Hıristiyan 
cemaatinden olan tebaasıyla münasebetlerini sürdürmüştü. 37 

35 Sulıan nim hunlara ilave olarak. bakım için ödeme y•pmaya hazır olan her kenııe kilise inşa edilebi­
leceğini vadeni. Aynca, Konsıanıinopolis Patriğinin ve Roma Kilisesinin mudak üstünlüğünün, mahalli 
Rum, Ermeni ve diğer piskoposlar tarafından tanınacağını da garanti eni. Mekruhun metnine bkz. A. Du 
Che.sne ve E Du Chcsne. Histoires Francorum scripıores coaetanti ab ipsius grntis urigine (Paris: Cramoisy, 
ı649) .  v. s. 424-426; mektubun diğer versiyonlan için hkz. B. Hendrickx. "Regesıes des empereurs laıins 
de Con<tanıinople ( 1 204-1 26 1/1 272)". �uCavtıva 14 ( 1988) . s. 1 43,  no. 221 ;  konuyla alakalı yorumlar 
şuradadır: Du Cange, Hisroire de ltmpire de Consranrinople soıtS les rnıp<reurs français . J.A. Buchon (ed.) 
(Paris: Finnin Didoı. 1826). s 289-29 1 ;  özellikle şu kısım: Easımond, "Gender and paıronage" s. 84. 
36 Bar Hebraeus. Tht Chmnography of Gregory Abu'l-Faraj, çev. ve ilmi neşr. Emesı A .  W. Budge (Londra: 
Oxlord Universiıy Press, ı932. 2 cilı ) ,  ı. s. 4-03-404; M. Brosseı, Hisroire de la Gtoıı:i< depuis /'anriquiıt 
jusquau XIXt siecle (Sı Peıersburg: ımprimerie de ll\cademic imperialc des sciences, 1849 - ı ııso, 2 cilı) ,  
1 .  5 .  501-502. Du hanımefendinin hayatı hakkında ayrıntılı bilgi için Mu. Speros Vıyonis, �Another note 

on the inscripıion ol ıhe Church ol Sı. George ol Beliscrama". Byzuntina 9 ( 1 977), s. ı l -22. Vryonis'in, 
bu hanımefendinin Celileddtn ROmt ile yakın münasebetinin Bar Hebraeus tar.ıfmdan lslam'a girme 
şeklinde yanlış yorumlandığını ileri sürmesi sebepsiz değildir (s. 19) .  
37 Bkz. Vryonis, . .  Another note on the in."Cription", s. 1 1 - 18  ve yakın zamanda R. M. Shukurov, .. la­
gupy: tiurskaya lamiliia na vizanıiiskoi sluzhbe". G.G. Liıavrin (ed . ) .  Vizuntiiskie Ocherki (Sı. Peıers­
burg: Aıaleia, 2006) s. 210-217 .  
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Rum hatunların Hıristiyan hizmetkarları üzerine fazla malumatımız yok­
tur. Fahreddin Sivastüs adıyla malum biri, Mahperi Hatun'un kölesiydi 
(gulıim-ı vıilide-i Sultan Gıyaseddin) ;  nitekim bu şahıs , ikinci adı hesaba 
katılırsa Rum asıllıdır (repao-r6<; ). 38 0.1240'larda IV Rukneddin Kılıçarslan'ın 
destekçisi olarak mühim bir rol oynamıştı . 39 Bir misal daha vermek gerekir­
se, 1 280'lerde Gürcü Hatun'un refakatinde bulunanlar arasında Basileios 
Giagoupes adıyla malum biri , Kapadokya-Beliscrama St. George [Aziz Yorgi] 
Kiliscsi'ndeki bir freskte Gürcü Hatun ile beraber resmedilmiştir.•0 Altın 
Ordu İmparatorluğunun hatunlarla ilgili uygulamaları Anadolu'dan önemli 
ölçüde farklı olsa da, mezkür hususa paralel olarak Altın Ordu'dan delil 
getirmek uygun olabilir. Altın Ordu tarihinde Özbek Han'ın ( 13 1 3- 1341)  
Beyelün (.;,.ıl:!) diye tanınan Bizanslı hanımı, büyük ihtimalle İmparator I I .  
Andronikos'un gayrimeşru kızı Maria idi. Bu hatun 1300'lerin başında Tuk­
tay ( 1291 - 13 12) ile evlenmiş, Tuktay vefat edince de onun yeğeni olan Özbek 
Han'ın karısı olmuştur.41 İbn Battüta, bu hatunun Bizans'a dönüşüyle ilgili 

38 B. A. Gordlevskii, Gosudarstvo .\rlelzhuhidov Maloi Azii (Moskova ve Leningrnd: lz<lau:l'stvo Aka· 
dcmii Nauk SSSR, 194 1 ) ,  s. 160; Cahen, La Turquie prt-olfomane, s. 1 70; lbıı Bibi, F.1-fvdminl'l-:.\ld'iyyc, 
s. 584; Duda, Sdtschukengeschichu, s. 253. 
39 Tumturaklı lakabı Siv3stüs, onun asil bir soydan gelme imkanına sahip olamadığım gösterir. O devrin 
Bizans'ında Lı:�o.crr6ç (Sebastos) soyadı çogunlukla umum halka aitti (paroihoi, el yazması kopyacıları. 
papazlar), bkz. Prosopographischcs Lcxihon da Palaiologenuil (Vienna: Verlag der Osterreichischen 
Akademie der Wisseııschafıen. 1 976-1 996, 1 2  ci lt) , ilgili numaralar: 25087-25096. Eğer bu lakap Bizans 
kökenli bir l:t:PaoTO<; unvanından türetilmişse (mesela Siwclstüs namını ta.şayan Bizanslı ecdattan geli· 
yorsa), dü�ük rütbeli bir Bizans devlet memuruna işaret eder. Paha fazla tafsilat için hkz. A.P. Kazhdan, 
"Sebastos", A.  Kazhdan ve A.M. Talhot (cd.) ,  Oxford Dictionary of Uyzantium (Oxfor<l: Oxfor<l University 
Prcss, 199 1 ,  3 cilt) , ili, s. 1863; R. Guilland, Recherches stir /es institutions byı:antines (Berlin: Akadcmic 
Verlag, Amsterdam: A. M.  Hakken, 1 967, 2 cilt) , il, p. 25; Pseudo - Kodinos, Trails dcs offıces, çev. ve ilmi 
ncşr. j. Vcrpeaux (Paris: CNRS Editions, 1966) , s.  139 (ayrıca indekse de bakınız); L. Stiemon, "Noırs de 
prosopographie et de titulature byzantine..c;. SChastc et gambros"', Revue dts frudes byzantincs 23 ( 1 965),  
s. 222·2'43; L. Sticmon, "Note <le titulature et de prosopogr.ıphie byzantines. Thtodora Comntne et 
Andronic Lapardas, stbastes", Revue des etudes hyzantines 24 ( 1 966). s. 89·96. 
40 Marccl Restle, Byı:antine Wall Painting in Asia Minor (Greenwi<:h, Conn.: New York Graphic Society 
1967) ,  1, s. 66, 1 76-167, ll l ,  pi. LX; Natalia Teteriatnikov, The Liturgical Planning of Byzantine Churches 
in Cappadocia (Romc: Ponıifıcio lsıituto Oricntalc, 1966) , s. 136, 224; Shukurov, "lagupy" makalesi. 
41 Pachymeres , Rflations historiques, ili, s. 295 (Tukray ve Maria'nın izdivacı); Prosopographisches 
Ltxil:zon der Palaiologenzeit, no. 92632. İbn Dukmak, ibn Haldün ve el-Ayni'nin ifadelerine bakılırsa. 
Dcyelün l latun daha Özbek Han'a yar olmadan evvel en az iki koca eskitmiş idi: V. G. Tizcngauzr.n [Tic· 
senhausen} ,  Sbomik materialov otnosiaschihhsya it istorii Zolotoi Ordy, 1: Jzylechetiiya iz arabskikh sochinrnii 
(St Petcrsburg: lmperatorskaya Akademiya Nauk, 1884),  s. 316, 384, 486. Gregory Akindyııos'un bir 
mektubuna göre bu hanımefendi l 341 yılının başlan na dek hail hayatta idi: L<ttm of Gregory Akindynos, 
Rumca metin ve 1,:ev. A. C. Heru (Wa�lıingtuıı ,  D.C. :  Du111Laıtu11  Oak� Rcs.eaıch Lilnary and Collecıion, 

1 983) , s. 56-57, no. 1 2. Bu hususu, Bcyclün Hatunun, ili. An<lronikos'un kızı olduğuna dair ortak kana· 
atle mukayese ediniz; nitekim burada dile getirilenler ikinci ismin [ i l i .  Andronikosl hayat kronolojisine 
asla mutabık değildir: Sıephen Runciman, "The ladies of the Mongols", Eı� µv�µ�v K. AµciVTou, (Aıina: 
Tunoypaqı•iov MupTİÖ�. 1960) , s. 47-48; Leıters of Gregory Akindynos, s. 331 -332 (Akindynos'un yukanda 
zikredilen mektubu üzerine açıklamalar Hero ıarahndan yapılmış olup ziyadesiyle bibliyografik referans 
da verilmiştir.). 
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aynntılı tasvirinde Rum asıllılara bariz bir yer vermiştir: Rum, Türk ve Nub­
ya asıllı (Afrikalı?) toplam yüz kadar cariye (mfrt cariye Rümiyyıit ve Turhiyyıit 
ve Nübiyyıit) , Rum asıllı hizmetkar delikanlılar (er-Rümiyyin el-fityıin) ,  Rum 
asıllı mabeyinciler (el-hujjıib min ricıili 'r-Rüm) , Rum asıllı kumandan Miha­
il Lülü ve yardımcısı Rum Saruca'nın C.r..ull �.ıJl...) liderliğinde ve iki yüz 
Rum askerinin koruması altında ilerleyen bir kervandır bu.42 Böylece, ha­
remdeki bir Rum hatuna, hizmetkar cariyeden idareciye kadar muhtelif 
statülerde erkek ve kadın birçok hemşerisi refakat etmekteydi. 

Bu durumları hesaba katarsak, Selçuklu hareminde kilise, şapel, ikonalar, 
rahipler ve Hıristiyan müdavimlerin mevcudiyetinin tabii bir uygulama olduğu 
ileri sürülebilir. Bir diğer tabirle, haremin Hıristiyanlık'a ait dini ve kültürel 
altyapıyı barındırması, orada etkin ve daimi bir Hıristiyan ruhi hayatını müm­
kün kılmıştır. Yakın zamanlarda V Mecit Tekinalp Konya kalesinde -artık 
mevcut olmayan- Eflatun Mescit Kilisesi'nin (St. Amphilochios) ve Alanya 
Selçuk sarayındaki kilisenin sultanlar tarafından hem Hıristiyan eşlere hem de 
Selçuklu Sarayı'nda yaşayan diğer Hıristiyan refakatçi ve hizmetkarlara tahsis 
edildiğini savunmuştu. Tekinalp'ın gösterdiğine göre Alanya'daki kilise, tam 
da 1. Alaeddin Keykuba<l'ın kendi sarayını inşa ettiği sıralarda tamir edilmiş, 
hatta bitirilmiştir. Alanya kilisesinin dahilinde hiç mihrap alametinin bulun­
maması bu yapının asla mescide döndürülmediğini göstermektedir. Konya'daki 
Eflatun Mescit'e işaretle Tekinalp,43 ! aslen] Eflatun Kilisesi olan bu yapının 
1466- 1476 gibi daha geç bir vakitte mescide çevrildiğini ikna edici bir şekilde 
savunmaktadır _.. Ayrıca, İspir ve Bayburı'ta stil olarak Trabzon'a has mimari 
özellikler taşıyan ve 13 .  yüzyıldan daha erken bir döneme irca edilemeyen 
kale kiliselerinin de, (mahalli Müslüman hükümdarların ekseriyetle Hıristiyan 
olan) harem üyelerinin ağırlanması için inşa edildiği fikrini önermekteyim.45 

42 Voyagcs d'lbn Batoutah, Arapça metin eşliğinde Fransızca çcv. C. DefrCmery ve B.R. Sanguineni (Pa� 
ris: I.:imprimerie imptriale , 1853- 1858, 4 cilt) , il, s. 394. 413-414, 417 .  İbn Baııoıa, Kon<ıantinopolis"e 
seyahatini 6cyelün Hatun maiyetinde yaptı�mı beliniyor ancak bu seyahatin kendisi tarafından yapllmıs 
olması pek muhtemel değildir; onun hikı1ıyesi birçok coğrafi ve kronol�j ik tutarsızlıklar içennekıedir. 
41 Bugune kadar Ellatun Mescidi hakkında yapılmış en kapsamlı çalışma için bkz. Semavi Eyice, 
"Konya'nın Alaeddin Tepesinde Selçuklu Üncesinc Ait Bir Eser: Eflatun Mescit", Sanat Tarihi Yıllığı 4 
( 1 970- 1 97 1 ) ,  •. 269-302. 
44 Tekinalp. "Palace churches", s. ı 50-ı 60. 

45 Daha fazla aynnu için hkz. R. Shukurov, "Tserkvi v tsitaddiakh lspira i Bayhurta: relikt garemnogo 
khristianstva?". M. V. Bibikov (ed.) Vizantiiskit ochtrki (Petersburg: Alctcia, 201 ı ) .  s. 228-242. Anthony 
Bryer her iki kilisenin, Trahzon Rum İmparatorluğu ile yapılan siyasi iuifakm nişanesi olarak, Büyük Kom­
nenoslara [ GnrnJ Kuııı ı ıt".tlu i l  lıağlı mahal it biı· MUslOman vasal (muhtemelen 1 20 1/ 1 203- 1 225 arasında 

Erzurum'un Selçuklu hakimi Muğisuddin Tu�rulşah) tarafından inşa edildiğini savunmaktadır. Ancak 
benim kanaatime göre siyast inifak ıek başına niçin kiliselerin kale dihilinc.Je. özellikle de mcsciılerin ve 
Musluman hakimlerin ikametgahının hemen yanı başında inşa edildiğini pek de açıklayamaz. Bryer"ın 
kiliselere dair tarLlŞma ve tasvirlerine bkz. Anıhony Bryer ve David Winfield, The Byzanıint Monumtnıs 
and Topography of ıh< Pontos (Washington, D.C. :  Dumbanon Oaks Research Library and Collection, 1985, 
2 cilt), 1, s. 354-355, fıg. 1 2 1 .  ispir Kilisesi için 287a-288c ara<ındaki levhalara, Bayburt Kilisesi için 290a 
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14. yüzyılın ikinci yansına kadar erken dönem Osmanlı hareminde de vaziye­
tin bu minvalde olması mümkündür. Hakikaten Osman Gazi'den ( 1299-1320) 
1 .  Bayezid'e ( 1389- 1404) kadar Hk Osmanlı padişahlan hep Hırisıiyan zevce 
ve cariye almışlar; hatta bunlardan biri, iV. ioannes Kantakozenus'un kızı 
Theodora, Hıristiyanlık'tan İslam'a geçen yerlileri tekrar eski imana dönmeye 
teşvik ederek Hıristiyan kimliğini açıkça ortaya ko)llllUŞtur.46 

Bu saray hatunlannın Hıristiyan inancına bağlılıklarının devam etmesi , 
üstelik çevrelerinde rahiplerin ve Hıristiyan müntesiplerinin hazır oluşu 
sadece Anadolu ve komşu bölgelere has bir durum değildi. Mesela imparator 
VIII. Mihail Palaiologos'un gayrimeşru kızı Maria 1 265 yılında Abaka Han'la 
evlendiğinde Moğol Sarayı'nda kalırken Hıristiyanlık inancını muhafaza et­
miştir. Refakatinde saraya vardığı Pantokrator Manastırı 1 Zeyrek) başpapazı 
Theodosios Prinkips, hem gelinin muhafızı olarak onun şahsi servetini hem 
de pahalı kumaşlardan mamul çadır şeklinde seyyar bir kiliseyi korumakla 
görevlendirilmişti. Abaka'nın 1 282'de ölmesiyle Maria Bizans'a dönmüş, 
Melane adını alarak rahibe olmuştur.47 Trabzon Rum İmparatorluğunda 
Büyük Komnenos hanedanına mensup birçok prenses, Müslüman komşu 
bey ve sultanlarla evlenmiş; muhtemelen Hıristiyanlıklarını dışa vurarak 
hayatlarına devam etmişlerdir. Müslüman bir muhitte en fazla ayrıntı ile 
hayatı tasvir edilmiş Trabzonlu prenses, Akkoyunlu Sultan Uzun Hasan'ın 
hanımı, Büyük Komnenosların soyundan gelen Theodora Komnini'dir. İran'a 
giden İtalyan seyyahlara göre, Theodora Hıristiyanlık dinini muhafaza et­
miş, Ortodoks rahipler ve asil Trabzon ailelerinden gelen Rum nedimeler 
eşliğinde sarayda bir şapele sahip olmuştur.48 Burada müşahede ettiğimiz 
gibi, Rum gelinlerin Hıristiyan olmayan muhitlerde Hıristiyanlık inancını 

numaralı levhaya bakınız. ( Profesör Şükürov belirtmese de bu levhalar Bryer ve Winficld'a ait mezkür 
kiıabın Plates başlıklı ikinci cildindedir. Çev. A. Sait Aykut! Baybun Kalesi"ndeki kilise ve temel planı için 
aynca bkz. Selina Balance. "Thc Byzantine churches of Trehizond". Anatolian Sıudies 10 ( 1%0), s. 167 
ve lig. 20. ispir'deki kale kilisesinin aynntılı ıasviri için bkz. David Winfield vejune Wainwright. "Some 
Byzantine churches from ıhe Pontus", Anaıolian Sıudies 12 ( 1 962), s. 1 50-ı53 ve fig. 10, levha no. XXV b 
ve c. Daha yakın zamanda yapılmış bir çalışmaya bkz. T.A. Sindair. fasl<m Turkey: An Archiıecıural and 
Archaeological Survey (London: The Pindar Press. 1987-1990, 4 cilı), il, s. 255, 265-266, 283. Şu çalışma 
ile mukayese ediniz: Tekinalp. "Palace churches", s. 1 50 not 3. Burada Baybun ve ispir<leki yapıların Harem 
kilisesi olduğuna değinilmeden Bryer and Winfield'm Byzantine Mnnu.mmts adh eserine atıf yapılmıştır. 
46 Anthony Bryer, .. Greek historians on the Turks: ıhe case of the first Byzantine-Ottoman marriage". 
R. Davis ve j.  Wallace- Hadrill (ed . ) ,  The writing of hisıory in ıhe Middle Agcs. Essays prestnıtd ıo il. W. 
Souıhcm (Oxford: Oxford Universiıy Press. 198 1 ) .  s. 471 -493; Pcirce, The lmperial Harem, s. 42. 
4 7 Pachymeres. Rtlaıions historiques, ili. J,  s. 135; l'rosopographisch<S Lcxikon der Palaıologenzetı, no. 
2 1395; Runciman, "The ladies of the Mongols". s. 48-53. 
411 Anthony Bryer, "Greeks and Turkmens: ıhe Pontic exctption", Dumbanon Oaks Pap<rs, 29 ( 1 975),  
Appendix il noı. 1 46; M. Kursanskis. "Auıour de la demicre princesse de Trebizonde: Theodora, fille de 
Jean iV et epouse d'Uzun Hasan", Archeion Ponton 34 ( 1 977-1978) , s. 77-78; ·ıravtls ıo Tana and Ptrsia 
by Barbara and Contarini. A Narrative of ltalian Travtls in Ptrsia. in tht Fifıttnıh an.d Sixtttnth Crnturits, 
ed. Lord Stanley of Alderley (London: The Hakluyı Socieıy. 1873) . s. 1 78. 
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korumaları, Anadolu ve Batı İran'ı içeren geniş bir bölgede cari olan normal 
bir uygulamaydı.49 

BİZANS KİLİSE HUKUKUNUN  TAN IKLIG I  

Selçuklu Anadolusu'ndaki Müslüman-Hıristiyan karma evlilik meselesini 
daha geniş bir tarihi çerçeveye oturtmak amacıyla kısa bir istitrat yapma ar­
zusundayım. 1 1 57-1 1 70 arasında, Konstantinopolis'in başpiskoposu Lukas 
Hrisobergis zamanındaki Ruhani Meclis'te bazı "Hagarenler" [Hacer soylular, 
yani Müslümanlar; burada Anadolu Türkleri ] belirmiş, kendilerinden vaftiz 
olmaları talep edildiğinde ise Ortodoks rahiplerin anayurtlarında onlar için 
vaftiz ayinini çoktan icra ettiğini söylemişlerdi. Ruhani Meclis'in yaptığı tah­
kikat şu hususu ortaya çıkarttı ki, Anadolu'daki bütün Müslüman bebeklerde 
vaftizin kahulü genel bir adetti . Zira ebeveynler, aksi takdirde, bebeklerin 
şeytanlar tarafından istila edilip it gibi kokacağı telakkisine sahiptiler (KaTa 

Kiıva� ö�eıv; daha fazla tafsilat için aşağıya bakınız. ) .  Ruhani Meclis nihayet 
bu vakada Hagaren vaftizinin ruhi bir arınmadan ziyade, bir tür tedavi ol­
duğunu resmen beyan etmiştir. Dolayısıyla, onların vaftizleri geçerli kabul 
edilmemiştir. Daha da ötesi, bazı "Hagarenler" zaten kendilerini Ortodoks 
rahiplere vaftiz ettiren Ortodoks annelere (µT)Ttpa� . . .  exeıv 6p0oô6�ou�) 

sahip olduklarını iddia etmişlerdir. Burada "Ortodoks anneler" denilirken 
yerli Müslümanlarla evlenen Anadolu kökenli Rum kadınların kastedildiği 
gayet açıktır. Ancak Ruhani Meclis bu yan Rum Hagarenlerin de muhakkak 
surette yeniden vaftiz edilmeleri gerektiğine karar vermiştir. Zira Kilise, vaf­
tizin "gerçekten vuku bulduğuna ve doğru usulün takip edildiğine" şehadet 
eden tanıklarla takviye edilmiş sağlam bir delile sahip değildi . 50 

49 Ateşli bir Müslüman olan Özbek Han zamanında hükümdann hammlan orijinal Hıristiyan inanç­
lannı muhtemelen koruyamadılar. İbn BaıtOta'nın anlaıııklanna bakılırsa. BeyelQn Hatun Ahun Ordu 
memleketinde iken Müslümanca yaşamış, lakin Bizans topraklarına girer girmez islami rilüelleri derhal 
bırakarak açıkça domuz eti yemeye ve şarap içmeye haşlamıştır. (Voyages d'lbn Baıouıah, il, s. 419) .  An· 
cak. Beyelon Hatun'un ilk eşi Tuktay ile evliliği esnasında hangi dini tercih ettiği; Huistiyanlık'ı mı yok­
sa İslam'ı mı uyguladığı belli değildir. Beyelon için bkz. Devin DeWeese, lslamization and Native Religion 
in ıht Golden Hon:lt: Baba Tüldes and Convtrsion w lslam in HiscoricaJ and Epic Tradition (Universiıy Park, 
Penn.: Pennsylvania Sıate University Press, 1 994) , s. 1 19-123. 1 50- 1 52, Ancak DeWeese Özbek Han'ın 
hatunlanndan birinin Rum kimliği meselesini atlamaktadır. Fatımi haremindeki Hıristiyanlar için bkz. 
Conese ve Calderini, Womtn and tht Fatimids. s. 78. 
50 J. P. Mignc (cd.) ,  Parrologlat cursw compleıu). Str it:s Gratca (Paris: Luteıiae Parisiorum, 1864), CXIX, 

col. 785; V. Grumel, V. Laurcnt ve ). Darrouze.C> (cd. ) ,  lts rtgtstts dts actts du patriarcat dt Constantinoplt 
(Paris: lnstirut français d'eıudes byzantines. 1 932- 1979, 2 cilt), I.  fasikül 11-lll :  us ll!gesıes de 715 a 1 206, 
no. 1 088; Charles Brand, "Thc Turkish element in Byzantium, ı ıu. � J 21h centuries", Dumbarton Oaks 
Papcrs 43 (İ 989) s. 10- 17 .  Ayrıca Oikonomides'in açıklamalanna bkz. N .  Oikonomides, "La brebis egarte 
et reırouvec: l 'apostat et son rctour", Dieler Simon (cd.) ,  Rdigiost Dtviant: Unıcrsucbuns;::tn tu sotialcn, 
rtchdichnı and thtologischcn Rtaktiontn auf rtligiôse Abweichung im wcst/ichtn und östlichm Miutlalttr 
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Yahizli Hagarenler problemi 1 1 .  yüzyıldan 14. yüzyıla kadar daima 
gündemde kalmış, iki meşhur Ortodoks Hıristiyan hukukçusu tarafından 
yeniden ele alı nmıştır: Maıthew Blastares 12 .  yüzyılın sonunda, Theodore 
Balsamon ise 14 .  yüzyılda bu mevz11yu tartıştılar. Balsamon, Başpiskopos 
Lukas Hrisobergis'in kararlarını basitçe tekrar eylese de51 Blastares, Haga­
ren vaftiziyle ilgili münakaşaya bazı yeni detaylar- ekledi. Blasıares, birçok 
Hagaren'in, çocuklarını Hıristiyan rahiplere vaftiz ettirmeden önce sünnet 
merasimi yapmadıkları iddiasında bulundu . 52 Bu iddiaya göre, Müslüman 
bebeler evvela vaftiz ediliyor, ardından sünnet ediliyorlardı .  

Batılı yazarlar, karma evlilikler ve bu tür bir birliktelik içinde doğan 
çocuklar hakkında ilave malumat vermektedirler. Haçlı seferlerini anlatan 
Latin tarihçileri Anadolu'da hususi bir grup olarak Turkopouli (Türk çocuk­
ları) fenomeninden bahsetmektedir ki bu grup Rum anne ve Türk babaya 
sahip olan çocuklardı . 53 Kaıalonyalı asker vakanüvis Roman Muntaner'in 
14 .  yüzyıl başında rapor eniğine göre, Batı Anadolu'daki Türkler asil Rum 
hatunlarıyla evlenmekteydi. Özellikle ilginç olan nokta şu ki, karma ev­
liliklerden doğan erkek evlatlar "Türk olup sünnet ettirilmekte" iken, kız 
evlatlar için din seçimi tamamen serbest idi. Kız ile erkek arasında dini ai­
diyet hususundaki bu farklılıkla ilgili benzer bir ifade, 14. yüzyıl ortalarında 
Ludolf Yon Suchen tarafından da rapor edilmiştir. Yon Suchen'in iddiasına 
göre, Türkler Hıristiyan kadınlarla evlenince bu karma evliliğin meyvesi olan 
erkek çocuklar babalan gibi İslam dinine tabi olurken,  kızlar anneleri gibi 
Hırisliyan inancını takip ediyorlardı . 54 Bununla beraber, Bizans Hıristiyan 
hukuk metinlerinde müşahede ettiğimiz gibi , erkek evlatlar da anaları tara­
fından vaftiz ettirilebiliyordu. 

Bütün bu raporlar şu iki hadiseyi, evvela Müslümanlarla Rum kadınlar 

(Franklurı am Main: Klostermann. Viuorio, 1990) , s. 1 55. Ortodoks Hıristiyanlığı'nı henim,;eyen bu L a­
tinler sadece takdis edilmek mechuriyetindeydiler, ama yenide.n vaftiz edilmek zorunda değillerdi. Mesela 
bkz. A. 1. Almazov, Ncizdannyt kanonichtskic otvety KonstaninopolShogo patriarkba luhi Khrizaverxa i 
mitropoliıa Rodo«kogn Nila (Odesa: Ekonomicheskaia ıipograliia, 1903) ,  s. 61 (Meıropoliıan Neilos'un 
cevabı 1350-1 360 yıllarına ıarihlenmişlir). 
51 K. Rhalles ve M. Potle.c;, I:.Uvtayµa tWv 9elwv Ka\ lep<i>v KQVÔVWV (Athens: EK TflÇ 'TUpoypacpiaç r. 
Xaprocpİ>AOKOÇ, 1852- 1859, 6 cilt), i l ,  s. 497-498. 
52 Rhalle.< ve Poıles, I:iıvrayµa, Vl. s. 1 20: !8oç yoüv tarı r<i>v ;o.yapqv<i>v roiç nXElçroıç, µı\ nponpov 

TC. ocptTEpa l'l'tpl'tt.,.vıw �tcprı. l'l'piv ö.v ol imon:Atic: <'>vnc: aütoic: tci>v Xpıertıavc.i>v le:pıic:. Kal Ô.KOVTtC: 

QvayKaa0Woı Taüta �amlaaı. 

53 Speros Vryonis, '"Byzantinc and Turki!iôh !iöOCİf.ties and thtir sources of manpower", a.y. Studit'S on 
Uyzantium, Seljuhs, and Ottomans: Rcprinted Studics (Malibu. Cali[ : Undena Publications, 198 1 )  no. 111, 
s. 1 33 .  
54 Roman Munıaner, Lts Almogavrcs: L'cxptdilion dts Caıalans en OritnJ, çev. ve i lmi neşr. J . -M.  
Barbera (Toulouse: An•charsis, 2002) ,  s. 44;  Ludolphus de Sudheim, De itinere Terrt Sancıe, G.A. 
N eumann (ed . ) ,  Archivts de l'Orient lal in 2 ( 1 884) , s. 375.  Osmanlı dôneminde Anadolu ve Balkanlar­
daki karma ( farklı etnik ve dini gruplar arası) evliliklerin aynntılan itin bkz. Vryonis . "Manpower", 
s. 143- 1 44. 
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arasında yüzyıllar boyunca evlilikler gerçekleştiğini, ikinci olarak, gerek 
sadece Müslümanlardan gerekse karma evliliklerden doğan çocukların Or­
todoks Rum ritüellerine göre vaftiz edildiğini doğrulamaktadır. Müslüman 
hakimiyetindeki topraklarda vuku bulan karma evlilikler, Osmanlılar hak­
kında küstahça yorumlar yapan 15 .  yüzyıl Bizans tarihçisi Dukas tarafından 
da teyit edilmiştir: 

Daha da ötesi, hu utanmaz vahşi millet şunu da yapmakta: Eğer Rum, İtalyan ya 

da başka milletıen gelen bir hatuna yahut esir veya kaçak bir kadına el koyarlarsa 
derhal onu Afrodit veya Semele gibi kabullenip kucaklarlar! Ama kendi mille­

tinden olan veya kendi dillerini konuşan bir hatuna gelince, sanki bir ayı veya 

sırtlan görmüş gibi tiksinerek karşılarlar onu ! 55 

Öyle görünüyor ki Selçuklu hareminde Rum kadınlannın ağırlıkta olması, 
Müslüman Anadolu'da yaygın olan bir teamülün saray versiyonuydu. Rum 
kadınları, Müslüman toplumun bütün sosyal tabakalannda en itibarlı evli­
lik partneri olarak değerlendiriliyordu. Rum kadınlan rafine Bizans hayat 
tarzı ve Bizans lüksüne giden yolda Müslüman kocalarına ve efendilerine 
rehberlik ediyor, onları, -başka şeylerin yanında- yeni yemekler ve ev inşa 
stilleri ile tanıştmyorlardı. 1 1 .  yüzyıldan 1 2. yüzyıla kadar Selçuklu evlilik 
siyasetine dair malumatımız hayli kısıtlı olmasına rağmen kuvvetle muhte­
meldir ki, Selçuklu haremi, "Roma İmparatorluğunun" kadim dünyasıyla 
tanışmada aracı olan Rum kadınlarının tercih edilmesi suretiyle, Müslüman 
Anadolu'nun diğer sosyal tabakalarında zaten mevcut olan tatbikata uygun 
bir şekilde düzenlenmişti. 

H IRİSTİYAN İMANI 

Anneleri ve  nineleri umumiyetle soylu Rum hatunlarından gelen Selçuklu 
sultanlarının damarlarında da Rum kanı dolaşıyordu. Sultanların Rumlarla 
kurdukları bu kan bağları, Selçuklu Sarayı'ndaki kültürel muhiti anlamak 
bakımından pek mühimdir. Hiç kimse nesiller boyu art arda gelen Rum ha­
tunlannın haremde bıraktığı bu tesiri küçümseyemez. Onların mevcudiyeti, 
Selçuklu şehzade ve prenseslerinin kültürel tecrübelerini geri dönülmez bir 
tarzda etkilemiş, hana Müslüman hatun veya gözdelerden doğmakla birlikte 

55 Ducac, Historia Turw-By.wnıina ( 134 1 - 1 462), ilmt ncşr. V. Grcçu (Bükreş: Editio Academiae Rei­
publicae ropularis Romanicae, l 95tl) ıx. ı. s. 59, il. 14-18: Kal Tairra TO clvaı6tç Kal clnclv0ponov l9vo<;, 

Ei'F.XXqvi&ı � 'haX�v ij aA;l.qv nvcl tnpoytvij npoaAcl�qTaı � alxıııiAwTov ij aiıTôµoXov, wç A<ppOÔİTqv Tıvcl 

� �cµtAııv A01tô(ovtaı, rqv Oµoyıvfı cSt Kal aVt6yAwtov W<; Ö.pKTOv � üaıva p&:Airr-rovn<;. İngilizce çev. H. 
J. Magoulia•, Decline and fail uf Byzanıium ıu ıhe Oııoman Turlı.• by Douka.< (Dctroit, Mich.: Wayne State 
University Press. t975), s. 93. 
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haremin Rum sakinleriyle yan yana yaşayanlar da bu durumdan etkilenmiş­
tir. Böyle bir tesir kaçınılmaz idi; zira Hıristiyan kadınlar Hıristiyanlıklannı 
itiraf edebilmekte, hareme ait kiliselerde ibadet etmekte, Hıristiyanlık dini­
nin müntesipleri , hizmetkarl�n ve rahipleriyle çepeçevre yaşamaktaydılar. 
Bir diğer tabirle, Hıristiyan hanımefendiler -kadınlann ve çocuklann yakın 
temasta olduğu küçük harem dünyasına münhasır olmak kaydıyla- Hıristiyan 
kültürünün aynısını tesis etmek için lüzumlu olan bütün ön şartlara sahip­
tiler. Manidar bir şekilde, haremdeki Hıristiyanlık ve Bizans kültürü (dil ve 
adetler) bu hanımlann sadece geçmiş hayatlannın hatırası olarak kalmamış, 
bilakis geleceğin şekillendirilmesine katkı sağlayan canlı bir sistem olarak 
varlığını devam ettirmiştir. 

Erkek evlatların on, on bir yaşlarına kadar haremde annelerinin yanın­
da yetiştirildiği göz önüne alınırsa,56 haremdeki müstakbel sultanlann, 
temel Hıristiyan doktrini ve ayinleri yanında, Bizans kültürü ve adetlerine 
de aşina yetiştiklerini ileri sürebiliriz. Bir hadisede, küçük Selçuklu şeh­
zadelerinin Konya'da vaftiz edildiğini kesin biliyoruz: Sultan il. İzzeddin 
Keykaüs ve erkek evlatlarının Hıristiyan kimliğiyle alakalı skandala atıfta 
bulunuyorum .  Bu çocuklar Gıyaseddin Mes'üd, Rukneddin Gayilmers, 
Konstantin Melikes / Melik Konstantin ve Sabbas idiler. Nitekim son iki 
isim Bizans'ta da bilinmekteydi.57 Pisidia [ Isparta ve Burdur civan) met­
ropoliti Makariyos'un tanıklığına bakılırsa, il. İzzeddin Keykaüs ve erkek 
evlatları 126 1 'de ailecek Konstantinopolis'e firar etmeden çok daha önce 
vaftiz edilmişlerdi . 51 Aslında, öyle görünüyor ki sultanın çocukları doğar 
doğmaz vaftiz edilmişlerdir. Sultan İzzeddin ve ailesinin Konstantinopolis'te 
ikametleri esnasında şehir başpiskoposu Arseniyos, -Makariyos'un tanık­
lığına binaen,- onlara iyi Hıristiyanlar gözüyle bakmış, hatta dini ayin ve 
ibadetlere katılmalarına izin vermişti . 59 i l .  İzzeddin Keykaüs Bizans'tan 
Altın Ordu sarayına kaçışından sonra sul tanın Hıristiyanlık'a mensubiyeti 
sorgulanır olmuş; hatta başpiskopos Arseniyos, imansızlara nasıl muamele 
edileceği hususunda "Ortodoks dini hukuku bakımından i timat edilmez" 
biri olmakla suçlanmıştır. il. Keykaüs, başpiskopos aleyhine yürütülen da­
vayı işitince Kırım'dan Konstantinopolis'e haber salmış, sürpriz bir şekilde 

56 Özellikle 15. yüzyıl Osmanlı hareminde adet böyleydi, bkz: Peirce, Tht Jmptrial Harem, s. 47. 
')7 Shukurov, ··Semeisıvo,� s. 107-1 1 3 .  

58 Pachymtres, Rtlaıinns historiqucs. i i .  s. 339, 1 1 .  9- 1 2, .1'19, i l .  10- 12 .  Meıropoliıan Makariyos hu­
susunda aynca bkz. Prosupographisches Lexihon der Palaiologcnztil, no. 1 627 1 .  
5 9  Pachymtrts. Rtlations hisıoriqucs, ii, s .  337, 339. Makariyos'un tanıklığı hususunda Paırik Arseni­
yos şöyle diyor: toVTi:anv Wpıoa Koıvwvr)oaı roi>c; toü oouATO.vou nai6ac:: ti\C:: EKKArıolac; ıu t�Wnt Kai taıiTa 

toü navıq>WTÔ.Tou µqtponoAhou l lloou5laç tyyptiq.wç 6µoAoy�aavtoc; W<; hEivoc; Kai �ci1t'TıGE toUTouc; Kal 

tKoıvWvrıot (Arsenios, .. Testamentum". Migne (ed . ) ,  Patrologiac cursus completus, CXL, col. 956). 
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kendisinin hakikaten Hıristiyan kaldığını ve bunu ispatlayacak delillere de 
sahip olduğunu iddia etmiştir.60 

Bu enteresan hadiseyle bağlantılı olarak şu hususu bir kenara not et­
mek gerekir: Eğer saraya mensup bebekler münasip usulde (metropoliten 
Makariyos'un ısrar ettiği şekilde) vaftiz edilselerdi, kesinlikle, kendi Müslü­
man adlan yanında Hırisıiyan vaftiz adlarıyla da doğmuş olurlardı. Maalesef 
i l .  İzzeddin Keykaüs'un ve onun oğulları olan il. Gıyaseddin Mes'Od ile 
Rukneddin GayOmers'in Hıristiyan adlarını bilmiyoruz. Bununla beraber, 
Bizans kaynaklan sayesinde İzzeddin'in bir diğer oğlunun, ziyadesiyle emper­
yal bir hava veren "Konstantin" adıyla vaftiz edildiğini biliyoruz; fakat onun 
resmi Müslüman adı hakkında hiçbir malumatımız yoktur.61 

il . İzzeddin Keykiiüs ve evlatlarına ilaveten, İzzeddin'in büyiikbabası 1. 
Gıyaseddin Keyhusrev de Hıristiyan'dı. 1 .  Gıyaseddin Keyhusrev, kardeşi il . 
Rukneddin Süleyman (hük. 1 196- 1 204) tarafından tahttan uzaklaştınlınca, 
l l  97'den l 203'e kadar süren kısa bir müddet dışında daima Konstantino­
polis'te yaşamıştı. Burada vaftiz edildiği ve İmparator i l i .  Aleksiyos Angelos 
(l l 95- 1 203) tarafından evlat edinildiği söylenmektedir ki, bu durumda Bizans 
imparatoru sultanın vaftiz babası olmuştur. Ruth Macrides'in öne sürdüğü gibi, 
onun imparator tarafından evlat edinilmesi imkansız değildir.62 1. Keyhusrev, 
daha sonra İznik Rum İmparatorluğu'nu kuracak olan Theodore l.askaris ile iyi 
münasebetler tesis etmiş, Laskaris'in hanımı olan Anna'ya "kız kardeş" diye atıfta 
bulunmuştur. Hakikaten de Anna, İmparator lll. Aleksiyos Angelo'nun kızıydı; 
tabii olarak sultan onun babasının manevi evladı (veya evlatlığı) olarak kabul 
edilince Anna da onun kız kardeşi kabul edilebilir.63 Bu tip münasebetlerin tahrif 
edilmiş bir yansıması, 1. Keyhusrev'in annesinin, Ka\Oyan Tekfur'un hanımının 
kızı (ez hdher-i zen-i Kcilüycin Tekftir) olduğuna işaret eden bir Selçuk rivayetin­
de bulunabilir. Şüphesiz, Kdlüydn Tekfur adı ile kastedilen lll. Aleksiyos'tur.64 
Bu iddia resmi açıdan doğru olmasa da sultan ile imparator arasındaki aile 

60 Pachymeres, Rtlations histuriques, ii, s. 347, 11. 9- 1 5 . Sultanın Hıristiyanlık'la olan münasebeti için 
aynca bkz. Gregoras. Byzantina historia, IV.4, c. i ,  s. 94 
61 MeUk l<onstantin'in Bizans'taki konumu ve kariyeri için bkz . ..  Unc famillc turque au service de 
Byzance. Les Melikes", Byzanıinische Zeiıschrifı 49 ( 1 956), s. 349-368. 
62 Acropoliıes, Gtorxii Acropoliıae Opera. A. Heisenbrrg ve P. Winh (ed.) ,  (Stungan: in aedibus B.G. 
Tcuhncri, 1978), i ,  s. 14 .14 :  George Akropolile.<, The Hisıory, Ruıh Macrides'in giriş, çeviri ve noılan­
dırmasıyla. (Oxford: Oxford Univcrsity Press. 2007),  s. 1 24. Macrides'in açıklamalan için bkz. s. 1 28, 
noı 20. Aynca bkz. Ruth Macrides, "The Byzanıine godfather", Dytanline and Modern Greek Sıudies 1 1  
( l 987) , s. 1 5 1 ;  Georgii Akropolit, lstoriia, çev. P. 1 .  Zhavoronkov (Pelersburg: Aleteia, 2003) s .  53, 1 74· 
1 75 . (Zhavoronkov's açıklamalan için hkz. not 1 54- 1 55) .  
63 Acropoliıes, Opera, i ,  s. 14,  I .  23; Polemis. The Doukai. A Contribuıion ıo Byıanıine Prosopography. s. 
1 3 1  (no. 1 0 1 :  Euphrosyne): D.A. Korobeinikov, "A sultan in Consıantinople: ıhe feasıs of Ghiyılıh al-Din 
Kay-Khusraw r. Leslic Bruhakcr ve Kallirroe Linardou (ed . ) ,  Eat, Drinh, and bt Merry (Luke 12 : 19): FO<ld 
and Wint in Byıantium. in Honour of Professor A. A.M. Bryer (London: Ashgaıe. 2007).  s. 96- 1 02. 
64 Tdrfh-i dl-i Selcak dtr Andt�lı. Nadire Celali (ed . ) .  (Tahran: Mirls-ı Makıoh, ı <ı9\l), s. 84. 
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münasebetini net bir şekilde yansıtmaktadır. Onun annesi tarafından vaftiz 
edilmiş olması makuldür; zira Nikitas Honiatis onu "ana tarafından Hıristiyan" 
(µrırp60ev Xpı<mav6v) diye vasıfiandırmaktadır.65 Her halükarda, daha evvel 
zikrettiğimiz gibi, 1. Gıyaseddin Keyb.usrev, Konstantinopolis'te imparator 
Aleksiyos tarafından yeniden (veya bir defa?) vaftiz edilmiştir. 

Daha sonraki kaynaklarda da Anadolu'ya hükmeden ailelere mensup 
prenslerin vaftizlerine dair ilave malumat bulunabilir. Mesela, soylu Müs­
lüman bebeklerin vaftiz edilişi, Müslüman Anadolu'yu 1432'de ziyaret eden 
Bertrandon de la Broquicrc tarafından da zikredilmiştir. Onun anlattığına 
göre, Güneydoğu Anadolu'da Ramazan adlı Türkmen reisi, nahoş kokulardan 
arındırılması amacıyla Rum annesi tarafından vaftiz edilmişti.66 Berırandon 
Konya'yı ziyaret ettiğinde Karamanlı İbrahim Bey'in oğlu hakkında da benzeri 
bir hikaye duymuştur; annesi de aynı şekilde Rum dini ritüellerine uygun 
olarak, onu kötü kokulardan arındırmak amacıyla vaftiz ettirmiştir.67 Bu tip 
atletler, Busbeck ve Casalius gibi 16 .  ve 17 .  yüzyıllarda yaşayan daha geç 
yazarlar tarafından da rapor edilmiştir.68 Anadolu Hıristiyanları, Bizans dini 
hukukunda ifadesini bulduğu veçhile , çocukların vaftiz sayesinde "it koku­
su" gibi "pis kokulardan" temizleneceğine inanmaktaydılar (bkz. yukardaki 
bahis) . Bu, E W. Hasluck'a göre mahalli Hıristiyanların (muhtemelen Rumlar 
ve Ermenilerin) ibadet öncesi abdest gibi İslami ritüel temizlikle ilgili katı 
kuralları açıklama tarzıydı.69 

Anadolu Müslümanları arasında vaftizin yaygınlığına bakarak, hangi Sel­
çuklu sultan ve şehzadelerinin anaları tarafından vaftiz edilmiş olabileceği 
konusunda spekülasyon yapabiliriz. Ben, Anadolu Selçuklu hükümdarları­
nın çoğunluğunun, özellikle de anası Hıristiyan olanlarının vaftiz tecrübesi 
yaşamış olmasına şaşırmazdım. Sulıanlardaki bu Hıristiyanlık bağlantısı , 
Selçukluların mahalli Hıristiyanlarla ilgili siyasetleriyle de teyit edilmiştir. 
13 .  yüzyıl sonlarında yazan bir Rum müellife göre, Müslüman Anadolu'da 
Hıristiyan Rumlar hala ciddi bir yekün teşkil etmekte olup kendi dini ana­
nelerini serbestçe sürdürmekteydiler.70 Ortodoks, Ermeni ve Monofizit ki-

65 Nicetas Choniates. Hisıoria, s. 521, 1 .  89. 
66 flertrandon de la Broqui<re , u voyagc d'Outreumcr. Ch. Schefer (ed . ) ,  (Paris: Emest Lcruux. 1892) , 
5. 90: .. Ramedang . . .  avoit f.Stt. filz d'unc fomme creslienne laquelle ravoit fail baptisier a la loy gregiesquc 
pour luy enlevcr le nair et le senteur qu'ont ceulx qui ne sont point baptisiez. il n'cstoiı ne bon cresüen 
ne bon sarazin." 
67 Aynı kaynak, s. 1 15: 'il avviı ı:::ı.ıt: baptisit t:ıı la loy grcgucsquc pour osıcr le Hair, aussy duquel lo 
mere avoit este crestienne, commc on mc dist." 
68 Daha Cazla tafsilat için bkz. F.W. Hasluck. Christianity and lslam under the Sulıans (Oxford: Oxford 
Univcrsity Press. 1929) , i, s. J2-J4. 
69 Aynı kaynak, i ,  s. 32-33. 
70 Küçük Nikeıas'm tarihçe-i hayatına dair Theodore Mouzalon tarafından 1 294'ten önce yazılan şu 

satırlara bkz. El yap KQİ 6oul.tilfl ntpaaıç XPOVOV �6� �aıq>OV tıi �ap�apıKI\ Kal a6t<ı> TOİ>TWV 6uva<rrti� 
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liseleri Selçuklu Sultanlığı'nda hiçbir engel ve sıkıntı olmadan işlevlerini 
yerine getirmekteydiler. Konstantinopolis patrikliğinin kayıtlarına bakılırsa 
kentin kilise otoriteleri, Anadolu'daki piskoposluklan yönetmeye ve Ortodoks 
cemaati içindeki ihtilartan çözmeye devam etmişlerdir. Öyle ki, il. izzeddin 
Keykaüs'un, 1 259'da ziyaret ettiği (Malatya yakınında) Bar Savma manastırı 
baş-keşişi Mar Diyonisyus ile kurduğu münasebette tanık olunduğu üzere ,  
Sultanlann mahalli Hıristiyanlarla ilgili şahsi tavır ve davranışı epey lütufkar 
olmuştur -" Buna benzer daha pek çok misal vardır. Selçuklulann Anadolu 
Hıristiyan kiliseleriyle ilgili siyaseti , daha detaylı bir tetkiki hak etmektedir. 

RUM D İLİ 

Selçuklu şehzadelerinin harem tecrübesinin daha önemli bir neticesi, len­
güistik alandadır. Rum dilinin, Selçuklu Sultanlığı da dahil olmak üzere, 
Müslüman Anadolu devletlerinde oynadığı rol yeterince incelenmemiştir. 
Selçuklu Sarayı'nda Rum dili meselesine ve elit tabaka arasında bu dil ile ne 
denli hemhal olunduğuna dair malumat hakikaten nadirdir. Ancak elimiz­
deki deliller gösteriyor ki Rumca onlara yabancı olmaktan uzaktı. Cahen'in 
dikkat çektiği gibi, Selçuklu hanedanına mensup asil mülteciler umumiyetle 
Bizans'a firar etmekte, nadiren bölgedeki Müslüman ülkelere gitmekteydiler. 12 
Hakikaten de 1 1 .  yüzyılın sonlarından itibaren sığınmacı pozisyonuna düşen 
bir Selçuklu yönetici veya asilzadenin son durağı genellikle Bizans olmuştur. 
Böylece bu asil sığınmacıların Bizanslı Rumlarla genel olarak hangi dili ko­
nuştukları sorusunu gündeme getirebiliriz. Bizans ve Selçuklu kaynakları, bu 
mü heci su hanların Konstantinopolis'teki hayatlanna dair detaylı kayıtlarında, 
imparator ile sultan arasında tercüman kullandığına ilişkin herhangi bir şey 
zikretmemiştir. Zira mülteci sultanlar muhtemelen Rumca konuşuyorlardı . 
İbn Bibi, verdiği iki örnekte Sultan I. Gıyaseddin Keyhusrev'in Rumca ko­
nuştuğunu ima etmiştir. Birinci hadise, Hacib Zekeriya'nın (herhalde Rumca 
Zaxapla<;) Manuel Mavrozomes'in sarayına 1204'te yaptığı ziyarettir. Zekeriya, 
imparator Mavrozomes ve sultanın huzuruna çıktığında sultan onu tanır; 
Mavrozomes'e özür beyan edip (Mavrozomes onu anlamasın diye) "derhal 

imonrnoö&ı. an· oiıv hı n•p•a<i>�·· oi> �paxi> ti µtpoc XPIO'flavwv, nal> ok tKEi Kal Tı\V t •• ��alav, 

'l'aAAOvtwv n Kal QvoµoAoyoUvtwv TÖV KUpıov . . . vt devamı: •H y6.p oUK ion: 0Wc; XPlO"Ttavoi .,.tv �µ.cic;, 

noUoi ot XPtunavWv aüv nappqol9 ı\atpıüoµe:v (Theodorus Muzalon, "Oratio ad sanctum martyrem 
Nicetam iuniorem", F. Halkin, Hagingraphica inediıa deccm ICorpus Christianornm. Series Gracca 2 1 )  
(Tumhouı ve Lcuven: Brepols and Leuven Universiıy Press. ı989),  s .  1 30, i l .  48-52, s .  1 34. i l .  2 ı  'l-2ı 7). 
Aynca bkz. ,V. laurent, "Note addilionnclle.Linscriprion de ICglisc Saint-Gcorgcs de BCliserama", Rrvue 
des ttud« byzantines 26 ( 1968), s. 369. 
71 Bar Hebraeus. Tht Chronography, s. 4 35. 
72 Cahcn, l..a Turquie prt-ouomane, s. 1 7  l. 
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Farsçaya geçer" ve hizmetkarlarına, Zekeriya'ya ihtimam göstermeleri için 
tembihte bulunur.73 Sultan Farsçaya geçmeden önce Mavrozomes'le hangi 
dilden konuşmaktaydı? Aşikardır ki bu dil Rumca idi. O halde, bu hikayeden 
bazı mühim neticeler elde edebiliriz� Evvela, o sıralarda Farsça, Selçuklu 
cemiyetindeki resmi ve kültürel statüsü ile beraber, sultan ile hizmetkarları 
arasında da kullan·ı ıan temel dildi. İkinci olarak, Ram misafirleri ile Rumca 
konuşan Sultan, hizmetkarlarıyla ne konuştuğunu misafirler anlamasın diye 
Farsçayı kullanmıştır. 

İkinci hadise, 1 2 1  l 'de 1. Gıyaseddin Keyhusrev ile Theodore Laskaris 
kuvvetleri arasında cereyan eden Alaşehir-Aydın Muharebesi ile alakalıdır. 
İki hükümdar savaş meydanında karşı karşıya geldiklerinde 1. Keyhusrev, Ey 
Kündüs ! (..,._,.,.fi !) diye haykırarak imparatorun dikkatini çekmişti. İbn Bibi, 
bu ifadeyi kel, saçsız diye çevirmiştir (,.$ -si �: yani "hey, kel kafa ! "  
demektir) .74 Ancak, öyle görünüyor ki İbn Bibi, kündüs (..,._,,.fi) kelimesini 
yanlış anlamıştır; zira bu söz Rumca KovMç kelimesine muadil olup (var­
yantları : Kovö6ç, KOVT6<;) "kısa, kısa boylu adam" demektir.75 KovMç yani 
"kısa" ifadesi, tam da bu rivayetin muhtevasına uymaktadır: Sultan 1. Key­
husrev gayet uzun ve iri yapılı iken İmparator Theodore hakikaten pek kısa 
idi . 76 Böylece Sultan, imparatora, bir şekilde aşağılayıcı ve itibarını zedele­
yici bir tarzda seslenerek savaştaki düşmanına meydan okumuş oluyordu. 
İranlı tarihçi bu hadisede sultanı Rumca konuşturmuştur. 

Karma evliliklerden doğan çocukların Rumcaya aşina olduklarına dair 
atıflar o dönemin muasır kaynaklarında bulunabilir. Nitekim 12 .  yüzyılın 
ilk yarısında yazan Rum Prenses Anna Komnena da birden fazla örnekte 
bu tür çocukların Rumca konuştuğunu ve iki dilli olma sayesinde bazen 
tercüman gibi davrandıklarını iddia etmiş; onları, "Rumca konuşan yan-bar­
barlar" anlamında µı�o�<tp�apoı tUrıvi�ovu:<; diye nitelendirmiştir.77 Aydın 
Türkleri 1 33 l 'de İoannis Kantakuzenus ile müzakere yürütürken Rumca 

73 İbn Bibi. El-Evıimirü'l-:<\ld'iyye, s. 79: >_,.l .:.16. � ..S .,.._,l. ,S.., � J1�1 ._,..... , .:aı..:., !ı_,I .;,\.j .» ,:,� 
JY �l+ !JJI .S �,.) .rJ'-/ rJ� �I� jl � _, ..:&...1_,.i.. :J>t ..:.ıiJ ız� ı,;tı,. & �Jı � � r� .dl. j1 J �_,..) JIMI 
,,..) .,.il. �  1?j .:ı� .,ıı.. � .,ıı.. .JIF' jl <.<!.>-- .:ı� "' _,.;.ı.. >,j (>ıl..)) .,.il. .:ı� u <ı'' Aynca bkz. İbn Bibi, 

El·Evdmirü"l-:<\ld'iyy< . 1. Cild (il. Kılıç Arslan'ın Vefatından l. Ald'ud-Dln Keykubad'ın Cülüsuna Kadar), 
ilmi neşir: Necali Lugal ve Adnan Sadık Erzi (Ankara: Ankara Üniversitesi ilahiyat Fakültesi Yayınlan, 
1957),  s. 1 1 5 , il. 12-H. Burada, Lugal vr Erzi'nin her okuyuşu tatminkar ldogrulukıa) değildir. 
74 İbn Bibi. El-Evdmirü'l-:<lld'iyy<. s. 109- 1 1 0; aynı eser, Lugal ve Erzi neşri. s. 1 56, 1 .  1 8. 
75 Ltxikon zur byzantinischen Gravıaıı btwndtrs des 9. - 1 2. )ahrhuudcrıs, Erich Trapp ve diğerleri (ed.) 
(Viyana: Vtrlag der Osıerreichischen Akademie der Wiessenschafıen, 1994-) s. 857. 
76 1 .  Keyhusrev'in fiziki ta.<viri için bkz. Gregoras, Byzantina hisıoria, i ,  s. 20, i l .  1 5- 17 . j. L. van Dieten 
tarafmdan eserin Almanca çev. Nikephoros Grcgoras, Rhomaischt Gt'schichtt (Stuugan: Anton Hierse­
mann, 1 973), i .  s. 73; aynca bkz. Acropolites, Op<ra, s. 16, il. 26·7. Theodoras Laskaris'in fiziki tasviri 
için bkz. Acropolites, Optra, s. 3 1 ,  il. 22 vd.,  İngilizce çev. George Akropoliıes, The Hisınry, s. 157 .  
77 Mesela hkz.  Anna Comntne, Altxiadt, B. Leib (ed . ) ,  (Paris: Les Belles lettres, 1967), Vll ,  8, 3 ,  1 .  13  
(�wµai(ovnd; XV. 5 ,  2, 1 .  18 (µ.ı�o�apflapoı tAA�vi(ovmı). , 
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konuşmuşlardı;78 her halükarda Rumlarla müzakere yapanlar Türk-Rum 
karma evliliğinden doğan çocuklardı. Son olarak, 1 5 . yüzyıl başlanndaki 
anonim bir İtalyan seyyahın raporuna göre Theodore Komnene'nin Uzun 
Hasan'dan olan iki kızı da iki dilli olup hem mahalli lisanı (Farsça ve Türkçe?) 
hem de Pontus Rumcasını analan gibi konuşuyorlardı ." Bu tanıklık şunu ima 
ediyor ki karma evliliklerden doğan çocuklar prensip olarak iki dilli idiler. 

Ben Selçuklu hanedan üyelerinin kahir ekseriyetinin, hususiyetle de 
analan Rum olanların bir dereceye kadar Rumca konuştuklarını ileri sür­
me eğilimindeyim. Eğer durum bu minvaldeyse ,  Selçuklu sultanlannın 
Konstantinopolis'e kaçması anlaşılabilir bir şeydir. Onlar orada kendilerini 
gayet rahat bir kültürel atmosferde bulmaktaydılar; nitekim haremdeki ço­
cukluk tecrübelerinden ötürü bu ortama aşina idiler. Konstantinopolis'teki 
Selçuklu mülteciler, Hıristiyan inancı, Rum dili ve ananeleri ile kuşatılmış 
bir halde kendilerini çocukluk dünyalanndaki gibi hissettiler. 

Kaynaklar hem sultanın huzurunda hem de Selçuklu saltanatının seçkin 
entelektüel ve asilzadeleri arasında konuşulan Rumcanın rolüne dair yeterli 
bilgi sunmamaktadır. Ama biz Rumcanın Selçuklu asil tabakası arasında 
bilindiğine dair kıymetli delillere sahibiz. İbn Bibi'nin raporuna göre, yuka­
rıda zikredilen Hacib Zekeriya / Zacharias Anadolu'nun beş dilinde de fasih, 
akıcı konuşan biriydi .80 Bu diller, muhtemelen Rumca, Farsça, Türkçe, Er­
menice ve Arapça idi. İranlı bir müellif olarak İbn Bibi, Rumca kelimeleri 
metnine almakla sıra dışı bir durum ortaya koymuştur; bu kelimeler zama­
nın Anadolu Farsçasına girmiş de olabilirler. Selçuklular ile Trabzon Bizans 
İmparatorluğu arasındaki savaşı tasvir eden İbn Bibi bize şunu haber ver­
mektedir: 1. İzzeddin ile Büyük 1. Komnenos Aleksiyos arasındaki barış 
anlaşmasının taslağı, sultanın "nütaran"ı (.;U._,ı kelimesinin Farsça çoğulu 
.;!;U._,ı : Rumca voTapıo<;) tarafından hazırlanmıştı. Bu kelime, yüksek adalet 
divanındaki Rum katipler / noterler anlamına gelir.81 Rum dilinin resmi 
olarak Selçuklu yüksek adalet divanında kullanımı iyi bilinen bir husustur. 
1216  yılında 1. İzzeddin Keykaüs'un Kıbns kralı 1 .  Hugh Lusignan'a ( 1 205-

78 loannis Cantacutoti Wmperaıoris Hisıoriarum libri iv, L. S<:hopen (ed . ) .  (Aonn : lmpen�i� Ed. Wchc­
ri, 1 828- 1832. 3 cilt) . i. s. 471 ,  1. 25: ol jlcip�apoı npimpov"EH�vıcnl np6ç·Pwµaiouç tinov. Ayrıca bkz. 
Spcros Vryonis, Tht Dtclint of Medicval Htlltnism in Asia Minor and ıhc Prouss of lslamization /mm tht 
Eltventh through thc Fifttenıh Cenıury (Berkley: University of Califomia Pres.<, 197 1 ) ,  s. 461-462 
79 Travds to Tana and Pcnia by Barbara and Contarini, s. 183; Anthony Bryer, "'Ludovico da Bologna 

and the Georgian and Anatolian Embassy ol 1460- 146 1 ". Bedi Karılisa 19-20 ( 1965).  s. 197 not 7; S. P. 
Karpov. "Kul"tura Trapezundzskoi lmperii", Knl'ıura Vizantii (Moscow: Nauka. 1 99 1 ) ,  iii, s. i l li. 

l:IO İbn Bibi, El-Evdmirıl'l·:o\ld.iyye, s. 77; aynı eser. Lugal ve Erzi neşri, s. 1 1 2, i l .  7-12 .  
8 1  ibıı Bıbl, El-Evdmirü'l·:o\ld.iyyc, Lugal ve Erzi neşri, s. 215 ;  Duda. Sclıschuhengesebicbte, s. 67,  dipnot 
b. Selçuklu adalet divanındaki Rum katiplere dair. Aynca bkz. Vryonis, The Decline of Medieval Hcllcnism, 
s. 233, 4 70; Cahen, la Turquie pn'·ollomane s. 187.  
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12 18) gönderdiği Rumca mektup, Rum katiplerinin otantik bir ürünüdür.82 
Müslüman Anadolu divanlannın Rum ürünleri, hem erken dönem Türkmen 
sikkelerindeki Rum epigrafisi!1de, hem de Sinop Kalesi burcu gibi binaların 
üstüne Rumca kazınan Selçuklu resmi kitabelerinde ( 12 15) görülebilir.83 Bu , 
Rum dilinin Müslüman siyasi gücünün sembolik ifadelerinde nasıl kullanıl­
dığına dair bir misaldir sadece. 

Daha da ötesi , İbn Bibi Rumca Fıisiliyüs unvanını (<.>"�IS ..... �aaıXtuc;) 

Bizans imparatoru için kullanmakta,84 aynca Rumca hadırgahii ( �J-li bura­
da � J-li kelimesinin Farsça çoğuludur: aslı Rumca KÔ.n:pyov) terimini iki defa 
belirli bir savaş gemisi için dile getirmektedir.85 1 5 .  yüzyılda Yazıcıoğlu ta­
rafından yapılan İbn Bibi çevirisi , Arapça hurufatla şu şekilde nakledilen 
uzun bir Rumca ifadeyi içermektedir: t.ıı..ı ..,;... .;....� ..,;... � �ı (istim bistim 
meta hristo meta beniiyii) , ki bunun Rumca aslı şöyledir: de; T�v nioTıv, µci TÖ 

xpıoT6, µa T� navayıa !  (Dinime imanıma, İsa Mesih'e ve Bakire Meryem'e 
[yemin ederim] ! )86 Bu cümle, sultan ile meşhur bir Frank şövalyesi arasında 
1 203 civarında Konstantinopolis'te cereyan eden düellodan hemen önce 
İmparator ili. Aleksiyos Angelos'un 1 .  Keyhusrev'e karşı ettiği yeminin met­
nidir. Dimitri Korobeinikov'un şu kanaatini desteklemeye meyilliyim: Bu 
Rumca sesleniş Yazıcıoğlu Ali'nin, herhalde günümüze kadar gelemeyen bir 
İbn Bibi nüshasından alıntı yapmasıyla kayıtlara geçti .17 

Anadolu entelektüelleri arasında Rumca kelimelere meraklı olan sadece 
İbn Bibi değildi. Her ikisi de Rum hatunlarla evli olan Celaleddin ROmi ve 

82 S. Lampros, ''H 'F.Uqvııa'J w<; tnioqµo<; y�wooa tôıv fou�tcivwv" , Nto<; 'EUqvoµv�µwv 5 ( 1908) s. 
5 1 -52; M .  Delilbaşı, "Greek as a diplomaıic language in ıhe Turkisb chancery", N .  G.  Moschonas (ed.) ,  
H ıntKOlVWvia oto Bu(Qvno: npa.tCTtKti TOU B 6u:0voUc; Euµnaalou, 4-6 ÜKTwPplou 1 990 (Alina: ICtVTpo 

Bu(avtıvwv F.ptuv<iıv, 1993) ,  s. 147-148. 
8'3 A. Hcisenberg. "Neut Qudlen zur Gesc:hichte des laıcini!iehcn Kaisenums und der Kirchcnuni­
on", Sirtunxsberichre Bayerischrn Akademir. der Wissenschafırn. philosophisch-philologischt und histori· 
sche Klas« 3 ( 1923), s. 7 1 .  
8 4  Mesela bkz. İbn Bthi, fl-Evümirü'l-i\ld'iyye, s .  637 vd., 735 vd. ;  aynı eser Lugal ve Erzi neşri. s .  7 4  vd. 
85 İbn Blhi, El-Evıimirıl'l-i\/d'iyye, s. 617, 729. 
86 Yazıcızade Ali, Hisıoi,.. des Stldjuucidcs di\sie Mineure dapres l'abr<g< du Stldjoucnameh d'lbn-Bibi, M. 
Th. Houısma nr.şri, (Leiden: E.J. Brill, 1 897), s. 40, i l .  18-19. Bu ifadenin Rumcası halk ağzıdır ve modem 
Yunancaya yakındır. İlgili Arapça lafza lbeniiyaJ daha yakın ıelaffuz edilen navayui'nın en makul sôyl<n�i. 
standart navayıci nın mahalli versiyonudur. Asimilasyondan ôlOrü, muhtemelen nlattv ve navayıQ'nın 
başındaki "n" de "b" şeklinde ıdaffuz edilm�. ayrıca t�v ve nlonv'in son harfi olan "v" daha çok "m" gibi 
duyulmuştur. Bu foneıik hususiyetlerin Arapça transkripsiyona yansıması mümkündür. Mezkür ifadeyle 
ilgili uyarıcı tanışmalanndan ötürü Mic:hael Gratsianskiy, Peıcr Mackridge, L>aVld Holton, Marjiolijne ve 
Caroline jans.�cn'a teşekkür ediyorum. 
87 Korobeinikov, "A Sultan in Constantinople", s. 100. Ancak Korobeinikov Rumca ifadenin 1-loutsma 
tarafından önerilen eski okunuşunu d<; T�V n:icrttv, µuti xp1at6, µetci navayıc.U; ıekrar eder. Oysa burada 
µmi anlamsızdır ve lkonıcksel de münasip değildir. Krş. Yazıcızade <i.li, Hisıoire, s. 40 dipnot a; P. 1. 
Melioranskii, "Sel'dzhuknamc kak islochnik dlya istorii Vizantii Xll·Xlll vv", Vitantiiskii Vrtmtnnih l 
( 1 894), s. ô ltl, dipnoı 2. 
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oğlu Sultan Veled, daha sonra Burguiere ve Mantran tarafından çözülüp de­
şifre edildiği üzere, Arap hurufatını kullanarak mahalli Rumca ile bir hayli 
yoğun beyitler yazdılar.18 O halde Rumca yazmak bu iki dehanın tuhaf bir 
kaprisi değil , aksine, kendi bağlamında değerlendirilince hem Müslüman 
seçkin tabakanın Rum diline ilgi duyduğuna hem de Rumcanın Selçuklu 
Anadolusu'nda yaygın olduğuna işaret eder. 

NETİCE :  ANADOLU SELÇUKLU SULTANLAR! VE İK İLİ K İML İK 

Ben bu  araştırmamda, Batı ve Doğu kültür atmosferindeki mevcut kaynaklara 
dayanarak, derinlemesine incelenmesi gereken bazı mevzulann ancak çer­
çevesini çizdim. Benim çalışmam, konuyla alakalı bütün problemleri çözme 
iddiasında olmasa bile , gelecekte yapılacak araştırmalara yeni bakış açılan 
gösterme niyetindedir. Bu problemler, Selçuklu harem tarihinin sistematik 
bir tetkiki, Selçuklu cemiyetinde kadınların durumu, Müslüman Anadolu'da 
etnik Rum unsuru ve Rumcanın rolü, Anadolu Müslüman toprağında Orto­
doks Hıristiyanlığı'nın fonksiyonu gibi hususlan içermektedir. Yine de bazı 
ön sonuçlar elde edilebilir. Hıristiyanlık ve Rum dili, Müslüman Anadolu'nun 
kültürel ve dini muhitinin ayrılmaz parçasıydılar. Üstelik Hıristiyanlık ve 
Rum dili İslam kültürüne yabancı veya bu kültürün dışında değillerdi; bi­
lakis, bu kültürün bazı yapıtaşlarını biçimlendirmişlerdi. Bu derin ve güçlü 
helenizasyon, Selçuklu-Anadolu kül türünün karakteristik bir özelliğiydi ve 
onu diğer Yakın Doğu Müslüman toplumlanndan ayırıyordu. 

Benim kanaatimce en az üç Anadolu Selçuklu sultanı, sırasıyla 1 .  Gıya­
seddin Keyhusrev, onun torunu il .  İzzeddin KeykaOs ve bu torunun oğlu il .  
Mes'Od Müslüman-Hıristiyan tarzında ikili bir kimliğe sahiptiler. Böyle bir 
kimliği daha da karmaşık hale getiren husus, Türk-Fars ikiliği ile beraber 
Rum etnik kimliğidir. Kuvvetle muhtemeldir ki dedeleri 1. Gıyaseddin Key­
husrev ile Bizans'ta epey vakit geçiren 1. Alaeddin Keykubad ve 1. İzzeddin 
KcykaOs da aynı tarzda bir ikili kimliğe sahiptiler. Ayrıca, öyle görünüyor ki, 
1 .  Alaeddin Keykubad'ın Rum eşinden olan oğlu il .  Gıyaseddin Keyhusrev, 
Rum kadınlara olan ilgisini göstermiş bir sul tan olarak bizzat kendisi, itirafa 

88 Celaleddin Rümt'nin hanımlanndan birisi Kira Hatun idi. Diğer hammı Gevher Hatun ise Semtr­
kant kökenlidir. Sultan Vdcd'in hammı da Kir.ika Hatun veya Fauma'dır. Adlanm hesaba katarak bir 

yargıda bulunursak, her iki hanım da şüphesiz Rum idiler. (Afl4kl. Mandqib a/-:.l rifln, indeks kısmı , <. 
1 203; Vryonis, .. Another nott: on ıhe inscripüon", s. 1 6) .  Rumca beyüler için hkz. R. Burguiere an<l R. 
Mantran. "Quelques vers grecs du XJIJ<  siCclc en caractCrcs arabes", Byzantion 22 ( 1952), s. 63-80; C. D. 
Mcrtzios, "Q'uclqucs vers gre<:s tlu Xlllt: sit:de eu car.1cteres arabes", Ryzantini!ichc Zciıschrift 5 1  ( 1 958), 
s.  15-16. Rumcanın daha sonraki dönemlerde Anadolu Türkçesine lengüistik tesirleri için Vryonis'in 
bibliyografik aııflarına hkz. Vryonis, Th< Drdin< vf Mrdicva/ He//enism, s. 462, dipnot 65.) 
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dayalı bir "ikili etnik kimliği" sarih bir şekilde dışa vurmaktadır. Aynı şeyler 
muhtemelen il. Keyhusrev'in oğlu iV. Rukneddin Kılıçarslan için söylenebile­
ceği gibi, kimliğinde Türk-Fars.Müslümanlığı ile Hıristiyan Gürcü unsurların 
bulunduğu i l .  Alaeddin Keykubad için de söylenebilir. 

Claude Cahen tekrar tekrar Anadolu Selçukluların dini müsamahasının 
tüm İslam Dünyası içinde istisna! bir yere sahip olduğunu söyleyip durmuş­
tur -" Ben, Hıristiyanlık ve Rum dilinin Selçuklu kimliğindeki yerini daha 
farklı bir tarzda yorumlamayı tercih etmekteyim. Selçukluların vaziyetine 
paralel bir misal daha göstereceğim. Belirtiler bakımından benzer bir olgunun 
tasviri, Bar Hebraeus'un devamcısına [onun kitabına zeyil yazan tarihçiye ] 
aittir. O, 1 295'in ancak birkaç ayında yönetime gelmiş olan Moğol asıllı İran 
Hükümdarı Baydu'yu şöyle tasvir etmektedir: Baydu, Abaka Han'ın hanımı 
olan Bizans kökenli Prenses Maria'ya yakındı ve bu kadının hatırına Hıris­
tiyanlara daha lütufkar düzenlemelerde bulunarak kendisine Hıristiyanlık 
atretmiş, ancak bir noktada İslam'ı kesin bir şekilde benimsemişti. Tarihçi 
Bar Hebraeus'un devamcısı, Baydu'nun kimliğini şöyle nitelendirmektedir: 
"Hıristiyanlara umumiyetle 'Ben Hıristiyan'ım' der, boynunda bir haçla onları 
kucaklardı. Müslümanlarla karşılaştığında kendini Müslüman gibi gösterirdi, 
lakin abdest ve oruç gibi hususları asla öğrenemedi."90 Süryani müellif, burada 
hususi bir kimlik türü için mükemmel bir misal vermektedir; işte ben buna 
iki l i  kimlik derdim. 

ikili kimlik, şunu varsayar: İki kimlikten biri faal iken diğeri sadece erte­
lenme, geriye bırakılma pozisyonundadır. Bu tür bir kimliğe sahip olanlar, 
Hıristiyan muhitindeyken kendilerini Hıristiyan olarak tanımlar ve Müslü­
man kimliklerini ertelerler. Ama Müslüman bir atmosfere girdikleri vakit 
İslam kimliğini kabul ederek Hıristiyan benliklerini bir süre geriye bırakırlar. 
Bu paradigmanın, usulünce kullanıldığı manadaki dini ve kültürel toleransla 
hiçbir alakası yoktur. Zira tolerans, başkalarına müsamaha gösterme / sab­
reyleme kabiliyeti demektir; oysa sultanlar kendilerinde hem [farklı ]  dinleri 
hem de [farklı) kültürleri açıkça izhar etmişlerdir. Şüphesiz bu paradigma, 
dini ve kültürel senkretizmden de tamamen farklıdır; zira, senkretizm ayrı 
dünyaların unsurlarını birbiriyle sentezlemek demektir. Öyle görünüyor ki 
[ ikili kimliğe sahip] bu tür şahısların zihin dünyasında farklı inançlar, diller 
ve hayat tarzları birbirleriyle karışmamış bir halde mevcut idi; hadiselerin 
meydana gelişine göre bu ikili benliğin iki parçasından biri aktif moda ge­
çerken, diğeri geride kalıyordu. 

89 cahen, La Turquie pn!·oıtomanc. s. 1 63- 1 65 .  
90 Bar Hebraeus, Thc Chronography, s. 504-505. 



ALTINCI KISIM 

KAGIT, TAŞ, MAKAS: 
ALAEDDİN KEYKUBAD. İSMETÜ'D-DÜNYA VE'D-DİN 

VE SELÇUKLU TARİH YAZIMl1 

Scott Redf ord 

Bu kısım, "Selçuklulara dair bir tarih" yazma konusunda üç ana meseleye 
temas edecektir. Birincisi, iki farklı tarihi kaynak arasında uyum veya uyum­
suzluk meselesidir; başlıkta "kağıt ve taş" diye gönderme yaptığım vakayi­
name ve kitabeleri kastediyorum. İkincisi, sultanın hanımları ve onların 
Selçuklu sosyal düzenindeki yeri hakkındadır; üçüncü konu ise meşruiyet 
meselesidir. Bu ağır mevzular, Selçuklu Sultanı 1. Alaeddin Keykubad'ın 
(hük. 1 2 19- 1 237) hanımı ve kuzeni olan İsmetü'd-dünya ve'd-din etrarında 
kümelenmektedir. İktidardaki ailenin önde gelen bir üyesi olmasına rağmen 
İsmetü'd-dünya ve'd-din Selçuklu Anadolusu'nun başlıca vakayinamesi olan 
el-Evılmiru'l-/\lıi'iyye'de hiçbir şekilde zikredilmemiştir. Bunun yerine, ona dair 
malumatı diğer tarihçilerin Alaeddin Keykubad'ın Erzurum'u rethiyle ilgili 
nakillerinden elde ediyoruz. İsmetü'd-dünya ve'd-din F.rzurum'da yaşamış, 
evlilikleri de burada gerçekleşmişti. Bu kayıtlarda bile adı açıkça anılmamakta 
ve daha sonraki vakayinamelerde ondan hiç bahsedilmemektedir. Neyse ki, 
günümüze kadar kalabilen iki bina kitabesinde onun adı yaşayabilmiştir. 
Neden İbn Bibi bu sülaleyle ilgili nakillerinde onun adını tarihten kesip attı? 
(Başlıktaki "makas"a aıır yapıyorum.) 

Burada İsmetü'd-dünya ve'd-din hanımın hayatına dair kanıtları, evvela 
Alaeddin Keykubad'ın hanımı olduğu, bilahare, sultanın ölümüyle tahta ge­
çen i l .  Gıyaseddin Keyhusrev'in (hük. 1 237- 1246) müttefiki olduğu yıllarda 
Orta Anadolu'nun güneyinde ve Güney Anadolu'da dikilen kitabelerden 
başlayarak ters kronolojik sıra içinde inceleyeceğim. Daha sonra da 1 230'da 
Erzurum'da kısa bir dönem prenses, kız kardeş, kuzen ve savaş ganimeti 
olarak rivayetlerde belirmesini ele alacağım. 

t Editörler Andrew Peacock ve Sara Nur Yıldız'a, konferansa kaulan Gary Leiser, Oya Pancaroğlu ve 
Rustam Shukurov·a. aynca, Uluhorlu Belediyesi ve Müzesi'ne yardımlan için teşekkür ediyorum. 
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B İR İNC İ  KIS IM :  ULUBORLU 

Halil Edhem 19 1 2'deki bir �akalesinde, aslı Orta Anadolu'nun güneyinde 
Uluborlu göl kasabasında şimdi Al�ddin Camii diye bilinen mescitte bulu­
nan Recep 629 / Mayıs 1 232 tarihli bir kitabeyi neşretmişti. Onlarca yıl sonra 
Osman Turan bu kitabenin tarihi önemine dikkat çekti. 197l 'de neşrettiği 
Selçuklular Zamanında Türkiye adlı eserinin bir dipnotunda, mezkur kitabedeki 
İsmetü'd-dünya vc'd-din'in bu caminin asıl hamisi I banisi olduğunu, ayrıca, 
Alaeddin Keykubad'ın diğer hanımlannın aksine İbn Bibi'nin tarih kitabında bu 
hanımdan hiç bahsedilmediğini belirtmiştir. Sadece bu kitabe vesilesiyle öğre­
niyoruz ki İsmetü'd-dünya ve'd-din, Alaeddin Keykubad'ın amcası Muğisüddin 
Tuğrulşah'ın kızı idi. Muğisüddin Tuğrulşah ise Erzurum'u , Selçukluların 
Saltuk oğullanndan aldığı l202'den, nihayet vefat ettiği l 225'e kadar yöne­
ten hükümdardı. i l .  Kılıçarslan'ın onca evladı arasında sadece Muğisüddin 
Tuğrulşah, kardeşi 1. Gıyaseddin Keyhusrev'in (hük. 1 192- 1 196 ve 1 205- 1 2 1 1 )  
Konya'da tekrar tahta geçip Selçuklu memleketini yeniden birleştirmesinden 
sonra bile kendi [müstakil) hükümranlığını devam ettirebilmiştir. Selçuklu 
memleketi, baba il. Kılıçarslan tarafından kendi oğullanna 1 180 civarında pay 
edilmişti. Yukanda zikredildiği gibi İsmetü'd-dünya ve'd-din, İbn Bibi'nin tarih 
kitabında hiç görülmemektedir; oysa bu eser sultanın bilinen diğer hanımları 
olan Mahperi (Hvand Hatun) ve Melike el-Adiliye'den bahsetmektedir.2 

Uluborlu kitabesi İsmetü'd-dünya ve'd-din'in adını hiç şüpheye mahal 
bırakmadan Alaeddin Keykubad'ın hanımı ve melike yani kraliçe olarak 
kaydetmekte; sultan, kitabenin başlarında yer almakta ve bu camiinin onun 
memleketinde inşa edildiği belirtilmektedir. ]. M .  Rogers, Turan'ın çalışma­
sından dört yıl sonra neşrettiği makalesinde bu kitabenin sıra dışı bir husu­
siyetine dikkat çekmiş, İsmetü'd-dünya ve'd-din'in bu camiyi açıkça kendi 
parasıyla yaptırdığını belirtmekle beraber inşa sebebi hakkında herhangi bir 
spekülasyona girmediğine parmak basmıştır.3 

Maalesef kitabe de mescitle beraber 1 9 10'da yanmış, sadece bir parçası 
Uluborlu Müzesi'nde muhafaza edilebilmiştir (Fotoğraf 6. 1 ) .  Geriye kalan 
bu sağ-alt köşeden şunu çıkarabiliriz ki kamilen mevcut olduğu sıralarda 
o dönemin normal bir hükümdar kitabesi büyüklüğünde idi. Satırlarının 
yüksekliği takriben 1 2  cm. olup orijinal beş satırlık kitabenin tümünün (ki 
bunlar gayet uzun satırlardır) 60 cm. yüksekliğinde olduğunu göstermekte­
dir. Aşağıda, başka bir müellif tarafından kaydedilen kırık satırlarla beraber 

2 Halil Eı.llıem, ')\na<lolu'da İslami Kitabeler", Jiırih-i (!smarıi Endimcrıi Mecmuası, 27 ( 1 330 1 19 1 2 J ) ,  s. 
l '18· 149; Osman Turan, .-.:lçuhlular Zmnanuula Thrhiye: Siy"si Tarih Alp Ar>lan<lmı <>smarı Gati:W (1071-1328) 

( lstanhul: Turan Neşriyat Yurdu, 197 1 ) ,  s. 394 not. 78. 
1 J. M. Rogers, "Waqf and patronage in Seljuk Anatolia: tht epigraphic tvidence", AnarolUın 5ıııdits 26 
( 1976), s. 74. 
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Fotoğraf 6 . 1 . lsmetü 'd -dünya ve·d-din K i tabes i .  Uluborlu .  Uluborlu Müzes i 'n in  izn iyle. 

Edhem'in neşrettiği metnin Arapçasının yeniden okuması yapılmışttr. Paran­
tezler geride kalan parçaları işaretlemek için konmuştur:• 

t . ..;,u.ı..JI ..ı_,., r41 ..,i �).,ı.JI �I ı:ı.. <i'! 
2 . ..ıwı � ..ııı Jl> �ı .ı..:...w. (�"i') 
3. ;.swı J\,. .;,.  J J� ..;,ı �� �I .Ji (1 �\, \,ı>lll �) 
4, � �\, r:;...."i \  ._,._ ıY. (�\, l,ı>lll � ..ı.:ıwı UWI) 
s. _, LJıfa _, (�) 4.. (""""'J � �) l,ıil r'� ,;:;..,.) � (...; ..;,ı ol..!Jfo �I .ill..11) 

;,,.ı..:.... 

Çevirisi şöyledir: 

Bu mübarek mescit, Ulu Hükümdar Yüce Şahenşah, Allah'ın yeryüzündeki gölge­

si, rethin babası �lae'd-dünya ve'd-din Keykubad b. Kcyhusrcv zamanında, şehit 

hükümdar Tuğrulşah b. Kılıçarslan'ın kızı, adil, alim melike 'İsmetü'd-dünya 
ve'd din Sarvctü'l- İslum vc'l-müslimin'in malıyla - [Allah ! onun ikbalini daim 
kı lsın ! - 629 yılının Recep ayında (Mayıs 1 232) inşa edildi. 

4 Edhem, "_İslami Kitabeler", s. HB- 1 49. Saıırlann düzeni ve caminin Hicri 1 327'dc ( 1 9 1 0) yanclı�ı 
bilgisi için hkz . Said Oenıirdal , Bütünüyle Ululwrlu ( İstanbul: Karadeniz Matbaası ve Acar Maıhaası, 

1 966) ,  s. 86. Bu referans için Kayhan Dönhık'e. minnettarım. Burada verilen Arapça mr.ıinde Selçuklu 
katiplerinin h3zı ortografik hususiyetleri <lüzcltilmişlir. 
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Bu kitabe, boyutları ve uzunluğuna ilaveten, tamamen hamisi ile ilgili 
daha pek çok sebepten ötürü sıra dışı ve dikkate şayandır. Hakikaten min 
mal (onun malından, servetinden) ifadesi gayet nadir bir formül olup bil­
diğim kadarıyla bunun dışında saaece bir tek Selçuk kitabesinde daha 
zikredilmiştir; aynı zamanda hanım bir bani / hamiden bahsedilmektedir 
ki bu konu hakkında daha sonra etraflıca konÔ'şulacaktır. Mezkur ifade, 
melikenin servetinin sultanınkinden bağımsız / ayrı olduğunu vurgula­
maktadır. Selçuklu Anadolusu'nda sultanın alı seviyesindeki diğer hamiler 
de bina dikmek için kendi servetlerinden harcarken burada olduğu gibi fi 
eyyam (onun saltanatı zamanında) formülünü kullanmışlardır. Ancak bu 
hamilerin sadece adlarının zikredilmesi , himaye niteliğine yeterli derecede 
işaret olarak sayılmıştır. 

Oysa Uluborlu Mescidi kitabesi, İsmetü'd-dünya ve'd-din'in kendi mali 
güç ve katkısını ortaya koyduğu gibi, ona, üç sıra dışı hususiyet vermektedir. 
Evvela bir unvan, ikinci olarak -kocasıyla paylaştığı ortak dede anlamında­
üç kuşak üzerinden il .  Kılıçarslan'a ulaşan bir soy, üçüncü olarak kitabede 
sultana bile bahşedilmeyen bir bereket [ ikbal ) duası mevzubahistir. Ayrıca 
kitabe onu alim ve adil olarak vasfetmektedir ki bu nitelikler onun unva­
nıyla birleşerek melikeyi tartışılmaz bir İslami safvet, bilgi ve adalet nişanı 
yapmaktadır. Bahsi geçen bu son unvanlar melikeyi babasına bağlamakta, 
babasının Kuzeydoğu Anado\u'da Bayburt kalesindeki kitabeleri de aynı un­
vanları ihtiva etmektedir Oysa bu sıfatlar, sülalenin Konya dalındaki sultanlar 
tarafından asla kullanılmamışıır. Dahası, melikenin soy kütüğü üç farklı nesle 
uzanırken eşininki sadece iki nesle uzanmaktadır. Şüphesiz bu ifade, ikisinin 
ortak atası olarak i l .  Kıhçarslan'ı vurgulamada değil, -zaten kocasının soy 
zincirinde i l .  Kıhçarslan görünmemektedir- melikenin sultani kan bağını öne 
çıkarmada etkilidir. Bir kez daha [söylemek gerekirse ] ,  melike bu kurnazlığı 
babasından öğrenmiş olabilir. Nitekim babasının Bayburt kitabeleri, sülalenin 
Konya dalının kitabelerinde bulunandan daha uzun şecereler göstermektedir. 
Aslında burada listelenen şecere olmasa bile biz onun sultanların soyundan 
gelen bir kadın olduğunu bilirdik; zira Anadolu Selçuklu pratiği takip edi­
lirse, "İsmetü'd-dünya ve'd-din" bir addan daha fazla anlam barındıran bir 
unvan demektir: İsmet unvanı iktidardaki hanedana mensup olan bir kadına 
verilmektedir. Mesela Mahperi Hatun gibi iktidarda olmayan hanedanlardan 
gelen sultan zevceleri, sadece safvetü'd-dünya vr.'d-din unvanını almaktadırlar.5 
Bu manada, en azından bu ad / unvanın gerisinde saklı olan başka bir ad 
vardır. Melikenin özellikle bunu vurgulamaktaki ısrarı bile , tek başına onun 
yüksek statüsünü gösteren bir diğer alamet olarak görülebilir. 

5 İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Devleti Teşkilaıına Mtdhal (İstanbul: Maarif Matbaası, 194 1 ) ,  
s .  66. 
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Boyutu kadar kitabenin yazılış tarzı da, onu , en yüksek seviyedeki sultani 
kitabeye eşit kılmasa da dönemin birçok sultani kitabesine denk yapıyor. 
Bu kitabe, adet olduğu veçhile ilk satıra verilen geniş boyut ve alan ile son 
sam kalabalıklığından mahrumsa da geneline bakıldığında, çağındaki diğer 
kitabelerden daha iyi düzenlenmiş ve pratiğe dökülmüştür. Geriye kalan 
parçalardaki tek garip, dikkat çekici uygulama şehid kelimesindeki Hıi har­
finin şeklidir. Sanki bu harf kendi serencamına 'Ayın olarak başlamış, ancak 
hauatın es-Sa'id eş-Şehid formülünü yazacak kadar yer olmadığını çok geç 
fark etmesiyle bu hale gelmiştir. Bir diğer ifadeyle mezkür kitabe, hanedan 
pratiklerine aşina şahıs veya şahıslar tarafından formüle edilip uygulamaya 
dökülmüştür. İktidardaki sultana nispetle melikenin yücelik ve mali bağım­
sızlığının kitabede vurgulandığı göz önüne alınırsa, bu durum hiç de sürpriz 
değildir. Onun kendi maiyetinde saraya özgü divan pratiğinin kurallarını iyi 
bilen bir katibe sahip olması gerekmektedir; zira kanaatimce bu ifadeler sul­
tanın merkezi idare teşkilatında herhangi biri tararından yazılıp Uluborlu'ya 
gönderilen sıradan bir kitabe metni değildir. Ben, Sinop'laki Selçuklu kitabe 
delillerine dayanarak, sultani ve gayr-i sultani hamilerin maiyetlerine bağlı 
katiplerin, -ortak formüllere dayansalar da- buna benzer vakır kitabeleri 
yazdıklarını başka bir yerde tanışmışnm.6 

Özetle , Uluborlu Alaeddin Mescidi kitabesi ,  İsmetü'd-dünya ve'd-din ha­
tunun iktidardaki Selçuklu hanedanının bir üyesi olarak ehemmiyetine,  
onun Erzurum'daki baba "hanedanı" ile münasebetine, sultandan bağımsız 
oluşuna, kendi asil niteliklerine ve şahsi servetine vurgu yapmaktadır. Bura­
da, " i l .  Alaeddin Keykubad bu kitabeyi görmüş olsaydı, ne düşünebilirdi? "  
sorusu spekülatir kalmaktadır: Karşımızda öyle bir otonomi deklarasyonu 
vardır ki, bu hatun evliliğinin iki kısa yılı içinde derhal buraya sürülmüş; 
sultan onu, veya onun kitabesini görmek için Uluborlu'ya gitme teşebbüsünde 
bulunmamıştır. 

Sultan il. Kılıçarslan tarafından yapılan geniş boyutlu Selçuklu arazi 
paylaşımında Uluborlu havalisi Alaeddin'in babası l. Gıyaseddin Keyhusrev'e 
verilmiş, oradan çocuklarına, önce l .  İzzeddin Keykaüs'a ardından da sultani 
mülk [miri arazi) olarak Alaeddin'e geçmiş olmalıdır. Mümkündür ki burada 
İsmetü'd-dünya ve'd-din'in epigrafik temsili, kasabanın ve bağlı bulunduğu 
arazilerin Alaeddin tarafından ona bahşedildiğini ifade etmek içindi. Bu 
tahmin sadece yukarıda tartışılan kitabeye değil, aynı zamanda, melikenin o 
bölgede mimari hamiliğe yoğunlaştığına işaret eden iki farklı kitabeye daha 
dayanmaktadır; nitekim halefi olan Mahperi Hatun gibi Selçuklu hanedanın­
daki diğe

_
r mimari hamiler için de kabul edilen / tanınan bir uygulamadır bu. 

6 Scou Redfor<l, .. The inscription of thc Kırkgoz Han and the problem of texmal transmission in Sel­
juk Anaıolia", Adalya 12 (2009).  s. 351 -352. 
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Diğer iki Selçuklu vakıf kitabesine (Beyşehir'in güneyindeki dağlarda arıık 
harabe haline gelmiş Derebucak Kervansarayı'nda bulunan bölük pörçük 
kitabe ile Antalya Burdur yolu�un ortasında kurulu Kırkgöz Han Kervansa­
rayı'ndaki vakıf kitabesine) dair son zamanlarda yazılan bir makale, İsmetü'd­
dünya ve'd-din hatunun her iki yapıya da hamilik ettiğini gösteriyor. Bahşe­
dilen bu iki yapınm hiçbiri Uluborlu'nun çok yakıl\lnda değil , kasabayı doğu 
ve batı tararlanna bağlayan yollar üzerinde inşa edilmiştir. İsmetü'd-dünya 
ve'd-din, bunlar dışında Anadolu'nun hiçbir yerinde bina ki tabeleri vasıta­
sıyla tanınmamaktadır. Uluborlu, Sultan Alaeddin'in Kubadabad Sarayı'nı 
Beyşehir Gölü'nün doğu yakasına inşa ettirmesiyle ayrıca önem kazanmış, 
onun evladı ve halefi de bu sarayı kullanmaya devam etmişlerdir. '  

Derebucak Kervansaray kitabesinin kalın ııları içerik olarak Kırkgöz ki­
tabesinin başlangıcı ile aynı olup, ortak bir hamiyi düşündüren ortak bir 
metin söz konusudur. Dolayısıyla, bölük pörçük Derebucak ki labesinin 
de aslında melikenin adını taşıdığını düşünebiliriz, çünkü Kırkgöz Han 
kitabesi bunu açıkça onaya koymuştur. Sonuçta bu metinlerin benzerliği 
melike için hususi olarak çalışan bir katibin var olduğu anlamına gel iyor ki 
bu tür bir uygulamanın zaman içinde Uluborlu Camii kitabesine uzandığını 
savunmaktayım. Yakın zamana kadar kısmen okunabilmiş olan Kırkgöz Han 
kitabesi ,  ll .  Gıyaseddin Keyhusrev'in saltanatına ( 1 23 7- 1246) tarihlenmiştir. 
Kırkgöz Han ince bir şekilde dekore edilmemiş olmasına rağmen, azameti 
ve köşk mescidi birçok kişinin onu sultanlık vakfı olduğunu sanmasına yol 
açmışıır. Şimdi biliyoruz ki bu yapı "king-size" [sultani ebatta [ değil, "queen­
size" [melike ebadında) bir kervansaray olup bahsi geçen prenses tarafın­
dan yaptınlmıştır! Kırkgöz Han kitabesi, ismetü'd-dünya ve'd-din hatunu 
Sultan il. Gıyaseddin Keyhusrev ile çok derin bir biçimde müııefik yapmış; 
bu kitabede, isimlerinden ve unvanlanndan sonra ona "Yüce Hanımefendi, 
dünya iklimlerinin [bölge ve ülkelerin in )  melikesi ,  devletlerin tacındaki 
inci" denmiş (es-sittü'l-'ıil iye meliketü ekalimi'l-'ıilem 'İsmetü'd-dünyıi ve'd-din 
durretü tıici'd-duvel); ayrıca, bizzat sultana yapılan tebcil duasından dört kat 
daha uzun bir dua onun hakkında yapılmışıır. 

Uluborlu'da bulunan büyük bir ki tabe l l .  Sultan Gıyaseddin Keyhusrev'in 
orada sürdürdüğü yapı faaliyetlerine işaret etmekte ve "bu mübarek inşaatın 
tamamlanmasına" aııfıa bulunmaktadır (ikmal hıizihi'l-'imıirati 'l-mubıiraka) . 
Bu ki tabe şu anda yakınlardaki bir çeşme binasında kullanılmasına rağmen 
aslında aynı mescitle ya da daha kuvvetli bir ih timalle yakınlardaki sur 
tahkimaııyla ilgilidir. En çarpıcı nokta ise tarihidir; sultanın başa geçişin­
den bir sene sonrasına tekabül eder. Bu da ikisi arasındaki i ttifakın al tını 

7 Agt', bu kiıabcnin tam bir çevirisi için hkz. s .  353. 
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çizmeye yaramaktadır ki, bu ittifakın İbn Bibi tarafından tahmin edildi­
ği düşünülmektedir. İbn Bibi, il. Gıyaseddin Keyhusrev'in tahta çıkışıy­
la alakalı anlaşmazlıklarda ayrıntıya inerken, mirasçının annesinin (sabık 
Eyyübi melikesi el-Melike el-Adiliye'nin) yanı sıra , üvey kardeşlerinin ve 
oğullarının da Kayseri'de tutuklandığını anlatmaktadır. Melike, bilahare 
boğulacağı Ankara'ya götürülürken, kardeşler Uluborlu'da hapsedilmiştir. il. 
Keyhusrev, mahpus prensleri öldürmek için oğlunun atabeki (yetiştiricisi) 
Emir Mübareküddin Armağanşah'a buyruk verdiyse de, Armağanşah'ta bir 
Selçuklu prensinin kardeşlerini öldürecek yürek yoktur. Bunun yerine emir, 
onu yatıştırmak için ev hizmetkarlığı yapan iki köleyi (guldm) öldürmüş; 
onlan sultanın küçük kardeşleri olarak kayda geçirmiştir.• 

Deliller ikinci dereceden olmasına rağmen, bu hadiseyle ilgili hem kitabe 
kayıtlarından hem de kroniklerden elde edilen tarih, İsmetü'd-dünya ve'd-din 
hatunu, ta başından hükümranlığının sonuna kadar yeni sultanla ilişkilendir­
mektedir. Bir sonraki bölümde de göreceğimiz üzere , tanışıklıkları kolaylıkla 
çok daha erken yıllara tarihlenebilir; bir erkek çocuk olarak Gıyaseddin 
Keyhusrev'in Erzincan'da ikamet ettiği ve nihayet melik (prens) olarak görev 
yapllğı; İsmetü'd-dünya ve'd-din hatunun ise yakınlarda, Erzurum'da yaşadı­
ğı dönemi kastediyorum. İbn Bibi'nin 1. Alaeddin Keykubad'ın başarılarını 
aşm yüceltmesi göz önüne alındığında, İsmetü'd-dünya ve'd-din hanımın 
Gıyaseddin Keyhusrev'in gücü ele geçirmesindeki suç ortaklığı, tarihçinin 
onu kendi vakayinamesinden, açıkçası tarihten kesip atmasına sebep olmuş 
olabilir.9 

İK İNC İ  KISIM :  ERZURUM 

Söz konusu kitabeler Selçuklu dahili rekabeti bağlamına yerleştirildiğinde, 
doğal olarak bakışlanmızın Orta Anadolu'nun güneyindeki bu mıntıkadan 
Doğu Anadolu'ya, Erzurum'a çevrilmesine sebep olur. İsmetü'd-dünya ve'd­
din hanım burada, babasının ve kardeşinin sarayında büyümüştür. Daha az 
bir dereceye kadar da bakışlarımızın Erzincan'a çevrilmesine sebep olur ki , 
İbn Bibi bize il .  Gıyaseddin Keyhusrev'in çocukluğunun bir bölümünü bura­
da, Atabek Mübarizüddin Ertokuş'un vesayeti altında geçirdiğini söylemekte­
dir. Daha önce de zikredildiği gibi, İbn Bibi Erzurum'un, Saltuk oğullanndan 
devral ınım:a 1202'de Rukneddtn Süleymanşah tarafından İsmetü'd-dünya 

8 İbn Bibi, cl-Evdmir d-'alıi'iyye, Adnan Sadık Erzi ıarafından yapılan ııpkıbasım şu künye iledir: ibn-i 
Bibi, El-Evdminl'l-ılld'iyyeff'l-umOri 'l-)lld'iyyt (Ankara: Türk Tarih Kurumu t95fı) 5. 472-473. Uluborlu 
kitabesi için bkz. Demirdal, Uluborlu, s. 88; Daha yakın zamanda, Nermin Şaman Doğan, "Eski Ulubor­
lu'daki Hamam ve Çeşmeler". Vakıflar Dergisi 28 (2004) , s. 270. 
9 Edhem. "İslami Kiıahelcr". s. 1 5 1 .  
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ve'd-din'in babası Muğisüddin Tuğrulşah'a miri miras (doğuştan hakkı olan 
mülk) olarak verildiğini söylüyor. Tuğrulşah'ın 1 225 yılında ölümünden 
sonra, oğlu Rukneddin Cehıi,nşah yaklaşık 30 yıl süren bir mahalli Selçuklu 
hanedanı inşa ederek Erzurum'da atte yönetimine devam etmiştir. 

İbn Bibi'nin tarihinde hem baba hem de oğula, aşağı yukan prens manasın­
daki melik unvariı verilmiş, her ikisi de Konya me'rkezli Selçuklu sultanlığına 
tabi kılınmıştır. Baba ve oğul kendi kitabelerinin çoğunda bu unvanı kullan­
mışlardır. Öte yandan kitabe ve nümizmatik kayıtlan Selçuklu saltanatından 
ayn bir egemenlik iddiasına da işaret ediyor. Babasının İspir camiinde bulu­
nan kitabesi, ona melik değil, "sultan" diye atıfta bulunmaktadır. Üzerinde 
"Sultan" unvanı taşımasa da, Erzurum'da darp edildiği ve Bağdat'taki hakim 
halife en-Nasır li-dinillah'ın adına nakşedildiği belirtilen gümüş (üzerindeki 
ifade ile "dinar") sikkeler bastırdı. (Fotoğraf 6 .2 ve 6 .3) .  Sikkeler üzerinde 
halifelikçe verilen bir unvan bulunmasa da, bu tavır bir tür bağımsızlık 
ifadesi demektir. Çünkü bir melik genellikle gayet iyi anlaşılabilen farklı 
türdeki bakır, gümüş ve genellikle at ya da binici tasvirli paralan tedavüle 
sokar. Son olarak Baybun Kalesi kitabeleri, -bazıları Muğisüddin'i melik ,  
bazıları ise sultan olarak zikretmeleri bakımından- ciddi bir kararsızlık arz 
etse de, hem doğrudan hem de dolaylı olarak toplam puanlan bağımsızlık 
yönündedir. Onu melik diye zikredenlerden ikisi, halifelikçe tanınan başka 
bir unvanı, Nasır-ı emiri 'l-mu'minin sıfatını vermekten geri durmamış, ayn­
ca onu Kemal-i Al-i Selcük (Selçuklu Hanedanın son halkası, kemali) diye 
nitelendirmiş ve dört kuşak geriye, Rukneddin Süleyman b. Kutlumuş'a (ö. 
1086) uzanan bir şecere ile onu anmıştır. Bu, Selçuklu kitabe kayıtlarında 
bildiğim en uzun soy kütüğüdür. Gayet dikkatlice oyularak hazırlanmış ve 
önemli bir yere konmuş iki kitabeyi de içeren diğer kitabeler grubunda şu 
şekillerde nitelendirilmiştir o: es-sultanu'l-a'zam, şahenşah el-mu'azzam ve 
es-sultdnu'l-mu'azzam, şdhenşdh el-mu'azzam, eğer bir Selçuklu sultan unvanı 
var idiyse herhalde bunlar olurdu. Halifelikçe verilen unvanlan kullanmak, 
prenslerin teamülünde olmayan bir tarz ile gümüş sikke basmak, üstelik ken­
dinizi sultan diye adlandırmak bağımsızlık ifadenizi açıkça ortaya koymanız 
demektir: Selçuklu soyunu vurgulamak, Konya'daki kuzenlerinize karşı bir 
meydan okumadır. 1 0 

10 İspir kitabesi için bkz. lbrahim Hakki Konyalı. Abideleri ve Kiıabeleri ile Erzurum Tarihi <lsıanbul: 
Ercan Mathaası. 1960),  s. 508-509. Burada fotoğraflarla beraber. hem Çarşı Camii hem de 'fügrulşah 
Camii'nden bahseden üc; sanrhk kitabenin transkripsiyonu ve lercümesi mevcuuur. Kitabede mcs<.:iı 
olarak adlandmlan Camiyi inşa eden Emir (_) cddin Atabek Erdeınşah'dır. Kitabe. 1960'lı yıllarda 
vuku hulıın yenileme çalışmasında mahvedilmiştir. Dinar / dirhem için hkz. Şevki Nezihi Aykut. Türk 
Selçuklu Sikkeleri (İsıanbul: n.p .. 2000) . s. 136. numuneler için bkz. s. 257·26!1. 1213  tarihli Bayburt 
kale kitabeleri için hkz. Etienne Combe ve diğerleri, Rtpertoirechronologiqu<d�graphi<arabe (Kahire: lFAO, 

1931-199 1 .  i ti  cilt) . x. s. 94-97, no. 3735-3739 (en uzun şecereye sahip ana kitabe olan 3739 ile birlikte}. 
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Foto�raf 6.2 ve 6 .3 .  Mu�isüddin Tuıjrulşah · ın  d inar ı .  Fotoğraflar Küratör Sennur  Şentürk 'ün  izn iyle 
haz ı r lanmışt ı r. Yapı Kredi Nümizmat ik Koleksiyonu .  İs tanbul .  Er iş im numarası  8 337. 

Fotoğraf 6.2. önyüz: 
1 . el-imam 

2. La ilahe illallah 

3 .  vahdehıi ta şerike lehü 

4. en-Nasır li-dini/lJh 

5.  Emirü 'l-mu'minin 

Yan taraf :  duribe hJza'd-dinar bi-Erzurüm 

Fotoğraf 6 .3 .  Arka yüz:  
1 .  Muhammed resülu/IJh 

2 .  Mu§isü'd-dünya ve'd-din 

3 .  Ebu'/-leth Tuğrulşah 

4. Bin Kılıçarstan 

Yan taraf :  (senet) seman ve sitte mi'a 

Takip ettikleri ayn yolun bir diğer göstergesi, Mu'cemü'l-bulddn'ın Erzurum 
maddesinde Erzurum hakimini, muhtemelen Muğisüddin Tuğrulşah'ı, adil 
ve aydın bir hükümdar olarak nitelendiren coğrafya alimi Yaküt'tan geliyor. 
Yaküt onu bağımsız bir devlet sultanı olarak anmaktadır: 

ErzenerrOm (Erzurum( Ermenisıan'da (Bi lad Erminiyye) yer alan başka bir kenttir. 

Oranın halkı Enneni'dir. Ve şu anki haliyle ilkinden (Silvan'ın doğusunda şimdi 

harap olan Erzen kasabasından( daha büyük ve gösterişlidir. Orada ikamet eden 
bağımsız (müstakıl) bir sultan vardır. Arazi ve bölgeleri gayet geniş olup, verimli 

kaynaklarla (hayrat) doludur. Günah, (fısh) ,  şarap içme ve haramların yaygın 

olarak işlenmesi hariç, hükümdarının tebaasına olan hayırseverliği (ihsan) onlara 

karşı adil olduğuna dair açık kanımr. 1 1  

Geleneksel olarak Erzurum Selçuklu hükümdarları, küçük, yan sahne göste­
risi gibi muamele görmüş; sonraki on yılda Moğollarla doğrudan çatışmaya 

aynca Abdurrahim Şerif Bcygu. Erzurum Tarihi, Anıdan, Kitab<ltri (İstanbul: Bozkurt Basımevi, 1936). 
s. 241-243. Bu yayınlara ilave olarak, burada verilen bilgiler, Baybun kalesinin kitabelerine dair haliha­
zırdaki araştınnama dayanmaktadır. 
1 1  Yaküı, Mu'crnıü'l-bulddn (Bcyrut: Dlr Sldır, 1993) ,  i ,  s. 1 50- 1 5 1 .  Yakoı'un bu hükümdar hakkındaki 
ıasviri, ıaş ve kağıdın bir başka yönünü oluşıuruyor: Yukarıda belirtildiği gibi, Bayburr'un ana kitabeleri 
onu akıllı ve adil olarak zikrediyor. 
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yol açan bir genişlemenin merkezi olan Selçuklu Devleti'nin boyutu, gücü ve 
büyümesi ile ilgili teleolojik bir tarihi anlatımın içine yerleştirilmiştir. Ancak 
bu küçük devlet, İslam tari�inde olağandışı bir olay sebebiyle tarihçilerin 
ilgisini çekmeyi. başarmıştı: İsmetü'd�ünya ve'd-din'in kardeşlerinden birinin 
dininden dönüp Gürcistan kraliçesi Rusudan ile evlenmek için Hıristiyanlık'ı 
kabul etmesinden bahsediyoruz. Bu evliliğin mey.vesi Tamar / Gürcü Hatun, 
evvelce bahsettiğimiz gibi hemen yakında Erzincan'da melik olarak hüküm 
süren il. Gıyaseddin Keyhusrev ile nişanlanmıştı. 1 2  

Sikke ve  kitabeler bize bağımsızlık emareleri verirken, İbnü'l-Esir'in kay­
dettiğine göre birleşik Harezm-Erzurum ordularına karşı Selçuklu-Eyyübi 
hücumunun asıl sebebi, Rukneddin Cehanşah'ın kendi kuzeninden açıkça 
kopuşu ve sadece Harezm taraftarı faaliyetlerden ziyade, Harezmşahlarla doğ­
rudan ittifak edişiydi. Nitekim bu hücum, 1 230'daki Yassı Çimen Savaşı'nda 
Selçuklu-Eyyübi zaferiyle sonuçlandı. Bu hadisenin hemen ardından, 
Erzurum'un, Alaeddin'e bırakılmasına yol açacak şekilde saldırıya uğraması 
veya basit bir şekilde teslim edilmesi gerçekleşti. Bu savaşın akıbetiyle ilgili 
bilgi veren tarihi kaynakların çoğu , Sultan Alaeddin Keykubad'ın Rukneddin 
Cehanşah'ı hapsettirip öldürdüğünü rapor ediyor. Hepsi <le, aslında İbn 
Bibi'yi temize çıkarıp kurtarmıştır. Tarihçi İbn Bibi'nin kaydettiğine göre, 
Selçukluların verdiği ziyafet ve kentin fethi münasebetiyle Eyyübilerin dü­
zenledikleri kutlama esnasında, kendisine ve kardeşlerine Orta Anadolu'da 
yer alan Aksaray ve Eyüphisar iktd olarak verildi. İbn Bibi rivayetinde Sultan, 
bağışlama alameti (enguşteri-yi emdn) olarak Rukneddin Cehanşah'a mühürlü 
bir yüzük, tabiiyet / vassallık kıyafeti (hil 'at) , altın ve özel bir at vermiştir. 
İbn Bibi vakayinamesinde hiç bahsedilmemesinden dolayı garip olan durum, 
Sultan Alaeddin Keykubad'ın İsmetü'd-dünya ve'd-din ile evlenmesi veya çoğu 
tarihçi tarafından kaydedilen bir vakıa olarak Rukneddin Cehanşah'ı katlet­
mesidir. Tam tersine, İbn Bibi gerçekten de bu isyanın nihayet bastırılışını, 
diğer kaynaklara yansımayan ve kitabe kayıtlarıyla çelişen bir tarzda pembe 
ışıklarla, güllük gülistanlık bir şekilde tasvir ediyor. 1 3  

Uzak görüşlülüğü ve bilgeliği dikkate alınmadığında, Erzurum'daki küçük 
Selçuklu hanedanı, Konya merkezli hanedana karşı haklı olan tek meşru 
Anadolu Selçuklu rakibi olarak görülebilir. En azından Danişmendliler ve 
Mengücekler gibi yutulmayı bekleyen küçük bir Anadolu devleti olarak 
görülmemelidirler. Harezm ordusunun gücüyle desteklenen bir Selçuklu 

ı 2  İbn Bibi, tl-Evdmir tl-'ald'iyye. s. 36J-364. Maalesef bu hikılyenin lmevzu ilibanylaJ burada ihmal 
etmem gereken GUrcü tarafı itin bkz. A. C.  S. Peacock, "Georgia and the Anatolian Turks in the l 2th and 
1 3th Cenıuries". Anaıolian Sludies 56 (2006), s. ı 27- 146. 
13 İbn Bibi. el-Evdmir el-'ald'iyyı, Erzurum için bkz. s. 410, Gıyılscd<lin Keyhusrev'in kuzeniyle ev­
lenmesi için bkz. s. 483-484. Aynca bkz. Peacock, "Georgia", s. 140. 
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hanedanının, Alaeddin Keykubad nezdinde olağan bir tehditten daha fazla 
bir şey olarak görülmesi gerekirdi. Yassı Çimen Savaşı sonrası hadiseleri ak­
taran dönem tarihçilerinin açıkça belirttiğine göre, Rukneddin Cehanşah'ın 
Celaleddin Harezmşah'a tabi olmaya karar vermesinden önce de, Alaeddin 
Keykubad ile Cehanşah arasında şahsi bir düşmanlık vardı. 

Dönemin tarihçileri, Yassı Çimen Savaşı ve Rukneddin Cehanşah'ın akı­
beti hakkında çeşitli rivayetler aktarmışlardır ki şöyle özetlenebilir: İbn 
Vasıl, Alaeddin Keykubad'ın Yassı Çimen'den sonra Rukneddin Cehanşah'ı 
yakalayıp tutsak ettiğini, onu Erzurum'a götürüp, bütün muhkem sığınak­
ları dahil şehri zapt ettiğini, nihayet onu bu sığınakların birinde hapsedip 
öldürdüğünü rapor etmektedir. 14 Harezmşah tarihçisi Nesevi ise Celaleddin 
Harezmşah'ın Rukneddin Cehanşah'a, sadakatinin karşılığı olarak Harput 
yakınlarındaki arazileri -muhtemelen onu mevcut hükümranlığına katmak 
için- verdiğini kaydetmektedir. Onun anlattığına bakılırsa, Yassı Çimen 
Savaşı'ndan sonra Alaeddin Keykubad kuzenini bir katıra bağlamış, daha 
sonra onu canice katletmiştir. 1 5  Musul'dan yazan Tarihçi İbnü'l-Esir ise , el­
Melik el-Eşref ile Alaeddin Keykubad arasında gerçekleşen ve nihayet Yassı 
Çimen Savaşı'na götüren iuifakın aslında ikincinin (Alaeddin'in) kuzeniyle 
ilgili endişelerine, daha doğrusu Rukneddin'in Celaleddin Harezmşdh'a ye­
minli sadakatinin neticelerinden endişe etmesine bağlamaktadır. 1 6  Tarihçi 
İbnü'l-Esir, Celaleddin Harezmşah'ın Rukneddin'e -güç birliğinin mükafatı 
olarak- kuzeni Alaeddin Keykubad'ın bazı arazilerini vermeyi vadettiği hu­
susunda Nesevi i le aynı Hkirdedir. Onun ifadesine göre iki kuzen arasında 
zaten derin ve katı bir husumet ('adava müstahkeme) mevcut olup bu mesele 
Rukneddin Cehanşah'ın kız kardeşini Alaeddin Keykubad'a gelin vermeyi 
reddedişine bağlı değildi . Oysa Bar Hebraeus ve el-Hamevi aradaki nefreti 
buna bağlamaktadır. Rukneddin Cehanşah'ın öldürüldüğünden bahsetme­
mesi dışında, İbnü'l-Esir'in savaş sonrası olaylarla ilgili anlattıkları büyük 
oranda İbn Vası\'ınkiyle aynıdır. İbnü'l-Esir'c göre Rukneddin savaşta yakala­
nıp Alaeddin Kcykubad'a götürülmüş, ikisi beraber Erzurum'a gitmişler orada 
galip hükümdar mağlup Rukneddin'e bütün arazi ve servetini iade etmiştir. 

El-Hamevi, müellifler arasında Nesevi hariç kimsenin bahsetmediği bir 
detay vermektedir: Yassı Çimen Savaşı'ndan sonra Rukneddin Cehanşah (cl­
Hamevi'ye göre onun kardeşleri ve kayınbiraderleri de) umumiyetle saman 
balyası taşımakta kullanılan kaurlara bağlanıp asaletlerine asla yakışmayacak 

14 İhn V�sıl ,  Müfrrricü'l-Ku rüh fi ahbdri heni Eyyılb. Cenıaleddin el-Seyyal \'C l lasancyn Muhammed 

Rabi' nq;ri,  ( Kahire: Matba'at Dar al-Küıüh, 1 9 5:1- 1 975,  5 d h ) .  fr, s. 300. 

1 5  rn-NeseVi, Sireıü5-Sulliirı Cddlnldin Mrnhuberıi. O. Uou<las nc�ri,  ( Paris: Erncst LcRoux, 1 89 1  ) ,  
S .  206-207 . 

1 6  l bnü'l-Esir. el-Kdmil {i'ı-tıirih. C. Torııbcrg nc�ri , (Ucyruı: üar Sadır, 1 965- 1 967) xii ,  s. 489-49 1 .  



1 32 Anadolu Selçukluları  

bir vaziyette Erzurum'a götürülmüşlerdi . 1 7  Onun demesine göre, kent halkı 
üç gün boyunca şiddetle direnmiş ve bilahare teslim olmuştur. Nesevi'nin 
aksine o da aynı Bar Hebra�us gibi , Rukneddin'in katledilmediğini, hatta 
canının bağışlandığını kaydetmekteair. Bar Hebraeus dışında sadece Tarihçi 
el-Hamevi, Rukneddin'in kız kardeşi ile Alaeddin Keykubad arasında vuku 
bulacak evliliği engellemeye çalıştığını aktarmışiır. O, bu evlilik hadisesini, 
Eyyübi kuvvetlerinin Erzurum'u terk edişinden önceki bir zamana koymuştur. 

Diğer müellifler gibi Bar Hebraeus da Rukneddin Cehanşah'ın Yassı Çimen 
Savaşı'ndan sonra tutsak olarak götürüldüğünü ifade etmektedir. O da İbn 
Bibi gibi diğer yazarlarla, Alaeddin Keykubad ve Eyyübi Sultanı el-Eşref'in 
bilahare Erzurum'a gittikleri hususunda müttefiktir. Bar Hebraeus ayrıca 
kent sakinlerinin teslim şartlarını kabule yanaşmasından önce, Alaeddin 
ve el-Eşref'in Erzurum'a saldırdıklarını belirtmektedir ki, bu şartların biri 
Rukneddin'in asla katledilmemesiydi. Aşağıdaki paragraf, Bar Hebraeus'un 
kendi anlatımından bir parça olup doğrudan bu bölümün konusuyla ilgilidir: 

Ve orada Erzenerrüm sahihin in kız kardeşi var idi ki Sultan hayli uzun bir müddet­

ıen heri onunla dest-i izdivaç arzusuyla yanar durur, lakin biraderi buna müsaade 

etmez idi. Ve Sultan hu hatunu aldığı zaman, talihin ona bahşettiği zaferden çok 

daha fazla bu hatuna sevindi. Amma kısa bir zaman sonra, hatun ondan bira­

derini zindandan azat kılmasını rica edince, Sultan ziyadesiyle gazaplanıp onu 
mahvcyledi . Ve dahi hatunun biraderini suya yollayıp boğdurdu. 1 8  

Görüldüğü gibi ,  sebepler farklı olsa da Bar Hebraeus da Rukneddin Ce­
hanşah 'ın öldürüldüğünü aktarmaktadır. 

Bir şehri fethedip oranın hakimi olan öz kuzenini öldürmek, ardından 
onun kız kardeşiyle evlenmek. .. Yunan tragedyasını andıran bu işler Ortaçağ 
dünyasının hanedan evliliklerinde olağan şeylerden sayılır, ya bir ittifakı 
imzalamak yahut askeri bir zafere ulaşmak için yapılırdı. Aslında, Sultan 
Salahaddin ve Nüreddin b. Zengi arasında cereyan eden hadiseye baktığımız­
da, vefat etmiş selefin hanımıyla evlenme, meşruiyet kazanmanın bir yoluy­
du. Fetih ile evlilik arasındaki münasebeti Alaeddin Keykubad'ın bilinen üç 
nikahında da müşahede etmekteyiz: Kalonoros / Alanya'nın teslimi ile ilgili 
olarak Mahperi Hatun'la evlenişi, Eyyübilerle ittifak imzalamak için el-Melike 
el-Adiliye Hatun'la evlenişi ve burada Erzurum'un teslim edilişiyle beraber 
İsmetü'd-dünya ve'd-din ile evlenişi söz konusudur. Bar Hebraeus'un yorumu 
doğruysa, Alaeddin Keykubad muhtemelen Kuzeydoğu Anadolu ve Güney 
Kafkasya'daki bu küçük Selçuklu hanedanının topraklarında kontrolü ele 

17 El-Hamevl, tı-Tdrlh d-mansılri, EbQ'l-'ld Diıdiı neşri, (Dımışk, Maıba'aıiı'l-liicaz, 198 1 ) ,  s. 2 1 1 -212 .  
18  Bar Hcbraeus, T1ıt Chrvrıograplıy of G"'Sory Abu1 Faraj, çev. E.AW. Budge (Londra: O•ford Universiıy 
Press, 1932) , i, s. 395-396. 
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geçirmenin bir yolu olarak, İsmetü'd-dünya ve'd-din ile daha önce evlenmek 
istemişti; böylece, Konya merkezli Selçuklu Devleti'nin meşruiyetine karşı 
rekabet iddiasında bulunanları da temizlemiş olacaktı. Alaeddin Keykubad'ın 
Rukneddin Cehanşah'a karşı düşmanlığı, kuzeninin bunu kabule yanaşma­
masından kaynaklanmış olabilir. 

Uluborlu kitabesine dair yorumum doğruysa şunu kabul edebiliriz: 
Alaeddin Keykubad İsmetü'd-dünya ve'd-din'in kardeşini ya da kardeşleri­
ni öldürüp onunla evlendikten sonra -belki de evliliğinin şartlarıyla ilgili 
olup bizim bilmediğimiz sebeplerden ötürü- İsmetü'd-dünya Hatun, or­
tak dedeleri tarafından fethedilen Uluborlu civarında, en azından kocası­
nın hükümdarlığının bir parçasında yaşamaya başlamıştı. Bununla birlikte 
İsmetü'd-dünya Hatun'un Alaeddin Keykubad'a duyduğu hınç, Erzincan'da 
geçen çocukluk yıllarından beri tanıdığı il. Gıyaseddin Keyhusrev'e verdiği 
destek sayesinde "İntikam soğuk yenen bir yemektir" deyişini doğrulamış 
olacaktı . İbn Bibi'nin bu olaylan naklinde "ağır" oyuncu rolü verdiği Emir 
Sa'deddin Köpek'ten ziyade, acaba İsmetü'd-dünya Hatun ile (il .  Gıyaseddin 
Keyhusrev'in annesi) Mahperi Hatun'un yeni sultanla işbirliği yaparak, taht 
varisinin annesi pozisyonundaki Eyyübi melikeye (-ki nihayet boğdurulmuş, 
soyundan gelen öldürülmüş veya sürgün edilmiştir-) karşı kumpas kurmuş 
olmaları mümkün müdür? Bu durum, İbn Bibi'nin yıllar sonra İsmetü'd­
dünya Hatun'dan kendi tarzında bir intikam almasına sebep olmuş olabilir. 
Ayrıca, bu kadının Yassı Çimen Savaşı'ndan sonra Erzurum'da meydana 
gelen olaylarla ilişkisinden ötürü İbn Bibi, kendi tarihinde ondan alternatif 
bir şekilde bahsetmiş de olabilir. 1 9 

Kitabe kaydı, Selçuklu Saltanatı'nın varisi olma ve idaresi için verilen 
savaşa daha fazla ışık tutacak şekilde geri dönüyor. El-Melike el-Adiliye'nin 
kızlan, ölümünden on yıl sonra ve daha önemlisi, Gıyaseddin Keyhusrev'in 
de ölümünden sonra, 1 247'de Kayseri'de anneleri için bir kümbet inşa etti­
ler. Bu kümbet üzerindeki kitabe çok uzun bir zaman önce vefat etmiş olan 
melikenin Selçuklularla olan hanedan bağlantısından söz etmez; yalnızca 
Eyyübilerle irtibatından dem vurur. Aynı şekilde ona hükümdarlık ailesine ait 
ismetü'd-dünya ve'd-din unvanını da eklemektedir. Tıpkı Sultan il. Gıyaseddin 
Keyhusrev'in annesi Mahperi Hatun gibi, el-Melike el-Adiliye de Kayseri'ye 
yaptırdığı cami, medrese ve hamam kompleksinin merkezindeki bir kümbet­
te gömülmüştür. Oğlunun ölümünden sonra türbesine dikilen kitabe, aynı 
İsmetü'd-dünya Hatun'unki gibi onun da bilgili olduğunu ve kümbetini kendi 

19 Ölümüııden on yıl sonra kızlan ıarafından bina edilen el-Melike el-Adiliye kümbeıi için hkz. Ah­
met Akşit, "Melike-i Adiliye Kümbetinde Selçuklu Devri Sahanat Mücadelesine Dair İzler". Türhiyaı 
Arastınnalan Dergisi i l  (2002) , s. 239-245. Bu referans için Suzan Yalman'a minncuanm. Kiıabcnin 
kendisi için bkz. Halil Edhem, Kayseri 5thri (İ<ranhul: Maıbaa-i Orhaniye, 1 334/1916) ,  s. 86. 
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parasıyla yapurdığını vurgulamaktadır (ifadeler, onun nitelikler listesine biraz 
acemice dahil edilse de gayet yenilikçidir) . 20 

J.M. Rogers, burada incele�en dönemde Erzurum'a bitişik topraklarda 
hüküm süren bir hanedan üzerine yttdığı makalesinde, iktidardaki ailenin 
hanım üyeleri hakkında şu sözleri söylemişti: 

Aslında Mxargrdzeli [Gürcü ) hanımların, SelçuklÜ melikeleri, Kirmanlı Kara­

Hiıay cadalozları veya Memluk hanımefendileri gibi Müslüman çağdaşlarından 

çok az farkları vardı. Onlar da benzer nitelik ve mizaçta olup kendi tarzlarına 
uygun bir şekilde vicdansızlık eğilimindeydiler. Bu tür farklı toplumlarda böyle 

benzerlikler kesinlikle dikkate alınmayı hak ediyor; biraz antropoloji tarafın­

dan temin edilen yetersiz tarihi bilgileri toparlayıp tamamlamak gayet faydalı 

olabilir. 2 1 

Burada sunulan Selçuklu tarihi diliminde, Alaeddin Keykubad'ın üç zevce­
sini, Mahperi Hatun, el-Melike el-Adiliyye ve şimdi İsmetü'd-dünya ve'd-din 
Hatun'u incelemek için ne insanbilime (anıropoloji) ne de kadın araşurma 
bilimine başvurulmuştur. Haremin işleyişini inceleme görevi, bu kitaba yap­
uğı katkılarıyla Rustam Shukurov'a düştü. Bunun yerine, elinizdeki bölüm 
geleneksel hanedan ve askeri tarih üzerine yoğunlaşmışur. Gerçek karakter­
leri ne olursa olsun mezkür hanımlar kendi kitabelerinde alim, aydın diye 
övülerek Selçuklu kültürünün bu yönünü incelemeye açular: Adlarında doğal 
olarak beliren ve İslami ilim ile desteklenen bu erdem, sadece Kırkgöz Han 
gibi şehir abidelerinin kitabelerinde hükmetme gururuna bıraktı kendini . 
13 .  yüzyılda hanım isimleri taşıyan Tokat kitabelerini inceleyen Sara Wol­
per, çalkantılı Moğol döneminde hanım hamilerin süreklilik ve meşruiyeti 
sağlama rollerine dikkat çeker. Kitabe ve vakayinameler sözbirliği ederek, 
hanedanın sürekliliğinin, genişlemesinin ve ittifaklarının sigortalan konu­
mundaki sultan hanımlarının evlilik ve annelik yoluyla -ve yukarıya tabi 
vaziyette- çok mühim roller üstlendiklerini, tarihi oyuncular olarak hane­
danın bir sonraki nesle intikali ve mimari patronajıyla da aktif bir şekilde 
ilgilendiklerini göstermektedir. 22 

20 Ru yazın ın metni için bkz. Age. s. 67 -68. Diğer pek çok unvanla dolu hir listenin sonunda kendine 
özgü bir tarzla ;mılınışur: sdh ibrt d-ma'rüfc d-muta.�addiha bi 'l-mc:il ul�( S�fvt'lü'd-dünyd ve'cl-dln Mdhbtrf 
Hdtan,  "Rilgi �hihi, milyonluk servetini hayra harcayan. dünyanın vt dinin pür özü, Mahperi Hatun 
. . . " Uurada ulü.ffr) kelimesinin alışılmadık kullanımı, mctrüfc sözcüğüyle (sıkışık) bir kafiye yaratmak 
içinmiş gihi görünüyor. 
11 j. M. Rogers, "The Mxargrdzcli< hcıwccn Eası an<l Wesı". &di Kartlisa 34 ( 1 976), s. 321. 
22 Rkz.  Fthd Sara Wolpcr, Citks ond Saints .  Sufism and ıht Transfonnaliım of IJrban Spac:r in Mı:dkvul 

Anatolia (University Park, Penn. :  Pennsylvania Statc University Prcss, 2003), s .  82-9 1 .  (Özellikle şu başlığı 

taşıyan 6. Kısım: "Womr.n aır; Guarantors of familial Lines. Dervish l .odgr.s and Gcndcr Rcprcscntalion 
in Prc-ünoman Anatulia") .  Hannnlann hamiliği me.c;f:)csiylc ilgili olarak benimle yazışup,ı için Profesör 
Wolper'a ıninnenanm. 
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Burada, tarihçiler topluluğuna yaptığım sunumda, İbn Bibi'nin ön­
yargılarının oluşturduğu kesip atmaları , özellikle Selçuklu eşleriyle ilgili 
"giydirme"lerini düzeltme konusunu tartışmak için kitabeleri kullanmaya 
çalıştım. Çağdaşlarının çoğu gibi Selçuklular da "damnatio memoriale" ! "ade­
me mahkum etme" / hatırasını tamamen silme] uygulamasına yabancı değil­
diler; bireysel çizgileri, isimleri ve bazen bütün kitabeleri, tarihçilerin kesip 
atma ameliyesine benzer şekilde kazıyıp atıyorlardı .  Nitekim Erzurum'da 
Muğisüddin Tuğrulşah ve Rukneddin Cehanşah'ın hiçbir kitabesinin hayatta 
kalmaması ve sadece İspir, Bayburt gibi daha uzak mahallerde bulunması 
tesadüf değildir. Erzurum'da hayatta kalan en eski Ortaçağ İslam abidele­
rinden ikisi , Çifte Minareli Medrese ve Saltuk Türbesi de hak ettikleri vakıf 
kitabelerinden mahrumdur. İlle de başkasının göstermesine gerek yok; bu 
bölümün başlığına bir de "Keski" kelimesi eklenebilirdi. 
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YED İNC İ  KISIM 

SULTANLARIN YAKININDA: 
MECDÜDDİN İSHAK, İBN ARABİ VE 

SELÇUKLU SARAYI 

Sara Nur Yıldız v e  Haşim Şahin 

Resiılullah buyurdu: '1..limlerin (ulema) en kötüsü iktidar sahiplerini (ümera) ziya­
ret edendir. İktidar sahiplerinin (ümera) en iyisi, alimleri (ulema) ziyaret edendir." 

Fihi mdfih, Mevlana Celaleddin Riımi1 

Selçuklu Anadolusu'nda Müslüman dini elit tabaka hakkındaki bilgi gayet 
azdır. Bunun sebebi, kısmen , İslam dünyasının diğer bölgelerinin çoğunun 
aksine Anadolu'nun kayda değer, cevheri nitelikte bir "ulema" sınıfından 
mahrum olmasıdır. Claude Cahen'in evvelce bel irtt iği gibi başka yerlerde 
bu tür alimler ıabaküt denilen biyografi sözlüklerine zikredilip hatırası 
kaydedilirken Anadolu'da vefat eden bir alim, akranları ve sonraki nesiller 
tararından nisyana terk edilmektedir.2 1 0  dönemle ilgili) bir Anadolu ıabaküt 
kitabına sahip değiliz ancak İbn Bibi'nin hanedan tarihi bize -tatminden 
uzak ve kısmi de olsa- özellikle saray ve siyasi seçkinlerle münasebeti olan 
birkaç Anadolu din aliminin kariyerine göz atma fırsatı vermektedir. İşte, 14 .  
yüzyıl başlarındaki Anadolu'nun dini hayatında mühim bir yer işgal eden 
iki alim Mecdüddin İshak ve İbn Arabi üzerinde yoğunlaşmak, bir yanda 
onların birbiriyle, diğer yanda Selçuklu sultanlarıyla kurduğu münasebeti 
ele almak için elinizdeki bölümde bu tür delilleri kullanacağız. Bu da bize, 
İbn Arabi'nin Selçuklu sultanlarına manevi öğütler verdiği orta yaşlarını 
kendi bağlamına oturtma ve onun Anadolu'da güçlenen etkisini anlama 
hrsaıı verecektir. 

1 Mevlana Celaleddin Muhammed, Kir<ib-i fıh md fıh, Bediüzzamıln Furüzanfer neşri, (Tahran. İntişılriı-ı 
Nig�h. ı 387 / 2008) 3. baskı. s. ı 5.  Aksi belirtilmedikçe İngilizceye yapılan bu ve diğer ıüm çeviriler 
yazarlara aittir. 
2 Claude Cahen. La Turquie prt-oıtomane (lsıanbul: lnsliıuı Français des Eıudes Anaıoliennes. 1988), 
s. 210 .  
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Malatyalı3 Mecdüddin İshak b. Muhammed b. Yusuf (ö. 12 15 - 1220)4 iki 
Selçuklu sultanına, 1. Gıyaseddin Keyhusrev (hük. 1 192- 1 196, 1 205- 1 2 1 1 )  ve 
onun oğlu-halefi 1. İzzeddin Keykaüs'a ( 1 2 1 1 - 1 2 19)  danışmanlık ve şeyhlik 
yapmış bir alim olarak Selçuklü Saray\nda etkili biriydi. Sultanlara yakınlı­
ğına ilaveten, Mecdüddin'in büyük sufi teorisyen arif Muhyiddin İbn Arabi 
( 1 1 65- 1 240) ile dostluğu da iyi bilinmektedir. Mı;çdüddin aynı zamanda 
İbn Arabi'nin en önemli müridi ve yorumcusu olan Sadreddin el-Konevi'nin 
(d. 1 270) de babasıdır. Meşhur şahsiyet ve hükümdarlara yakınlığı dışında 
Mccdüddin İshak hakkında gerçekten pek az şey bilinmektedir.5 

Böylece Şeyh Mecdüddin İshak'ı İbn Bibi'nin Rum Selçukluları hakkında 
yazdığı Farsça el-Evdmir el-1\ld'iyye adlı eserden takip ederek araştırmamıza 
başlıyoruz. İbn Bibi'nin eseri, 1. Keyhusrev'in yazdığı ve kendi manevi şeyh­
danışmanına gönderdiği mesnevi tarzı (kafiyeli beyitlerden müteşekkil) bir 
mektup ihtiva etmektedir. Bu mesnevide Sultan, Mecdüddin İshak'ı Selçuklu 
Sarayı'na dönmesini ve onun da memleket yönetimine katılmasını istemekte­
dir. 1. Keyhusrev'in şeyhe yaptığı davetin ardındaki muhtemel bağlam ve se­
bepleri, tahtını tekrar kazanma çabası ve zorlukları ışığında inceleyeceğiz. İbn 
Bibi, sultan mektubunu içeren meıni, Mecdüddin İshak ve onun Selçuklu sul­
tanları ile olan münasebeti hakkında en kapsamlı kaynak olmasına rağmen, 
yine de elimizdeki malumat azdır. En dikkat çekici husus ise, İbn Bibi'nin 
Mecdüddin İshak'ın İbn Arabi ile kurduğu münasebet hakkındaki sessizli­
ğidir. Mecdüddin İshak vasıtasıyla İbn Arabi Konya'da Selçuklu Sarayı'nın 
nüfuz alanına girmişti ve öyle görünüyor ki, İbn Arabi seyahat etmediği nadir 
zamanlarda, özellikle de 1 2 1 2- 1 223 yıllan arasında, Mecdüddin'in Selçuklu 
prensi Keykaüs b. 1. Gıyaseddin Keyhusrev'e hocalık ettiği Malatya'yı kendine 
üs edinmişti. İbn Arabi ve Mecdüddin, 1 2 1 1 yılında tahta geçtikten sonra da 
1. İzzeddin Keykaüs'a danışman sıfatıyla hizmet etmeye devam ettiler. Böylece 
bu bölümde, bu iki insanın karşılıklı olarak birbirlerinin hayatlarını, sosyal 

3 Das Biographische L<xihon des Salahaddin Halil lbn Aibah As-Safadi,  Sven Dedering neşri, (Wiesbaden: 
Franz Sıeiner Verlag, 1974), ii, s. 200. Mecdüddtn İshak'la alakalı malumat oğlu Sadrcddin'le ilgili mad­
dede yer almaktadır. İbn Bibi onun tam adını Mecdüddın İshak b. Yüsuf b. l\li şeklinde zikreımektedir. 
Bkz. İbn Bihi, d-Evdmirıi'l-l\ldiyy<ff'l-UmOri'l-;<\/d'iyy<, Adnan Sadık Erzi ıarafından yapılan tıpkıbasım, 
(Ankara: Türk Tarih Kurumu, 1956) s. ı57.  
4 Mecdıiddin'in vefaı ıarihine dair kesin bir delile sahip değiliz. Mahmud Erol Kılıç, İbn Arahl'nin 
Mecdüddin'in hanımı ve oğlu Sadreddln'in bakımını üsılendiği 12 1 5 tarihini esas almışur. İbn Arabi bu 
hanımla evlenmiştir. Bkz. Mahmud Erol Kılıç, "İbnü'l-Arabl'nin 1. İzzeddin Keykavus'a Yazdığı Mektubun 
l�ığınJa Düııt::ı ı ı i ı ı  D1n1 ve Slylst Tarihine Dakış", Osman Av,ar editörlüğündc, I. Uluslararsı Sel(uklu Kültür 
ve Mtdtniyet Kongresi, Bildiriler (Konya: Selçuk Üniversitesi Yayım. 200), ii, s. 17, not 18 .  
5 Bugüne kadar Mecdüddin İshak hakkında en ayrınıılı bilgi, Haşim Şahin'in doktora tezinde buluna­
bilir; "Osmanlı Devletinin Kuruluş Döneminde Dini Zümreler ( 1299- 1402)" (Dokıora Tezi, Marmara 
Üniversitesi, 2007) s. 47-49; Claude Addas, lbn l\rabi, au lu qutı< du soufrt rouge (Paris: Gallimard, 1989) 
İngilizceye çev. Pcıer Kingsley, Quesıfar ıhe Rtd Sulphur: Tht Lift of lbn l\rabi, (Cambridge: lslamic Tcxıs 
Society, ı993) ,  s. 225-227. 
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ağlannı ve manevi gayelerini nasıl şekillendirdiklerini incelemekteyiz. Doğal 
olarak bu iki akran arasında eşit olmayan bir münasebet vardır ve kuşkusuz 
asıl vurgu manevi bakımdan şöhreti İslam dünyasını tutmuş, gayet verimli 
ve hacimli eserleriyle tasavvufi düşünceyi derinden etkilemiş "Büyük Üstat" 
İbn Arabi üzerine olacaktır. 

Bu kısmın son bölümünde, esasen İbn Arabi'nin bı raktığı kanıtlara daya­
nılarak iki şeyhin siyasi iktidarla kurduğu ilişkiler üzerinde durulacaktır. İbn 
Arabi, dünyevi iktidann aşırılıklannı törpüleyip, şeriata sımsıkı bağlanma 
yoluyla Allah'ın yeryüzündeki temsilcileri olma rolünü üsllenen Müslüman 
hükümdarlara rehberlik ederken, dünyevi kazancın bozucu etkisini aşmayı 
amaçlamıştı. İbn Arabi'nin "Muhammedi Velilerin Mührü" (Hatmü'l-vildye el­
Muhammediyye) olduğu yönündeki spiritüel iddialan, manevi-siyasi tavsiyeler 
(en-nasiha es-siydsiyye el-i lahiyye)' pratiği üzerinden dünyayla ilgilenmesini 
gerektirmiştir. Bu çalışmayı, Mecdüddin ve İbn Arabi'nin erken 13 .  yüzyıl 
Selçuklu Sarayı'ndaki pozisyonuna, daha umumi olarak ise Anadolu toplu­
mundaki yerine ışık tutarak sonuçlandıracağız.7 

ŞEYH İ DAVET ETMEK: 
1 .  KEYHUSREV' İN  MECDÜDDIN 'E  GÖNDERDİGİ  MANZUM MEKTUP 

İbn Bibi'ye göre Mecdüddin İshak, Selçuklu siyasi seçkinleri, ulema ve tasavvuf 
çevreleri arasında hayli itibar görüyordu. Şeyhin Selçuklu Sarayı'nın nüfuz ala­
nına ilk ne zaman ve nasıl girdiğini bilmesek de o, 1. Gıyaseddin Keyhusrev'in 
manevi danışmanı olarak hizmet etmiştir. Mecdüddin İshak, sultan tarafından 
manzum yazılan mektubun muhatabı olarak ilk defa İbn Bibi'de beliriyor. 
Tarihçi, 1. Keyhusrev'in sürgünden dönüp 1 205 yılında tahta ikinci kez çıkı­
şını takiben bu konuya giriyor. Bu mektupta Keyhusrev, o zamanlar Suriye'de 
yaşayan Mecdüddin İshak'ı, sürgün günlerinin sona ermesi üzerine tekrar 
tahta çıktığı Konya'daki Selçuklu sarayına dönmeye çağırmaktadır. İbn Bibi, 

6 İbn Arabi'nin kendisini "Veliler Mührü" olarak kavnyışı üzerine daha !azla bilgi için Michd Chodkie­
wicz'in ufuk açıcı çalı.şmalarına bkz. Michel Chodkiewicz, l..Ls sctaux des Saints: prophtıit ti saintitt dans la 
ıloctrint d'lbn Arabi (Paris: Galliınard. 1986) . Aynca bkz. Addas. Q•cst for ıhe Rtd S•lphur, özellikle s. 218 

vd .  Aynca, Elmore tarafından yapılan daha yeni bir  çalışmaya bkz.  Gerald T.  Elmore. lslamic Sainıhood in 

ıhe Fullness of Time: lbn al-ı\rabi� Booh of tht Fabulow Gryphon (Leiden: E.j. Brill. 1999) ,  doktora tezi esas 
alıniirak yapılmışur. (Yale U nivcrsity, 1995). 
7 İbn Arabl'nin Anadolu'da daha sonraki dönemlerde nasıl algılandığı meselesi henüz ıafsilaııyla ince­
lenmemiştir. Alexander D. Knysh'in. İbn Arabi'nin vefatından sonra eserlerinin vaziyeti hakkmda yapuğa 
kapsamlı çalışma, temel olarak ı6. yüzyıla kadar telif edilmiş geç biyografik gelenekler ve dini polemikler 
üzerinden gerçekleşmiş olup. Anadolu ya da Osmanlı dönemine dokunmadan, sadece Arap topraklan 
üzerinde odaklanmışıır. Bkz. Alexander D. Knysh, lbn )irabı in ıht Laıcr lslamic Tradiıion: The Mahing of 
a Poltmical lmage in Medieval lslam (Albany, N.Y.: SUNY Press. 1999). 
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35 beyitlik davet belgesini sultanın kendi el yazısından alıp istinsah ettiğini 
iddia eder; böylece bize, bir Selçuklu sultanının kaleminden çıkma olduğu 
bilinen tek manzume örneğini tedarik etmiştir. 1 

Doğrudan Mecdüddin İshak'a seslenen Selçuklu sultanı, numune miza­
cı, kusursuz karakteri ve cennet saflığındaki meleksi ruhundan bahsettiği 
Şeyh'in erdemlerini methederek başlar mesnevisine. Mecdüddin İshak, hem 
sünnetin (doğru İslami yolun) sağlam destekçisi hem de bir veli olarak tasvir 
edilmiştir: Ey veli siret! Ey bdni-yi sünnet.9 Övgüye giriş bölümü evvela tebrik, 
Mecdüddin İshak'ın ruhunun "Mahşer gününe dek yaşamasına" çağrı ve 
kurduğu münasebetlerin "şerrin elinden" uzak kalması için Allah'a dua ile 
sonuçlanır. Daha sonra şiir İbn Bibi'nin Keyhusrev'in ağır sürgün yıl larına 
( 1 196- 1205) dair anlattıklarına paralel bir şekilde, sultanın zorluk ve sıkıntı 
hikayesine dönüşür. Mesnevi , sultanın alınyazısını , ilahi servetini kaybedip 
sürgüne zorlanan efsanevi İran kahramanı Cem'in (Cemşid) kaderi ile kı­
yaslar. Şiir, sultanın Suriye ve Ermenistan'dan Konstantinopolis'teki Bizans 
sarayına dek sığınmış olduğu yerleri anlatır ve bu zor zamanlarda yaşadığı 
macera ve savaşlara göndermeler yapar. 1 0  

On sekizinci satırla birlikte Mesnevi'nin aşağı yukarı yansına gelindiğinde, 
şiir zafer neşesine dönüşür; "çark-ı felek" sultanın lehine dönüp "Tann'nın 
lütfu, cemaliyle tecelli ettiği" zaman, doğru yolu takip etmesi için ona talimat­
larla beraber ilahi ilhamlar gelir. Tıpkı İbn Bibi'nin kendi anlatısında, tahtını 
talep eden padişahın Konya'ya dönüş için Bizans-Selçuklu sınınna varmasıyla 
zirveye çıkan hadiseleri açıkladığı gibi , şiir de, padişahın "akıncıların yönüne" 
(cendb-ı dlemdn) 1 1  doğru gerçekleştirdiği kararlı eylemini anlatır. Mesnevi 
bunun devamında, Selçuklu sınır muhafızlarının sultan etrafında toplanarak 
verdikleri desteği mektup ve selamla ifade ettiklerini; ona, "Doğruya Kılavuz­
lanmış Kişi" (mehdi) dediklerini kaydeder. Sultan böylece Marmara boyunca 
süren bir deniz yolculuğuyla güneye, Akdeniz sahiline getirilir ve buradan, 
Burgulu (Uluborlu) mevkiindeki İçeri-Batı Selçuklu ileri karakoluna ulaşır. 

8 İbn Bibi. el-Evdmirü'l-l\ld'iyye, s. 9 1  

Q Ay. 
10 Sulıan'ın Frank şövalyesi ile ikili ilişkileri hakkında daha fazla bilgi için bkz. Dmitri Korobeinikov, 
"A suhan in Constaminoplc: thc foaıı;tıı; of Cihiyath al-Dtn Kay-Khusraw I", Lcslic Brubaker ve Kallirroe 
Linardou (ed.) ,  Eat, Drinh and Be Merry (Luhe 12 : 19) .  Food and Wıne in Byzanıium. in Honour of Profes­
sor A. A. M. Bryer (Aldcrshoı and Burlingıon, Vmnonı: A.<hgaıc, 2007), s. 911- 100. 

11 İbn Bibi'nin kısalulmamış Farsça metnini Türkçeye çeviren Mürsel Ôztürk'e göre buradaki dlemdn, 
kelimc..c;i MHaçhlarla Anadolu'ya gelen Almanlar" anlamana gelmektedir. İbn Bibi, fJ.fvamirü"l-Aldiyt' 
/i 'l-Umilri'l-Ala'iye (Selçuh Name), s. vii, çev. Mürsel Özıürk (Ankara: Kültür Bakanlığı, 1 996, 2 cilt) ,  
ii, s. 1 1 2, not 347. Alemdn kelimc.<inin akıncı anlamına gelmesiyle ilgili olarak bkz. Gerhard Doerfer, 
Türhische und mongolische Elemrnır in Ncupersischtn, untcr besondtrtr Bcrılchsichtigunst dltcru ntuper· 
sichtr Geschichtsquellen, vor allem der Mongolen - und Timuridenzeit (Wiesbaden: Steiner, 1963-1975, 4 

cilt), ii, s. 1 19, giriş no. 541-542. Bu kelimeyi "akıncı" şeklinde daha muhtemel bir manada kurmamıza 
yardımcı olduğu için Ferenc Csirkes'e minnettanz. 
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Tanrı'nm inayetiyle, der şiir, Sultan bütün muhalefetin üstesinden gelmiş 
ve memleketi yeniden kendi otoritesi altına almıştır. Bu son zafer kaydıyla 
mektubunu bitiren Sultan, Mecdüddin'i Selçuklu Sarayı'na geri çağırmakta, 
ona büyük mükafatlar vadetmekte, [mülkünde] ortak hakim olarak hemen 
tahtının yanı başına onu yerleştireceğini belirtmektedir: 

Bu memleket bizim vr sizin emrinize amade, 

Bizim namımız ve sizin arzunuz yürür bu alemde. 

Buyruğum altında toplanır erdem peşindekiler. 

Haydi, vakit geldi layık olduğunuz makama kurulmaya, 

Geliniz, burada yıkayınız başınızı, kedere bulandıysa. 

Mektubun başında Mecdüddin'e ,  "kardeşlik meclisindeki dostların tacı " 
( tıic-ı ashiib-ı meclis-i ahavi) diye atıfta bulunulması , iki farklı şekilde oku­
nabilir. Evvela retorik bir unsur olarak Mecdüddin'in Sultan'la kurduğu ruhi 
kardeşliğe atıf olarak anlaşılabilir. Daha spekülatif olan bir diğer okuyuş ise 
metindeki "ahavi" kelimesini Ahı teşkilatındaki manasıyla "kardeşçe" diye 
yorumlar; böylece Mecdüddin'i Füıüvvet teşkilatında hususi bir mevkii i le 
veya manevi kardeşlik rütbesiyle ilişkilendirmiş olur. Ancak, Mecdüddin'in 
Fütüvvet teşkilatı ile münasebeti karanlıkta kalmış, bu durum sadece İbn 
Bibi tarafından, 1 .  Keykaüs'un 1 2 1 5  yılında halifelikçe düzenlenen Fütüvvet 
hareketine kabul edilmesi bağlamında , ima yoluyla belirtilmiştir. Metne 
yedirdiği şiiri takiben İbn Bibi, yıllar süren firakın ardından Mecdüddin 
İshak'ın sevgili müridi ve hamisi 1 .  Keyhusrev'le yeniden buluşmak için 
Konya'ya geri döndüğünü söyleyerek tarihi anlatıya devam ediyor. 1 2  İlave 
retorik süslemelere başvuran ibn Bibi, rütbe ve iktidar ayrımının bulanık­
laşması anlamında Şeyh-sultan arasındaki derin samimiyeti vurguluyor; 
onların Konya'da sevinç içinde yeniden buluşmasını Hallac tarafından söy­
lenen şu beyitteki duruma benzetiyor: "Ben, sevdiğim ve sevdiğim benim / 
Tek vücutta biz ik i  ruh gibiyiz." 1 3  Nitekim bu manzum mektupta, padişahın 
yalvarması ve şeyhin övgüye mazhar kılınmasıyla sultan ve hizmetkarı ara­
sındaki rollerin tersine çevrildiğini görürüz . Suhan'ın 33. satırda Şeyhi'ne 
nasıl da kendi otoritesine denk bir güç verdiğini görmek hakikaten çarpıcı­
dır: "Bu memleket bizim ve sizin emrinize amade I Bizim namımız ve sizin 
arzunuz yürür bu alemde." (memleket riim-ı mii ve riim-ı şumii-st I der cehiin 
niim-ı mii ve kiim-ı şumii-st) .  Böylece, methiye tarzı şiirin kurallarına uygun 

12 İbn Bibi. d-Evdmirü'l-old'iyyt, s. 92. 
l 3 Ay., Ene men thvd ve mm ehva cnd / Nahnu rllhdni halelnd bedcnd. 
!Aslı �öyledir: ı.>; \>İl;. yl...1J � ul <-i>"l .;y.:, ıh"\ .;y. 1.ıl Muhtcmden dizgi hatasından öıürü İngilizce me­
tinde şiirin sonu celldrıa beden şeklinde kaydedilmiştir. çtv. A. Sait Aykut \  llu beytin Hallac'<lan tespiti 
için hkz. Kılıç, "İbnü'l-Arabi'nin 1 .  izzeddtn KeykAvu.<'a Yazdığı Mektubu", s. 6. 



1 44 Anadolu Selçuklular ı  

olarak14  Sultan memleketi idare edip mamur kılmak için Tanrı tarafından 
nasip edilmiş / seçilmiş araç rolünü üstlense de, şeyh de hükümdara yakın 
bir pozisyona yükseltilmiştir. l. Keyhusrev'in mektubu sadece hükümdar­
lık rolü ile bu rolün kutsalla kuracağı münasebeti yeniden onaylamakla 
kalmaz, şeyhe benzersiz bir tarzda, devlet yönetiminde sultanla yan yana, 
eşitçe yürümesi için meşru bir makam verir. 

MECDÜDDiN İSHAK: 
1 .  KEYHUSREV' İ N  SİYASI S IKI NTILARI İÇ İN  BİR ŞEYH? 

Bu mesneviden de anlaşılacağı gibi, l. Keyhusrev şeyhiyle yeniden bir araya 
gelmek ve yan yana eşit olarak hükmetmek için sabırsızlanıyordu. Neden? 
Methiye tarzı şiirin belli bir bölümünü oluşturan retorik abartmanın yanı 
sıra, l. Keyhusrev'in kaygısını, l 205'te Konya'ya dönmesiyle birlikte karşı­
laştığı ciddi zorluklar bağlamında anlamak gerekiyor. 1. Keyhusrev'in ikinci 
dönemi muhalefetsiz ve kolay değildi. Aslında halk l. Keyhusrev'in merhum 
kardeşinin oğlu Rukneddin Süleymanşah'ın hükümranlığını tercih ederek 
kenti Keyhusrev'e teslim etmeye asla yanaşmamıştı . 1 5  Halkın direnişi kısmen 
Rukneddin Süleymanşah'a ve yakın çevresine duyduktan bağlılıkla, kısmen 
de el-Katli et-Tirrnizi tarafından verildiği söylenen fetvayla ilgili olabilir. 1 6  
Fetva, kafirlerle olan yakın ilişkileri ve Bizans'ta ikamet ederken Şeriata 
aykırı faaliyetlerde bulunması sebebiyle Keyhusrev'in, Selçuklu tahtına uy­
gun olmadığını ilan etmişti . 1 7  Bu fetva sebebiyle küplere binen 1. Keyhusrev 
derhal kadıyı idam ettirdi . Bununla birlikte, İbn Bibi, kadı efendinin düş­
manlar tarafından dolduruşa getirildiğini ve fetvanın çirkin bir hile sonucu 
verildiğini söylüyor. Dindarlığı, zühdü ve samimiyetiyle kentte büyük bir 
saygı gören ve İbn Bibi tarafından "zamanının Ebu'l-Leys es-Semerkandisi" 
olarak övülen1 1  el-Kadi et-Tirrnizi'nin haksız yere infaz edilmesi, halkın 

14 Saraydaki meıhiye şiirinin ritüel işlevine dair Stefan Sperl'ün yorumlarıyla krş. Stefan Sperl, "Is­
lamic kingship and Arabic panegyric poetry in the early 9th century", )ournal of Arabic Literaturc 8 
(1977) .  özellikle s. 2 1 ,  23, 33.  
I S  Bar Hcbraeus, The Chrvnugraphy uf Gregury Aba'l-Faraj, çev. Ernesl A. Wallis Budge (Londra: Ox­
ford University Press, 1932),  i ,  s .  360; İbn Bibi, el-Evdminl'l-'ald'iyye, s. 85. 
16 İhn Bthi, d-Evdminl'l-'ald'iyye, s. 94-95. 
1 7  Ay., s. 94. 
18  Ebu"l-Leys es-Semerkandı (ô. 983 ya da 993) Maveraünehtr [Ceyhun-Seyhun arasındaki bölge] 
ulemasından, fetvalan ile ünlü, seçkin bir Hanefi fakihi idi. Onun Kiıclbu fctdvd'n-nevdıil. adh eseri 
en eski fetva koleksiyonlarından olup birçok Hanefi hukukçusu tarafından verilen fetvalan ihtiva et­
mektedir. Bkz. Muhammad Khalid Masud, Brinkley Messick ve David S. Powers, "'Muftis, fatwas. and 
lslamic legal interpretation". aynı yazarlar (ed.) ,  Islamic Legal lnttrprtıation. Muftis and thtir Fatwas 
(Cambridge, Mass.: Harvard University Press, 1 996), s. 10; Wael Hallaq, "From faıwas to [uru': growıh 
and change in lslamic substantive law", lslamic Law and Society 1, no. 1 ( 1 994), s. 39, 43. 
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infiale kapılmasına sebep oldu . Hakikaten de bu adaletsiz davranışın ciddi 
bir nüfusu kırıp geçiren sert hava şartlarının yol açtığı üç yıllık uzun bir 
açlık döneminin asıl sebebi olduğu düşünülüyordu. Bize aktarıldığına göre, 
Sultan komplocuların itirafıyla işin gerçeğini nihayet öğrenip kadıya yapılan 
haksızlıkları düzelterek geride kalan ailesine telafi edici bağışlarda bulunun­
ca kıtlık son buldu. 1 9  

Keyhusrev'in şehre zorla girip tahta tekrar geçmesine karşı evvela ciddi 
bir ön direniş gerçekleştiyse de, İbn Bibi'nin anlatım tarzında, Sultanın Kon­
ya'daki Müslüman nüfusta uyandırdığı hoşnutsuzluk fazla önemsenmemiş 
görünüyor. Bu hoşnutsuzluğun muhtemel kaynağı, Sultan'ın Bizans Hıristi­
yanlarıyla kurduğu sıcak şahsi münasebet, ayrıca, fetvanın da belirttiği gibi, 
Bizans'ta iken İslam dışı davranışlarla şöhret bulması olabilir. Padişah kızının 
Bizanslı bir Hıristiyan soylusu olan Manuel Komnenos Mavrozomes'le nişan­
lanması, üstelik Mavrozomes'in büyük Hıristiyan sülalesi ile Selçukluların 
emperyal ailesi arasındaki bütünleşme, -Anadolu Selçuklu hanedan ailesinin 
üyelerinin Bizans'la evlilik yapması yaygın bir durum olduğu halde- yine de 
dindar zihinler için tartışma kaynağı olabilir.20 

Süleyman'ın küçük oğlu ili . Rukneddin Kılıçarslan adına sadakat yemini 
edilmesi, Konya halkını taraf değiştirme konusunda gönülsüz hale getirmiş 
olabilir. Özellikle mezkür fetva ve (aceleyle alındığı aşikar olan talihsiz bir 
kararla) meşhur kadı Tirmizi'nin tartışmalı bir biçimde infazından sonra, 
Selçuklu saltanatı üzerindeki iddiasının meşruiyetinin sorgulanmasına yol 
açan bu istikrarsızlık, -zaten zengin bir sultanlık için "bereket" arayışında 
olmasa bile- Mecdüddin İshak'ın danışmanlığı ve manevi rehberliği konu­
sunda Keyhusrev'i isteklendirmiş olabilir. Mesnevi tarzında şeyhe gönderdiği 
bu davet, gerçekten derinleşen siyasi meşruiyet krizine karşı bir cevap nite­
liğinde olup çok saygın ve nüfuzlu olan Şeyh Mecdüddin İshak'la kurduğu 
münasebet vesilesiyle kendi konumunu güçlendirmeye yönelik bir girişim 
olarak yorumlanabilir. 

19  İbn Bibi. tl-Evdminl'l-'ald'iyye. s. 94; Osman Turan, Selçuklular Zamanında Tıirkiyt: Siyasi Tarih Alp 
Arslandan Osman Gav)ı<. 1071 - 1318 (İstanbul: Turan Neşriya1 Yurdu, 197 1 ) ,  s. 276. Mekke'nin ötesin­
deki Tail kentinin 1203'teki durumu gibi, Mısır da 1 201- 1 202 yıllannda kıtlık ve veba ile mahvolmuştu. 
(Addas, Questfor the Red Sulphur, s. 194, 217) .  
20 Bizanslılar ve diğ<r komşu Hıristiyan hükümdarlanyla sürekli etkileşim ve evlilik sonucu oluşan 
Selçuklu ikili kimliğiyle ilgili olarak, Rusıam Shukurov'un bu kitaba katkıda bulunduğu bölümü in­
celeyiniz. l. Keyhusrev'in, Bizans'taki sOrgönü neticesinde Bizans Hırisıiyanlanyla kurduğu yakın aile 
bağlan ve ilişkiler, özellikle de Mavrozomes asillerinin Selçuklu memleketinde oynadığı rol için bkz. S. 
N. Yıldız, "Manuel Komnenos Mavrozomes and his descendants aı the Seljuk coun: the fonnation of 
a Chrisıian Seljuk-Komnenian elite", Sıefan Leder (ed.) ,  Crossroad.s b<twr:en Latin Europc and ıhe Near 
Eası: Corollarits of ıht Frankish Presence in ıht Easttm Mtdiltrrantan (12ıh-J4th unturits) (Wurzburg: 
Ergon Vcrlag, 20 1 1 ) ,  s. 55-77. 
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SİNOP 'UN FETH İ  VE BAGDAT'TAKİ SELÇUKLU ELÇ İLİG İ  

Kaynak yetersizliğinden dolayı, Mecdüddin İshak'ın 1 .  Keyhusrev'i ne kadar 
etkilediği tam bilinmemektedfr. BunUJlla birlikte, İzzeddin Keykaüs üzerin­
deki tesiri daha belirgindir. Mecdüddin İshak, İbn Bibi'nin anlatımında, 1 .  
Keykaüs'un 1 Kasım 12 14'te Sinop'un Komnenosla_r idaresi altındaki kısmı­
nı fethetmesinden sonra,2 1 1 2 1 5'te saltanat elçiliğinin lideri olarak Halife 
en-Nasır Li-dinillah'ın ( 1 185- 1225) huzuruna giderken son bir kez daha 
zikredilmiştir. 22 Bununla birlikte, Selçuklu elçil iği ve Keykaüs'un halife­
likçe organize edilen Fütüvvet hareketine girişine dair İbn Bibi rivayetleri 
bazı problemler içermektedir. Bu bölüm, el-Melik el-Eşref (muhtemelen o 
dönemde Eyyübilerin Diyar-ı Mudar karargah komutanı 1. el-Melik el-Eşref 
Müsa b. Adil) adlı emirin ,  konuyla alakasız bir av sahnesi ile başlamakta,23 
yine insicamdan uzak bir şekilde, Sinop'un fethinden iki yıl önce 1 2 12'de 
Halife tarafından padişaha verilen bir fütüvvetndme ile son bulmaktadır. 
Osman Turan'ın bu kronolojik ikilem için getirdiği çözüm, olaylan İbn 
Bibi'nin sunduğu sıralamaya uygun şekilde yeniden düzenlemek olmuştur. 
İbn Bibi'nin de yaptığı gibi, Selçuklu zaferini halifeye duyurmak ve halife­
likçe bahşedilen fütüvvet şalvarını almak için Mecdüddin başkanlığındaki 
elçilik heyetinin Bağdat'a vardığını söylemek yerine, Osman Turan,  elçilik 
meselesini fütüvvetnıime tarihiyle eşleştirmekte; Sultan'ın l 2 l 2'de tahta yük­
selişinin hemen ardına bu olayı yerleştirmektedir. Böylece Osman Turan'a 
göre Mecdüddin önderliğindeki elçilik heyeti, Sultan'ın 12 l 4'teki Sinop zaferi 
yerine 1 2 1 1  'deki tahta çıkışını duyurmayı amaçlıyordu. 24 

21 Bu halife için bkz. Angelika Harımann, An-Nasir li-Oin Allah ( 1 1 80-1 225): Politik, Rdigion, und 
Kultur in dr.r spat<n Abbasidenzeiı (Bcrlin: Walıer de Gruyıer, 197>). Ayrıca bkz. Qamar al-Huda, "Thc 
princc o[ diplomacy: Shaykh 'Umar al·Suhrawardi's rcvolution for Sufism, futuwwa groups, and politics 
under Caliph al-N1sir" , Joumal of the Hisıory of Su/lsm J ( 200 1 ) ,  s. 257-276. 
22 Sinop'un Selçuklular tarafından fethine dair daha geniş tafsilat için hkz. Turan, Selçuklular Zama­
nında TUrkiye, s. 302-307; Scoıı Redford, "Sinop in the summcr of 1215 :  the beginning of Anatolian 
Seljuk architecture. Ancienı CivilizationsJrom Scythia ıo Sib<ria 16 (201 0),  s. 1 24 vd. ;  Andrew C. S. Pea­
cock, "Sinop: a fronlier dty in Seljuq and Mongol Anatolia", Ancimt Civilizat ionsfrom Scythia w Siberia 
16 (20 1 0) ,  s. 105. Peacock. iV. Haçlı Seferiyle kentin Mitslitman tacirlerinin Konstantinopolis'ten sınır 
dışı edilmesi ve Trabzon Rum imparaıorluğu'nun Karadeniz ticaretini tekeline alma girişimi sonu<.:unda, 
Selçuklulann Sinop'u almak için motive olduklanna dikkat çekmektedir. Bu olaylar "Anadolu Selçuklu 
ekonomisi için korkunç sonuçlar doğurmuştu." 
23 İbn Btbl'nin bahseui�i el-Melik el-Eşref. babası Sultan 1. el- Adil tarafından 1 20l'de Harran m<r­
kezli Cezire (Kuzey Mezopotamya) bölgesinin valisi olarak atanan ı::yyobt emin el-Eşref Musa t::bo·ı­
Feth Muzafferitddln (O. 1 237) idi. ! İngilizce metinde el-Muzafferüddtn denmiştir fakat Arapça tarihi 
kayıtlarda bu isme "el-" harf-i tarifi ile rastlamadım. Dizgi halası olabilir. C<v. A. Sait Aykut! O, 1 229'da 
Şam'ı almıştır, bkz. Sıephen Humphries, from Sa/adin to ıhe Mongols. The Ayyubids of Damascus, 1 1 9.1-
1260 (Albany, N.Y.: State University of New York Press, 1 977),  s. 127- 131 ,  383 . El-Eşrc! ile 1. Keyk10s 
arasında çıkan çaUşma için bkz. Turan, Selçuklular Zamanında Türkiye, s. 3 1 7-.3 16. 
24 Turan, Selçuklular Zamanında Türkiye, s. 297-299. 
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ilk anda görülüp fark edilemese de, İbn Bibi'nin, Selçuklulann halifeye 
elçi göndermesi olayından önce zikredip esrarengiz bir biçimde açıklama­
dığı Eyyübi emiri el-Eşref hakkındaki kısa hikayesi ,  Fütüvveı hareketinin 
bölgesel siyaseti bağlamında son derece önemlidir. İbn Bibi'nin rivayetine 
göre, el-Melik el-Eşref'in, av esnasında çığlık atan bir turnayı (hüleng) yaylı 
tüfekle öldürüp Halife en-Nasır li-dinillah'a cömert hediyeler gönderdiği, 
Selçuklu sultanına çoktan ihbar edilmişti. Halife, değerli hediyeler taşıyan 
bir elçilikle Eyyubi emirine karşılık vermişti.25 Bu kısa hikayeyi nakledip 
halifenin el-Melik el-Eşref'e gönderdiği armağanlan listeleyen İbn Bibi bize 
şunu demektedir: "Rum sultanı Sinop'u fethedip bu kenti Şeriatın hakim ol­
duğu Dar-ı İslam yörüngesine sokunca bu alemin lideri olan Halifeye dualar 
etti ."26 Ancak, İbn Bibi'deki ince bir ayrıntı, bu hikayenin anlatım mesajına 
dair ipucu vermektedir. İbn Bibi, el-Melik el-Eşref'in turnayı yaylı tüfekle 
avlarken halifenin adını telaffuz ettiğini söyleyerek, Eyyübi emirinin halife 
sarayındaki fütüvvel merasimine gireceğini üstü kapalı bir şekilde haber 
vermektedir. Çünküfütüvveı teşkilatı mensuptan ne zaman bir av faaliyetine 
girseler böyle bir beyanat onlar için gerekliydi.27 Keykaüs öyküsünü, el-Melik 
el-Eşref'in turna bölümüyle birlikte halifeliğinfütüvveı hadisesine sokan İbn 
Bibi, Eyyübilere gönderme yapıyor olabilir. El-Melik el-Eşref'in halife ile zarif 
bir hediye alışverişine vesile yaparak kutladığı avda turna düşürme başansının 
aksine, Keykaüs, çok daha önemli bir avla zafere ulaşmıştı: Sinop'un fethi 
ile Sultan, Darü'l-İslam'a önemli bir ticaret merkezi kazandırmıştı. Bu fetih, 
Keykaüs'un kariyerinin en önemli noktası olmuş, ona İslam dünyasında bü­
yük saygınlık kazandırmış; ayrıca, sallantıda olan tahtını sağlama almasına 
da yardım etmiştir. Sonuçta, kardeşi Tokat meliki , taht rakibi (ve geleceğin 
sultanı) Alaeddin Keykubad'ı sadece birkaç ay önce 1 2 1 4'ün Mart ayında 
mağlup etmişti .28 Böylece, Eyyübi emirinin halife çağnsına paralel olarak, 
Selçuklu padişahı da aynı şekilde en-Nasır'a dualar etti ; Şeyh Mecdüddin 
İshak başkanlığında armağanlar ve mücevherlerle donatılmış bir elçilik he­
yetini Bağdat'a gönderdi.29 Sultanın halifeye gönderdiği hediyeler Sinop'tan 
geçen uluslararası malların çeşitliliğini yansıtmaktadır: 30 Değerli taşlar, ahın 

25 lbıı Bibi, d-Evdminl'l-'ald'iyye, s. 297-299. 
26 Ay. 
27 Yaylı tüfekle ava çıkma ve henzeri diğer faaliyetler esnasında halife isminin anılması için bkz. 
Deodaaı Anne Breebaan, "The Developmenı and Sınıcıurc of ıhe Turkish Fuıuwah Guilds" (Doktora 
Tezt. Pr1nceıon Untversity, 196 1 ) ,  s. 58. 
28 Bu ıahı mücadelesi hakkında daha fazla ıafsilaı için bkz. Scoıı Redford ve Gary leiser, Victory 
lnscrib<d. The Seljuk F<tihname on ıhe Citadel Walls of Antalya, Turkey I Taşa Yazılan Zafer. Antalya lçkale 
Sınırlanndaki Stlçuhlu Ftıihnamcsi (Anralya: Suna-inan Kıraç Akdeniz Medeniyetleri Araştırma Ensti­
tüsü, ıooıiı. s. 95. 
29 İhn Blhi, d-Evdminl'I- 'ald'iyye, s. 1 54-155.  
30 Ay . .  s. 155 .  
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ve mücevherlerle işlenmiş haçlar (çelifa-yı zerrin-i murassa'), gümüş kaplar, 
dünyanın dört bir yanından şahane mobilyalar ve tekstil ürünleri,31 değerli 
atlar ve hayvanlar,32 hem erkek .(gulam) hem de kadın (heniz) köleler. Böyle­
ce, Sinop'un fethine dair haberler eşliğinde gönderilen bu zengin hediyeler, 
sultanın mühim bir ticaret merkezine el koyuşunun ekonomik neticelerini 
yansıtıyordu. 33 

Mecdüddin, sultanın zaferini bildirme ve bu değerli armağanlan teslim 
etme görevinin yanı sıra , sarayda halife başkanlığındaki fütüvvet [seremoni­
sine) kabulünü sembolize eden şalvan (seravil) da talep etmekle görevlen­
dirildi. Nitekim izzet ü ikram ile karşılandı ve tüm bunlara mukabil, ona 
bir dizi değerli hediye sunuldu.34 Halife, memleketine gitmek için ayrılan 
Mecdüddin'e, sultana teslim etmesi için şu eşyalan sunmuştur: Kendi bede­
ninden çıkarıp verdiği (ve kamil insanın erdemli niteliklerini temsil eden) 
mürüvvet kemeri, doğruluk şalvan ve nihayet bir fütüvvet mektubu ki İbn Bibi 
bunun muhtevasını tam olarak yazıya geçirmiştir.35 Halife ayrıca, izzeddin 
Keykaüs'a es-Sultan el-Galib unvanını bahşetmiştir. 

Stephen Hirtenstein'a göre, Mecdüddin, Abbasi halifesinin fütüvvet teş­
kilatını yeniden tanzim etmesinde önde gelen [aracı) bir figür olarak bu 
reformlann Anadolu'ya sokulması görevini üstlendi. 36 Bununla birlikte fü-

31 Bu mobilya ve dokuma kumaşlar arasında Rüml tarzında sınnah ipek kumaşla kaplanmış tabılar 
(tahtha-yi zer-b<ft), mucevherlerle bezeli aılas kumaş (aılas-i ma'denl), Rus keıen çarşaflan (kettdn-i 
rusl), ince dokunmuş yunlu kumaş (sekırldı bi- 'amel-i bindi) ve Kıbns halılan (bisdtha-yı Kıbrisr) vardı. 
Bkz. İbn Bibi, d-fvdmirü'l-'ald'iyyc. s. ı55. 
32 Hem iğdiş edilmiş dnsıen atlar hem de Arap aygırlan (csbdn-ı igdiş ü tdzi). rahvan giden katırlar 
(<sıerdn-ı rdhvdr) Belh develeri (şuturdn-i Buhıl) . Bkz. İbn Bibi. el-fvdmirü'/.'ald'iyye, s. 155 .  
33  Sinop'un mlihim bir  ticaret merkezi olmasıyla alakalı olarak Walter Learın klasik çahşma•ına 
bkz. Walter Lea[. "The commerce of Sinope". Thc]ounuıl of Hellrnk Sıudies 36 (19ı6) , s. 1 - 1 5; ancak, 
Peacock'ın "Sinop" ile ilgili açıklamalanna da bakınız. 
34 İbn Bibi, el-fvdmirü'l-'ald'iyye. s. l55. 
35 AJ.. s. 156. 
36 Stephen Hirıensıein, Thc unlimited mercijlcr: Tht spiriıual life and thoughı of lbn i\rabt (Oxford and 
Ashland. Oreg.: Anqa Publishing and White Cloud Prcss, 1999) .  s. 1 73.  Hinensıein ne yazık ki bu hu­
susla alakalı kaynağını zikrcımemişıir. Öte yandan Mikail Bayram Halifc'nin Fütüvvcı ıeşkilaıını yeniden 
duzenlemesinde Evhaduddin'in oynadığı rolu açığa çıkardığını iddia eımekıedir. Bkz. Mikail Bayram, 
Şeyh fvhadüll-Din Hdmid fl·Kirmdnr ve Mcndkıb-Ndmtsl. (İstanbul: Kardelen Yayınlan. 2005), s. xiii. 
Bayram, Şeyh Evhadüddtn'in Hali[e tarafından Anadolu'ya,fıltüvveıin temel çatısını kurması için ıeyhu�­
ıuyüh olarak gönderildiğini iddia etmektedir. Evhadüddln'in anonim menakıbı, İbn Arabl'nin bu dö­
nemde Sadreddin'in eğitimini daimi dostu Evhadoddtn'e emanet ettiğini ortaya koymaktadır. Sadreddin 
Muhammed cl-Konevl. Evhadüddln'in yanında ve onun hizmetinde l yıl geçirmışıır. (Addas, Questfor 
ıhe Red Sulphur, s. 229) .  Evhaduddin epey uzun bir sure boyunca halifeye hizmet etmişti; mesela. 1 2 1 0-
12 15  yıllannda Hali[e en-NAsır'ın elçisi olarak Azerbaycan'a Atabek Ozbeg'in sarayına gönderilmişti; 
Atabek ile Hemedan emlri arasında barış mılzakerclerini ylirütecekti. Bkz. Bayram, Şeyh fvhadüll-Din 
Hdmid El-Kirmdnl ve Mendkıb-Ndmesi, s. 1 1 .  Weischer'a göre Evhadılddln son yıllarını Abbasi Halifesi 
el-Mustansır nezdinde izzeı li ikbal içinde Bağdat�a geçirmiş ve 1 238'de bu şehirde vefat etmişti. Bkz. B. 
M. Weischer, "Kirmanı, Awhad al-Din Hamid b. Abi'l-Fakhr". E/2. v. s. 166. 
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tüvvet 1 207'de halife otoritesi altında yeni kurulup37 sultanın manevi da­
nışmanı Mecdüddin hassaten üst düzey bir fütüvvet lideri olduğu halde, 1 .  
Keyhusrev'in neden bu teşkilata girmediği merak edilmektedir. Halifelikçe 
organize edilen fütüvvet hareketine mensup olmak isteyen ise oğlu Keykaüs'tu. 
Ancak Keykaüs, muhtemelen en büyük askeri zaferi olan Sinop fethine 
( 1 2 14) dek halifeye yaklaşmadı .  Bunun tam aksine, Eyyübi emirleri 1 207-
1208'de Şihabeddin Ebü Hafs Ömer es-Sühreverdi'nin (ö. 1234) liderliğindeki 
diplomatik misyonlar vasıtasıyla, hemen Halife en-Nasır merkezli fütüvvet 
hareketine dahil oldular. 38 Belki de Keykaüs'un halife kaynaklı fütüvvete 
katılma arzusu, kısmen Cezire'deki Eyyübi emirleriyle kızışan rekabeti se­
bebiyle şiddetlenmişti.39 

Son olarak, halife tarafından verilen 1 2 1 2  tarihlifütüvvet mektubunu, İbn 
Bibi'nin rivayet ettiği olayların sırası ile nasıl uzlaştırabiliriz? Bir istinsah 
hatası olma ihtimalini yok sayarsak, bu tutarsızlık, Alaeddin Keykubad'ın 
büyük kardeşinin taht iddiasına itiraz etmesi ve böylece Selçuklu tahtı üze­
rinde veraset mücadelesinin ortaya çıkmasıyla -geçici olarak- açıklanabilir 
belki. l .  Keykaüs, nihayet 1 2 14'te, Sinop'un fethinden birkaç ay önce, rakibi 
olan kardeşini büyük zorluklarla mağlup etti . •0 Tahta geçme mücadeleleri, 
1 2 1 2- 12 14  arasında Antalya'da zuhur eden Hıristiyan isyanının da katkı­
sıyla Selçuklu hakimiyetini iyice istikrarsız hale getirdi .'' Bu mücadele, l .  
Keykaüs'un fütüvvete girme talebi için halifeye elçi göndermesini geciktirmiş 
olabilir mi? Acaba mektup, l. Keykaüs'un heyet gönderme işi tahmin edilerek 
yazılıp tarihlenmiştir de, sultanın otoritesini kesin olarak sağlama alması ,  
kardeşinin taht iddialarına son vermesi ve kendi memleketine istikrar ge­
tirmesi gerçekleşene kadar, birkaç yıl sahipsiz mi kalmıştır? Pratikte, halife, 
gerçekten henüz bitmemiş bir taht mücadelesinin ortasında kalan bir şahsın 
sultanlığını alelacele tanımakta tereddüt edebilirdi. 

37 al-Huda, "The prince of diplomacy", <. 263 . Paul Kahle. "Ein Fuıuwwa-Erlass des Kalifen en-Nasir 
aus drm Jahrr 004 ( 1 207)", Ernsı F. Weidner (ed . ) ,  Aus fünf )ahrıausendrn morgrn-landischer Kulıur: 
Fesıschrifı Max Freiherrn von Opptnheim zum 70. Geburısıage ( 1933: tekrar baskı, Osnabrück: Biblio­
Verlag. 1 967), s. 52-58. 
38 Şihabeddin Ebü Hafs Ömer es-Sühreverdi hakkında en iyi değerlendirme için bkz. Erik S. Ohland­
er, Sufism in an Age of Transition. 'Umar al-Sııhrawardf and tltl': Ri.�t: nf ıht: blamic Mysıical Brotherhoods 
(Leiden ve Bosıon: Brill. 2006), s. 94 vd. Aynca bkz. al-Huda, "The prince of diplomacy". 
39 Bu soru daha detaylı araşıırnıaları hak etse de bu bölümün kapsamı dışındadır. 
40 Osman Turan, tahta v;lris olma mücadelesinin bitimini 1214 yerine 1 2 1 3'e tarihlcmektedir. Bkz. 
Turan, Selçuklular Zamanında Türkiye, s. 301-302. 
4 1  1 .  Keykaüs'un Anıalya'yı ıekrar alışı hakkında kapsamlı bir çalışma için bkz. Redford ve Leiser, 
Victory lnscribed. 
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SULTANLARIN ŞEYHİ  VE ŞEYHLER İ N  ŞEYH İ :  
ANADOLU'DA MECDÜDDTN V E  İ BN  ARABi 

İbn Bibi'nin metnindeki belgeden de anlaşılacağı gibi, Mecdüddin İshak'ın 
halifelik makamında çok saygı duyulan biri olduğu, en-Nasır fütüvvetname­
s inde kendisine verilen uzun şeref unvanlarıyla aÇı.ğa çıkıyordu: "Alim, yüce 
şeyh" (eş-Şeyh el-eceli el-'ıilim) "İslam'ın Yıldızı '" (Necmü'l-İslam) ,  "Toplulu­
ğun övünç kaynağı" (Fahru't-tc1ije) , "İlahi hakikatin cemali' (Cemalü 'l-hakika) 
ve "Ariflerin dayandığı direk" ('Umdetü'l-'arifin) gibi.42 Aynca "Dünyanın 
Şeyhi" (Şeyhu'l-'alem) ve "Alemin / ufukların önderi" (Pişva-yı afak) olarak 
da vasıflanmıştı .43 Mecdüddin'in hem kendi akranları hem de genel halk 
arasındaki geniş itibar ve nüfuzu İbn Bibi tarafından ona verilen unvanlara 
da muhtemelen yansımaktadır. "Ufukların önderi" (Muktedıi-yı afak)44 ve 
"Farkl ı grup ve toplulukların lideri" (Kıdvetü't-tavaij) gibi bütün bu saygı 
ve itibar ifadeleri şeyhin geniş nüfuz ve otoritesinin artık Selçuklu siyasi 
sınırlannı aştığını ve onun farklı topluluklarda da tanınmış olduğunu dü­
şündürmektedir. "Abidlerin örnek aldığı şahsiyet" (Üsvetü'l-'ubbıid) unvanı , 
Mecdüddin'in seçkin bir Sufi şeyhler grubundan olduğunu gösterebilir. Belki 
<le en merak uyandırıcı husus, Mecdüd<lin'i çadır direkleri veya kozmik 
çadırın sütunlarıyla (Evtad: tekili veted) ilişkilendiren "Sıitunlann Şerefi" 
anlamındaki şerefü'l-evtcıd ifadesidir ki veted burada veliler hiyerarşisindeki en 
yüksek mistiklere işaret eder.45 1 1 .  yüzyıl Sufi mütefekkiri el-Kuşeyri evrenin 
istikrarını sağlayan şeyin işte bu sütun / veted olduğunu düşünmekteydi .46 
İbn Arabi, el-Futuhıitü'l-Mehhiye adlı eserinde bu ihtişamlı hiyerarşiyi daha 
da geliştirdi ve herhangi bir zamanda "evrenin bir kutup, iki imam, dört evtcıd 
ve yedi veki l  tarafından ayakta tutulduğunu" söyledi.47 İbn Arabiye göre 
dört evtad, "müminlerin imanını istikrara kavuşturup ilahi lütuf ve ilhamın 
sürekli akışını sağlama rolünü" üstlenen ruhani koruyuculardı .48 İbn Arabi, 
kendisinin de zamanın dört "veted"inden biri olduğunu iddia etmiştir.49 

'12 İbn Bibi, el-F.vdminl'l-'a/U'iyyr, s. 1 57. 
43 Ag<, s. 1 55.  
44 Ag<. s. 25.  
45 Age, s. 9.J. 
46 Abiı'l-Qiisiın al-Qu.<hayıi, Al-Qushayris Epistle on Sufısm. İngilizceye çev. Alcxandcr D. Knysh. (Re­
adiııg. UK: Gamcı , 2007),  s. 26. 
47 Wilfümı Clı i t ı ick, Thc SdfDisdosurt: Qj God. Prindplcs of Ibn i\rabi� CosmoJogy (Albany, N.Y.: Sıaıe 
Universiıy of New York Press, 1 998) , s. 1 44. 
48 Samer Akkach, Cosmology and Archiltcturt in Premodern lslam. An Archittctural Rcading uf Mystical 
ldtas (Albany, N.Y.: Stal< University of Ncw York Press. 2005),  s. 1 86.  
19 Diğer uç evıdd (direk) Mağripli Seyh Ahdülaziz el-Melıdevi, onun hizmetkan İbniı'l-Murabıı ve 
son olarak da İbn Arabl'nin hiç yanından ayırmadığı yirmi yıllık sadık dosıu Habeşisıanlı Bedr el-Habeşi 
idi. İbn Arabi şöyle yazmışnr: "Biz alemin varlığmı ve ka.mil in..coanı ayakta tutan dört süıun idik." Bkz. 
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Acaba "şerefü'l-evtdd" unvanı, Mecdüddin İshak'ı bilinçli bir şekilde büyük 
mistik [ İbn Arabi] ile ilişkilendirmek için mi konmuştu? 

İbn Bibi tuhaf bir şekilde İbn Arabi'nin Mecdüddin'le gayet iyi bilinen 
dostluğundan doğrudan bahsetmekten geri durmaktadır. İbn Arabi'nin ken­
disi, Mecdüddin İshak'tan "dürüst yol arkadaşı" olarak bahsetmektedir.50 
Mecdüddin, Şam'ı mesken tutan İbn Arabi ile ilk olarak Ağustos 1 203'te 
Konya ve Malatya'dan bir grup hacı eşliğinde hacca giderken tanışmıştır.5 1  
Eserlerinin çeşitli kopyalarında yer alan notlar, belirli tarihlerde İbn Arabi'nin 
nerelerde dolaştığını anlamamıza yardım etmekte ve bu durum, İbn Arabi­
Mecdüddin münasebetinin kaba bir kronoloj isini yeniden inşa etmemize 
imkan tanımaktadır.52 İbn Arabi, Mekke'de Aralık l 203'te yazmaya başladığı 
Rühu'l-kuds adlı eserinde, biri Mecdüddin adında on yedi müridinin bulundu­
ğunu not eder. 53 Bu sebeple, Mecdüddin'in Ağustos ayındaki haccın ifasında 
İbn Arabi ile tanışması ve bu esnada onun müritler halkasına katılmış olması 
varsayılabilir. ileriki yıllarda da, Mecdüddin büyük ustanın huzurunda hem 
bir mürit hem de yakın bir dost olarak varlığını sürdürüyor gibi görünüyor. 
İbn Arabi tarafından düşülen sema' notlarının (eserin sonuna yerleştirilen 
ve [kimler tarafından okunup dinlendiğini belirten ] kayıtların) incelenmesi 
Mecdüddin'i bu okuma halkalarının iki düzenli takipçisinden biri olarak 
gösteriyor (diğeri ,  İbn Arabi'nin damadı Muhammed b. Sa'deddin b. Baran­
kuş b. Kamer ed-Dimışki'dir) .54 Ancak Mecdüddin, Şeyh'in mürit ve öğren­
cisinden daha fazla biriydi. İbn Arabi'nin, Mecdüddin'in oğluna açıkladığı 
gibi -ki Sadreddin Muhammed el-Konevi diye bilinir ve büyük ustanın asıl 
öğrencisidir- İspanya'dan doğuya doğru yolculuğa çıkmadan önce ilahi bir 
ilhamla rüyasında başlıca dostlarının Mecdüddin İshak ve Sadreddin olacağı 
haberini almıştı.55 Nitekim İbn Arabi, Hz. Peygamber'in sahih öğretilerini 
korumak ve yaygınlaştırmak için İlahi Varlık tarafından kendisine takdir 

Addas, Quest for the Red Sulphur, s. l 79. Betlr el-Habeşi hakkında daha fazla bilgi için bkz. Addas, Quest 

jor ıhe Red 5u/phur, s. 1 60. 
50 Bu tasvir, onun özell ikle Sadreddin cl-Konevi ile ilgili "benim merhum sad1k dostum Mecdüddin 
İshak İbn Muhammed cl-Koncvi'nin oğlu" şeklindeki atfından kaynaklanm1ştır. Bkz . Gcrald Elmore, 
"Sadr al-Dtn al-Qünawi's personal sıudy-list of books by Jbn al-i\rabf', jourııal of Near Eastern Srudies 
56, no. 3 ( 1 997), s. 166. 
5 1  A:,Y., s. 1 78. Addas onlann tanışmasını 1 204'e tarihlese de Kılıç, Mecdüddin 'in 1 203 gibi erken 
larihlerde İbn Arabfnin öğrencisi olduğunu ispatlamıştır Rh "İhnfı'l-Arahi'nin l .  İzZf'.ddtn Keyk:lvııs'a 
Yazdığı Mektubu", s. 1 7; Adda.<, Questfor the Red 5ulphur. s. 226. 
52 Bu hususla alakalı temel çalışmaların çoğu Osman Yahya tarafından yapılmıştır. Osman Yahya, 
Histoire el Clussificalion de l'Oeuvre d'lbn :.\raht (Şam: Institut français du Damas, 1964), ii, s. +48, 486. 
53 Kılıç, "ibnü'l-Arabi'nin 1. izzed<lin Keykavus'a Yazdığı Mektubu", s. 1 7 .  
5 4  Addas, Questfor the Red 5ulphur, s. 22 1 ,  224-225. 
55 A,y., s. l l l .  
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edilen "Veliler Mührü" [hatmü'l-vilaye) misyonunda bu "baba oğlu" asıl ve 
gerekli unsur saymıştır.56 

Mecdüddin 1 205'te Konya'ya dönmeye hazırlanıp Selçuklu Sarayı'na gi­
derken İbn Arabiyi yol arkadaşlığına-davet etti. Bağdat'tan kısaca geçtikten 
sonra, Musul'da yaklaşık bir ay durmuşlar, İbn Arabi oranın mahalli ulema 
tayfasıyla tanışmış, kendisine yeni takipçiler çekmiş ve eserlerini dinleyicile­
rine sunmuştu. 57 İbn Arabi'nin seyahatleri , öğreticilik, eserlerini [ takipçiler) 
kitlesi önünde okumak, diğer sufiler ve kayda değer dini figürleri bulmakla 
birleşiyordu. İbn Arabi'nin 29 Ramazan 601 / 20 Mayıs 1205 tarihinde, Rühu'l­
kuds adlı eseri üzerinde çalışıyorken düştüğü bir nota göre, Mecdüddin, 
büyük üstadın Musul'daki dokuz öğrencisi arasındaydı.58 Musul'dan beraber 
çıkarak Malatya'ya Haziran veya Temmuz'da vardılar. Daha sonra Konya'ya 
ulaştıklarında tahta yeni oturmuş l. Keyhusrev tarafından karşılandılar.59 

Mecdüddin İshak, padişahın ülkeyi yönetmek için kendisine yaptığı da­
vete rağmen, idarede yüksek vazife almadığı gibi Konya'da sultanın yanında 
da ikamet etmedi. Burada kalmaktansa, kısa süre sonra kendi memleketi 
olan Malatya'ya gitmeyi tercih etti ; amacı orada emir ve vali olan İzzeddin 
Keykaüs'a hocalık ve danışmanlık yapmaktı.60 İbn Arabi'nin bize bildirdiğine 
göre, Sultan, Selçuklu prensinin maiyetinde Malatya'ya doğru ilerlemekte 
olan Mecdüddin ve İbn Arabi'yi hediyelere boğmuştu.61 Bunun dışında İbn 

56 Addas'ın açıklamasına göre "Velilerin Muhrü" olarak İbn Arabi, kendisinin Tann tarafından 
Kutsal Hukuku muhafaza etmesi için gönderildiğini idrak etmişti. Böylece daha hususi bir şekilde o 
"Muhammedi velayetin mohru" olarak botün velayetin ITann dostluğunun! kaynağı haline gelmişti; 
tıpkı Hz Muhammed.in tüm nübüvvetin lpeygamherlik kurumun! kaynağı olması gibi: "Mohor hatm, 
basilçe bir diziyi bitiren. sona erdiren hiri değildir. O, bir hazinenin bütünlüğtlnO koruyan dokunulmaz 
mühür veya 'damga'dır." Bkz. Addas, Qımtfor tht Red Sulphur, s. 199-200. 
57 Musul, 13. yuzyılda nazari bilimlerin önemli bir merkeziydi. Orada, Emir Zeynoddın Camifne bağlı 
Kemiliye Medresesi'nde hocalık yapan ünlo mannkçı ve matematikçi Üstat KemAleddin Müsa İbn Yonus 
el-Mavsıll de ( 1 1 56- 1 242) vardı. Bkz. Shawkat Toorawa. "A ponrait of l\bd al-Latif al-BaghdAdt's education 
and instruction",Joseph Lowry, Devin]. Stewan ve Shawkat M. Toorawa (ed.),  Law and Education in Medi­

eval lslam. Studies in Mcmory of George Makdisi (Cambridge: E. J. W. Gihh Memorial Trusı, 2004), s. 101 .  
58  Kılıç, "ibnü'l-Arabl'nin 1 .  İzzeddln Keykılvus'a Yazdığı Mek.ıubu", s. 17 .  
59  Ahmet Ateş, "lbn al-l\rabi", El', iii. s. 708. 
60 İbn Bibi, el-Evdmirü'l-'ald'iyye, s. 93; Kılıç. "İbnü'l-Arabt'nin 1. İzzeddin Keykılvus'a Yazdığı Mekıu­
hu", s. 17; Turan. Selçuklular Zamanında Tılrkiyt, s. 293. Turan. Memluk yazar İhn Vıisıl'ın Mecdoddln'i 
emlrin saray hocası olarak nitelendirdiğine dikkat çekmiştir. Mikail Bayram'ın, Mecdüdd!n'in 1 205 yılın­
da 1 .  Kcyhusrev'in Selçuklu ıahuna oturduğunu bildirmek üzere Abbasi halifesine gönderildiği iddiası, 
tamamen yanlış olup, kamı olarak aufıa bulunduğu İbn Bibi de dAhil olmak üzere (<1-Evdmlrü'(.'ald'iyye, 
5. 90-95), herhangi bir kaynak tarafından doğrulanmamaktadır. Bkz. Bayram, Şeyh Evhadıl'd-Din Hdmid 
El-Kirmdn! ve Mrndhıb-Ndmesi, s. 1 3; aynı yazar. "Anadolu Selçuklulan Zamanında Kayseri'dc Evhadt 
Dervişler". Ali Aktan, Ramazan Tosun ve Ayhan Ôzıork (ed.) ,  lll. Kayseri vt Yöresi Tarih Sempozyumu 
Bildirileri, 06-07 Nisan 2000 (Kayseri: Erciyes Üniversitesi. 2000), s. 44, not 4. 
61 Kılıç, "İbnü'l-Arabt'nin 1. İzzeddin KeykAvus'a Yazdığı Mektubu". s. 17. Kılıç bunu İbn Arabl'nin 
d-futühdt el-Mehkiyye adlı eserine dayandırmaktadır (Kahire: Daru'l-Koıübi'l-l\rabiyye el-KübrA), iii, 
s. 1 26, 255. 
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Bibi, 1. Keyhusrev'in hükümdarlığı sırasında Mecdüddin İshak'tan daha fazla 
bahsetmemektedir. Mecdüddin Malatya'da kalmaya devam ederken, İbn Arabi 
l 206'da önce el-Halil kentine62 ve ardından Kahire'ye doğru yoluna devam 
etti.63 Ancak, öyle görünüyor ki öğreti leri üzerine bir tartışma çıktığı için 
l 207'de Kahire'yi terk etmek zorunda kalmıştı.64 Mekke'de bir süre durduktan 
sonra, 607 I 12 1 1 kışında Malatya'yı geçerek Anadolu'ya geri döndü; nitekim 
bir eserinde, Fırat'ı donduran bir zemheri soğuğundan bahsetmektedir.65 Kısa 
bir süre sonra Konya'da belirmektedir; İzzeddin Keykaüs'un tahta çıktığı tarih 
olan Temmuz 1 2 1 1  civarında bu kente varmıştı .66 

Stephen Hirtenstein İbn Arabi'nin üç yıllık Mekke dönemini "dünyevi 
varlığının dayanağı" olarak nitelendirmektedir;67 üstadın sonraki yirmi yılı 
çoğunlukla Mekke, Kudüs, Mısır, Suriye ve Anadolu arasında gidip gelme­
lerle geçmişti. Üstadın hareketli hayat tarzı, edebi üretim için bir engel teşkil 
etmemiş ve bu süre içerisinde yüzlerce eser üretmiştir.68 Bu daimi seyahatin 
ortasında, İbn Arabi'nin Malatya'da l 20S'in sonu I 1 206 başlarından l222'ye 
kadar toplamda ancak beş ya da altı yıl kaldığı tahmin edilebilir. Gerçekten 
de, özellikle bu zaman diliminin ikinci yansına doğru ( l2 15'ten itibaren) 
Malatya'nın üstada hakiki bir üs olarak hizmet ettiği görülmektedir. Tdcü'r­
resdil 'deki okuma kaydının da işaret ettiğine göre İbn Arabi 613  / 1 216- 12 17  
civarında Malatya'daydı.69 Oğlunun 618  / l22l 'de doğumu70 ve  yakın dostu 
Bedr el-Habeşi'nin aynı vakitte Malatya'da vefat edişi bu varsayımı güçlen­
dirmektedir. 71 Selçuklu Anadolusu ile Eyyübi Suriyesi arasındaki sınırda, 
Fırat'ın üst vadisinde yer alan Malatya, Arap toprakları ile Selçuklu'nun 
Konya ve Kayseri merkezleri arasında sürekli seyahat için uygun bir üs ola­
rak hizmet etmiş olmalıdır. Addas'ın belirttiği gibi, Anadolu'da uzun süre 
kalmasının diğer nedenleri, hem 1. KeykaOs ile yakın dostluğu hem de kendi 

62 Addas, QuesL for Lhc Red Sulphur, s. 3. Addas, İhn Arahl'nin Risdleıü'l·<nvdr adlı eserini, yaygın 
olarak inanıldığı gibi 607 / 1210'da degil, meınin sonunda açıkça ifade ettiği gibi 1205 yılında Konya'da 
tamamladığma işaret eder. 
63 A,y., s. ) , 

64 Seyycd Hosscin Nasr, Thrtt Muslim Sages: Avicenna, Suhrawardi, lbn :.ı\rabf (Cambridge, Mass.: 
Harvard Universiıy Press, ı964), s. 96. 
b5 İbn Arabl'nin d·fuLOhdı adlı eserinde kaydeııigi gibi, iii, s. 459. 
66 Addas, Qucsı for the Red Sulphur, s. 227: Tuian, Selçuklular Zamanında Türkiye, s. 294. 
67 lbn 1\rabl, Thc four Pillars of SpiriLual Transformaıion: ılı< AdornmenL of ıhe Spiritually Trans· 
formed, İngilizceye çev. Sıephen Hirtenstein (Oxford: Anqa, 2008), s. 4. 
68 Gerald Thomas Elmore, "The Fabulous Gryphon (1\nqa' Mughrib) on thc Seal of the Sainıs and 
ıhe Sun Rislng in tht West: An Early. Maghriblne Work by lbn al·i\rabi" (Doktora Tezi, Yale Unıvcrsıty, 

1995), s. ıb4. 
69 Addas, Quest for the Red Sulphur, s. 222. 
70 Ateş, "lbn al- 1-rabl", s. 708. 
71 Aslen Eİiyopyalı bir köle olup azat edilen lledr el-Habeşi, İbn Arabl'nin Mağıip-Fez'den Malaıya'ya 
kadar gelen sadık arkadaşıydı ve bütün seyahatleri sırasında ustasının yanından hiç aynlmadı. Addas, onu 
İbn Arabi'nin "ihtiyatlı ve sessiz gölgesi" olarak tanımlıyor. (Addas, Questfor the Red Sulphur, s. 160-161 . )  
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ailevi sorumluluklanydı. Gerçekten de, Mecdüddin'in ölümünden sonra, 
muhtemelen 6 12  / 1 2 1 5- 12 16'da İbn Arabi, Mecdüddin'in dul eşiyle evlenip 
onun oğlu Sadreddin'in terbiyı; ve talimini üstlendi.72 1222-1 223'te, Alaeddin 
Keykubad'ın hükümdarlığının ilk yıllarında İbn Arabi, Anadolu'yu terk edip 
Şam'a yöneldi n 

İbn Arabi'nin Mecdüddin İshak aracılığıyla Ömer es-Sühreverdi (ö. 1 234) 
ve özellikle Sühreverdiyye tarikatını doğuya doğru yayan geniş mürit ağı da 
dahil olmak üzere, Bağdat ve Konya'da muayyen bir seçkin ulema grubu ve 
şeyh muhitleriyle irtibata geçtiği düşünülebilir. Örneğin, İbn Arabi, 1 205 
yılında Konya'da Sühreverdiyye şeyhi Evhadüddin el-Kirmani ile bir araya 
geldi . 74 Aynı şekilde, Sühreverdiyye tarikatına ve/veya halifelikçe destekle­
nen fütüvvet hareketine bağlı Şeyh Nasırüddin Mahmüd Ahi Evren ve Ebü 
Cafer Muhammed al-Berzei gibi ünlü İran sufileri ile tanışıı.75 Bu temasların 
bir sonucu olarak, 602 /1205-1 206 tarihli bir mecmu'anın !derlemenin] de 
işaret ettiği gibi, İbn Arabi'nin eserleri, Konya, Kayseri ve Musul gibi şehir­
lerde, en azından bazı seçkin ilim çevreleri arasında çoktan dolaşmaya baş­
lamış olabilir. Bu mecmü'a üstadın Mekke ve Musul'da telif ettiği şu eserleri 
ihtiva etmektedir: et-Tenezzillıitü'l-Mavsıl iyye fi esrdri't-tahıirıit ves-salavıit 
ve'l-eyyıimi'l-aslıyye, 76 Kitıibu hilyeti 'l-ebdal, Tıicü't-terdcim fi işıirıiti 'l-'i!m ve 
letdifi 'l-fehm ve KitıibüŞ-şevıihid n 

1 .  İZZEDDiN KEYKAÜS'A REHBERLİK ETMEK: 
İBN ARABi'N İ N  MANEVİ NASİHATİ 

Mecdüddin İshak aracılığıyla İbn Arabi, sadece Anadolu'nun entelektüel, 
dini ve manevi seçkin dünyasına değil, aynı zamanda, kendi ahlaki sıkın-

72 Addas, Que>I for ıhe Rtd Sulphur, s. 227; Kılıç. "İbnu'l-Arahl'nin 1. İzzeddln Keykavus'a Yazdığı 
Mektubu", s. 1 7 - 111. 
73 İbn Arahl'nin Şam yıllanna dair ayrıntılı hir mütalaa için Addas·ın Quesf for tht Rtd Sulphur adlı 
esfrinin 10. bölümüne hakımz. 
74 Addas, Quesı for ıhe Red Sulphur, s. 229. Bu husus. İbn Arabl'nin Kitdbıl'l-emr adlı eserinin bir 
kopyasında belirtilmiştir. EvhadOddln el-Kirman!, Seyh Kutlı<ddın Ebherfden ( 1 181-1 182) hırka 
alan SOhrev<rdl şeyhi Rukneddtn Ehu·J-Ganaim Muhammed es-SocJsfnin takipçisiydi. Bu son suli dt 
Ebu'n-Necih es-Sühre.vr.rdi'nin müritlerinden biriydi. Bkz. Weischer. "Kirmanf", s. 166; Bayram, Seyit 
Evhadıl'd-Din Hdmid El-Kirmdnl ve Mtndkıb-Ndmtsi, s. 7. 
75 Bayram. Ştyh Evhadü'd-Din Hdmid El-Kirmdni vt Mtndhıb-Ndmesi. s. 1 3, not. 56. İbn Arabi Ravdatıl'l­
mılridin adlı eserini Konya'da tamamlamıştır. (MS Süleymaniye , no. 1028, Kayseri, Raşid Ef. Kıp. No. 
2 1 500) . 
76 Dini vecibelerin ruhi anlamı üzerine yazılmış olan beş bölümlü eı-1tneıı:üldtü'l-Mavsıliyyt adh 
eserin, hu mtcmü'a içinde sadece dördüncü bölümü mevcuttur. (Ateş, "lbn al-�rabt" s. 709). 
77 Ateş, "lbn al-:o\rabl" s. 709. MecmQ'a MS Konya Yusufaga kütüphanesinde 4868 numaralı el yazması 
olarak hayatta kalmıştır. 
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tılarını berberinde getiren siyasi olarak güçlü olanlann da dünyasına girdi. 
İbn Arabi, Mecdüddin'e gönderdiği bir mektuptaki beyitlerinde, yöneticilerin 
hizmetine giren arkadaşını, gurur ve aldanış tehlikesinin farkında olması 
konusunda uyardı: "Ey İshak, kardeşinden bazı faydalı tavsiyeleri dinle! 
Sultanlara yakın olmaktan ötürü gurur duymamalısın !  "78 İbn Arabi, nefsani 
yanılgı ve gururu, İlahi Benlik ile birleşmenin önündeki en büyük engel ola­
rak görmüş, dolayısıyla, hükümdara hizmetin getirdiği kazanımlarla birlikte 
iktidar ve zenginlik ilişkisinin, manevi gelişim bakımından ciddi bir tehlike 
oluşturduğuna inanmıştı. Güçlü olanı etkileme durumu dışında, birinin 
idari başkentte kalması ya da imparatorluk divanında bir pozisyon kapması 
gerekmiyordu. Şehzadeye hoca olarak atanan Mecdüddin, Selçuklu tahtına 
varis olan gencin manevi ve entelektüel gelişimini şekillendirme şansına 
sahipti . Aynca, o yıllarda İbn Arabi de, manevi bir rehber ve öğretmen olarak 
Keykaüs'la gayet samimi idi.79 

Sufi şeyh ve müritler hem dünyevi kaygıları hem de manevi hedefleri aynı 
anda kaldırabilirler mi? İbn Arabi kendi irfani yolunun başında böyle bir şey 
yapmaya kalkışmadı. Daha ziyade, tüm siyasi yöneticilerden uzak durdu ve ne 
kadar alçakgönüllü olursa olsun onların tüm armağanlarını reddetti . Addas'ın 
da belirttiği gibi , İbn Arabi, "yozlaşmış olarak gördüğü el-Muvahhidin dev­
letinin yöneticilerine karşı ihtiyatlı ve hatta eleştirel bir tutum" sergiledi .80 
Üstadın o dönemdeki siyasi iktidara karşı tutumu, 1 193'te Sebte kentinde 
sultanın gönderdiği yiyecekleri , kendisini tehlikeye atma pahasına nasıl 
reddettiğine dair anekdotuyla iyi bir şekilde izah edilmektedir. Aslında, 
kaldıkları zaviyede bir sufi, onu yaptıklarından dolayı sultanın vezirinden 
önce kınamış ve ihbar etmişti. Kendini attığı bu tehlikeli pozisyondan ötürü 
dost bir Şeyh tarafından uyanlan İbn Arabi yine de soğukkanlı davranarak 
bu tehlikeyi büyütmemişti .81 

KiLıibu'l-künh ve Rühu'l-kuds gibi eserlerinde görüldüğü üzere, İbn Arabi 
öğrencileri için "Padişah kapılarına yaklaşma ! "  ilkesini vurgulamış olsa da,82 
hac için Mekke'ye yaptığı yolculuktan sonra yöneticilerle olan münasebeti 

7H Bu anekdotun kaynağı İhn Arabi'n in Muhüdaratü'l-f:brdr adl ı eseridir (MS Konya. Yusufağa Kıp. 
No. 546. f. 1 45a- l 45b); auf ve alıntılar Bayram ıarahmfan sağlanmış11r, bkz. Bayram, Şeyh fvhcıdü'd-Din 
l ldmid fl-Kirmdni ve Mtndhıh-Ndmtsi. s. 13, nol. 54; Mikail Bayram. "Selçuklular 7.amanındil Ana<lolu'da 
Bazı Yürclcr Arasındaki farklı Kültürel Yapılanma ve Siyasi Ooyu ılan", Srl1,;uh Onivcrsitt:�i Türlıiyaı Araş­

ıınnalan Der;ı:isi ( 1 994) ,  s. 83. 
79 Kılıç, " İhmi'l-Arabi'nin  1. İzzeddin Kcykavus'a Yaz<lığı Mekruhu", s. 18. Kılıç. İbn Arahi'nin. 1. 
Kcykaos'u ne kac.lar etkilediğini bilmenin zor olduğunu kabul elmeklc bcrahrr, Selçuk emirinin İhn 
Arabi1yc bir mü,rir olarak baktığı belli olmaktadır. 
80 Addas, Qu<>ı fort he Red Sulphur, s. 165-166. 

81 A.y. 

82 A,y .. s. 167.  
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hissedilir şekilde değişmiştir.13 Artık İbn Arabi, dünyevi gücü elinde bu­
lunduranlardan kaçınmak yerine onlara ruhi tavsiyeler vermeye başlamıştı. 
İktidardakilerle ilgili yaklaşımındaki bu değişim, -manevi bozulmaya maruz 
kalmaksızın onlarla münasebet kurma tavn,- Tanrıya karşı vazifeleri konu­
sunda rüya ve keşifler yoluyla içine doğan yeni anlayışıyla şekillenmiştir. 

Yakaza halindeki rüyalanndan [uyanıkken gördüğü vizyonlardan ! on 
sekizini anlattığı Risiiletü'l-mübeşşiriit (Müjdeciler Risalesi) başlıklı kısa ma­
kalesinde İbn Arabi, en etkileyici manevi vizyonlanndan birini açıklar.84 İbn 
Arabi, Mekke'de Kabe'yi tavaf ederken gördüğü bu vizyonda Rab Teala onu 
kullarına nasihat etsin diye uyarıp azarlamışıı; çünkü o akşamın başında İbn 
Arabi "diğer insanları ve onlann ahvalini unutup kendimi kendi ruhumla 
meşgul edeceğim" diye karar vermişti .85 Bu vizyonun bir sonucu olarak, İbn 
Arabi Müslim'in Sahih'inde bulunan Hz. Peygamber hadisine yeni bir kavra­
yışla yaklaştı : "Resülullah buyurdu: 'Din, nasihattir, Tann Teala için, Müslü­
manların liderleri için ve aralarında yaşayan umum halk için." Kabe'deki bu 
vizyonu ile İbn Arabi, yeryüzünde üstlendiği vazifenin bir kısmının, yalnızca 
manevi seçkinlere değil tüm kademe ve makamlara mensup kişilere öğüt 
vermek (nasihat) olduğunu, Tanrı yasalanna göre Tann'nın bütün kullarına 
nasihat etmesi gerektiğini idrak etti .86 İbn Arabi, Keykaüs'un himayesindey­
ken bile, siyasi iltimasla bahşedilen maddi imkan ve zenginlikten uzak durma 
prensibinden asla vazgeçmemiştir. Bir anekdotta anlatıldığına göre 1. Keykaiis 
Konya'da İbn Arabi'ye villa hediye etmiş, o da bunu fakir bir adama bağış­
lamıştı; çünkü yaklaşık 1 00.000 dirhem değerindeki bu lüks ikametgahın 
görünüşte şeyh için hiçbir yaran veya değeri yoktu .17 

İbn Arabi'nin sultana yazdığı ve el-Futühiitu'l-Mehhiyye (Mekke İlham lan) 
adlı şaheserine koyduğu mektup, İbn Arabi'nin 1. Keykaüs ile ilgili manevi 
rehberlik vazifesini nasıl uyguladığını göstermektedir H İbn Arabi burada 

83 AJI. 
84 İbn Arabt'nin "nasihat" vazik.c;i üzerine derin hir tartışma İ('.in hkz . A<ldas, Qut:n for ıhc Rtd Sul­

phur, Chaptcr 9, .. Counsel My Servants", s. 2 1 8-244. Ayrıca İhn Arabi'nin şu eserinin giriş kısmına bkz. 
lbn :ı\rahi , Cunltmplation of ıhc Holy Mysıcries tJnd rhe. Rising of ıht Divint Lighıs, İngilizceye çev. Cecilia 
Twinch ve Pablo Bendto (Oxford: Anqa Publishing. 200 1 ) .  

8 5  james W. Morris . "Some dreams o f  Jbn Arabi (from his Risalat al-Mubashshirat)". Newsletter of 
the Muhyiddin lhn Arabi Society ( 1 993) .  s. 2 .  

86 A,y. 
87 Kılıç .  "İhno•J-Arabfnin 1 .  izzeddin Keykavu<'a Yazdığı Mekıuhu". s. 1 8 .  Bu hikaye. Müslüman 
ispanya tarihi hakkında Ebü"l-Abbas Ahmed b. Muhammed el-Makkarf ( 1 59 1 - 1 632) tarafından Arapça 
yazılmış Kiıab najh eı-ııb min gu<n rl-Andalus er-raııb (Endülüs"ün N112:ik Dalından E<en Tatlı Melıtm) adlı 
eserden almmışur. 
RH İbn Arabi, yaklaşık 30 yıl hoyunca rl-Futühciı rl-mtkkiyyt üzerinde çalışmış ve nihayet eserini 
1 23 l'de tamamlamıştır. Altı ana bölüm ve 50 alt fasıla yayılmış olup basılı haliyle 2500 sayfayı aşan 
el-f'uıühdı rl-mekkiyye, ıistadın Juıühaı (kapının görünmeyen dünyaya açılışları) yoluyla izah ettiği Sufi 
doktrininin ıam bir teşhiridir. (Ateş, '"lbn al-�rabi" iii. s. 709) .  
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padişaha, "ardından dua eden babası olarak" (validuhü ed-dd'i lehü Muhammed 
İbnü'l-'Arabi) nasıl rehberlik yaptığını anlatır. İbn Arabi, dini tavsiyelerini (el­
vasıyye ed-diniyye) ve ilahi siyasetle ilgili nasihatlerini (en-nasiha es-siydsiyye 
el-ilahiyye) sultana sunmanın kendi görevi olduğunu açıkladıktan sonra, 
Risdletü'l-mübeşşirdt adlı kitabında da çok ehemmiyet verdiği meşhur "Din 
nasihattir" (ed-Din en-nasiha) hadisine atıfta bulunur -" İbn Arabi'nin uzun 
önsözü, sultana ilahi görevlerini hatırlatarak, Tann'nın hem buyruklarını 
uygulama hem de kullarını yönetme işini sultana emanet ettiğine işaret 
ederek son bulmaktadır.'0 Böylece padişahı, Tann'nın yeryüzündeki gölgesi 
olarak Tann kullarını adilce yönetmeye ve zulümden uzak durmaya davet 
eder. Mektup, daha sonra Hz. Ömer Anlaşması ile özellikle ilgilenmektedir ki 
bu anlaşma gayrimüslim nüfusa -bu hadisede Müslümanların egemenliğin­
deki Hıristiyanlara- tatbik edilen birtakım düzenlemelerden ibarettir. 91 İbn 
Arabi'nin Hz. Ömer Anlaşmasıyla ilgili mütalaası, Müslümanlara ve İslam'a 
yönelik en büyük sıkıntının kilise çanlarının çalması -yani imansızlığın 
açıkça izhar edilmesi- ve İslam topraklarında şirkin (çoktanncılığın) çekici 
hale gelmesine işaret eden bir uyarıya dönüşür. İbn Arabi, ilk defa Halife 
Ömer İbnü'l-Haıtab tarafından tatbike konan "zimmi" düzenlemesinin terk 
edilmesine hayıflanmaktadır. Daha sonra, düzenlemeleri teker teker saya­
rak Hıristiyanların kilise, manastır veya diğer şekillerde Hıristiyan ! dini 
amaçlı) binalar inşa veya tamir etmemesi gerektiğini belirtir. Hıristiyanlar 
atlan !savaşa hazırlayıp] bağlamamalıydılar veya kendilerini silahla donat­
mamalıydılar. Adları ve unvanları Müslümanlarınkine benzeyemezdi. Aynca, 
Arapça mühürler kullanamaz veya alkollü içecekler satamazlardı. Giysileri , 
ayakkabıları ve şapkalarında Müslümanlardan farklı olmalıydılar; başlarının 

89 ibnü'l-l\mbi, el-futılhıit el-mehkiyye, (Bulak: DAru't-TıbA'a el-Bahire, 1 257 1 1 857-1 858), iv, s. 604. 

"Dini karakterde bir vasiyet" (el�vasiyye ed�diniyye), İhn Arabt'nin yeryüzünde neredeyse benzersiz 
rolünü açıklanmaktadır. Evvelce 1 1 98 yılında Fez'de tecrübe eniği şekliyle göklere, Rab huzuruna çık­
uğı hir vizyondan sonra İbn Arabi, Tann ile visalin ard1ndan dünyaya döndüğünü idrak etti. Böyle bir 
tecrübeden sonra dünya insanlan arasına geri dönüp iş gören, manevi açıdan kabiliyetli az sayıda kişi� 
den biriydi o amk. Bu sebeple "bilen varis" (cf.'dlim d-vdris) kategorisine mensup olanlaİ" ara.�ındaydı. 
Bu kategoriye mensup veliler "yaratılmış varlıklara. rehberlik ve hidayet için geri gönderilenlerdi." Bkz. 

Addas. Quesı for ıhe Red Sulphur, s. 1 54. 
90 ibnü'l-l\raht, d-Fuıahdı, s. 604; Kılıç, "İbnü'l-Arabt'nin 1. İzzeddln Keyk�vus'a Yazdığı Mektuhu", 
5 .  20- 2 1 .  Kılıç tüm mektubun Tiırkçc çevirisini vermektedir. 
91 ilk olarak "Ômtr Anlaşması" olarak bilinen hir hclgede görünen zimmi kanunu, Müslüman ülke­
lerdeki gayrimüslimlerin canlannın korunması karşılığında bir dizi düzenlemeye uymayı kabul enikleri 
iki taraflı bir söz.leşmcydi. Bu Jüz.eulcmder, hem kamuya açık mekanlardak1 davranışlar ve dini rimel­
lerin ifadesinde hem de gayri Müslimleri Müsl\imanlardan ayıran kıy'<lfet ve davranış kodlannın uygu­
lanması konusunda binakım kısıtlamalardan oluşmaktadır. Ömer Anlaşması ile ilgili klasik çalışma A .  
5 .  Trinon'ın eseridir. Bkz. A.  S .  Trinon, The Caliphs and ı he  Non-Muslim Subjecıs: A Criıical Sıudy of ıhe 
Pact of VmaT (Oxford: Oxford University Press, 1930). Bu diızenlemelerin en güncel ve tam anlatımı için 
Cohen'in eserinin 4. böliımüne bkz. Mark R. Cohen, Undcr thc Crescmt and Cross: The jews in thr Middle 
Ages (Princeton: Princeton University Prcss, 1994). 
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önünü tıraş edip, zunnar veya onlan diğerlerinden ayırt ettiren bir kemeri 
bellerine takmalıydılar. Müslümanlar tarafından kullanılan yollardan aşağı 
inerken haçlarını veya diğer dini simgeleri açığa çıkaramayacaklan gibi , 
ölülerini Müslüman mezarlıklannın ciNanna gömmemeliydiler. Kiliselerinin 
çanını yalnızca bir kez çalmalıydılar; aşırı gürültü veya açık teşhir yoluyla 
dini törenlerine çok fazla dikkat çckmemeliydiler.�2 

Zimmi düzenlemesinin uygulanması ile ilgili tartışma, doğrudan, sultanın 
Antalya'daki Hıristiyan isyanını bastırma mücadelesiyle bağlantılı görülü­
yor ki bu isyan, mektubun yazıldığı 1212'de patlak vermiştir. İbn Arabi, bu 
mektubunda, Hıristiyanların -hakim güç olamasalar da- hem inanç hem 
de uygulamada Müslümanlara tesir etmesinden; buna bağlı olarak da dinin 
temeli olan Kuran'ın ihmal edilmesinden endişe ettiğini vurgulamaktadır. 
İbn Arabi'nin Hıristiyanlara veya daha ziyade Hıristiyan baskınlığına karşı 
tavn, Hıristiyan yayılması karşısında İslam'ın canlandınlması yönündeki 
kendi kendine verdiği rol ile izah edilmelidir. Nitekim o dönemde Haçlı 
Seferleri , hem İspanya'da hem de Doğu Akdeniz'fo kıyı bölgelerinde İslam 
egemenliğine karşı gerçek bir tehdit oluşturmaktaydı.93 Hıristiyan yönetimi 
altındaki Müslüman topluluklar da onur kırıcı benzer düzenlemelerden 
ötürü rahatsızlık çekiyordu _,. 

Zimmi düzenlemesine dair bu mütalaayı, İbn Arabi'nin, 1. Keykiiüs'a 
doğrudan hitap ettiği ve sultanın unvan ve isimleriyle kelime oyunu yaptığı 
on yedi satırlık bir şiir parçası izliyor. Şiirin ilk yansında İbn Arabi sultanı, 
lakabı olan İzzeddin'e [dinin izzeti, onuru] uygun bir şekilde İslam'ı yü­
celtmeye ve hu dinin bozulmasına izin vermemeye çağırıyor. Sultan daha 
ziyade, İslam'ın zaferi için gayret etmeli, şan ve azamet dolu eski günlerine 
kavuşmasını sağlamalıdır. Şiirin ikinci yansında ise, sultanın idaresiyle ilgili 
sorunlu iki cepheye dolambaçlı atıllar yapılmıştır.95 İbn Arabi ilkinde sultana, 
iki düşmana karşı merhamet izhar etmesini önermektedir ki, Mahmud Erol 
Kılıç'a göre bu kapalı ve anlaşılmaz referans, Selçuklu sultanının Cezire mın­
tıkasındaki Eyyübi valisi el-Eşref Müsii ile girdiği başarısız askeri çatışmayla 

92 İbnü"l-Arahi. cl-l'ulılhüı. s. 604-1\05; Kılıç. " lbnü"l-Arahi"nin 1. lzze.ddin Kcykıivus·a Yazdığı Mck-
ıubu'". s. 20- ! I .  
9:3 llkz. Addas. Qur.ı for ı h <  Red Sulphur. s. 235. 

94 Hıristiyan ülkelerde Müslümanlar üzerine uygulanan kısıtlamalar için bkz. Nora Rr.rcnd, �Mc<lieval 
Pancrns of Social F.xclusion aııd lmegraıion: the regulation of non-Christian doıhing in thineenıh­
cenıury l lungary". Revue Mabillon tJ ( 1 99/) ,  s. 1 55-176: Oltv1a Rcmic Cuıısıalık. "Regulating rcligious 
noise: the Coundl of Vienne. tht mosque <.:all and M uslim pilgrimage in ıhc late mc<lieval Mediıcrrancan 
world". Medicval Enwurıters 16 ( 20 1 0 ) ,  s. 64-95. Aync.:a Elena Louric'nin şu c;ıAır açıcı çalışmaların<' bkz. 
Elcna Lourie. Crusade and Colonisatinn: Mııslims. Christians ancJ jrws in Mt.ditvaJ Arc.ıgon (Aldershot: 
Varioruın, 1 990). 

95 İbnü'l-Arabi, d-futUhd:t. iv. s. 605; Kılıç, " İbnü'l-Arabt'nin l. İzzc<l<lin Keyka.vus'a Yazdığı Mekmhu�, 
s. 23. 
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ilgilidir.96 Eşit derecede belirsiz olan ikinci referans ise, günah ve ihlalleri ile 
dine büyük zarar veren bir vezirle ilgilidir. Kılıç burada işaret edilen vezirin 
Seyfeddin Ayaba Çaşnigir olduğunu düşünmektedir. 97 Bu vezir, 1 .  Keykaüs'un 
idaresi altında aşın güç kullanan bir Selçuklu komutanıydı." İbn Arabi 
burada sultana meydan okumaktadır: "O [veziri ] kontrol edemediğin halde 
kendine nasıl el-Galib (güçlü, galip) diyebilirsin ki? "  İbn Arabi, şiirine son 
verirken kendi tavsiyesinin başkalannınki gibi olmadığını vurgulamıştır. 
Çünkü onun padişaha öğüt verme hakkı , dünyayı, dini ve bizzat padişahı 
korumak için i lahi bir görev üstlenmesine dayanmaktadır." 

Diğer kanıtlar, İbn Arabi ile 1. Keykaüs arasında, düzenli yazışmalar ihtiva 
eden karşılıklı bir ilişkiye işaret ediyor. Örneğin, Sivas'ta 6 1 2  I 1 2 1 5  yılının 
Ramazan ayı esnasında Şeyh, çok dikkat çekici bir rüya görmüş; akabinde 
sultana hemen bir mektup yazmıştır. Rüyasını, Antalya'daki Hıristiyan ayak­
lanmasında padişahın şehri geri alacağı şeklinde bir öngörüyle yorumlayan 
İbn Arabi, mektubunda rüyanın aynntılarını da bildirmiş, kuşatma ortasında 
padişahı nasıl gördüğünü, onun şehir surları boyunca kuşatma makinelerini 
nasıl kurduğunu dile getirmiştir. O, taşların surlara doğru çekildiğini ve bir 
düşman komutanının öldüğünü görmüştür. Tabii ki padişah, İbn Arabi'nin 
rüyasından yaklaşık yirmi gün sonra, Ramazan ayı biterken şehri ele geçir­
mişti . 1 00 Bu durumda, en azından, padişahın toprak genişletme adına dün­
yevi endişeleri ile İbn Arabi'nin ümmeti savunmayla ilgili manevi kaygıları 
arasında talihli bir rastlantı vardı. 

SONUÇ 

İbn Arabi ve onun mürit arkadaşı Mecdüddin İshak'ın durumu, siyaset ve 
din kaynaşmasının din eğitimi almış sınıfın kendi içinde sert bir bölünmeye 
neden olduğu; bir grubun iktidarla gelen bozulmayı önlemek için devletten 
uzak durmayı savunduğu, diğerinin ise dünyevi kazanç için devletle işbirliği 
arayışına girdiği tarzındaki fikri sorgulamaya açıyor. 10 1  Şüphesiz ezici bir 

96 El-Eşref hakkında malumaı için bkz. 23. dipnoı. 
97 Seyfeddin Kızıl Bey olarak da bilinen Seyfeddin Ayaba Çdşnigir (tadıcı) .  Ankara eıııiri olup Keykaos'un 
idaresi ahında beylerbeyi (saraya bağlı orduların başkomuıanı) idi. Muhıemelen genç Keykubad'ın oıori­
lesini tehdil eniği ic;in, iktidara gelişinden kısa bir süre sonra sultan onu öldonnüştür. 
98 Kılıç. "İbnu'l-Arahl'nin 1 .  İzzeddin Keykılvus'a Yazdığı Mekıubu", s. 24, not 42. 
99 ibnü'l-/\rabt, d-Futülıdt, s. 605; Kılıç, "İbnü'l-Aıabi'uin 1 .  İzzeddtn Keykavus'a Yazdığı Mektubu", 
s. 23. 
100 Kılıç hu ruyayla ilgili muıalaasını İbn Arabl'nin ŞU eserine dayandınnakıadır: ibnu'l-l\rabl, Kitdb 
Muhddarati 'l-cbrdr ve mü.<dmereti 'l-ahydr. (Dımaşk: Dılr el-Yakzan el-l'.rabiyye, 1 968) ,  vii , s. 241 .  ( Kılıç, 
"İbmi'l-Arabl'nin 1. İzzeddin Keykavus'a Yazdığı Mektubu", s. 18).  
101 Yaacov Lev, "Symhioıic relalions: ulama and the Mamluk sulıans", Mamluk Studits Revitw 13 ,  no. 
1 (2009), s. 7. 
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çoğunlukla Hıristiyan toplumu olan 13. yüzyıl başlarındaki Anadolu'da hem 
ulema hem de siyasi seçkinler tabakası birbirlerine ihtiyaç duyuyordu. Sultan 
açısından bakıldığında Mecdüddin ve İbn Arabi gibi kimselerle birliktelik 
ve fütüvvet hareketine mensubiyet� İslami referanslarını parlatma ve öne 
çıkartma fırsatı sunuyordu. Rustam Shukurov'un daha önceki bir bölümde 
tasvir ettiği gibi,Hıristiyan etkisinde kalan ve doğal olarak Rumca konuşan 
sultan sarayına bakılırsa , bu [ İslami] rderanslan acilen parlatma ihtiyacı 
sıklıkla vuku bulmuş olmalıdır. Ayrıca, civardaki hükümdarlar da Anadolu 
Selçuklularının Hıristiyan tebaa ve komşularıyla ilgili pasif tutumlarını bazen 
istihza konusu yapmış olmalıdırlar. 102 1. Keyhusrev'in 1 205 yılında sultan 
olarak dönüşüne Konya halkının verdiği tepki ve 1 2 1 2- 1 2 14  Antalya isyanı 
vesilesiyle görüldüğü gibi iç siyasi çekişme ve ayaklanmanın yol açtığı yö­
netim krizleri, sultanın dinen onaylanmış bir meşruiyete duyduğu ihtiyacı 
şiddetlendirmiş olmalıdır. 

Tabii, özellikle bu hususla ilgili olağanüstü bir şey yoktur: İslam dünya­
sının her tarafında yöneticiler sıklıkla ulema vasıtasıyla meşruiyet aramıştır. 
Araştırmalar, 13 .  yüzyılın hemen sonrasında Memluk devletinde sultanlara 
manevi kılavuzluk yapan benzer ulema örneklerini ortaya koyuyor. 163 Ancak, 
Anadolu örneğinden çıkarabildiğimiz kadarıyla, sultanların belirli bir sınıf 
veya kategori anlamında ulema tayfasından onay istemeleri nadir idi. Sultanlar 
daha ziyade, her ikisi dostluk ve evlilik bağlarıyla birbirlerine bağlı olan İbn 
Arabi ve Mecdüddin gibi özel kişilere dayandılar. Farklılık, muhtemelen, 
Anadolu'da kendisine ulema denilecek öyle kalabalık bir grubun mevcut 
olmayışıyla ilgilidir: Elbette orada burada, büyük kasabalarda bazı kadılar 
vardı; fakat Suriye ve Mısır gibi topraklarda görüldüğü veçhile, en azından 
bazı zamanlarda ve bazı amaçlar için kendilerini ulema olarak tanımlayacak 
ciddi büyüklükte bir çevre ya da topluluk yoktu. Bu hususa dair güçlü bir 
delil ,  13 .  yüzyıl başlarındaki Anadolu medreselerinden -ulema mesleğinin 
gelişimini sağlayan klasik İslami kurumlardan- nispeten az sayıda örnek 
çıkmasıdır. 1 0• Dolayısıyla sultanlar bir gruba seslenmek yerine, dini bakım­
dan gayet nüfuzlu olan bir avuç kişinin desteğini elde etmeye çalışıyorlardı. 

Anadolu'nun güçlü bir ulema varlığından mahrum oluşu, aynı zamanda, 
İbn Arabi'yi büyük ölçüde cezbetmesinin asıl sebebi olabilir. 1200'de başlayan 
ve Mekke'de hac esnasında kemale eren hakiki mesajını bulup veya idrak 
ettikten sonra İbn Arabi, "velilerin mührü" olduğuna dair cüretkar manevi 

102 Michel Balivct, Romanit Byzanlint tl Pays de RCım Turc: lfistoirr d'un tspaa d'imbricatiun grt· 
co-ıurque (İstanbul: lsis. 1 994) , s. 84. 

103 Lev. "Syrttbioıic relations: ulama and ıhe Mamluk sultans", s. 1-26. 
1 04 Gary Leiser. "The madrasah and the lslamization of Anatolia bcfore ıhe Ouomans",Joseph Lowry, 
Devin Sıewart ve Shawkat M. Toowara (ed.) ,  Law and Educaıion in Medieval lslam: Studies in Memory of 
Georı:e Makdisi (Cambridge: Gibi> Memorial Series. 2004), s. 1 74- t 9 1 .  
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iddialan sebebiyle, özellikle Sufi uygulamalara ve mistik düşünceye aykın 
alimler arasında (sadece onlarla sınırlı olmasa da) düşman oluşturacağın­
dan dolayı, "güvenli bir cennete" ihtiyaç duyınuş; Mecdüddin de Selçuklu 
Sarayı gibi bağlantılan sayesinde İbn Arabiye böyle bir güvenlik sunmuştur. 
Anadolu, İbn Arabiye hem taraftar çevresini genişletme şansı vermiş hem 
de dinle ilgilenen seçkinler arasında yeni sosyal ağlar geliştirmesini sağla­
mıştır. Nitekim eserleri bu seçkin zümre arasında kısa süre içinde yayılmaya 
başlamıştır. Dahası , ulema sınıfının bulunmaması, onu Kahire'den kaçmaya 
mecbur eden baskı ve zulüm korkusu olmaksızın kendi velayet iddialannı 
yayabileceği anlamına geliyordu. 1 05 Tam da bu anlamda Anadolu'nun sağlam 
bir İslami altyapıdan mahrum oluşu , Şeyh-i Ekber'in fikirlerinin yayılmasına 
katkıda bulunmuş ve aynı zamanda onu, -İslam dünyasının diğer yerlerindeki 
hükümdarlar için sorumluluk üstlenmektense- en uzak batıdan [mağripten [ 
gelen ayrıcalıklı bir iman temsilcisi olarak siyaseten kullanışlı kılmış olabilir. 

105 Wilferd Madelung, İbn Arabi'nin yaşarken ıartışınalı bir figür olmadığını iddia ediyor. Ona gore. 
İbn Arabt sadece sünnetin kan bir takipçisi olması ve örnek davramşlanyla tanınmasından değil, aynı 
zamanda öğretisinin çoğunlukla �mimi takipçilerden oluşan küçuk bir gruba münhasır kalmasmdan 
dolayı da yaşamı esnasında ıarıışılan biri değildi. Ancak vefaıının ardından fikirlerinin geniş çaplı ya­
yılmasıyla İbn Arahi'nin Oğrttileri etrafında ıartışma ve ihtilaflar ayyuka çıkmışıı. Ancak Madelung, 
İbn Arabt'nin 1 206'da Kahire'den kaçmak zorunda kalması gibi olaylan dikkaıe almamakıadır. İbn 
Arabi'ııin, henılz yaşarken ne kadar ıartışılan biri olduğu meselesi daha dikkaıli incelenmelidir. (Wilferd 
Madelung, Alexander D. Knysh'in lbn )l.rabi in the Lattr lslamic Tradition adlı eseri hakkında bir yazı, 
Joumal of th< Amtrican Orirnıal Socieıy 1 20, no. 4 1 2000 1 ,  s. 682). 



SEKİZ İNC İ  KISIM 

MOGOL ANADOLUSU'NDA SUFİLER VE 
SELÇUKLU SARAYI: 

CELALEDDİN RÜMİ VE SULTAN VELED' İN 
ESERLERİNDE SİYASET VE HAMİLİK 

A. C. S .  Peacock 

1 3 .  ve erken 14.  yüzyıl Anadolu tasavvufu hakkında başlıca kaynağımız olan 
Eflaki'nin Menalııbu'l-1\rifin adlı menkıbe kitabına göre , Selçuklu hanedan­
lığı , Sultan iV Rukneddln Kıhçarslan'ın (ö. 1 266) büyük sufi Celaleddin 
Rümi'yi (ö. 1 273) gücendirmesi sebebiyle batmıştı. Eflaki'nin kaydettiğine 
göre, "onlann saltanat gücünün merkezi" bir zamanlar Rümi'nin müridi olan 
Sultan'ın, rakip Şeyh Baba-yi Merendi'ye yanaşıp onu manevi üstat kabul 
etmesiyle mahvolmuştu . Rümi kıskançlık gazabıyla kalkıp fırtına gibi esmiş, 
kısa bir süre sonra ise Rümi'nin nasihatine aykırı davranan Sultan istilacı 
Moğollarla savaşa girmiş amma Aksaray yakınında yay kirişiyle boğularak 
hayatına son verilirken "Mevlana, Mevlana ! "  diye boşu boşuna haykırmış idi . 1  

Şüphesiz bu hikaye tarihi hakikaı.lere dayanmamaktadır, lakin Eflaki tara­
fından Celaleddin Rümi'nin muazzam manevi gücünü ispatlamak amacıyla 
ki taba konmuştur. Aslında konu itibariyle Rümi'nin menkıbeleri, manevi 
rehberleri ve haleflerinden bahseden Menalııbü'l-:<\rifin adlı eser, kahaca 1318  
ila 1350 arasında Rümi'nin torunu tarafından verilen direktifle telif edilmişti . 
Ulu Arif Çelebi diye bilinen bu zat, Eflaki'nin de manevi rehber!erindendi. 2  
Bir hükümdarın bir  aziz veya veli insanı reddetmesiyle hanedanlığının sona 
ermesi, menakıbnamelerde (hagiyografilerde) işlenen standart bir temadır. 
Eflaki'nin iddiasına göre , İlhanlı hanedanının sona ermesinin sebebi , hü­
kümdar Ebü Sa'id'in vezirinin Mevlevi dervişlerine kötü muamele etmesi­
dir; üstelik kötü muameleye uğrayan dervişler arasında Erlaki'nin bir diğer 

1 Şemseddin Ahmed el-�fükı. Mtnahıbu'l-i\rifın, eserin künyesi şOyl<dtr: Şams al-Din Ahıruul al-Anaki 
al-;i.rifl. Manakib al)İrifln, ncşr. Tahsin Yazıcı (Ankara: Türk Tarih Kurumu. 1976, 2 cilt.) (Bundan sonra 
Eflaki. Mendkıb diye zikredilecektir.) i ,  3: 60-6 1 ,  s. 146- 147: Shanıs al-Din Ahmad-e AnBki. f<aıs of ıhe 
Knowers of God (Manaqıb al-)İrifln). İngilizceye çev. John O'kane (Leiden Brill. 2002).  3: 60-6 1 , s: 1 02· 

104. (Bundan sonra J=eats diye zikredilecektir) 
2 Efölki, Mendkıb, i .  s. 4: Feaıs, s. 3. Efüki ve eserlerine dair bkz. Franklin D. Lewis. Rılmf, Pası and Pres· 
mı. fası and Wtsı: Tht life, ıeachings and potlry oflaldl al-Din Rllmi (Oxford: Oneworld, 2008), s. 249-260. 
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manevi ustası olan Çelebi Emir Abid de vardır.3 Eflaki'nin Rümi'ye atfettiği 
bir iddiaya göre, bizzat babası Bahaeddin, Tanrıya yalvararak Harezm hane­
danlığını alaşağı etmiştir. Tann o veliye kötü muamele eden Harezmşahlardan 
intikam için Moğolları göndermiştir.• 

Tanrı'nın veli kulları güçlerini yalnızca hatalı yönetici ve hükümdarlan 
cezalandırmak için kullanmamışlardır. Mesela, 13 .  yüzyılın sonlarında ka­
leme alınan Evhadüddin Kirmani (ö. 1 238)5 Menakıb'ına göre, l. Alaeddin 
Keykubad'ı tahta çıkaran bizzat Evhadüddin'dir. Eflaki'ye göre, Moğolların 
Alaeddin Feramerz'i Konya'daki Selçuklu tahtına oturtmasıyla ilgili anlaşma 
dahi, Rümi'nin bir müridi olan Atabek Mecdüddin sayesinde gerçekleşmiştir. 
Sonuç olarak Selçuklu padişahı, "Sultan Veled'e, Çelebi Arif'e ve diğer asil 
müritlerine birçok hizmette bulunmuştur."' Eflaki'de devlet adanılan sık­
lıkla velilerin mütevazı müritleri olarak görülürler. Örneğin, 1 256 ila 1 277 
yıllan arasında Moğollar adına Anadolu'da nüfuzlu bir yönetici olan Pervane 
Mu'inüddin Süleyman, Menakıbü'l-i\rifin'e göre Rümi'nin takipçisi olarak 
göze çarpmaktadır. Eflaki, onun Rümi'ye olan bağlılığını şöyle dile getirir: 

Yine Sulıan Veled buyurdu ki: Bir giin Mu'inüddin Pervane, Mcvlana'yt ziyarete 
gelmişti. Babam hazretlerine haher verdim. Pervane'nin yanında uzun müddet 

oturdum. Pervane, babamın gelmesini bekliyordu. Ben kendisine mazeretler he­
yan edip: "Mevlana, çok defa 'Benim birçok işlerim, manevi esrime hallerim ve 

Tann ile isıiğraklanm olur; emirler ve dostlar beni her zaman göremezler, onlar 

kendi halleri ve halkın işleriyle meşgul olsunlar. Biz gider kendilerini gönirüz' 

buyurmuştur." dedim.7 

Modem okuyucular, Eflaki gibi müellifler tarafından velilerin gücü veya 
yetkisi hakkında yapılan abartılı iddialara şüpheyle yaklaşırlar. Bununla bir­
likte, yeni araştırmalar, İslam dünyasının başka yerlerinde, örneğin Fas ve 
Hindistan'da velilerin siyasi hayata derinden nüfuz ettiklerini; ayrıca, velayet 
( [ ilahi] otoriteye) sahibi oldukları yönündeki iddialarının, siyasi seçkinler 
tarafmdan yaygın bir şekilde kabul gördüğünü ortaya koymaktadır.8 Büyük 
Selçuklu İmparatorluğu üzerine yapılan araştırmalar, önde gelen devlet adam-

Efüki. Merıdhıb, ii, 9: 4. s. 980; Feats, 9:  4.  s. 686 ·ôH7. 

4 Eflaki. Mmahıb, i i ,  9: 5 ,  s .  98 1 -982: 9: t\, s. 985; Fe<1ls 9: 5 ,  s. t\H7-t\88; 9: 6.  s. 690. 

5 Mendhıb-ı F.vhadüddin Hdmid İbn Ebi'l-Fahr-i Ki nndnl, Bedt'uzzaman Purtızanfer ne�ri, (Tahran: 
RJ:ngah-i ll:r<:ümc ve Neşr-i KiUi.b, 134 7- 1 969) Mikail Bayram hu menli Türkçeye çcvirere-k mevzuya 
dair bir araştırmayla ya)'lmlpmıştır: Şeyh F.vhudüi:l-Din llıJmiıl fJ-Ki t rnıjni Vt." Menılhıb-Namesi (İstanhul :  

Kardtlen Yayınevi. 2005).  

6 Eflaki. Mmdhıb, i ,  8:  20. s. H49; Fraıs. 8:  20, s. 59J. 

7 Eflaki. Mrnahıb, i ,  ):  2 1 4, s.  299: fea", ) :  2 1 6. s. 207. Telaffuz uygun hak getirilerek veri lmiştir. 
8 VinccntJ Cornell, Rcalm of dıc Sai,11: Powe,· and Auıhoriıy in Monn:c:an Sufi�m (Austin. Tex. :  Universiry 
or Texas Prt:ss, 1998); Cari W. Erru;t, Etenıal Garden: Mysticism, l listnry and Puliıics al a South Asian Sufi 
Cenıer (Albany. N.Y.: SU NY Pre<s. 1 992).  
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lan ile Sufi veliler arasında da yakın bir ilişki olduğuna işaret ediyor.9 Ancak 
Selçuklu Anadolusu'nun dini üzerine yapılan çalışmalar siyasi ve tarihi bağ­
lamdan kopuk olma eğilimindeyken, siyasi tarihçiler sadece dini figürler ola­
rak gördükleri kişilere nadiren dikkat çekmişlerdir. Rümi, bu olgunun başlıca 
örneğini sunar. Kuşkusuz Ortaçağ Anadolusu'nun dış dünyadaki en tanınmış 
figürü, neredeyse sonsuz araştırmalar, tercümeler ve popülerleştirmelerin 
konusu olan Rümi, kariyeri veya mesleği itibarıyla siyasi tarihçiler tarafından 
büyük oranda gözden kaçırılmıştır. Ne Osman Turan ne de Claude Cahen, 
Selçuklu Anadolusu'na dair şaheserlerinde ona birkaç atıftan daha fazla yer 
ayırmamıştır. Tersine, büyük miktarda Rümi araştırmasına rağmen az sayıda 
bilim adamı Rümi'nin 13 .  yüzyıl Anadolu elitleri ile bağlantılarının doğasını 
belirlemeye ya da hakikaten kendi döneminin tarihi bağlamında onun eser­
lerini keşfedebilmek için yüzeyselden öteye geçebilmiştir. Şüphesiz şimdiye 
kadarki en iyi iş, Rümi'nin hayatı eserleri ve mirası üzerine Franklin Lewis'in 
yaptığı araştırmalardır. Ancak yazar özellikle Rümi'nin siyasi bağlantılarının 
isim ve tarihleriyle ilgili ana bilgileri özetlemeye hasretmiştir kendini . 1 0  

İşte bu yüzden, Ortaçağ Anadolu tarihi bağlamında Rümi ve tasavvuf 
hakkında ayrıntılı bir çalışma, geleceğin alimlerinin uhdesine düşen bir 
ihtiyaçtır ve böyle kısa bir bölümde derhal sunulması ümit edilen bir şey de 
değildir. Ben burada yalnızca bugüne kadar ihmal edilen iki kaynak üzerin­
de durarak, Sufilerle geç Anadolu Selçuklu Devleti'nin seçkinleri arasında 
cereyan eden ilişkilere dair bazı düşüncelerimi sunmak istiyorum: Rümi'nin 
mektupları ve oğlu Sultan Veled'in şiirlerinden bahsediyorum. Sultan Veled 
önde gelen bir sufidir ve 20. yüzyıla kadar Anadolu İslamı'nda önemli bir 
güç olarak varlığını devam ettiren Sufi Mevlevi Tarikatı'nın kurulmasında 
belirgin bir rol oynamıştır. Bu eserler sufilerle devlet adamları arasındaki 
ilişkilerin Eflaki'nin sunduklarından çok farklı olduğunu göstermektedir. 
Eflaki'nin, muazzam kudrete sahip velilerin huzurunda süklüm püklüm 
duran padişah tasvirinin aksine, burada başvurulan eserler Rümi ve Sultan 
Veled'in gerçekten siyasi seçkinlerin himayesine güvendiklerini göstermekte­
dir. Eflaki bazen takipçileri adına yöneticilere sunulan dilekçelere üstü kapalı 
atıfta bulunmaktadır, ' '  ancak, elimizdeki bu kaynaklar himayenin doğasını 
ayrıntılı olarak belgelememize izin veriyor. Eflaki'nin sunduğu imaj ile bu­
rada kullanılan birincil kaynakların verdiği imaj arasındaki bu uyumsuzluk, 
kuşkusuz ilgili kaynakların ihmal edilmesinin bir sebebi olabilir. Mesela, 
Rümi'nin yazışmalarından biriken malumat gayet zengin olmasına rağmen 

9 Omid Safi. Thr. Poliıics of Knowledge in Prtmodtm lslam: Negoıiaıing lıkology and Rtligious lnquiry 
(Chapel Hill, N .C. :  The Univcrsity ol Nonh Carolina Press, 200!>). 
10 Lewis, Rumi, Pa.<1 and Presenı, Ea.<1 and Wrsı. s. 1 23-128. 275-284. 
ı 1 Eflaki, Mendkıb, i .  3:  t 25 ,  <. 217 :  Feaıs, 3: ı 2!>, 127,  s. 1 50- ı 5 1 .  



Sekiz in i  K ıs ım:  MoOol Anadolusu'nda Sufiler ve Selçuklu Sarayı 1 65 

Türkiye'nin tartışmasız en önemli Rumi illimi olan Abdülbaki Gölpınarlı bile, 
bir zamanlar Rümi'nin yönetici seçkinlerle münasebetine dair yaptığı araş­
tırmada bu mektuplara atıfta bulunmamıştır. Oysa bizzat kendisi Rümi'nin 
mektuplarını Türkçeye tercüme etmiştir. 1 2  

Sufi velileri zamanın dünyevi gücüne başvuran istekli birileri gibi görmek, 
kutsal kişilerle seçkinler arasındaki münasebeti anlamada yeni bir perspektif 
sunacaktır. Bu alan ile ilgili araştırmalarda, meşruiyet arayışındaki yöneti­
cilerin sufileri yararlı müttefikler olarak bulduğu hususu, ortak bir nakarat 
haline gelmiştir. Lewis bazı siyasi seçkinlerin gerçekten dindar ve zahidilne 
davrandığını kabul ederken şunu da ileri sürmektedir: 

Sultanlar ve devlet adamları siyasi sebeplerden dolayı din alimlerini ve farklı 

eğilimdeki zabitleri desteklemeyi yararlı buluyorlardı. Fıkıh medreseleri kurup 
din alimlerini himaye alıma alarak, ayrıca, meşhur vaizler ve velilerle buluşarak 

toplumun muhtelif kesimleri nezdinde itibarlı hale gelebilir; kendi hakimiyetleri 

için bir tür dini veya manevi meşruiyet kazanabilirlerdi. 1 3  

Bunun altında yatan varsayım. Sufi velilerin bir şekilde özel destekleriyle si­
yasi liderlere bağlayabilecekleri belli bir kitle tarafından rağbet gördükleridir. 
Ancak elit gruplar tarafından himaye altına alınan her sufinin geniş, popüler 
bir takipçi kitlesi olduğu hususu da kesin değildir: Şimdi göreceğimiz gibi 
Rumi ve onun takipçileri bile her yerde cihanşümul bir kabule sahip değil­
lerdi. Aksine, hükümdarlar ve devlet adamları, sufi velileri ya da en azından 
belirli sufileri, hem bu dünyada hem de öte dünyada velayet sahibi, kuvvetli , 
muktedir kişiler olarak algılamışlardır. Bu da idari seçkinlerin sufilerle olan 
ilişkisinde önemli bir faktör olan fayda sağlama arzusuyla bağlantılıdır. 14 

Bununla birlikte, hükümdarlar ile ilişki kurmak, bir sufi veli için asla 
kesinleşmiş bir adım değildir. Tasavvufi tavır ve gelenekler sufiyi hükümdara 
yakınlığın tehlikelerine karşı da uyarmaktadır. Belki de tüm sufilerden en 
ünlüsü olan Ebu Hilmid Gazilli, sultanların yanına şahsen vanp onlara eşlik 
etmeyi veya onlardan herhangi bir şekilde para almayı kabul etmediğine dair 
yemin etmiştir. 1 5  Eflilki, Anadolu'daki kutsal kişiler ile politik seçkinler ara­
sındaki yakın münasebeti gözden geçirmeye teşebbüs bile etmezken, sufilerin 
maddi çıkarlar hususundaki ilgisizliğini vurgulamak için kıvranmaktadır. 
Oysa Rümi'nin mektuplarında ve Sultan Vcled'in şiirlerinde çok farklı bir 

12 Abdülbaki Gölpınarlı, Mevldnd Cddleddin: llayatı, Estdtri, F<l«f«i (l.ıanhul: inkılap, J Q99) . 

s. 21 8-224. Mekıuplann Türkçe çevirisi için bkz. Abdülbaki Gölpınarlı. Mevldnd Celaleddin: Mektuplan 
( İsıanbul: İnkılap, 1963). 
1 3  Lew�. Rümi, Pası and Present, fası and West. s. 1 26; krş. Safi, The Politics of Knowledge, s. t26, 1 28- 1 29. 
14 Safi, The Politics of Knowledge, s. 1 56. 
15 Jonaıhon A.C. Brown. "The lası days of al-Ghazzali and ıhe ıripartiıe division of ıhc Sufi world: Aha 
Hlmid al-Ghazzlll's !ener ıo ıhe Seljuq vizier and commenıary", Muslim World 96. no. 1 (2006) .  s. 95. 
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manzara ortaya çıkmakta; bu manzara kutsal kişilerin, kendilerine ve takip­
çilerine konaklama hizmeti, vergi muafiyeti ve vakıf vermeleri için nasıl da 
idari zümreye dayandıklarını .gözler önüne sermektedir. Aşağıda, Selçuklu 
dönemi sonlarında Anadolu'da siyasi-elitlerin ve sufilerin karşılıklı menfaat 
ilişkisine dayalı çabalarını tahlil edeceğim. 

MEKTUPLARI NA AKSETTİGİ  ŞEKLİYLE 
RÜMl'N İN  SELÇUKLU SEÇKİNLERİYLE KURDUGU İ LİŞKİLER 

Rümi'nin mektuplarının çoğunun muhatabı , Anadolu'nun seçkin idareci ta­
bakasının üyeleridir. 16 Mektupların hiçbiri tam olarak tarihli değildir. Aynca, 
epeyce bir örnekte de alıcının kesin sarih ismi verilmediği için, kimliği sadece 
unvandan çıkarılabilir. Genellikle, alıcı, daha sonraki bir gözden geçirici 
! burada şarih, talikçi ] tarafından tanımlanır ve bu tür atıfların güvenilirli­
ği, kesin olmaktan bir hayli uzaktır. Bununla birlikte, ana hatlar yeterince 
açık olup önemli bir yazışma muhatabı olarak özellikle Pervane karşımıza 
çıkar. Ancak sultana gönderilen tezkereler veya resmi kısa mektuplar da 
vardır. Rümi mektuplarının son editörü Tevfik Subhani, buradaki sultanı, i l .  
izzeddin Keykaüs (hük. 1 246- 1 262) olarak tanımlamaktadır. 1 7  Mektupların 
gönderildiği diğer muhataplar ise emir-dad, melihü'l-ümera ve naibu's-saltana 
gibi kıdemli mevkileri tutup 1260'tan, vefat ettiği 1 288 yılına kadar vezaret 
makamında bulunan Fahreddin Ali Sahib Ata, naibü's-saltana ve melihü'l­
ümera ve'n-nuvvab makamımla bulunup 1277'de vefat eden Eminüddin Mikail 
ve Konya kadılığında bulunup 1283'te vefat eden Siraceddin Urmevi'dir. 1 8  
Editör tarafından Celaleddin Karatay olarak tanımlanan Celaleddin'e19 de bir­
kaç mektup gönderilmiştir. Karatay, 11 . izzeddin Keykaüs'a atabeylik yapmış 
olup 1 249 ila 1 254 yılları arasında Konya'da iktidarın asıl sahibi idi. Bu bilgi 
kesinlikle güvenilir olsa da Celaleddin ortak bir lakaptır ve ilgili mektupların 
pek meşhur olmayan başka bazı emirlere atfen yazılması da mümkündür. 

16 Mektupların orijinal metni iki defa basılmıştır: Makıübdt-i Mawldnd jaldl al-Din I Mr.vldnci'nın 
Mehtubları, Ahmed Remz i Akyürt.k neşri, (İstanbul: Schat llasımevi . 1 937) ve MehtUbüH Mtvldnd 
Crlaleddin Rümi, Tevfik H.  Suhhani neşri (Tehran: Ncşr-i Danişgdhi, 1 37 1 ) .  Buradaki atıflar daha kolay 
ulaşılabilir olan Tahran neşrine yapılmıştır (bundan böyle Mfhttibat adıyla zikredilecektir) . 
17 Mr.ktühdt, s. 59-6 1 .  no. 1 ;  s. 1 07- 1 1 1 .  no. 38, 39. Eflaki'nin, bize. ROmt'yc hağh biri olduğunu söylc­
di�i talihsiz iV. Ruknc<l<lin Kılıçarslan'a neden hiçbir mrkıup yazmadığı meselesi 1.amamen açık değildir. 
Relki de Pcrvane'nin kuklası durumundaki Kıhçarslan'ın sınırlı bir güce sahip oluşu, yazışmalardan 
<lışlandıp,ı anlamına geliyordu. 
18 Siniccddin'in mesle�i vr. Rümi ilt: münasebeılcri hakkında bkz. l .ouisc Marlow, .. A lhineenth-ccn­
ıury scholar in the eastcm Me<literranean: Siraj al-Din Urmavi, jurist, logician, d iplomat", al-Masdq 22, 

no. 3 (20 1 0) ,  s .  279-3 1 3 .  

1 9  Mchıülxlı , s. 9 1 ,  no. 2 3 :  s .  165-166, no. 7 3 ;  s .  2 18-219 ,  s. 1 26. 
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Alıcı muhatapların sarih kimliği belirsiz olsa dahi unvanlarından yola çıkıl­
dığında, onları umumiyetle emir, sultan veya bürokrat olarak vasıflandırmak 
mümkündür. Rümi'nin kendi halkasındakilere -mesela oğlu Sultan Veled'e 
veya müridi Selahaddin'e- yönelik mektuplan vardır ama bunlar hakikaten 
pek nadirdir. Mektuplar umumiyetle 1 250'lerden veya 1 240'ların sonların­
dan başlayıp Rümi'nin ölüm yılı olan 1 273'e dek sürmüş olmalıdır. Bu yıllar 
Anadolu Selçukluları tarihinde özellikle travmatik bir dönemdi ; zira il .  
Gıyaseddin Keyhusrev'in ordusu 1 243 yılında Kösedağ'da feci bir hezimete 
uğramış, akabinde bütün bir Anadolu, Moğolların istila ve işgal koşullarıyla 
cebelleşmek zorunda kalmışt ı .  1 256 yılında Baycu tarafından düzenlenen as­
keri seferin ardından, ancak Moğol efendilerinin hizmetkarı olma statüsüyle 
hayatta kalabilen Selçuklu sultanları ve siyasi elitleri , bütün bir Anadolu'yla 
beraber, sımsıkı bir şekilde, Moğol İmparatorluğu'nu Ortadoğu'da temsil 
eden İlhanlılara ilhak edilmişti .2° 

Mektuplardan elde edildiği kadarıyla hükümdarlar ve sufiler arasında­
ki münasebet, menakıpnamelerdekinden çok daha dengelidir. Eflaki, veli 
sufilerin dünya mükafatlarına ilgisizliğini göstermek için kıvranıp dururken,21 
mektuplarda açıkça, Rümi'nin halkasına mensup fukara dervişlerin seçkinler 
tarafından himaye edilmesi beklenmektedir. Aslında, mektupların muhteme­
len büyük bir çoğunluğu esasen tavsiye niteliğindedir. Rumi, genellikle tam 
unvanı verilen alıcıyla görüşme arzusunu formül bir ifade ile başlatır. Mesela 
Pervane, çoğunlukla Türk-Moğol unvanı olan uluğ-huıluğ ile çağrılır. Melihü'l­
vüzerii gibi unvanlar neredeyse her zaman vezirler için kullanılırken sultanla­
ra Fahhr-i Al-i Davüd (Davud Hanedanın Şerefi / Övünç Kaynağı) gibi asalet 
lakaplarıyla hitap edilir. Bu hitap, hem Büyük Selçuklu sul tanlarının çoğunun 
atası olan ve Davud diye bilinen Çağn Bey ile paylaştıkları ortak nesebe, hem 
de İncil'de bahsi geçen Davud peygamberden gelmiş olma iddialarına atıfta 
bulunur. 22 Bazı mistiklerde müşahede edilen dünyevi makamları küçümse­
me tavrının zerresi yoktur burada. Mesela, Aynu'l-kudat el-Hemedani (ö. 
1 1 3 1 )  Büyük Selçuklu Devleti'yle iç içe olmasından ötürü müridi Müstavfi 
Azizüddin'i sık sık kınamıştır;23 ancak Rümi'nin mektuplarında uyarıcı ton 

20 Dönemin genel bir değerlendirmesi için bkz. Charles Melville, "Anaıolia under ıhe Mongols", Kaıe 
l'lccı cdiıôrlüğündc, The Cambridge l lisıory of Turhey, i :  Byzanıium ıo Turkcy, 1 07 1 - 1 453 ( Cambridgc: 
Caınbridge Universiıy Press. 2009), s. 5 1 - 1 0 1 .  
2 1  Efliki, Mtndhıh, i ,  3 :  1 7 ,  s. 1 1 8- 1 1 9; l:  204, s.  292-293; 3 :  224, s. 308; Ftat<, l:  3 7 ,  s. 84-R5; l:  206, 
s. 202-203; 3: 266, s. 234-235. 
22 Biıyiık Selçuklu İmparaıorluğu'nda, Çağrı'nın soyundan gelmek, 12. yüzyılın başlarından iıibaren 
sulıanlığa viris olmak için bir gereklilik olarak göriıliıyordu. Çiınkü Kirman Selçukluları gibi yan kollar 
sultanlığa �crascı için uygun hulunmamışu. Bu mesele A. C. S Pcacock ıarafından daha eıranı ıartışıl­
ınışıır, bkz. A.C.S. Peacock, The Greaı Seljuk Empirt (Edinburgh: Edinburgh Universiıy Press. hazırlık 
ve hac;ım aşamac;mdadrr.) 
23 Safi. Thr Polilics of Knowlrdge, s. 185- 189. 
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genellikle yoktur. Aynu'l-kudat'a benzemeyen Rümi, muhatabından hususi 
faydalar talep etmektedir. 

Rümi'nin selamlarından sopra, hamiliği beklenen şahıs, kendisinin ne ka­
dar haklı ve dindar olduğuna dair yornmlarla takdim ve tebcil edilir; sonra da 
özel talep açıkça yapılır. Mektup, cömertliğinin getireceği ebedi mükafatların 
muhataba hatırlaıılması ile hitama erer. Taleplerin·mühim bir kısmı periyo­
dik ödemeler veya borçlar24 için ise de, diğerleri Rümi'nin halkasına men­
sup kişilere ticari veya mali ayrıcalıklar sağlanması için doğrudan yapılan 
ricalardır. Pervaneye gönderilen bir mektupta, Sivas'la ticaret yaptığı aşikar 
olan ve Fahr-ı tüccar "tüccarların şerefi" olarak bilinen Şihabeddin takdim 
edilmekte, Rümi bu sahsın gümrük ücretlerinden (bıic) muaf tutulmasını 
istemektedir. 25 Başka bir mektup, Fahreddin Ali'ye yazılmış olup bir grup 
Rümi takipçisinin hükümet vergilerinden ve el koymalardan (mutıilebıit ve 
musıiderıiı) muaf tutulmasını; halkasındaki diğer takipçilere de aynı imtiyazın 
verilmesini talep etmektedir.26 Çeşitli mektuplar, musıidere (devletinin mala 
el koyup kamulaştırması) davalarının soruşturulmasını talep etmektedir.27 
Rümi, bir vesileyle terk edilmiş bir bahçenin duvarını yeniden inşa ederken 
bütçeyi aşıp fazla para harcayan Hüsameddin'e yardım etsin diye Pervane'den 
ricada bulunmaktadır. 21 Bir diğerinde, Pervane'den Salahaddin'in varislerine 
yardımcı olması rica edilecektir; mezkür Salahaddin 500 dirheme bir bahçe 
satın almış, ancak ödemeleri geciktirmiştir.29 

Rümi mektuplarında kendisini defalarca şefaatçi olarak ifade etmiş (şıifi') , 
bulunduğu pozisyonu kullanarak yakınları ve takipçileri için dünyevi avantaj­
lar sağlamaya çalışmıştır. Sultan il. İzzeddin Keykaüs'a gönderdiği bir mektup, 
Şemseddin adlı biri ve onun daha önce sultana hizmet eden oğluyla ilgilidir. 
Bu şahıslar açıkçası yeni pozisyonlar bulmakta güçlük çekmekteydiler veya 
Rümi'nin maharetle söylediği gibi "cömertliğinizi evvelce tecrübe eden biri 
artık başka bir hükümdar ile ihya olmaz" idi . 30 Baba-oğul ikilisi padişahın 
hizmetine geri dönmeyi arzulamakta, ancak utandıkları için bir şey söyle­
yememektedirler. Onların tekrar göreve alınmaları için Rümi işe müdahale 
etmek zorunda kalmıştır. Pervaneye gönderilen bir mektupta, Nizameddin 
adlı birinin kötü işlerine (bed-hıdmeti) atıf yapılmakta onun eski haline geri 
döndürülmesi rica edilmektedir. 3 1  İsimsiz bir emire gönderilen mektupta 

24 Mekıübdı, s. 78, no. 12; s. 98, no. 29; s. 1 4 1 -142, no. 63; s. 1 96-167, no. 108. 
25 Age, s. 95. no. 26. 

26 Ag<. s. 1 04-5, no. 36. 

27 Ag<, s. 91, no. 23; s. 23 1 ,  no. 135.  

2H Age, s. 80, no. 1 5. 
29 Agt, s. 165- 166. no. 83. 
30 Ag<. s. 109, no. 39. 
31  Age, s . 1 1 4, no. 43. 
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tavsiye amaçlı olarak Selahaddin'in oğlu Nizameddin'in kabiliyetlerinden 
bahsedilmektedir.32 Bir mektup Pervane'nin babası Mühezzebüddin'e (ö. 1 243 
/ 1 244) gönderilmiş olup Şemseddin'e iş verilmesi talep edilmekte, 33 Nciibü's­
saltana olan Eminüddin Mikail'e gönderilen diğer bir mektupta ise Şemseddin 
Muhammed'in uygun bir şekilde istihdam edilmesi talep edilmektedir; zira 
onun babası Rumi'nin müritlerindendir.34 Pervaneye gönderdiği diğer mek­
tuplarda da Şemseddin'e iş bulması için yalvarmaktadır; çünkü Rümi'nin 
dediği gibi "onun arzusu bir vesileyle bu saraya hizmet ederek şeref kazan­
maktır" (arzü-yi cin est ki bi-vesile ez vesciil bi-hıdmetf-yi cin bcirgcih müşerref 
şeved) .35 Bu şefaatleri ile Rumi, çoğu zaman, siyasi anlaşmazlıklara kanşmış 
görünen çeşitli dost veya takipçilerinin affedilmesini sağlamayı amaçlamıştır. 
Fahreddin Ali'ye gönderilen mektup, bir şekilde sivil karışıklıklarda (citeş-i 
fi tne) parmağı olduğu gerekçesiyle zindana atılan Necmüddin b. Hurrem 
b. Çavuş'un davasını gündeme getirir.36 Rumi, Pervaneye Seyfeddin adlı 
birinin oğullarının şükranlannı da aktanr; onun bağışlanması, çocuklarının 
yeni bir hayata başlamasına yol açmıştır. 37 Kerimüddin Mahmud adlı biri, 
muhtemelen, tam tarif edilmemiş bazı mali suçlardan ötürü açgözlülükle 
itham edilmektedir ve ilgili mektupta Pervane'den onu aklayan bir kararname 
(yarlığ) çıkarması istenmektedir. 39 

Ayrıca, Moğolların en berbat fecaatlerini defetmek amacıyla Rumi, sözcüsü 
olduğu kişilerle Anadolu elitleri arasında arabuluculuk yapmıştır. Gölpınarlı, 
çoğunlukla Rtlmi'nin şiirlerine dayanarak onun Moğol istilasına ilgisiz kal­
dığını ileri sürmüş; zaten parasız olmalan sebebiyle dervişlerin, Moğollarla 
bağlantılı yağmalama hadiselerinde kaybedecek hiçbir şeyleri kalmadığı 
gerçeğine işaret eden bir beytinden alıntı yapmıştır. 39 Gölpınarlı'ya göre 
Rumi, ilk dalgalanmanın ardından dünyanın sükunete erip Moğollardan 
gelen yeni enerjiyle canlanacağını fark etmiştir. Rumi'nin bu beytini böyle 
okuyup yorumlamak kuşkusuz, tam da "süfi insanın bu dünyanın işleriy­
le ilgilenmediği" tarzındaki yaygın algı ile uyuşmaktadır. Benzer şekilde, 
Moğollar konusunda bu öte dünya eksenli bakış, Mencikıbu'l-:.\rifin kitabı­
na yansımaktadır. Kitap, İ lhanlı idaresi altında başlamakta, Eflaki burada 
Moğollan İslam'a ve Rumi'ye bağlamaya çalışmaktadır. Örneğin, Rumiye 
atfedilen kısa bir hikayede Moğol hükümdan Hülagü'nün Bağdat'ı 1 258'de 

32 Agc, s. 1 1 7 ,  no. 25 
33 Agc, s. 203·204, no. 1 13 .  
34 Agc, s. 83. no. 18.  
35 Age, s. 187 ,  no. 1 0 1 .  
3 6  Agc, s .  76, no. 10. 
37 Age, s. 81, no. 16.  
38 Age, s. 126, no. 5 1 .  
3 9  Gôlpınarh, Mevldnd Cel41cddin: Hayatı, Estrltri, s .  220-221 .  
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başarılı bir şekilde feıhettiği; zira Rümi adamlarıyla beraber üç gün önceden 
oruç tutup namaz kılarken halifenin kibrinden ötürü kendi çöküşüne zemin 
hazırladığı belirtilmiştir.•0 Moğollar, teknik olarak Müslüman olmasalar bile, 
zaferlerini haklı gösterecek şekilde ümmetin lideri olan halifeden daha Müs­
lümanca davranmışlardır. Aynı şekilde, Eflaki, 1 256 yılının yıkıcı işgallerine 
yol açan General Baycu'yu ve henüz İlhanlı valisi oknadan evvel 13 .  yüzyılın 
sonlarında Anadolu'yu yöneten Geyhatu gibi Moğolları, Rumi'nin manevi 
güçlerini kabul eımiş gibi tasvir etmektedir.41 Böylece Eflaki, Moğollara 
karşı düşmanlıktan hayli uzak bir pozisyonda yer almaktadır; bu bakış açısı 
Gölpınarlı'nın ıavrını da etkilemiş olabilir. 

Niıekim Rümi'nin yazışmaları onu iyimser bir saflık dışında her türlü 
duruma açık biri olarak gösterir. Pervane'ye gönderilen bir mektupta, ardı 
arkası kesilmeyen borç ve deve talebinde bulunan Moğollardan acı acı şikayet 
edilmektedir.42 Eminüddin Mikail'e gönderilen bir tezkere ise daha da semir. 
Rümi orada şöyle yazmaktadır: "Bu grup (Moğollar) bizim üzerimize gale­
be çaldığından beri korku yayıldı galip oldu; bir anlığına hafiflese de evin 
bir köşesine çöreklenip uyuyakalmış bir engerek gibi bu ! "43 Mektup, daha 
sonra Eminüddin Mikail'in yokluğunda Konya'da meydana gelen güvenlik 
sorunlarına atıfta bulunmakta; güya bu problemlere hep Moğol askeri yol 
açmaktadır: Geceleri evler bası lmakta, kadınlar ve çocuklar öldürülmekte, 
mallar çalınıp yağmalanmaktadır. Söylentiler şehre yayılmakta, her gün 
yeni bir köıü haber çıkmakıa ve insanlar sığır gibi katledilmektedir. Hem 
bu mektup hem de Pervaneye gönderilen mektup, Moğollardan korunmak 
için kuvvetli bir imdaı çağrısı ve yalvarma mahiyetindedir. Başka yerlerde, 
mesela Fihi ma fih'de de Rümi, Moğollarla bağlantıları sebebiyle doğrudan 
Pervaneyi eleştirmekıedir.44 

Bu mektuplar, Rümi ve halkasındakilerin korunma, para ve istihdam 
için elit siyasi tabakaya dayandıklarını göstermektedir. Rümi ile beraberlik, 
müritler için, manevi faydalar yanında açıkçası vergi muafiyeti ve sarayda 
uygun pozisyon gibi dünyevi kazanımlar da sağlamaktadır. Ancak, Fahreddin 
Ali, Pervane ve bu elit tabakanın diğer üyeleri, sufilerle olan münasebetleri 
karşılığında nasıl bir fayda temin etmişlerdir? Bu, herhalde Rümi'nin şöhret 
ve saygınlığının basitçe patronlarına da "sirayet eımesi" sorunu değildi. Zira 
mektuplarda, Mevlevi taraftarlarının popülaritesinin Eflaki'nin bize inandır-

'IO Eflaki, Mendhıb, i ,  3 :  1 1 3 ,  s. 204-205; feaıs. 3: 1 1 3.  s.  1 40- 1 4 1 .  
41  Eflaki, Menükıb, i .  3 :  1 67 ,  < .  259-260; 3 :  2 ,  s .  331 -333; l'eaıs. 3 :  1 70,s. 1 80; 3 :  257, s .  229-23 1 .  
4 2  Mcktübdt, s .  l I J, no. 42. 
43 A�e. s. 1 39, no. 6 1 .  
4 4  Mcvlarul Celaleddin Muhammed, Kitdb-ı Flhi M ü  Fih, Bedl'uzzaman Furüzanfer neşri, (Tahran: 
İnlişlrlı-ı Nigah, 1397 3. baskı) s. 1 9-20; Signs of ıhe Unsun: The Discourses oflalaluddin Rumi, İngiliz­
ceye çcv. W.M. Thacksıon (Boston, Mass.: Shambhala, 1994) . s. 5. 
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maya çalıştığından çok daha az olduğuna dair işaretler vardır. Dervişlerin 
yoluna giren bir anne ve oğluna dair okuduğumuz bir mesajda, oğlanın 
payına düşen, bezgin babası tarafından evden atılmaktır yalnızca u Daha 
da ötesini söyleyelim, Rümi'nin besbelli ki mağrur ve kızgın bir vaziyette 
bir vezire, muhtemelen Fahreddin Ali'ye gönderdiği mektupta, takipçileri ile 
-muhtemelen rakip dervişlerden oluşan- başka bir tayfa arasındaki çatışmaya 
atıfta bulunulmaktadır. Diğer tayfa vezire çoktan şikayetle bulunmuş, vezir 
ise her iki gruba bakmak için emir almıştır; burada Rümi vezir efendinin 
kamu düzeni için hangi grubun daha tehlikeli olduğunu yakında görece­
ğine inandığını belirtmektedir.46 Mektubun son cümlesinden çıkan sonuca 
göre vezir, şehirde vaziyet çekilmez hale gelse de Rümi ve beraberindekile­
rin şehir dışında toplanmalannı yasaklamıştır. Pervane'ye gönderilen diğer 
mektuplarda, dervişlere verilen imtiyazlar sebebiyle yükselen kıskançlık 
meselesine,47 aynca, "hasetçiler" yüzünden bizzat Rümi'nin karşılaştığı düş­
manlığa işaret eder.48 Nitekim Pervane'nin kendi adanılan ve dostları bile 
sufilere her zaman öyle çok fazla izzet ü ikram ile muamele etmemişlerdir. 
Bir mektubunda Pervane'ye şikayet arz eden Rümi, Pervane'yle irtibatlı olan 
bir grubun (cemıfoti ez mute'al l igan-i şuma) bir zaviye işgal ederek salih 
amelli iyi insanları rahatsız ettiklerini vurgulamış; nihayetinde "uşaklanna 
söyle, dervişlere zarar vermesinler ve oradan çekip gitsinler ! "  diye Pervane'ye 
ricada bulunmuştur." Sultan'a -muhtemelen 1 1 .  İzzeddin Keykaüs'a- hitaben 
yazdığı bir mektupta Rümi, öğrencisi Hüsameddin'in isimsiz bir validen 
gördüğü zulüm ve kahnn son bulması için yalvarmaktadır.5° Kırşehir'de 
meşhur bir vakfı olan Nüreddin Cebrail b. Caca (Cacaoğlu) ile yapılan 
mektuplaşmada, Rümi'nin öğrencisi Nizameddin'le bu emir arasında sert 
bir anlaşmazlık meselesi olduğuna değinilmiştir. 51 İma ile geçiştirilenler 
haricinde başka bir şey bilmediğimiz bu tür vakıalarda gerçek ne olursa 
olsun; Rumi ve halkasındakilerin, herkes tarafından cihanşümul bir takdir 
ve muhabbetle karşılanmaktan uzak olduktan aşikardır. Rümi'yi, Eflaki'nin 
pembe gözlükleriyle değerlendirme hususunda ihtiyatlı olmamızın bir başka 
sebebi de budur. 

Dolayısıyla , popülerlik veya meşruiyetin, ille de belirli bir Sufi grupla 
irtibat kurarak elde edilmesi gerekmemektedir. Rumi, mektuplarında siya­
setçilerin kendisine neden destek vermesi gerektiği konusunda çok açık bir 

45 Mck<Ol><i<. s .  HO. no. 62. 
46 Ag<, s. 1 27 ,  no. 52. 
47 Agc, s. 169, no. 87. 
48 Agc, s. 227. no. 1 32. 
49 Agc, s: 164. no. 82. 
50 Age, s. 163. no. 80. 
51 Agc, s. 94, no. 25; s. 1 28, no. 53.  
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dil kullanır. Muhatapların gördüğü tek menfaat, neredeyse her mektubun 
içinde bitiveren ve kabaca "sıhhat ve refahınız için dua" şeklinde tercüme 
edebileceğimiz "duıi-yi  devlet" ifadesidir. Uç noktada bir örnek vermek ge­
rekirse, Rümi bazı dervişler için vergi.ınuafiyeti talep etmektedir; zira "onlar 
hayatlarını kazanmaktan alıkoyacak denli [sizin sıhhat ve refahınıza ) dua 
etmekle meşgul oldular."52 Mecdüddin'e yapılan Q.ir ricada Kemaleddin'in 
vergilerden muaf tutulması talep edilirken bu berikinin ahiretle fazla meş­
gul olmasından dolayı maddi sıkıntıya düştüğü izah edilir: "Bu meseleler 
çözülmüş olsaydı, o zaman Kemaleddin kendini tamamen sizin refahınız 
için dua etmeye adamış olacaktı."53 Evvelce uyguladığı vergi muafiyetlerinin 
süresini daha da uzatması rica edilen Fahreddin Ali Bey şu hususta emin ve 
rahat olmalıdır ki, "Müritlerimiz (cemıiat-i yıirıin-i mıi) sizin sayenizde bu 
zor günlerde vergi ve kamulaştırmayla ilgili endişelerden azat oldukları için 
vakitlerini tamamen size dua etmekle geçirrnektedirler."54 Bu dualar da her 
zaman patronun ruhu için sakin, mülayim yalvarışlardan ibaret değildir. Adı 
açıkça zikredilmemiş bir emir, Bahaeddin adlı birine kol kanat germesi ve 
hamilik etmesi için tavsiye alır. Eğer ona bir medrese ihsan ederse , insanlar 
emir için dua edecekler; bu da "hem refah ve saadetinizin devamı hem de 
düşmanlarınızı kalır u perişan etmeniz için sağlam bir vesile olacaktır."55 
Nizamülmülk adlı emire gönderilen bir mektup, haminin hayır işleri ile 
dünyevi başarısı ve ona yapılan dualar arasında daha açık bir bağlantı 
kurar: Nizamülmülk dervişleri ve fakirleri himayesi altına almış; nihayet 
onların hayır dualarının Tanrı tarafından kabul edilmesiyle Nizamülmülk'e 
zafer nasip olduğu, işte bu vesileyle de bu tebrik mektubunun yazıldığı 
belirti lmiştir. 56 

Bütün bu yazışmalardan çıkarılan netice, Rümi'nin, bir himaye sistemi­
nin merkezi noktası olduğudur. Çünkü onun takipçileri, yaptıkları duanın 
sağladığı manevi bereket karşılığında seçkinlerin himaye ve lütfundan fay­
dalanmışlardır. Bu durum, -Gölpınarlı'nın etkileyici biyografisince teyit 
edilen- süfi velilerin "daha dünyevi olanı terk edip ilahi olanla ilgilendiği" 
tarzındaki umumi görüşle çelişmesine rağmen, Rümi'nin davranışı, muh­
temelen bazı sO.filerin tavrına benzemiyor da değildi. Senai ve Aynu'l-kudat 
el-Hemedani gibi epey ünlü sO.fi figürün bugüne kadar gelen yazışmaları, 
elitlere yapılan yüksek ihtarlardan ibaret olsa da, 1 5 .  yüzyıl Orta Asya Nak­
şibendi üstadı Hoca Ubeydullah Ahrar ve takipçilerinin mektup külliyatı pek 
çok yönden RO.mi'ye benzemektedir. Büyük çoğunluğu dilekçelerden oluşan 

52 Age. s. 1 69, no. H7. 
53 Age, s. 82. no. 1 7 .  
5 4  Agt, s. 104.  
55 Age, s. 1 12,  no. 41 .  
56 Age. s. 240. no. 1 44. 
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Hoca Abrar yazışmalarının işaret ettiği gibi, bu sufi de Timurlu Sarayı ile 
takipçileri arasında cereyan eden himaye ilişkilerine aracılık yoluyla hayati 
bir rol üstlenmiş; onlar, maddi destek, korunma, vazife tayini, vergi indirimi , 
vakıf ve mülkiyet meselelerinde daima bu münasebetlere dayanmışlardır. 57 

SULTAN VELED:  Ş İ İR  VE HAM İL İK  

Rümi'nin, seçkinlerin himayesini temin etme çabalan oğlu Sultan Yeled 
tarafından da sürdürülmüştür. Tıpkı Rümi'deki gibi , bu mesele de menkıbe­
lerde seçici bir şekilde ele alınmıştır. Eflaki'nin tasvirine göre Sultan Yeled 
Anadolu'daki Moğol komutanı İrencin Noyan'ın İslam'a girişinde asıl rolü 
üstlenmiş, İlhan Gazan'ın (hük. 1 295- 1304) Anadolu'daki vekili Opoşga 
Nogayan üzerinde büyük bir nüfuza sahip olmuş, Opoşga nihayetinde onun 
müridi olmuştur. 58 Şüphesiz, Moğollann İslam'a girişinin bir mucize olarak 
yorumlanması amaçlanmış; bu vesileyle Sultan Yeled'in, tam da babasının 
halefi olduğu teyit ve tescil edilmiştir. Bununla birlikte, Sultan Yeled'in siyasi 
seçkinlerle kurduğu bağlantılara dair gayet farklı bir imaj , Divan'ına koyduğu 
çoğunluğu Farsça olan şiirlerinde ortaya çıkmaktadır.59 Genel olarak bakıl­
dığında Divan'ın şiiriyet kalitesi hayli düşüktür ve bu sebeple çok az ilmi 
alakayı cezbetmiştir. Nitekim F. Nafiz Uzluk'un, giriş kısmına mezkur şiirlerin 
muhtevasını hulasa olarak koyduğu Divdn-ı Sultan Veled adlı eserin 1941  'deki 
neşrinden beri bunlar neredeyse tamamen görmezden gelinmiştir.40 Yine de, 
şiirlerinin birçoğu geç Selçuklu devletinin yüksek seviyedeki memurlanna 
hitap ettiğinden, konumuz için büyük önem taşımaktadır. 

Muhataplar bazı durumlarda Rümi'nin hamileri ile aynıdır: Pervane'ye hi­
taben bir kaside mevcut olup41 aynca biri Fahreddin Ali'ye42 diğeri Mecdüddtn 
Muhammed'e atfen yazılmıştır.43 Selçuklu hanedanı kendi başına en çok 
şiirin ithaf edildiği gruptur; umumiyetle son Selçuklu sultanı olarak kabul 
edilen" il. Gıyaseddin Mes'üd'a (hük. 1284- 1296 ve 1303- 1308) epey bir şiir 

57 Bkz. Jo Ann Gross ve Asom Urubayev. The Letıers of Khwdja 'Ubayd Alldh Ahrdr and his Amıciaıcs 
(Leiden: Brill, 2002). özellikle s. 23-56. 
58 Eflaki, Mendhıb, i i ,  2,7: ı2 ,  s. 797; 7: 29, s. 818-819; Feats. 7: 12, s. 556-558; 7 :  29, s. 57 1 .  
5 9  Vivanı Sultan Veltd, F. Nafiz Uzluk neşri (İsıanbul :  Uzluk Ba.sımevi, l 9tl ;  Anadolu Selçukileri Gü­
nünde Mevlevi Biıikleri J). E'frin şu Tahran baskısı bende mevcuı de*ildi : Dlvdn-i Sultan Veled Bahaeddin 
Mubammcd-i Belhi, Sa'id Nef'ısi neşri (Tehran: Kiıabfuı1lş1-yi ROdekl, 1338 1 1959). 
60 Dıvan, Uzluk neşri, Giriş kısmı. s. il-92. 
61 Age, s. 201 .  
62 Ag<, s. 182. 
63 Agc, s. 143. 
64 Age, s. ·1 3 1 - 1 33, l+I, 247,466-168. Selçukluların nihayeıi için bkz. A.C.S. Peacock, "Stljuq legi­
timacy in lslamic hisıory", Chrisıian Lange ve Songül Meciı (ed.) ,  The Stljuqs: Politics, Society and 
Culıure (Edinburgh: Edinburgh Universiıy Press, 201 1) ,  s. 79-95. 
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adanmış, diğerleri de iV Rukneddin Kılıç Arslan eşi Gumac Hatun ve kızı 
Selçuk Hatun65 gibi Selçuklu kadınlarına gönderilmiştir. Eflaki tarafından 
tam anlamıyla Rilmi'nin bağlısı olduğu söylenen Gürcü Hatun," Kayseri 
şehrinin önemli bir siması olan Hü!limeddin'e gönderilen şiirde övgüyle yad 
edilmektedir ki, Gürcü Hatun da herhalde burada yaşamaktaydı.67 1 3 . yüz­
yılın sonlannda· şehir cemiyetlerinin ve kardeşlik gruplannın gittikçe artan 
önemini yansıtacak şekilde, birçok şiir Ahı liderlerine ithaf edilmiştir. Mesela, 
(Eflaki'de belirgin bir şekilde zikri geçen) Bayburtlu Ahı Emir Ahmed'den 
Konya'ya teşrif  etmesi ve Rümi'nin mezarını ziyaret edip saygılannı sunması 
rica edilmiştir." Divan'da sadece bir seçkin Moğol ailesi zikredilmiş; Sama­
gar Noyan'a, eşi Kultak'a, oğlu Arab'a ve kızı Navuki'ye ithaf edilmiş bir şiir 
bulunmuştur." Bu Moğol isimleri Menahıbu'l-:.\rifin'dekilerden farklı da olsa, 
şiir en azından, Sultan Veled'in kıdemli Moğollarla bağlantılar kurduğuna 
dair Eflaki tarafından sunulan hikayenin doğru olduğunu teyit etmektedir. 
Samagar, Hülagü Han'a "atakçı" (refakatçi) olarak hizmet eden ve bilahare 
Anadolu valiliği görevine yükselen bir Tatar idi; daha erken değilse de muh­
temelen 1 270 başlanndan 1 296'ya kadar bu makamda kalmıştır.70 

Beklendiği gibi, Sultan Veled'in şiirlerinin büyük bir kısmı mistik ilham 
ile vücuda gelmiş, gazellerinin birçoğu açıkça Rümi'nin beyitlerine benzer bir 
tarzda olarak yazılmış gibi görünmektedir. Ancak devlet adamlarına hitaben 
yazılanlar, daha seküler bir ton taşımaktadır. Sultan Veled'in beyitlerinden 
bazılan, Rümi'nin Divan-ı Şems-i Tebrizi gibi harika eserlerinin lirik-mistik 
tonuna boyanmanın çok uzağında olup, saray şairlerinin ananevi ihtirasla­
nnı gerçekleştirirken başvurduğu methiye tarzı dünyevi şiirlerdir. Burada 
şairin, patronuna yağdırdığı övgü ve yüceltme karşılığında, uygun bir maddi 
mükafat kapması söz konusudur. Sultan iL Gıyaseddin Mes'üd'a hitaben 
yazdığı şiirlerden biri, bu hususa iyi bir misaldir: 

Hayaıın ve dünyanın ekseni sizsiniz, ey canım, 
Sizdiniz, bütün dünyanın yaradılışından maksaı, 
Elbette ateşten bir cehennem olurdu, ey canım, 
Sizin namevcuı olduğunuz bir cennetteki hayat. 

65 Divan, Gumac Hatun da Ertaki tararından Rllmi'nin bir müridi olarak zikredilir. Menakıb, i ,  3: 
285, s. 335; feaıs. 3 :  260, s. 232. 
66 EOilki. Mendkıb, i ,  3 :  1 7 1 ,  s. 262-263; 3 :  37 1 ,  s. 425-426; Fcaıs. 3: ı 73, s. 182 ; 3: 373, s. 292. 
67 Divan, s. 453. 
08 Age, s .  ı �o. '70. 
69 Age, s. 306. Eflaki, Samagar oğlu Arab Noyan'ın Sivas valiliği yaptığını ve Çelebi Emir ı\rife bağlı 
bir muriı oldugunu beyan eder. (Menakıb, ii, 8: 23, s. 855; Feaıs, 8: 23, s. 597). 
70 NOreddln h. Caca'nın Kırşehir'deki vakfiyesinde tanıklardan biri olarak zikredilen Samagar için 
bkz . Ahm.ı Temir, Kırıchir Emiri Nur el-Din'in 1272 Tarihli Arapça-Moğolca Vakfiyesi (Ankara: Türk 
Tarih Kurumu, 1959). s. 206-208; aynı yazar, "Anadolu ilhanlı Valilerinden Samagar Noyan", 60. Doğum 
Yılı Münas.bcıiylt Fuad Köprülü Armağanı / Mtlanges Fuad Köprülü (İstanbul: Ankara Dil ve Tarih-Coğ­
rafya Fakulıesi. 1953), s. 495-500. 
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Hünkarım, iki ricam var zat-i alilerinizden, 
Muhakkak ne lazımsa yapınız aileniz için. 
Bize maaş bağlanmışu babanız ve ceddinizden, 
Sizin gibi bir evlat yüz mislini vermeli bunun. 

Mevlana Rümi'nin on dört aşığı vardı eskiden, 
O cömert hünkar kurtardı onları bdc vergisinden. 
Sultanım, zamanınızda öyle olmalı ki, herkes, 
Cömcrtliğinizden yararlanmalı, hiç kaybetmeden. 

Emredin sdhib-i [divan) böyle yapsın ki her adem, 
Söylesin can u gönülden, rahatladığını kalben -" 

Aynı şekilde za'imü'l-ceyş (ordu başkomutanı) makamında bulunan Taceddin'e 
yazılan şiir gayet sarih bir biçimde, daha evvel haksızca alınmış bir vakfın Sul­
tan Veled ve takipçilerine iade edilmesini talep etmektedir. Tiiceddin'i İslam 
ve İran kültürünün efsanevi kahramanlarına (güzellikte Yusuf, cömertlik ve 
mürüvvetle Hiltim-i Tayy, cesarette Hz. Ali b. Talib ve adalette Anüşirvan'a) 
benzettiği girişten sonra Sultan Veled ricalarına başlar: 

Duacıyım her daim sabah akşam sizin için 
Karaaslan denen köyü hana artık ihsan cdin,72 

Ardından niyaz edenler için vakıf kurdu bile, 
Şeksiz, şüphesiz şu Gevherıaş denen Bedreddin 73 
(biherde bıld vakf dnrd berin cem'-i du'a guyan) 

Necib aldı onu ondan, sınır harbine sarf için , (beray-ı ceng-i sinüri) 

Lakin iki gün sonra layığın buldu Tanrıdan! 

Ey efendi, şu manada himaye edinfakihdnı [din alimlerini] 
Hayırseverce abaı edin , zulümle berbat olanı ! 74 

Tam da babası Moğolları kıyasıya eleştiren birine yakışacak tarzda, Sultan 
Veled şaşırtan bir tonla methediyor Samagar'ı: 

71 Divan, s. 1 3 1 - 132.  
72 Burası Uzluk ıarafından Konya yakınlarında bir köy olarak ıespiı cdilmişıir. Bkz. Uzluk. Divan, 
Giriş kısmı , s. 63. 

73 Bedreddin Gcvherıaş, 1. Alaeddin Keykubad için lalalık eden (aıabeh vazifesi usılenen) kıdemli bir 
emir idi. Bkz. Osman Turan, Selçuklular Zamanında Türkiye: Siyasi Tarih Alp ArslanC:lan Osman GaziJt 
(1071 - 1 328) (İstanbul: Turan Neşriyaı Yurdu, 1 9 7 1 ) ,  s. 325, 520. 
74 Divah. s. 226. Samagar. aynı zamanda Aksarai tarafından Mwdmeretıi'l-Ahbdr'da adaleti sebebiyle 
meıhe layık gönilmUşıılr. Bkz. Aksaraylı KerlmUddtn Mahmud oğlu, Müsamereı ül-ahbdr: Moğollar Za­
manında liirkiye Scl,uhluları Tarihi (Ankara: Türk Tarih Kurumu, 1944), s. 1 04. 
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Hikmette denizsiniz, bedenen Moğol olsanız da, 

Şeytan ve cinlerin düşmanı Beğimiz bizi unuıma !75 

Sultan Veled'in Moğol düzenine olan bağımlılığı, aslında Farsça olan şu şiirin 
her beytinin sonuna koyduğu Türkçe"redifle çarpıcı bir şekilde ortaya çıkmış­
tır: "Beğimiz bizi unutma ! "  Türkçe, muhtemelen o dönemdeki bütün Moğol 
ordularının anacİili haline gelmişti. Samagar'ın Cömertliği, il. Gıyaseddin 
Mes'üd için de bir örnek teşkil etmektedir. Yukanda (önceki sayfada) zik­
redilen şiirde vurgulandığı gibi, Gıyaseddin'den atalannın dervişlere yaptığı 
iyiliği tekrar ihya etmesi istenmekte; "özellikle Samagar'ın bu ihtiyacı [mıza) 
ilişkin emirname yazıp kalplerden kir ve pası nasıl temizlediğine" ibretle 
bakması beklenmektedir (husüs çunhi Samcigar hem derin hacet binibişı al­
ıamga ve'z sine zeng zidüd) . 76 

Sultan Veled'in Selçuklu seçkinlerine olan yakınlığı, sultanın 25 Rebiussani 
680 / 13 Ağustos 1281 tarihinde Konya'ya girişi münasebetiyle yazdığı bir 
kasidede gayet renkli bir biçimde tasvir edilmiştir. Bu şiiri muhtemelen 
Gıyaseddin Mes'üd'un tahta geçişi esnasında yazmış, padişah ve Konya'nın 
önde gelen emirlerini abartılı bir şekilde övmüştür. Methiye tarzının mev­
cut bütün sıfat ve unvanları, onu övmı:k için art arda dizilmiştir: Hüküm­
dar, cesaretinde Rüstem'i ,  adaletinde Anüşirvan'ı andırmakta; çevresindeki 
ümera tayfası yıldızlara, hükümdar ise aya benzetilmektedir.77 Sultan Veled, 
13. yüzyılın son yirmi yılında Batı Anadolu'da yeni ortaya çıkmış bir beylik 
olan Germiyanlı Hanedanı ile de bağlantı kurmuş görünüyor. Çok daha 
sonra, Mevlevi yazarı Esrar Dede (ö. 1 796) tarafından yazılmış olup, Sultan 
Veled'in kızı Muttahara Hatun'un Germiyanlı Süleyman Şah'la dünya evine 
girdiği, bu hanımdan doğan Devlet Hatun'un ise Osmanlı sultanı Yıldırım 
Bayezid ile evlendiği hikayesi78 muhtemelen daha yeni bir kurgudur. Ancak 
bu misalin, pek çok nesil sonra gelen yazarların dahi hükümdarlan nasıl da 
sufi şecerelerine bağlamaya çalıştıkları konusunda öğretici bir yanı vardır. 
Sultan Veled ile Germiyanlı hanedanı arasında bir tür bağlantının varlığına 
dair daha açık deliller, Divcin'da, Kütahya'nın doğal güzelliğini, bahçelerini , 
nehirlerini ve muhkem kalesini öven bir şiir olarak karşımıza çıkmaktadır. 79 
Ayrıca, Eflaki'nin kaydettiğine göre Kütahya'dan Sultan Veled'e hediye olarak 
beyaz mermerden mamul bir havuz gönderilmiştir.80 

75 Divan, s. 306. 
76 Age. s. 13.3 .  
77 Agt, s. 224-226. 
78 Esrar Dede, Tezhirt-i Şuara-yı Mevleviyye, neşr. ilhan Genç (Ankara: Aıaıiirk Kiihiir Merkezi Baş­
kanhgı, 2000), s. 137, 325-326; Mustafa Çerin Varlık, Gmniyan-ogullan Tarihi (1 300- 1 429) (Ankara: 
Ankara Üniversitesi Yayınları. 1974) , s. 64. 
79 Divan, s. 550. 
80 Eflaki. Mendbıb, 8: 52, s. 906; Fraıs. H: 52, s. 633. 
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SONUÇ 

Sufilerle seçkinler arasındaki münasebet, menakıpnamelerin bize inandır­
maya çalıştırdığından çok daha eşitlikçidir. Rumi ve halkasındakiler, rakip 
süfi gruplara ve diğer düşmanlara karşı, devlet adamlarının maddi desteğine 
ve himayesine muhtaç idiler. Öte yandan, emirler, vezirler ve hükümdarlar 
yönetimleri için meşruiyet arayışında sufilere daha az ihtiyaç duymuşlardı. 
Daha ziyade, onların dualarından ve manevi güçlerinden faydalanarak hem 
bu dünyada hem de ahirette daima müreffeh ve muvaffak olmayı garantilemek 
istemişlerdi. Tasavvufun yaygınlaşmasında ve maddi teşviklerle Mevlevilik 
benzeri grupların çekiciliğinin artmasında saray himayesinin oynadığı rol ,  
daha fazla araştırılması gereken bir konudur. 

Sultan Veled'in methiye şiirleri düzmedeki istekliliği ve Rümi'nin müritleri 
için sarayda terfi arama arzusu, kafamızdaki "azizane / sufiyane" davranış 
imajına ters düşebilir. Oysa daha sonraki Hoca Ubeydullah Ahrar örneğinin 
ortaya koyduğu gibi , bu tür himaye ağlarıyla iç içe geçme durumu, kutsal 
kişiler açısından gayet yaygın ve normal olabilir. Tasavvufun muhtevasının 
adanma ve bağlılıktan mahrum hale geldiğini veya kendini tasavvufa adayan­
ların da aslında tamamen buraya ait "dünyevi" gayelerle harekete geçtiğini 
ileri sürmüyorum. Yine de Rumi kendini izah etme ihtiyacı hissetmiş görü­
nüyor. Sufilerle sultanlar arasındaki ilişkilerin konusu, onun söylemlerinde, 
özellikle Filıi mafilı adlı kitabında açıklanmaktadır. Gerçekten de bu eserin 
açılış bölümünü, sufi velilerin idarecilerle kurduğu birlikteliği aklamaya 
tahsis etmesi tesadüf olamaz. Şöyle yazıyor: 

Veliler bu dünyada mevki ve yüksek makam peşindeyseler, insanlar onlann 

yüceliğini idrak edemediği için böyle yapmaktadırlar. Onlar, dünya ehlini dünya 
ıuzağıyla avlayıp öbür dünyanın tuzağına ya da derdine düşürmek isterler. Benzer 

şekilde, Hz. Peygamber Mekke'yi ve çevre beldeleri, buralara muhıaç olduğu için 

değil, ışığı her yana yaymak için feıhetmiştir. Veliler de bir şey almak için değil, 
bir şey vermek için aldatırlar insanlan.81 

81  Mevlana Celaleddin Muhammed, Kildb·ı Fıhi Md Fıh, s. JS.39. Aynca bkz. Thackston tarafından 
yapılan Rümi çevirisi, Signs of ıhe Unsun, s. 27. 



DOKUZUNCU KISIM 

1 3 . YÜZYIL RÜ.M [ANADOLU] VE 
ERMENİSTANl 'NDA FÜTÜVVET: 

SELÇUKLU TAŞRASINDA REFORM HAREKETLERİ VE 
ÇOKLU İTTİFAKLARIN  İDARESİ1 

Rachel Goshgarian 

Kardeşlerimiz bu dünyada barışsever olmalı; her milletten insanla konuşmalı 

ve onları dinlemekten zevk almalıdırlar. Böylece her kavimden !gelen kaıkıylal 
hilgeliklcri arıar, daha da gelişirler ve hikmet sahibi olurlar.2 

13 .  yüzyılın rahip şairi Yovhannes Erznkac'i ( 1 230- 1293) tarafından Erme­
nice derlenen iki fütüvvet kodundan lfütüvvetnameden] biri, şehir kardeşlik 
cemiyetinin üyelerini, her milletten gelen bilgiye açık olmaya teşvik etmek­
tedir. Ermeni Kilisesi'nin İslami kurum ve uygulamalara karşı direnci göz 
önüne alındığında, hakikaten şaşırtıcı bir ifadedir bu . Nitekim Yovhannes, 
Anadolu'nun çeşitli yerlerinde Müslüman şehir kardeşlik cemiyetleri için 
Arapça, Farsça ve Türkçe yazılmış fütüvvet kodlarına [fütüvvetname] çok 
benzeyen birkaç tüzük hazırlamıştır. 

Bu bölüm, Ermeni fütüvvet metinlerinin, aslında Anadolu'da telif edilen 
fütüvvet risalelerinin tesiri al tında ortaya çıktığını göstermeye çalışacaktır; 
özellikle Şihabeddin Ömer es-Sühreverdi'nin ( 1 144-1234) eserlerini ve onun 
öncülüğündeki fütüvvet geleneği çevresinde yazılanları kastediyorum.3 Bu 
Ermenice eserlerin, Ermeni Kilisesi'nin İslami sosyal ve dini kurumlar tara­
fından "fesada ve bozulmaya" uğratılacağı korkusu altında, kendi kurumlarını 
yeniden yapılandırma girişimlerinin bir parçası olarak kaleme alındığını 
savunuyorum. Bu bağlamda, Yovhannes'in yaşadığı 13 .  yüzyıl Erzincanı'n ın 
entelektüel ve politik ortamını ele alacağım. O dönemin Erzincanı, Mengücek 

1 Robert Bedrosian, Cemal Kafadar, Stott Redford, james Russell ve Suzan Yalman'a; ayrKa, bölüm 
yazılırken ortaya koyduklan görüş ve öneriler için bu kitabın editörlerine ıeşckkür ediyorum. 
2 E.  Pahasaryan, Hovhannes F.rtnhac'i ev nrt1 xrarahan arjah<J I Erzincanlı Yovhannts ve onun Na.sihatna­
mt Edtbiyaıı, (Erivan: Amıcnian Acadcmy of Scicnces. 1977) , s. 227 . 
. J Bkz. Angelika Hanmann. al-Suhrawardi. Shihab al-Din "Umar·. El', ix, s. 778-781 .  
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ve Selçuklu siyasi egemenliğinin tanınmasına karşı direnen rakip Ermeni 
akımların yaşadığı, Moğol liderliğindeki siyasi ve sosyal istikrarsızlığın devam 
ettiği bir şehirdi ve Farsçanın lengüistik ve edebi etkisine çok açıktı . Bölgedeki 
bu akımlar, hem mahalli Ermeni kurumlarının (şehir kardeşlik cemiyetleri 
dahil) reform ihtiyacına parmak basıyor hem de yeni bir Ermenice İslami 
edebi metin türünün gelişmesine yönelik şevki gösteriyordu. Bu metinler 
o büyük siyasi hercümerç döneminde, daha geniş bir kapsamda, Anadolu 
halkının kendi kendini yönetme eğilimine sözcülük edecekti. 

FÜTÜVVET: KRİSTALLEŞME VE GELİŞ İM 

Fütüvvet, İslami bağlamda "ideal insan" kavramı etrafında kristalleşmiş ahlaki 
bir koddu. 8. yüzyıldan itibaren fütüvvet, belirli ahlak ve hareket biçimleriyle 
tanımlanan bir davranış felsefesine dönüşmüş, İslam dünyasının muhtelif 
şehirlerinde bazı sosyal grupların önderliğinde sürdürülen ortak bir hayat 
tarzı ile irtibaliandırılmıştır.4 Konuya dair en eski risaleler 1 1 .  yüzyıldan 
itibarenfütüvvetin kodunu, İslam tasavvufuyla ilişkili manevi bir çerçeveye 
yerleştirirken, zaman içinde, dünyevi endişeler ve düzenlemeler ağırlık ka­
zanıp merkezi hale geldi . Ebu'l-Kasım Abdülkerim el-Kuşeyri'nin (ö. 1072) 
Risaletü 'l-Kuşeyri olarak bilinen makalesinde yer alanfütüvvet bölümüne göre 
bu kavram, kazanılabilecek birtakım ahlaki ideal ve uygulamaları kapsamak­
tadır. Kuşeyri'nin metni fütüvvet'in gelişiminde bir dönüm noktası oluşturdu; 
zira hu eser telif edilene kadar fütüiıvet, tasavvufi bağlamıyla sıkı sıkıya irti­
batlı idi. İlk defa Kuşeyri .fütüvvet'in inançlardan değil , birtakım eylemlerden 
oluştuğunu belirlemiş; ayrıca fütüvvet ile pazar arasındaki bağlantı hakkında 
ilk açıklamayı da o yapmıştır. 12 .  yüzyıldan itibaren bu bağlantı kalıcılaşmış 
ve sonunda kodun temel bir parçası haline gelmiştir.5 

12 .  yüzyılda, özellikle Bağdat'taki İslam alimleri ve tarihçileri, fütüvvet 
kodlarını kendi örgütleri için tüzük haline getiren şehir kardeşlik cemiyeti 
üyelerinin ('ayyarün veya fityan, tekili feta) hareket ve tavırlarını eleştirdiler. 
Bazı İslam alimleri kodu, "alışılmışın dışında olma, yoldan sapma" itha­
mıyla kınarken, diğerleri bu cemiyet üyelerini [hakiki ] fütüvvet kodlarına 
uymamakla, fiziki kavga ve dalaşa girmekle suçladı. 12 .  yüzyıl Bağdat Han-

4 Fütü\IVet araştırmalarına giriş sadedinde bkz. Claude Cahen ve franz Tae.c;chner, "Futuwwa", EF, 
ii, s. 961 -969; Claude Cahen, "Mouvements populalres et autonomismc urbain dans li\sie musulmanc 
du moyen age". Arabica 5 ( 1958). s. 225-250: Arabica 6 ( 1959), s. 25-56, 233-65; O. A. Breebaan, "The 
Fütüvvf't-ndme-i kebir: a manual on Turkish guilds",Journal of the Economic and Social History of the Ori­
ent ı 5, no. 1 -2 ( 1 972), s. 203-2 1 5; Franz Taeschner, "Akhl", El'. i ,  s. 321 -323: idem, Zünfte and Bruder­
schafıen im Islam: Tcxle zur Geschichte der Futuwwa (Zurich: Artemis - Verlag, 1979) . 
5 el-Kuşeyri, Risdletü'l-Kuşryri, Muhammed Emin ıl.mran neşri (Kahire: Matba'al Mustafa el-Babı 
el-Halebi. 1 940), s. 1 14. 
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beli hukukçusu Ebu'l-Ferec İbnü'l-Cevzi'nin ( 1 1 1 5- 1 201 )  yazdığı Telbisü 
İblis (Şeytanın Ayartması) adlı eserde, hem fütüvvet anlayışına hem de buna 
uyduğunu iddia eden 'ayyarüıı tayfasının eylemlerine yönelik sen bir eleş­
tiri vardır.' İbnü'l-Cevzi özellikle, fütlivveı kardeşliğinin üyeleri tarafından 
sergilenen şiddet eğilimini kınamıştır. 7 Bu fütüvvet etkinliği ortamında, bir 
yanda kodun en te.mel prensipleri öbür yandan da kodu taklide yeltenenlerin 
eylemleri kıyasıya eleştirilirken, İslam dünyasının en yüksek mercii olan 
halife tarafından başlatılan reformlar sayesinde fütüvvet, yeniden doğum ve 
yönlendirilme tecrübesi yaşadı. 

Halife en-Nasır Li-dinillah 1 180 yılında yirmi iki yaşında tahta geçtiği 
zaman fütüvvet, İslam dünyasında yaygın bir şehir fenomeni idi. Yine de 
bu kurumun İslami bakımdan meşru olup olmadığı konusu karara bağlan­
mış değildi. Özellikle bu sebepten dolayı, halifenin fütüvvete katılımı -ve 
neticede bu kurumun lideri oluşu- hem onun nihai menfaatlerinin açık 
bir ifadesi sayılmış hem de fütüvvetin gelişiminde belirleyici bir an olarak 
görülmüştür.8 En-Nasır, halifeliğe geçişinden sadece iki yıl sonra, l 182'de 
fütüvvet [alameti] ile donandı. Halife ,  bu seremoniden yirmi beş yıl sonra 
1 207 yılında fütüvveti tamamen kendi otoritesine bağlamış, başta seravil 
denen fütüvvet şalvarı olmak üzere diğer elbiseleri, yeniden düzenlediği 
halife merkezli fütüvvet cemiyetine giriş ritüeli olarak Eyyıibi yöneticilerine 
dağılmaya başlamıştır.' Bu faaliyetler, halifenin yalnızca fütüvvet kurumu­
nu reforme etmesini kapsamıyordu; aynı zamanda hilafetin bütün örgütsel 
çatısını yenilemek, tüm tüzel yapılanmaları kendine ve halifeliğin başkenti 
Bağdat'a yeniden bağlamak için ortaya koyduğu kapsamlı bir planın parça­
sıydı. 10 İbn Vasıl'ın tarih kitabı Müferricü'l-Kuriib'a göre halife. l 2 18'de sınır 
bölgelerinin hükümdarlarına (mulükü'l-etraf) fermanını mektupla bildirdi; 
onlar, fütüvvet kadehinden içip seravil kuşanmalı ,  böylece "saray fütüvveti" 
olarak bilinen kurumun hiyerarşik yapısının üyesi (intimauhum ileyh) ol­
malıydılar. İbn Vasıl'ın bildirdiğine göre hükümdarlar mektupları aldıktan 
sonra o kadehten içip seravil giydiler. 1 1  

Bu  kurumsal yenilenişten sonraki iki yüzyıl, hem halifeliğin ahlak kural­
larına olan ilgisi hem de kendine bağlı kuruluşları kontrol etme saikasıyla 

6 ibnü'l-Cevzi, Telbrs lblrs, Hayreddin Ali neşri. (Btyruı: Dıiru'l-Va'yfl-Arabi, 1970) , s. 4+1. 
7 Age. 
8 Franz Taeschner, "Die islamischen futuwwabünde, das Problem ihrer EnlStehung und die Gnındli­
nien ihrer Geschichte", Zeitschrifı der Deutlchen Morgenlandischrn Gtsellschaft 87 ( 1 934), s. 6-49. 
9 Erik S. Ohlander, Sufısm in an Agt of Transition: 'Umar al-Suhrawardl and tht Rise of the lslamic Mysti­
cal Brothtrhoods (Boston ve Leiden: Brill. 2008), s. 96. 
10 Age, s. 20-27. 
11 İbn Vlsıl. Müferricu'l-Kunıb fr ahbdri beni Eyyüb, Cemaleddin eş-Şeyyal ve Hasaneyn Muhammed 
Rebi' neşri, (Kahire: Matba'at Dar el-Kütüh, 1953-1975, 5 cilt) , iii, s. 206-207. 
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hazırlanmış bir dizi etkin fütüvvet kodunun telir edildiği dönemdir. Halifenin 
reformu İslam dünyasının mevcut aristokrasisine nüfuz etmeyi amaçlarken, 
halife rnerkezlifütüvvet hareketi en çok da Anadoluyu etkilemiş görünüyor. 
Bu durum, büyük ihtimalle Şihabeddin Ömer es-Sühreverdi'nin 13 .  yüz­
yıl başlarında yeniden örgütlediği fütüvvet anlayışının yaygınlaşmasının bir 
sonucuydu. Bu yüzyıl boyunca kurumsal hiyerarşiler bulanıklaşıp sayısız 
insan toplulukları ve siyasi oluşumlar Moğol egemenliği altında güç ve itibar 
yarışına girdikçe, fütüvvet daha belirgin bir sivil özerklik aracı haline geldi. 

Halife en-Nasır Li-dinillah, Anadolu'ya yoğun ilgi göstermiş, Selçuklu 
sultanı il. Kılıçarslan'ın (hük. 1 1 56- l 192) kızı Selçuk Hatun (ö. 1 18811 189)1 2 
ile evlenmiştir. Halifenin reforma tabi tuttuğu yeni fütüvvet programının 
Selçuklu seçkinleri nezdinde ilgi gördüğü de müşahede edilmekteydi. İbn 
Bibi'ye göre 1214'te Selçukluların Sinop'u fethedişinden hemen sonra, Selçuk­
lu sultanı 1. İzzeddin Keykaüs (hük. 1 2 1 1 - 1219) ,  Şeyh Mecdüddin İshak'ı 1 3 
enfes armağanlarla Bağdat'a gönderdi ve halife merkezli fütüvvete katılına 
talebinde bulundu. Selçuklu sultanına teslim edilmek üzere Mecdüddin'e ,  
ibnü'l-Mi'rnar'ın ( 1 244) fütüvvet adlı kitabıyla birlikte "mürüvvet [ civanmert­
lik ! kuşağı" ve "adalet şalvarı" Cfütüvvet şalvarı) verildi . 1 4  

Halifenin ünlü sufi hatip Şihabeddin Ömer Sühreverdi'yi 122l 'de manevi ve 
siyasi elçisi olarak bölgeye göndermesi, İslam dünyasının bu sınır bölgesinde 
fütüvvet kurumunun gelişimiyle ilgilendiğini göstermektedir. Sühreverdi, eği­
timini Bağdat'taki Nizamiye medresesinde tamamlayarak bu şehrin en tesirli 
hatiplerinden biri haline gelmiş gayet üretken bir alimdi. Bağdat şehrindeki 
sufi zaviyelerinin genel idaresini üsılenmiş; buna ilaveten sadece Anadolu'da 
değil, Eyyübi idaresi altındaki Mısır'da ve Harezmş:.ihların Buhara'daki sarayın­
da halifeye bağlı bir diplomat olarak görev yapmıştır. Halife-Sühreverdi mü­
nasebetinde sürtüşmeler de yaşanmış; halife, artık bir noktada Sühreverdi'nin 
görevini ilga edip onun halkla hemhal olmasını, konuşmasını yasaklamıştı . 
Onun 122l 'de Anadolu'da görev alışı, bu soğuma döneminden sonra gel­
miştir. Sühreverdi'nin bölgedeki görevlerinden biri, yeni taç giymiş Sultan 

1 2  Benim bildiğim kadarıyla, bu evlilikle ilgili o dönemdeki tek atıf, İbnü'l-Esir tarafından 1 188 

/l  l 89'daki vefatlarla ilgili bölümde yapılmıştır: "Seküka Hatun. Kılıçarslan'ın kızı ve Halife'nin hanı­
mıdır. Daha önce, Hısn-ı Keyfa (Hasankeyf( h4kimi NOreddtn Muhammed bin Kara Arslan'ın karısıydı; 
onun ölümünden sonra, herkesin önünde ona karşı muhabbetini izhar eden Halife ile evlendi. Halife, 
hu hanım için onun kasabasımn üst tarafmda. bau yakasmda bir türbe yapunmş ve bu türbeyle yan 
yamı, R.3mle'nin ünlü düşkünler evini inşa ettirmiştir." Bkz. The Chrunicle of rbn al-Athir for the Crusad­
ing Pcriodfrom a/-Kdmiljl'l-ıdrlkh, İngilizceye çev. D.S. Richards (Aldershot: Ashgaıe, 2006-2008, 3 cilt) , 
ii. s. 358. 
13 Mecduddin ishak hakkında daha aynntılı bilgi için bu eserin 7. kısmına bkz. Sara Nur Yıldız ve 
Haşim Şahin', "Sulıanlann Yakınında: Mccdüddin İshak, İbn Arabi ve Selçuklu Sarayı". 
14 İbn Bibi, El-Evdmirü'l-'A/d'iyeff'l -Umllri '/-:<./d'iye. Adnan Sadık Erzi tarafından tıpkıbasım, (Ankara: 
Türk Tarih Kurumu, 1 955) s. 1 54- 1 60. 
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1 .  Alaeddin Keykubad'a, Halife menşuru (tayin ve tanınma fermanı) vermek, 
aynca sultan ve siyasi seçkinler tabakasını Sühreverdiyye Tarikaıı'na sokmaktı. 
Ancak, büyük kardeşi 1 .  İzzeddin Keykaüs'un aksine, Sultan Keykubad, halife 
merkezli fütüvveı hareketine intisap etmemiş görünüyor. 1 5  

SÜHREVERDi TARZI FÜTÜWET VE SONRASI 

13 .  yüzyıl sonlannda yazan İbn Bibi'nin, 122l 'de Selçuklu başkentini ziyaret 
eden Sühreverdi'ye dair anlamklan, Şeyhin Anadolu'daki etkisinin büyük ve 
hayli uzun süreli olduğunu gösteriyor: 

Şeyh (Sühreverdi] Konya'da kaldığı süre içinde, sultan onu defalarca ziyaret etmeye 
gayret eııi . Bilad-ı RQm'un (Anadolu'nunl seçkin ve sıradan insanları, özellikle de 

Konya'nın genç-yaşlı bütün sakinleri, soylular ve ahılar şeyhin hırkasını giyerek 
teberrük (bereketlenme amacıyla öpme) ve irade [şeyhin müridi olma] şerefini 

kazandılar. 1 6  Herkes. şeyhin sünnet, tarikat, şeriat ve hakikate dair manevi kudret 

ve himmetinden kabiliyetine göre alacağı nasibi aldı. Bugüne kadar da o [ziyaretin) 
saadet meyveleri halen hakidir, tesiri devam etmektedir.1 7 

Sühreverdi, Anadolu'ya gelir gelmez Halife en-Nasır'ın savunduğu fütüvvetıen 
örgütsel olarak ayrı bir program takip etmiş gibi görünüyor. 1 8  Bununla bir­
likte , halifeliğe sadakat.füıüvveı anlayışının temel bir parçası olmaya devam 
etmiştir. Nitekim onun konuyla ilgili ilk risalesi, bunu, tasavvufun bir par­
çası olarak tarif elmiş; bu da neticede halifelik ile köklü bir şekilde irtibatlı 
olmuştur. 1 9  Tasavvuf ile fütüvvet arasındaki bu ilişki , fütüvvet üyelerinin 
giydikleri libasın dervişlerin kıyafetine benzediğine işaret eden Sühreverdi 
tarafından da vurgulanır: "Tasavvufun kıyafeti hırka, fütüvvetin kıyafeti ise 
şalvardır. İç elbise (zlr-came) ve şalvar, hırka cümlesine girdiği için .fütüvvet 
tasavvuf yolunun bir parçasıdır."20 Sühreverdi aynca, dervişlerin evvelce 

15 Agr, s. 232-233. İbn lllht, sultanın Sühreverdl'ye müriı olarak intisap eıme töreni de dahil, halifenin 
gönderdiği egemenlik simgelerine ve onunla bağlantılı seremoniye dair zengin açıklamalar yapmasına 
rağmen, sultanın halile merkezli füıüvveı hareketine girip girmediği hususunda hakikaten pek sessizdir. 
Bu da ashnda sultanın scrdvil (füıüvver şalvan) giymediğini ima etmektedir. 
16 Bu iki farklı türde hırka, iki larklıfüııivvd üyesine, yani havlı ve seyff olana mukabil olarak verilir. 
İlki bir usta ile sathi bir münasebet kurmuşken ikincisi doğrudan münasebet kurmuştur. Bkz. Şihabeddin 
'Umer Sühreverdi, Füıüvvttndmt., neşr. M. Sami[, Rtsdil·i Ctvdnmtrdr: mü.ştanil btr htft füıüvvt.ındme, 
(Tahran: Encumen-i lranşinasl-i �eransa, lOOO), s. 94-95, 101 .  109, 1 10, l l5-126. 
17 ihn Bibi. Ei-Evdmirü'!-)lid'iy<, s. 233. 

18 Ohlander, Sufısm, s. 272-273. 

19 Sıihrevcrdi, ldd!tıü'l-'iydn, MS Bursa Ulu Cami 1 597, fol. 89a. Ohlander ıaralından atıfta hulunul­
muşıur. bkz. Ohlander Sufısm, s. 279. 

20 Sühreverdi, fütüvvetndme, s. 94. Aynca aynı eserin Henry Corbin rarafın<lan yazllan giriş kısmına 
bkz. s. 42. 
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yaptığına benzer şekilde, zinadan geri durmanın sembolü olarak fütüvvet 
üyeleri tarafından şalvar (serıivil) giyilmesini ısrarla vurgulamakta ve Jütüvvet 
teşkilatıyla bağlantılı olup gezginlerin konaklayabileceği binalann önemine 
dikkat çekmektedir. 21 

Sühreverdi'den sonra Anadolu'da Fütüvvet üzerine en az üç İslami eser 
telif edildi .22 En uzun olanı, Tokat'la 1290'da Mevlana Nasıri tarafından Farsça 
yazıldı.23 Bir diğeri Harputlu ilyasoğlu Nakkaş Ahmed tarafından Arapça 
yazılmış ve Halife el-Mustansır oğlu Ebu'l-Hasan Ali'ye (hük. 1 226- 1 242) 
ithaf edilmiştir. Fütüvvet üzerine ilk Türkçe risale Yahya b. Çoban f'eta el­
Burgazi tarafından 14. yüzyılın başlarında hazırlanmıştır. Bu eserlerin her 
biri Sühreverdi'ninfütüvvet koduna bağlılık gösterse de bazı farklılıklar ihtiva 
etmektedir; özellikle Burgazi'nin eseri bir hayli farklıdır. 

Sühreverdi gibi , üç yazar da, insan vücudunun muayyen bölümlerinin 
açılması-kapanması metaforuna uygun şekilde, fütüvveıin bazı temel pren­
siplerini veya belirli şartlarını açıklamaktadır. Hem Nakkaş hem de Burgazi, 
Jetli (füıüvvet sahibi, genç delikanlı) kişinin gözlerini , dilini ve ellerini yasak 
şeylerden, utanç verici konuşmalardan ve fiziksel zarardan uzak tutması 
gerektiğini izah ediyor. 24 Her üç metin de Jüıüvveıin temelinde inanç olduğu 
konusunda ısrar ederken,Jüıüvveı ve şeriat arasında ne derece bir ilişki olduğu 
hususunda farklı şeyler ileri sürmektedir.25 Sühreverdi'nin kendi risalelerinde 
süfi tekke hiyerarşisinin aynen taklit edilmesinde ısrar ettiği gibi, Nasıri ve 
Nakkaş'ın metinleri de, fütüvvet hiyerarşisini ,  usta-çırak ilişkisine uygun 
olarak iki taraflı düzenlemektedir.26 Ancak Burgazi'nin metni, fütüvvetle 
ilişkili cemiyetlerin üçlü bir organizasyonunu önererek bu hususlarda bir 
yenilik ortaya koymaktadır.27 Her üç eser de,Jütüvvetin ağır sorumluluğunu, 
yeni başlayanların intisap ritüelini ve fütüvvet mensuplarının iffet yüküm­
lülüğünü çeşitli şekillerde sembolize eden tarikat kıyafetlerini kuşanmanın 

2 1  Age, 5. 94-95 , 109- 1 10,  1 25- 1 26. 
22 Rkz. Breebaan. "The Fütüvvcı-ndme-i kebir; s. 203- 205. Anadolu kökenli birçok .{fdüvveı risalesi 
evvela Abdülhaki Gölpınarlı tarafından çahşıhp neşredilmiştir. Onun şu makalesine hkz. "İslam ve Türk 
illerinde füıüvveı ıe�kilau ve kaynaklan", iktisat Fakültesi Mecmuası i l ,  na. 1 -4 ( 1 949- t950), s. 23-
35i; aynı yazar, "Burgılzt ve rotüvvel-name�i', Uuisul Fahülıt'Sİ Mecmuası 15 ,  no. l -4 ( 1 953-1 954), s. 
76- 1 54: aynı yazar, "Şeyh Seyyid Ghayhioğlu Şeyh Seyyid Hüseyn'in Füıüvveı-namesi" ,  iktisat fakültesi 
Mecmuası 1 7 ,  no. 1 -4 ( 1 955- 1956) . s. 27- 1 26; aym yazar, .. ı:ütüvvet-namc-i Sultani ve fütüvvet hakkmda 
bazı notlar", İktisat Fahülte<i Mecmuası 1 7 , na. 1 -4 ( 1955-1956), 5. 127- 144. 
23 Taeschncr, mcmln Tokana ıelıf edılmeslne ragmen. yazarımn muhtemelen Siva!>h oldugu sonu­
cuna varmlŞtır. Bkz. Franz TaeS<:hncr, Dtr anaıofü;c�n Dicbtt.r Ndsiri (um J 300) ı.ınd srin futuvvetncime 
(Lcipzig: Brockhaus. 1 944) , 5. 3. 

24 Gölpınarlı, "İslam ve Türk", 5. 2 1 5-21 5; aynı yazar, "Buıgazt", 5. 1 25 .  
25 Gölpınarlı, "İslam ve Türk". 5. 209-2 1 5 ; aynı yazar, "llurgazi", s. ı ı ı .  

26 Ohlander, Sufism, 5. 286-268. 
27 Age, s. 1 1 5-1 16. 
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ehemmiyetine dikkat çekmektedir.28 Sühreverdi'nin metinleri gibi, bu üç 
makale de, kardeş fütüvvet mensuplarının hazır bulunduğu mecliste nasıl 
sohbet edileceğine [adap ve !!rkana] önem vermektedir. 

Her bir eser kendi çapında benzersiz iken, Burgazi'nin telif ettiği risale.fü­
tüvvetin acilen reforma ihtiyaç duyduğu hususundaki ısrarıyla, diğerlerinden 
en farklı olandır: Burgazi . fütüvvet ile ilişkili hataları cesaret ve kahramanlık 
(alplık ve bahadırl ık) kavramlarına bağlar.29 Aslında kendisi de açıkladığı 
gibi.fütüvvetin bozuluşu olarak gördüğü şeyler onu sarsmış, böylece bu metni 
kaleme almaya karar vermiştir: 

İtaat yerine fesat kıldılar, edep, haya yerine yüzsüzlük düzdüler. Ve dahi, cahilliği 

yani bilmezliği fütüvveı hücceti kıldılar. Gördüm ki fütüvvct kapısında oturan 
ahılarda füıüvvelndme yok, yani fütüvveı kitabı yok . . .  Diledim ki füıüvveıi heyan 

kılayım, bir kitap yazayım. 30 

Bu üç eserin, Sühreverdi risalelerinden 50 ila 100 yıl sonra telif edildiğini göz 
önüne alırsak, şeyhin bu bölgede, özellikle Anadolu fütüvvet metinlerinin 
kompozisyonu üzerinde kalıcı bir etki bıraktığı ortaya çıkar. Erik Ohlan­
der tarafından gösterildiği ve yukarıda da belirtildiği üzere , Sühreverdi'nin 
propagandasını yaptığı fütüvvet tarzı, aslında halife tarafından yaygınlaş­
tırılandan farklıydı. Ancak halife bu kuruma böylesine büyük bir ilgi gös­
termeseydi, Sühreverdi'nin metinleri büyük bir ihtimalle telif edilemezdi. 
Her metin Sühreverdi'nin sarahatle vurguladığı talimatlardan bir şekilde 
sapma göstermektedir; gerek fütüvveı ve halifelik arasındaki ilişkiye, gerek­
se fütüvvetin örgütsel yapısına veya fütüvveı evinin tasvirine ne denli önem 
verildiğine dair tüm ifadelere baktığımızda bu farklılığı görürüz. Yine de 
eserlerin temel kaygıları büyük ölçüde inancın merkezi konumuna, usta-çırak 
ilişkisine, iffet sembolü olarak kıyafet kuşanmaya ve sohbet adabına verilen 
önemin yanı sıra; insan vücudu bağlamında davranış ve ahlakı tanımlarken 
de Sühreverdi'nin fütüvvet ideolojisine ayna tutmaktadır. 

Sühreverdi risalelerinde ille de Selçuklu saltanatına veya halifeliğe bağlı ol­
mayan, ama usta-çırak münasebetiyle birbirine bağlanan insanların bulundu­
ğu, hankıih merkezli, şehir kökenli, spiritüel-sosyal cemaatleri cesaretlendirdi. 
Belki de Sühreverdi'nin öngördüğü bu sosyal kardeşlik, hem tavsiye edilen bir 
hayat tarzını teşvik ettiği hem de cemaat üyelerine, -ister Selçuklu saltanatı, 

28 Taeschner, Ndsiri, s. 209. Gölpınarlı. "İslam ve Türk", s. 222-224; aynı yazar, "Burgazl", s. IH.  
29 Fütüvvetin, militarist davranışla tok yakından bağlanulı olduğuna dair benzer bir  eleştiri, 1 4. 

yüzyılın başlannda Ahmed Gülşehrt tarafından yazılan '"Keramaı-ı Ahi f.VTen'" başlıklı mcıne de yansı­
mLŞtır. Bkz. Franz Taeschner, Gülschehrf� Mesnevi auf Akhi Evren, den Heiligcn von Kirschehir und Paıron 
der türhischt Zünfte (Wiesbaden: Steiner, 1955), s. 14.  

30 Gölpınarlı. "Burgazl", s. 1 1 2- 1 1 5.  IBu paragrafı Gölpınarlı tarafından neşredilen Burgazi metnin­
den aynen aldım, sadece bazı ekleri günümüz Türkçesine uyarladım. Çev. A. Sait Aykut! 
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isterse halifelik tarafından dayatılsın,- diğer bütün sosyal kontrol biçimlerin­
den bağımsız davranma yolunu açtığı için, onun sunduğu hususi pren'sipler 
Anadolu'nun şehir sakinleri arasında yankı bulmuştu. Anadolu'nun yerleşik 
sakinleri, özellikle Moğolların bölgeye hakim olduğu dönemde üst üste ge­
len karışık güç hiyerarşileri şebekesinde yol bulmaya çalışıyordu. Belki de 
en şaşırtıcı olan husus, Sühreverdi'nin fütüvvete dair söylemlerinde beliren 
endişe ve tavsiyelerin, rahip şair Yovhannes Erznkac'i tarafından hazırlanan 
iki Ermenifütüvvet makalesinde de aynen tekrarlanmasıdır. 

H IR İSTİYANLAR VE FÜTÜWET 

İbnü'l-Mi'mar'ın fütüvvet üzerine yazdığı risalenin işaret ettiği gibi, 13. yüz­
yılın başlarında ehl-i zimmet gruplarının (Hıristiyanlar, Museviler ve Sabiiler) 
sınırlı bir şekilde halife merkezli fütüvvette yer alabileceğine dair bazı deliller 
vardır. 3 1 Bununla birlikte, Nasıri ve Burgazi'nin yazdıklarına göre, Anadolu'da 
en azından 13 .  yüzyıl sonlarında ve 1 4. yüzyıl başlarında, gayrimüslim­
lerin bu kurumlara girmesi imkansızdı. Aslında Nasıri, gayrimüslimlerin 
fütüvvet ile ilişkili yapılara bile girmemelerini şart koşar n Burgazi, füıüvvet 
dergahına kabul edilemeyecekler listesine, sahtekarlar, astrologlar, caniler ve 
yalancılardan önce gayrimüslimleri koymaktadır.33 Konuyla ilgili beyanında 
Müslüman olmayanların, "gerçek inanca karşı kör" oldukları için fütüvvete 
giremeyeceklerini bildirir. 34 

Bununla birlikte ,  fütüvvet benzeri Hıristiyan organizasyonların varlığı, 
halife reformundan çok önceye 12 .  yüzyıla kadar uzanmaktadır. l l20'ler­
de Antakya kentinde gerçekleşen bir hadiseyi anlatan Urfalı Mateos'un (ö. 
1 136) vakayinamesi, Ermenilerin de fütüvveı benze.ri kardeşliklere kaııldığını 
ispatlamaktadır: 

Aynı yılın barekendan günü (Ermenice: mec pahk' başlangıcından hemen önceki 
Pazar, ya da Paskalya öncesi perhiz) tuzlu balık taşıyan (Ermenice: ıarex) bir 

kervan Doğu'dan Antakya şehrine geldi . 35 Bu kervana ait insanlar pazar yerinde 

eğleştiler; içiyorlardı ve neşeliydiler. Kasabalılar onlann dans ve şarkı seslerini 

31 ibnu'l-Mi'mir, Kitıibıl'l-fütüvve, Mustafa Cevad neşri, (Bağdat: Mekıebeıü'l-Müsenna, 1900) , 

s. 1 67,  1 75. 
-32 Taeschner, Ndsiri, s. 10. 
33 Gölpınarlı, "Burglzl", s. 1 2 1 .  

3 4  A,y. 
35 Ermeni ilimleri arasında genel olarak bu kervanın Van'dan geldiği kabul edilmiştir. Bkz. V. Grigor­
yan, "ArevmıY.n Ukrainayi Haykakan Galut'neri Kırievorac' Elbayrut'yunneri Masin" I "Baıı Ukrayna 
Enncni cemaatlerinin cesur kardeşliklerine ilişkin olarak", Palma-banasirakan Handls (Erivan) 2, no. 
21 ( 1963), s. 1 1 5-1 16. 
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duyunca, hepsi galeyana gelerek onlara girişti, üzerlerine küspe aııılar; daha 

sonra da onları şehirden kovmaya çalıştılar. Şimdi bu kervandaki adam sayısı 80 

olup her birinin değnekl�ri var idi ve amaçları konusunda kararlıydılar. Lider­

leri (mankıawagn noc'a)36 onlara fıaykırdığında, sarhoş olduktan halde kasaba 
halkının peşine düştüler; onları Sevodn (Ermenice kara ayak) Kapısından Saint 
Peter Kilisesi'ne kadar takip ettiler. Tüm kasaba halkını kaçınıılar, kafalarını ve 

kemiklerini kırdılar. Nihayet Antakyalılar, bir daha onları rahatsız etmeyecekle­

rine dair haç ve İnciller üzerine yemin etti. Böylece barış yeniden tesis edildikten 
sonra, kervan asıl mekanına geri döndü. 37 

Kullanılan terminolojiye, grubun ticaretle ilgili çıkarlarına ve onlara atfedi­
len şiddete bakan araştırmacılar, bu olayın,  Van /  Ahlat civarında neredeyse 
12 .  yüzyılın ilk yarısı gibi erken bir dönemde, fütüvveıe girmiş Ermeni 
şehir cemaatlerinin varlığını ispatladığını öne sürmektedirler. 31 Yine de, 
l 1 20'den 13 .  yüzyıl sonlarına kadar Ermeni bağlamında fütüvveı tabanlı 
bir derneği andıran herhangi bir şeye dair hiçbir referans bulunmamak­
tadır metinlerde . 39 Seıa Dadoyan, hal ifelikçe yapılan reformun Ermeni 
kodunun gelişimini etkilediğini öne sürmüş olmasına rağmen,•0 asıl etki 
fütüvvetin halifelikçe yeniden ele alınışından kaynaklanmamıştır. Daha 
ziyade, halife elçisi Şihabeddin Sühreverdi'nin Farsça yazılarının bölgeye 
tesiri , hem Anadolu'da hem de Farsçayı mükemmel bilen Erzincan Ermeni 
kardeşliğinin üyeleri arasında fütüvvetin macerasını şekillendirmiştir. Ay­
rıca, İslami kurum ve sosyal örgüt düzenlerinin bu bölgede inşa edilişinin 
hemen akabinde, Ermeni lerin de kurumsal reform kaygısına düşmeleri, 

30 Mcmkıawag ır.rimi "gençlerin hüyüğü, lideri" anlamına gelir. Bu ıcrim 13 .  yüzyılın sonlarında olu­
şan Ermeni kardeşlik tüzüklerinde kullanıhr ve tam da ahı veya fetd kelimesinin eşanlamlısıdır. Bkz. L. 
Xai'ik)'ıın, " 1280 T'vakanin Erznkayum kazmakerpvac clhayruı'yunna" / " l l80'de Erzincan'da kurulan 
Kardoşlik Cemiyeti", Telekagir (Erivan) 12 ( 1 95 1 ) ,  s. 208. 

37 Armenia c.md lht Crusadcs Trnth ro Twclfıh Ctnrurit�: ıhc Chroniclt of Mauhcw of Edtssa, çcv. Ara 
Edmond Dosıurian (Lanham, Md.: NAASR and Univcrsity Press of America, 1993) , s. 148- 149: Maıı'eos 
Urhaycc'i, i.amanahagrut'iwn, neşr. M. Melik - Adamian ve N. Ter-Mik'aelyan (ValarSapat: ValarSapal. 
t898), s. 226. 

38 Dickran Kouymjian, "The Canons daıcd 1 280 of ıhe Annenian akhl-lyp< hroıherhood of Erzinjan ", 
Actes du XXIXe Congrts lnıernationales Oricnıalistes (Paris: 1.:4.siaıheque, 1975), bölüm 1, ii, 5. 107- 1 1 5 .  

3 9  Zamanın Ermenice metinlerinde l 5 0  yılı aşkın süredir h u  tür örgütlere a11fta bulunulmama'iı, bu 
cemiyetlerin dönem içimle bölgeden tamamen silindikleri anlamına gelmez. Belki de kaynaklar bu tür 
cemiyetlerden bahsetmek konusunda is1tksiz kalmlş veya bunlann popülaritesi geçici olarak düşmüş 
olabilir. 
4-0 Seta Dadoyan. "A case stu<ly for redcfining Armenian-Christian cultural identity in the framework 
of Ncar Eastem urhanism - l J1h cenıury: the N2siri Jutuwwa literarure an<l the brothcrhood poeıry of 
Yovhannls an<l Kostandin Erzcnkac'i (text� and contexts)", J.J. Van Ginkel, H.L. Murre-van den Berg, 
ve T.M.  Van Lint (ed .) .  Redefining Chrisrian ldtntity: Cultural lntcracfion in the Middle East Since the Rist 
of lslam (l.eiden: Brill. 2005),  5. 237-264: aynı yazar, "The Consıitution of ıhe broıherhood of Erzinjan 
( 1 280): an Armenizaıion of ıhe futuwwa reform projeci and liıeraıure of Ahhasid Caliph al-Ni5ir li-Dln 
Allah". Revue des Etudes Anntniennes 29 (2004),  5. 1 1 7-165.  
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(Hıristiyan) Ermeni sivil cemaatlerin ahlaki kodunun oluşturulmasına 
hız kazandırmıştır.41 

l 3. yüzyılın sonlannda rahip-şair Yovhannes Erznkac'i tarafından yazılan 
iki Ermenice metni -muhtemelen beş yıl arayla telif edilseler de- birbirle­
rinden oldukça farklıdır. Erznka / Erzincan'ın yerli halkından olup evvela 
Sepuh Dağı'ndaki (Erzincan'ın hemen dışında Keşiş Dağlannda) Aziz Minas 
Manastırı'nda ve aynı bölgenin diğer manastır komplekslerinde42 yetişen 
Yovhannes Erznkac'i "Pluz" (bu lakap mavi gözlü ya da kısa boylu olduğunu 
ima eder) , daha sonra Vartan Arewelc'i ( 1 198- 1271 )  tarafından kurulan Ka­
yan Berd'deki Aziz Andreas Manastırı'nda ilim tahsil etti.43 Genç Yovhannes, 
muhtemelen Aziz Andreas'ta, yaklaşık 1 260 yıllannda İslami konulara ciddi 
bir alaka besleyerek, Arapça popüler bir neoplatonik metin olan Saf Gönül 
Dosılannın Mehtuplan'nı (Resdil-i İhviin-ı Safa) tercüme etmiştir.44 Neredeyse 
20 yıl sonra iki Jütüvvet metni telif edişinden anlaşılacağı üzere, Resdil 'de 
anlatılan hiyerarşik kardeşlik Yovhannes üzerinde ciddi bir tesir bırakmış 
gibi görünüyor. 

Yovhannes, 1 272- 1 280 yıllan arasında geniş çaplı seyahatlerde bulundu. 
Kudüs'ü ziyaret etti ve Hromgla'da (Rum Kale) Ermeni hatolihos [Ermeni 
kilisesinin manevi liderlik] merkezinde, aynca Kayan Berd'deki manastırda 

41 James Russcll, F.rmenistan'da hcnzer türden kardeşlik cemaatlerinin, liıristiyanhk öncesi bağla· 
mında da mevcut bulunduğunu göstermiştir. Aslında Russell, Anadolu'daki Mitra kültlerinin uygula­
maları ile hağlanulı olan H•ristiyanlık öncesi inm alt (kültür) ıabakalannın, OnaçaA sonu rorüvvet lipi 
cemaatler bağlamında muhafaza edildiğini savunınakt.adır. Ayrıca, 13 .  yCızyıl Erzincanı'ndaki fütü.vvr.t 
kardeşliği tüzüklerinin, kiliseden ilham alan kurumsal reformun bir parçası olduğunu öne ı>ürrn ilk kişi 
de odur. Bkz. Jamcs R. Russell, .. On Mithraism and freemasonry", Hcrcdom: ıhe Transacıicms of ıhe Scot­
l i sh Rite Research Socieıy 4 ( 1995) ,  s. 269-286; aynı yazar. "Medieval Annenian fratemitieı>", Transı.ıaivns 
of ıhe Amerirnn Lodge of Research. l' & A.M. 22 ( 1 993),  s. 28-37. 
42 �sivaCö Anonim Vakayinamesi" içimle bir paragrafta şöyle deniyor: "Ter Hakop 1 268 yılımla ha­
tolikos (en üst dini merci) oldu. Erznkalı Pluz <la vardapeı oldu ." Bkz. V. A. Hakobyan e<litiırlüğünde. 
"Manr iamanahagrul'iwnncr Xfll-XVIll dd" / .. f .l yüzyıldan On Sthitinci Yüzyıla Doğnı naha Kücüh Va­
kayinameler" (Erivan: Armenian Acadtmy of Sc.:icncc.Cö, 1 956) , ii, s. 1 56. Baldasaryan'a göre, Yovhannes 
1 2ôH }'llma kadar rahip olmasaydı. o zaman Yovhannes sargawag (Ermenice: diyakoz) adlı birinden 
bahseden 1 268 kitabesi muhtemelen aynı kişiye atıfta bulunmuş olacakn. Ayrıca. 1 266 yılından kalma 
hir kolofan şöyle diyor: "Mukaddes Kunancının bereketiyle Ekrleac �ehrindc, 1 266 yılında 'argawa� 
YovhannCı:;'den . . .  " Su kaynaklardan aynen alınmışllr: Paltasaryan, Hovhannrs, s. 23-24 ve H. K'iwrtcan, 
f:.riw rw Ehdcac (iawar (Venttlik: San lazzaro. 1953),  s. 1 1 8. K'iwnean bu el yazması ve onun kolofo­
nuna dair bir refenınsı tjmiadn dergisinde basılan " Karin (Erzurum) El Yazmaları Oizini"ndt bulmuş­
tur. Bkz . .E}miacin, 1 863. w .• c. 1, !> .  78. Oaha sonra 56 1 numaralı asıl el yazma eseri Ermcnisran·ın Ej­
miacin I F.çmiyazin l kentinde buldu. K'iwncan bu eserin Yovhannfs tarafından ıeıtr rdilip halen mevcut 
olan ilk el  yazması olduğunu ileri sürmekıt:dir. 
4) Bu manasıır ve kalenin nerede olduğu tam olarak bilinmemekle beraber modern frınenistan 
Cumhuriyeti'nin Lori veya Tavuş eyaletinde bulunma ihtimali vardır. 
44 Scta Barso,umian � Dadoyan, Hay-Arabahan mSahıd'ayin haraberut'tanc palmudaıen, l J dar: fovhannts 
Pluz Erznkac'ii Talhac' ima.sıasirac"J ew imastasirakan arjtha lslamakan albiwrnenm loysin dah / L.:mıeni -Arup 

Kültürel il ish i ler Tarihinden 1.1. yüzyıl :  Yovhannl.s Pluz Erznhac'i'nin 'Müslümtınlann Bilgtliğindrn' adlı r.sr.ri 
vr islı.ımi haynahlar ısığındu onun r.ntelthtüd nesri " (Bcyrut: kendi baskısı, 1 99 1 ) .  s. 2 1 -40. 
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eğitim gördü. Gürcistan krallığında iken yerel bir Ermeni soylusu için Semavi 
cisimlerin hareketine dair adlı eserini hazırladı .45 Gençlik yıllannı geçirdiği 
Surb Minas Manastın'na l 280'lerde dönen Yovhannes, Dionysios Thrax 
[Trakyalı Diyonisyus] tarafından yazılan "Dilbilgisi Sanatı" kitabı üzerine 
bir şerh döşendi . Ayrıca, Ermeni prensler, rahipler, Erznka kardeşlik cemi­
yeti mensuplan ve "ortak halk için" (xratk' hasiirakac') şiir ve nasihatname 
(xratakan) edebiyatına girdi .46 Yovhannes'in eseri, kendi muazzam nasihat­
name edebiyatının yansıması olarak, geniş çaplı kültürel ilgilerini ve farklı 
konumlardaki insanlar için hissettiği derin endişeyi gösteriyor.47 

Yazdığı fütüvvetname benzeri iki makale birbirinden farklı olsa da, her ikisi 
de Sühreverdi'ninfütüvvet tarzıyla bağlantılı birçok kavramı bir araya getir­
mektedir. Makalelerinden birincisi Sahman ew kanonk' miabanut'ean elbarc' 
(Kardeşler Birliğinin Tüzüğü ve Temel Prensipleri) başlığını taşır. Bu tüzük 
iki genel kısma ayrılmıştır: Çeşitli kardeşliklerin tasviri ve demek üyeleri 
için pratik ve ahlaki kurallar seçkisi. Eser, Hıristiyanlık'a bağlılık etrafında 
çerçevelenmiş ve İncil'den alınan iktibaslarla doldurulmuştur. Metnin ilk 
bölümünde Yovhannes dört farklı kardeşlik türünü tanımlar: ( 1 )  Tann'nın 
tüm yarattı klan, (2) aynı ebeveynden doğanlar (3) Hıristiyanlık'a giren / vaftiz 
olanlar, (4) mezkür tüzüğün yazıldığı derneğe üye olanlar. Bu kardeşliğin 
hem yeni olmadığını hem de özellikle Hıristiyanlığa çok yakıştığını vurgula­
maktadır. Bu dördüncü tür kardeşliğin üç gayesi, a) düıiist davranışı teşvik 
etmek, b) karı paylaşmak, c) dünyevi adetleri Mesih adına korumaktır.48 
Tokatlı Mevlana Nasıri'nin Farsça makalesiyle aynı zamanda telif edilen bu 
metin, bu tür bir kardeşliği, kar amaçlı ticaret ve sosyal yaşamla bağdaştıran 
ilk Anadolu tüzüğüdür. 

Yovhannes Erznkac'i ahlaki eylemleri bire bir bedenle izah ediyor, ancak 
belirli vücut kısımlarının "açılışı" veya "kapanışı" tarzındaki Sühreverdi 
yöntemine başvurmuyor: 

Tann adına itiraf eden ağzını sıkı ıuı; senin sohbetin saldırgan kelimelerden ve 

uygunsuz laflardan heri ve mübarek olsun; Tanrının Şeyıan işi için yaraııığı dili 

kullanma ! Duyularını Tanrı korkusuyla güçlendir: Göz, ahlaksız bakışlardan; 

kulak, kötülüğe çağıran günahkar ayarımalardan; el, soyup çalma ve dayaktan; 

45 Bu metin İ(İn bkz. Yovhannls Erznkac'i, On tht Movemrnıs of rhe Celrsıial Bodies, neşr. Lusik 
Step'anyan, Aranı T'opjyan, ve Thoma..c; S3muelian, (l!rivan: Matenadaran. 2001 ) , s. 1 1 .  

46 Armenuhi Srapyan, Hovhannes Er:tnhac'i Pluz (Erivan: Nairi, 1993), s .  44. Yazdı�ı metinler arasında 
şunlar yer atmaktadır: Dilbilgisi Üzerine Şerh Derlemesi; Semavi Cio;;imlerin Hareketleri Üzerine; Müslü­
man filozoflar Üzerine; Mukadde.o; Havarilerin KuraHanna Uygun Olarak Tüm Hıristiyanlara, Papazlara 
ve Din Adamı Olmayanlara Uyanlar: Kardeşler Cemaatinin Tüzüğü ve Hükümleri; Hikmet Bak1şma 
Gôre Dünyadaki Bedeni Hayat Hususunda Uyanlar. Bkz. Paltasaryan. Hovhannes, özellikle s. 26-27. 

47 Paltasaryan, Hovhannes. s. 26-27. 

411 Age, s. 223-224. 
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ayak günaha azmeımekıen, günah için koşmakıan uzak dursun!  Lakin şöyle 

davran: Gözlerle Tann'nın güzel eserlerine bakarak, ağızla Yaraııcı'yı zikredip 
tebcil eyleyerek, kulakla O'nun emirlerini işitip iıaaı kılarak, elle çalışıp dua ve 

niyaz ederek; fakir !derviş ) bereketiyle gönlü Şeytan'ın vesvese ve ayartmalann­

dan anndırarak -° 

Yovhanni"s yukarıda zikredilen prensiplerin özellikle cemiyetteki kardeşlere 
yönelik olduğunu belirtmesine rağmen, tüm Hıristiyanlar tarafından da uy­
gulanmasını önermektedir. Bu bölümün ardından, yalnızca kardeşlik cemi­
yetine özgü ikinci bir prensipler grubu gel ir: Kardeşlerin şiddet eylemlerine 
katılmalarını önlemek, bir kardeşin günaha karşı direnme karanna yardımcı 
olmak, fakir bir kardeşe yardım etmek, hasta düşmüş bir kardeşe el uzatmak 
ve vefat eden bir kardeşi gömmek. 50 Metin aynca, kardeşleri yabancılara karşı 
misafirperver davranmaya teşvik etmektedir. 

Yovhannes'in ikinci fütüvvet tüzüğü Krhin hanonh' ew xrath' ı layahasah 
manhanc' a5xarhahanac' (Yine Prensip ve Nasihatler: Yeni Ergen Dünya Genç­
leri için) başlığına sahiptir. Bir önceki kurallar grubundan tamamen farklı 
olan bu makale, evvela kardeşlik uygulamasının kökenleri üzerinde duruyor, 
daha sonra hem katılmayı arzu edenler hem de demek içinde yükselmek 
isteyenler için gerekli şartlan anlatıyor. Yovhannes, Müslüman füıüvveı kod 
[Jütüvveıname] yazarları gibi, bazı insanlann demekten dışlanması gerektiğini 
öne sürmektedir. 

Yovhannes, böyle bir organizasyona kimlerin katılmasına izin verileceğini 
açıklarken, gençliğin (burada manhut'iwn, yanifütüvvetin) cesaret, dürüstlük 
ve iyi niyetten oluştuğunu önermektedir. Gençlerin lideri, (manhıawag) 
Mukaddes Kitap bilgisine sahip, (insanlann örnek alacağı) temiz davranış­
lı, başkalarına karşı cömert ve Kilise'nin kurallarına uyan biri olmalıdır.5 1  
Yovhannes burada kardeşlik cemiyetinin Hıristiyani köklerini araştınr ve 
bu uygulamanın esasen İsa Mesih ve Mukaddes Havarilerinden kaynak­
landığı hususunda ısrar eder. Bu tavır, aslında, yazann Ermeni (Hıristiyan) 
manhut'iwn, kavramının "İslami" fütüvvete benzerliğini kabule yanaşmayışına 
dair ince bir gösterge olabilir. 

Bu makale .Jütüvveı üzerine yazılan İslami metinler gibi, kardeşliği usta-çı­
rak münasebetinde yoğunlaştırır. Yovhannes gençlerin liderlerine manhtawag 
(Ermenice; gençliğin lideri) ,  acemilere ise sadece manuh (çoğul: manuh' ve 
manhıi) adı verildiğini açıklamaktadır. Ancak bir genç, bir ustaya verildikten 
sonra ona vordegir (Ermenice :  kabul edilmiş, evlatlık) denir ve sonra ona 

i9 Agc, s. 225. 
50 Agt, s. 226-227. 

5 ı Agt, s. 232. 
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kuşak (Ermenice: gawti) verilir. Nitekim bu durum, Erzincan'daki Ermeni 
kardeşliğinin, Yovhannes'ten sonra fütüvvet metni yazan Burgazi'nin siste­
mine uygun bir şekilde, üçlü bir yapıya göre düzenlendiğini ortaya koyuyor. 
Yovhannes de aynı şekilde kuŞak tak.anlan muhtelif sınıflara ayırır: (mec­
buren kırmızı ve beyaz renkteki) vaftiz kuşağı , papazlar, zahitler, askerler 
(Ermenice zinvorakan) ve gezginler tarafından tak\\an diğer kuşaklar. 52 Ku­
şaklarda son bir kategori de kardeşlik üyelerine aittir. Kardeşlik cemiyetinin 
bir sembolü olarak bu kuşak "bereket getirir ve büyük ejderhanın arzulanna 
ket vurur.''53 Dolayısıyla, Ermenice [metnin) bağlamındaki kuşak, dönemin 
muasır Arapça, Farsça ve Türkçe metinlerinde geçen Libıisü'l-fütüvvet (fütüvvet 
giysisi) ile aynı manayı vurgulamaktadır. Hem cesaret sembolü hem de iffet 
timsalidir. Bununla birlikte Ermenice metinler, süreklifütüvveı ile ilişkilen­
dirilen şalvardan hiç söz etmemekte; böylece Ermeni kardeşlik cemiyeti üye­
lerini, Müslüman muadillerinden tamamen ayrı tutmaktadır. Bu farklılıklara 
rağmen, Ermeni (Hıristiyan) [kardeşlik cemiyeti) kodları, döneminfütüvvet 
makaleleri gibi hem Sühreverdi'nin eserlerinden ilham alan Anadolu şehir 
ortamında hem de çeşitli siyasi hiyerarşiler arasında vuku bulan rekabete 
karşı sivil idareye dair ciddi bir mahalli ilgi sayesinde gelişmiştir. İslami 
fütüvvet fikrinin Hıristiyan bir bağlama nasıl dönüştürülebildiğini anlamak 
için, Yovhannes'in yaşadığı şehir olan Erzincan'ı , kısacası bu eserlerin telif 
edildiği mekanı yeniden ele almak zorundayız. 

ERZİNCAN VE MÜSLÜMAN-H IR İSTİYAN KÜLTÜR ALIŞVERİŞ İ  

Erzincan, Konya, Sivas ve  Antalya'dan sonra 13 .  yüzyıl Anadolusu'nun en 
büyük şehirlerinden biriydi. Büyük bir Ermeni metropolü olan Erzincan, 
13. yüzyılın ikinci yarısında buraya uğrayan Venedikli seyyah Marko Polo 
tarafından da takdir edilen bir kumaş üretim merkeziydi: 

) Büyük Ermenistan J ,  girişinde Arzingan (Erzincan) adında bir şehrin kurulu 
olduğu muazzam bir bölgedir. Erzincan'da bombazin denilen çok ince bir pa­

muklu kumaşın yanı sıra, tek tek tasnifi bıktırıcı daha pek çok tuhaf kumaşların 

da imalatı yapılır. 54 

Yak üt el-Hamevi ( 1224- 1228 yılları arasında derlediği) Mu'cemü'l-buldan adlı 
coğrafya kitabında Erzincan'ı şöyle tarif eılı>r: 

52 Agr. <. 234-235 .  
51 Agr. s .  236. 
54 Tlır. Travels o.J Marco Polo (The Venetian l .  Manucl Komroff (r:d.) ,  (New York: Horacc Liveright ,  
1 921!) . <. 25. 
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Erzincan, Ennenistan'ın en güzel, en meşhur, en keyini, en canlı ve kalabalık 

şehirlerinden biri olup, Erzurum yakınlarında, Rüm ile Ahlat arasında kurulu­
dur. Yerel halk bu şehre "Erzinka" demektedir. Nüfusun çoğunluğu Ermeni olup 

Müslümanlar da mevcuuur ve onlar yerel halkın ayan tabakasıdır (ayan ehlihil) . 

Sarap içme ve uygunsuz davranışlar gayet açık ve yaygındır. Bu şehirden bahseden 

herhangi bir kimseyi tanımıyorum.55 

Arapça konuşan Müslüman bir gezginin, Erzincan'a gelip şehrin akti f Ermeni 
ve Hıristiyan entelektüel hayatıyla temasa geçemeyeceği (veya onlarla özenli 
bir münasebetten kaçınacağı) hususu hiç de sürpriz değildir.56 13 .  yüzyılda 
Erzincan bölgesi, Avag, Lusavoric, Surb Kirakos, Surb Minas, Surb P'rkic ve 
Tirasen de dahil olmak üzere çeşitli aktif, (kitap yazım evi bulunan) manas­
tırlara sahipti. Coğrafi konumu, ticaret şehri olarak önemi ve belki de sadece 
civarda epey fazla Ermeni ve Ermeni manastırı olması sebebiyle 13 .  yüzyıl 
Erzincanı, önemli bir Ermeni entelektüel merkezi idi. 

Nitekim Erzincan'da üretilen Ermeni el yazmalarının kolofonları [müs­
tensihin düştüğü şahsi notlar] buradaki Müslüman gücünün Yaküt'un be­
lirttiğinden daha sınırlı olabileceğini ortaya koyuyor.57 Kolofonların ana 
öğeleri , mahalli güç yapılarıyla ilgili ipuçları verir. Kolofonlar sıklıkla şu 
şekilde organize edilir: Müellif önce kendini derbeder ve çaresiz (örneğin, 
"kötü hizmetkar", "günaha batmış diyakoz" ve "değersiz papaz") gibi tevazu 
sıfatlarıyla ifade ettikten sonra, el yazmasını yazdığı ya da kopyaladığı ma­
nastırın adını zikreder. Daha sonra aşağıdan yukarıya hiyerarşik bir sırayla, 
tabi olduğu kilisenin ve siyasal iktidarın temsilcilerinin adlarını zikreder; 
evvela akranı olan rahipler, sonra piskopos, Ermeni prensi veya Ermeni kralı, 
Ermeni kilisesinin başpiskoposu ve bazen de yabancı derebeyi dahil olmak 
üzere listeyi tamamlar. Bazı özel durumlarda, önce kral, sonra Ermeni kilise­
sinin başpiskoposu ve daha sonra kilisenin diğer liderlerinden bahsedilerek 
yukarıdan aşağıya doğru, olağanın tersine bir hiycrarşik sıralama da yapıla­
bilir. Hem kolofonların yapısından hem de Ermeni asıllı hanilerden sonra bir 

55 Yaküı cl-llamevl, Mu'cemu'l-Bulddn, (Beyrut: D:lr S:ldır, ı993). i. s. 1 50. 
56 Bölgenin ahlaki ve dini refahı hakkında eleştirel bir değerlendirme yapma işi. Reyli bir Süfi ve ilim 
olan Necmeddin Rbt'nin (ö. 1 256) Erzim:an'da yaşarken aklına gelen bir konuydu. Razi, Erzincan'tla 
yazdığı MermU_zclt-ı Esedi adlı c.�rinin giriş bölü.münde Rum (Anadolu) Müslümanlarını dine ilgi duy­
mamalanndan dolayı eltşıirmiş , Erzincan halkım "adi ve rezil" olmakla suçlamışur. Bkz. Najm al-Din 
Rilzl, The Paıh ofGod� Bondsmenfrom Origin ıo Rerurn, İngilizce çev. Hamed Algar (Nonh Hakdon , N.J . :  
lshunk Publication lnremattonal, 1980) .  s. 1 2-13 .  
57 Ermenice kolofonlann tarihi hir  kaynak olarak değerlendirilm�i için bkz. Avedis K. Sanjian, Col­
ophons of Armenian Manuscripıs. 1301-HBO (Cambridge, Mass.: Harvard Universiry Press, ı969), s. 

vii- xv; A.S. Mat'evosyan, llayertn CeraRrtri HiSclCc:draranntr; i.G dar / 13 .  yüzyıl Ermrni Yavnalannın 
Kolofonlan, (Erivan: Armenian Academy of Sciences, 1 984) , s. 6- l l :  L.S. Xacikcan, tE dari Hayeren Cer­
agreri HiSatakaranntr I On Beşinci Yüzyıl Ermeni Yavnalannın Kolofonları (Erivan: Annenian Academy 
o[ Scienccs, ı 955) ,  c. i .  s. v-lxvi. 
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yabancının listeye konmasından ortaya çıkan şu olur: Eğer Ermeniler orada 
bir yabancının hakimiyeti altında yaşıyorlarsa, Ermeni katip ve müstensihler 
Ermeni olmayan o hakimi muhakkak surette listeye dahil ederler. Erzincan 
çevresinde tamamlanan Ermeni el"yazmalarına baktığımızda, Moğollara 
kadar hiçbir Ermeni olmayan hükümdar zikredilmemiştir.58 Mesela l 280'de 
(Moğollann bölgeye girişinden yaklaşık 40 yıl soitra) Erzincan'da telif edilen 
bir kolofonda şu açıklama yapılıyor: 

Bu eser, saygıdeğer piskopos beyimiz Sargis ve özverili oğlu Baronjohn tarafından 
yaptırılan Kuısal Kurtancı kilisesinin ( manevi( korunması alımdaki Erznka ana 

kentinde yazıldı; Heı'um ( 1 226-1 270) oğlu Kibar Levon'un (il. Levon, 1 270-1 289) 

krallığı sırasında, Ermeni kilisesi başpiskoposu Yakov'un emri ahında, Sargis'in 
torunu olan Ncrses ve onun Tann sevgisiyle dolu kardeşi Grigoris'in piskopos­

luğu sırasında, Hulagu ( 1217-1265) oğlu Abaka Han'ın ( 1 284- 1 282) egemenliği 

altında, ıam 1 280 yılında kaleme alındı .59 

1228 yılında Alaeddin Keykubad tarafından Selçuklu Devleti'ne ilhak edilene 
kadar6° (ayrıca, 1277 yılına değin Mengüceklerin bir başka kolunun Divriği'de 
var olmaya devam ettiğini" hatırda tutalım) ; Mengücekler 12 .  yüzyılın büyük 
bölümünde Erzincan üzerinden bütün bir bölgeyi zahiren yönelmişlerse 
de, dönemin Ermeni kaynaklannda onların Erzincan'daki mevcudiyetlerine 
nadiren dikkat çekilmiştir. Başkumandan Smbat'ın ( 1 208-1276) vakayiname­
sinde Vahram Şah adlı muayyen bir beyin Erznka/Erzincan (tem Eznkayin) 
şehrini yönettiğine dair benzersiz, tek bir referans vardır. Burada Vahram Şah 
denilirken, 1 20 l/l 202'de Gürcüler tarafından alt edilen Selçuklu Rukneddin 
Süleymanşah'ın62 Mengücekli müttefiki Fahreddin Behramşah kastedilmiş­
tir. O halde Erzincan Ermeni nüfusu, Mengücek hükümdarı Behramşah'ı 
"bey"den öle bir şey olarak görmemiştir. Burada Ermeni kaynağı, ter terimini 
kullanmaktadır ki, bu sıfat, Erzincan Ermeni liderinin unvanı olan baron 
ile karşılaştınlabilir. Oysa Selçuklu Rukneddin'in unvanı ise daima sultan 
olarak zikredilmiştir. 

Ermeni kaynaklarında Mengüceklere yapılan atıfların eksikliği hayli tu­
haftır. Bu durum, Ermenilerin Erzincan'da Mengücekler ailesine önem verme 

58 Bildigim kadanyla, Anadolu"da bulunan ı 3. yüzyıl Ermeni kololonlannda. Moğolların gelişine ka­
dar hiçbir yabancı hükümdar bu şekilde zikredilmemiştir. 
59 Mat'evo�yan. Haytrtn Ctragreri HiSataharanntr, s. 508. 
60 Bkz. Necdet Sakaoğlu. Türk Anadolulla Mengücehogullan (lsıanbul: Yapı Kredı, 200�) .  ôzellikk 
s. ıol-109. 

61  Elinizdeki eserde Oya Pancaroğlu'nun makalesine bkz. Aynca, aynı yazarın şu makalesi: "The 
Mosque-Hospital Complex in Divriği: A Hiswry of Relalions and Transitions", Anadolu ve Çevresinde 
Ona,ağ ı (2009), s. 169- 1 98. 

62 Smpat Sparapeı. Taregirk" (Venedik: San lazzaro. ı 956). s. 2 ı 2-213;  Gerard Dedeyan (ed.) .  l.a 
Chroniquc Attribute an Conntıablt Smbaı (Paris: Librairc Orienıalisıe Paul Guenıher, 1980), s. 82· 83. 
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konusundaki isteksizliğinin bir göstergesi olabilir; ancak, mezkur Müslüman 
hanedanlığın yerel Ermeni müellifler gözünde nispeten önemsiz olduğunun 
göstergesi de olabilir. Yukanda zikredilen 1 280 tarihli kolofonun da onaya 
koyduğu üzere , Erzincan Ermeni nüfusu, siyasi bağlılık için alternatif olarak 
Kilikya Krallığı'nda yoğunlaşıyordu. Bu husus, iki Ermeni fütüvvet makale­
sinin müellifi olan Yovhannes Erznkac'i'nin bir başka çalışmasıyla da teyit 
edilmektedir. Yovhannes, 1 289 veya 1 290 civannda Kilikya Ermeni kraliyet 
ailesine hitaben "Eheleac' [Erzincan] bölgesinin prenslerine mektup" başlıklı 
bir melin kaleme almışur.63 Yovhannes, mektubunda Kilikya Ermeni Krallığı 
ile bağların güçlendirilmesini istemekte, Ermenileri bölgede lidersiz bırakıp 
aynlmalanndan ötürü Ermeni "prenslerini" (iSxanh) eleştirmekle, Ermenile­
rin "kendilerine ait olmayan yasalara boyun eğmek zorunda olduğunu" ifade 
etmektedir. Bu metin, bölgede Moğol hakimiyetinin başladığı bir zamanda 
İslami bir toplumsal dokunun gelişimi karşısında Hıristiyan liderliğinin 
eksikliğinden duyulan üzüntüyle , hem Mxit'ar Gos'un ( 1 1 30- 1 2 13 )  hukuk 
kodunun reformcu ruhunu çağrıştırmakta, hem de, aşağıda ele alacağımız 
Kilikyalı Başkumandan Smbal'ı hatırlatmaktadır. Ancak, Yovhannes bir Hıris­
liyan hakimiyeti arzulamasına rağmen,  düzenlemeler İslami temaların nüfuzu 
altındadır. Onun şarap içmeye karşı uyansı, adil düzen ve sıkı çalışmayla 
ilgili tavsiyeleri, aslında geç Ortaçağ Anadolusu'nun tavsiye edebiyatına veya 
"prensler için ayna" [siyasetname] literatürüne duyduğu hayranlık bağla­
mında değerlendirilmelidir. Bu edebi türün İslamlaşmış bölgelerdeki altın 
çağı, genel olarak 1 1 .  yüzyılın ikinci yarısı olarak düşünülmektedir." Ancak 
bu çalışmalar, 13 .  ve 14. yüzyıllarda Anadolu'da kayda değer bir popülerlik 
kazanmış, hatla o dönemde bölgenin en popüler edebi türlerden biri haline 
gelmişti .65 

63 Pahasaryan, Hovhannes, s. 83. 
M E. 1 .  J. Rosenthal, Poliıical Thoughı in Medieval lslam: an lntroductory c>utline ( Camhridge: Camb­
ridge University Press, ı96H) , s. 6H-6Q; C. E. Boswonh. "Administrative Literature". M. J. L. Young ve 
diğerleri (ed. ) ,  The Cambridge History of Arabic Literature: Rdigion, Learning and Science in the 'Abbasid 
Pcriod (Cambridgc: Camhridge University Press, 1 990), s. 165-167. 

65 13 .  ve 14.  yüzyıllar boyunca çeşitli dillerde Anadolu'da farklı ıavsiye kiıaplan ıelif edilmiştir. 
Nccmeddin Razı, Farsça Mirsddü'l-'/bdd mine'l-mebde' ild'l-me'dd adlı es<rini 13. yüzyılın başında, ı.a­
savvuf yoluna girenlere bir tavsiye kitabı olarak yazmıştı. KdbQ.sndme, 1 4. yüzyılın başlannda Farsça­
dan Türkçeye uyarlandı. Aynı dönemde, hayatın farklı demlerindeki tüm insanlara manevi ve praıik 
tavsiyeler sunan Garibnam< adlı eser Aşık Paşa Vcll ( 1 27 1 - 1 332) tarafından yazılmıştır. Ayrıca, Ahmed 
ez-Zencanı, Sulı.an Alaeddtn Keykubad'• iıhafen "prenslere ayna" türünde el-1.eta�·ı-'Aldiye adlı eseri 
telif etti. Bkz. 1 l .  1 lüscyin Adahoğlu, Sultana Oğütlu (İstanbul: Vedi Tepe, 2005) .  Bu tü ı  üıı l ) . yüzyıl X:l· 
çuklu Sarayı'ndan üreıilen bir başka örneği icin bkz. Charles-Henri de Fouchecour, "Hadayeq el-Siyar: 
un Mirroir de Princes de la cour de Qonya au Vlle-Xl l le siecles", Sıudia lranica 112 ( 1972) . s. 219-228. 

Bölgede telif edilen nasihat cdebiyaunın nispeten büyük bir miktarda oluşu, dönemin siyasi ve kültürel 
kargaşasımn' tavsiye ve rehberlik için belirti bir 1..alep yaramganı gOslcriyor. Nasihat edebiyatı. sadece 
bölgedeki Müslümanlar arasında popüler değildi. Armenuhi Srapyan'ın tespitine göre, Frik (ö. 1 300), 
Kosı.andin Erznkac'i (ö. 1 336) ve Yovhannts Erznkac'i (ö. 1 293) dahil olmak ilzere, ı3 .  ve ı4. yüzyıllar 
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Erzincan kökenli diğer Ermeni yazarların eserlerinde de İslamlaşmış 
edebiyatın takdir edildiği görülüyor. 13 .  yüzyılın en sevilen üç Ermeni şa­
iri de, (ilki Yovhannes Erznl;<ac'i, diğer ikisi ise aynı adı taşıyan Kostandin 
Erznkac'i) Erzincan'dan çıkmıştır. Onların eserleri, dönemin Anadolusu'nda 
dinler arası veya külıürlerarası etkileşimin yalnızca pazardaki kelimeler, 
gıdalar ve tekstil türleri arası alışverişten kaynaldanmadığını ortaya koyu­
yor. Bu alışveriş, takip ettikleri inançlar veya konuştukları diller ne olursa 
olsun, geniş kapsamlı sosyal ihtiyaçların insanlar arasında farklı bağlantılar 
yarattığı çok dilli bir ortam sayesinde, düşünce ve temaların birbirine nüfuz 
etmesinden kaynaklanıyordu. 

Erzincan'da doğan Kostandin Erznkac'i, asl ında dini bir görev almadığı 
düşünülse de, kuvvetli bir ihtimalle yakındaki Tirasen Manastın'nda eğitimini 
aldı ve nihayet daha dünyevi bir hayat yaşamak için burayı terk etti.66 Mahalli 
halk edebiyatı tarzında yazan Kostandin, "gül-bülbül" şeklindeki tasavvufi 
imgeyi67 Ermeni şiirine dahil eden ilk şairdi. O, bu tasvirleri, Feridüddin 
Attar (ö: 1 22 1 )  ve Sa'di (ö. 1 283) gibi dönemin İranlı şairlerinin zikrettiği 
tarzda kullandı. K'iwrtian'ın görüşüne göre, Kostandin manastır hayatından 
uzak durduğu için, dini zihniyetin tesiri altındaki çağdaşlarının oluşturdu­
ğu şiir yapısından çok farklı ürünler verebilmiştir.68 Eserlerinin "kardeşler" 
(Ermeni: elbayrk') ile yapılan sohbetlere atıflarda bulunmasının teyit ettiği 
üzere, onun şiirindeki lirik yön,  hem okunmak hem de dinlenmek amacıy­
la yazıldığını ortaya koyuyor.69 Theo Van Lint'e göre, kardeşlere yapılan bu 
atıflar, Kostandin Erznkac'i'nin bir Ermeni Fütüvveı kardeşlik cemiyetinin 
üyesi olduğunu göstermektedir. Örneğin, Kostandin, muayyen bir Baron Amir 
P'olin için bir eser telif etti; burada Baron'u "şerefli ve sevgili biraderimiz" 
(Ermeni: mer parcanac' elbayr eir si reli) diye vasıflandırıyor.70 Baron Amir'in, 
Kostandin'in dünyevi şiirinin tadını çıkaran kardeşlik cemiyetinin bir üyesi 

boyunca neredeyse tüm Ermeni şairleri edebi tür olarak nasihati (Ermenice: Xratakan) tercih etmişler­
dir. Bkz. Srapyan, Huvhannes Erı:nkac"i Pluz, s. 1 36-137. 

66 Theo van Lint, "Kostandin of Erznka: An Armenian Religious Poet o[ ıhe Xlllıh-XIVıh Cenıury­
(Doktora tezi, l.ciden Üniversitesi, 1996) , s. 8-9. 

67 "Gül, ilahi yüceliğin veya sevgilinin yüzünün bir yansıması olduğu için. bülbül fevkalade ruhani bir 
kuştur. Sık slk Cclile<ldtn ROmi (ve daha sonra mistik ve mislik olmayan şairler) tara(ından zikredilen 
gül-bülbül hikayesi, pervane ve mum ile beraber ebedi aşkı anlatan birer simgedirler." Bkz. Annemarie 
Schimmel, The Triumphal Sun: a Sıudy of the Works ofjaldlodin Rumi (Albany, N.Y.: SUNY Press, 1 993). 

s. 1 1 5. Aynca bkz. james Russell. Yovhannts T"kuranc"i and the Medieval Armenian Lyric Tradition (Aı­
lanta, Ga. : Scholars Press, 1 987), s. 6: "Ortaçag"daki Ermeni lirik şiiri, antik Arşak Hanedanı zamarumlıı 
Ermenisıan'ın paylaştığı İslam öncesi İran Aşıklık geleneğinden çıkmıştır. Ancak bu çok eski kökenlere, 
Hırisıiyan kültürünün getirdiği yenilikler ve "İslami" bir estetik eklendi. Bahçeler, saraplar ve sevgililer gibi 
<ıklıkla İslam dışı I İslam öncesi imgeler çizen bu esıeıik de aslında yine büyük ölçüde İran kökenliydi.-
68 K'iwrttan, Eriıa tw EJıcJtac Gawar, s. 154. 

69 Van linı, "Kostandin", s. 20. 

70 Age, s. 23. 
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olması muhtemeldir. Yine de, ona atıfta bulunan başlık, kendisinin rahip ya 
da din adamı değil normal biri olduğunu göstermektedir. Kostandin, mezkur 
Baron Amir'in dünyevi ahvalinden bahsederek şöyle yazıyor: 

Biliyorum, herkes anlamaz mukaddes metinden, 

İşte bu yüzden bunu yazdım, sen işit diye benden.71 

Van Lint'in belirttiği gibi, şu bakış, Kostandin'in pek sevdiği bu "kardeşi"nin 
din adamı olmadığını gösteriyor. Kostandin'in şiirleri o kadar popülerdir ki, 
birçoğu ona haset etmektedir: "Bazı ları benden bahsederken kıskançlıktan 
ötürü kötü kötü konuşup; 'Bir vardapet'ten (Ermenice: sade eğitim görmüş 
bir rahip) daha fazla ders almadığı halde nasıl oluyor da böyle bir şiir söy­
lüyor?' diyor."72 Yine de Kostandin'in şiirinin Hıristiyan altyapısı kuvvetlidir. 
Koleksiyonunun iki şiiri, iyi Hıristiyanları saptırıp yoldan çıkaran "aldatıcı" 
ve "cahil" kişilere uyarılarda bulunuyor.73 

Ayrıca aşağıdaki şiirinin girişinden açıkça belli olduğu gibi, Kostandin'in 
kardeşlik cemiyetinin üyeleri, İran edebi kültürü hakkında derin bilgi sahibi 
olma konusunda ortaktırlar: 

Biri Ş3hname'yi yüksek sesle okuyunca, 

Sual etti kardeşler, gelip yanı başıma, 

"Sahname ıarzı şiir okur musun?" 

Ben de bu şiiri söyledim, 

Sahname gibi okunsun namıma! 74 

(tarz: Ermenice jayn) 

Bu tek cümle bile, Erzincan'da özellikle Kostandin'in kardeşliğine katılan bazı 
Ermenilerin, Şahname'nin tarzını ve veznini bilecek kadar İran kültürüne 
aşina olduklarını gösteriyor. Bununla birlikte, Erzincan bölgesinde İran ede­
biyatına olan bu ilgi sadece Ermeni Kardeşlik cemiyeti üyeleri ile de sınırlı 
değildi. Ünlü İranlı şair Genceli Nizami (ö. 1 141 - 1209) ,  12 .  yüzyılın sonunda 
yazdığı Mahzenü'l-esrdr adlı manzum eserini Erzincan'ın Mengücekli hakimi 
Fahreddin Behramşah'a ithaf etmiştir. 

Taronlu T'oros tarafından söylenen bir şiir, Erzincan'da paylaşılan İslam 
kültürü etkilerini daha da güçlü bir şekilde ortaya koyar.75 Şiir on dört dört-

7 1  Age, s. 25. 

72 Age, 5. 1 89. 
73 Agr, s. 172- 1 78.  

74 tlgc. s .  25.1 ,  257.  

75 Yazar. h<1yaunın büyük bölümünü (Erzurum'un doğusunda, yaklaşık iki yüz mil uzaklıktaki) Gla­
jor Enncni Manasun'nda geçirmiştir. 13 .  yüzyıl sonlanndan 1 4. yüzyıl başlanna kadar iyi tanınmış bir 
el yazması ressamıdır. Gerçi , 13 .  yüzyll sonu- 14 .  yüzyıl başuıda yaşamış olan diyakoz Taronlu T'oros 
namında bir moellir daha bilinse Je, bu şiir büyilk hir ihtimalle el yazma ressamı olan yazar l'oros 
t.ırafın<lan kaleme dökülmüşıür. Zira o, peripatetik I gez�in bir rahiptir; aynca, Erzincan ve Bayburt 
şehirle.rini ziyaret etme ve Türkı,:e bilme ihtimali de vardır. 
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lükten oluşmakta olup on dizesi Ermeni Türkçesi ile (Ermeni hurufatıyla 
yazılan Türkçe :  hayatar t'urk'eren) ifade edilmiştir ve 1 287'de Erzincan'ı 
harap eden depremi tasvir .etmektedir.76 Uzamanlar, Ermenilerin Ermeni 
hurufatıyla Türkçe yazmaya 14. ytızyılda başladıklarını ileri sürer,77 fakat 
mezkur şiirin Türk diliyle ifade edilmiş on dizesi, bu uygulamanın daha da 
erken bir vakilıe, 1 3 .  yüzyılın sonlarında başladığını gösteriyor. Aşağıda 
orijinal şiirin hem Ermeni-Türkçesi, hem de modern Türkçeye transliteras­
yonu aynen verilmiştir: 

lll•p•" q�•P 1·�·1' 4q�9. 
""') � f.,�., q'•• ,.; ••. 
,,, ••• , .. , ;t,t• •• ı,., 1-t ... ,. 
St+h •••Jı•••ı•ı •1 '•'••,,: 

'·J.••i ftı•/t ""'' , ••• ,. 
t,.,, •• , oı•/t .,,,.t.t,. 
lfl•ııt , ••• , +•·,•t•Jt· />•/t"­
lJJ u .. ,,.,,,,fq ,.,, ••. .,.,,.,, .. 

lfl .. fft•i '····+ /tf/t,,,,. 
S•"ı•I' .,,,�'••1 ftJf ,.,. 
,,,.,J •• ; •·"··' 1 .,, ••••• 
l>ı ffı/l••'ılf• J•fl••• 'f•f9/I.' 

Baştaki [Ermenice olan) ilk iki satırdan sonra Modern Türkçeye translite­
rasyonu şöyledir: 

[Baron çoktan terk edip bu şehri , 

Bayburt gibi uzağa giderken dedi: 1 78 
Bugün vereyim sana haber 
Değil estağfurullah ve Ekber 

Haktan geldi bize zeval 

Erzincan oldu derbeder 

Böyle zeval görmemiştim, 

Hiç görünmez çarşı pazar. 

76 Hasmik Sıcpenyan Hayaıar Turk'crtn haşhgı ahında iki kataloğun ediıörlüğünü yapnuşıır. Birin· 
cisi, Ermeni Türkc;esindc ya}'1mlanmış önemli eserlerden oluşan bir derlemedir: Ermrni Harfli Türkçe 
Kitaplar ve SıirPli Yayınlar Bibli_vogra(yası, 1 727-1 968 (İstanbul: Turkuaz, 2005) . İkincisi, Ermeni Türk­
(esinde telif edilmiş olup şu anda Erivan'<la Me."irop Ma�o«.:'un el yazma deposunda veya Ermenistan'da 
Mukaddes Ejmiacin Ana Kütüphanesi'nde bulunan el yaZmalannın tam listesini ihtiva etmektedir. Bkz. 
Cuc'ak Haytrln }tragrtri Hayater rurhertn niwferi ew Hayaıar T'u.rktrtn )eragrtri 1 Ermeni Türk(tsiyle 
Yazılmış Maıcryall<r ve E<trlcr Kataloğu. (Erivan: National Academy ol Sciences, 2008). 

77 Robe:n Koptas'm makalesi Ermeni Türkçesi olgusunun harika bir temel tarihçesini ve tarih yazım se­
riivenini sunuyor. Bkz. Roben Koptaş, "Ermeni Harfleriyle Türkçe", makale no. 125 Hytltrt, 19 Man, 2003. 

78 Beytin ilk <atırı Türkçe değil, Ermenicedir. 
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Bugün nazik yiğitler 

Damlar altında nice var 

Kalmadı gencin ve arasta, 79 
Hiç görünmez çarşı pazar. 80 

Yukandaki kompozisyon Endülüs tarzı bir muvaşşahı -şarkı gibi söylen­
sin diye yazılan şiirleri- hatırlatmaktadır. Ayrıca, Ermeniceyle Türkçenin 
yan yana kullanımı çok dilli mülemma (iç içe geçmeli) şiire örnek teşkil 
etmekte; bu durum, onun çağdaşı olan Celaleddin Rümi'nin Farsça muaz­
zam şiir külliyatına Arapça, Ermenice,  Rumca ve Türkçe beyitleri sokarken 
ortaya koyduğu söylem stratejisine benzemektedir.81 T'oros'un şiiri Farsça 
ödünç alınan tabirlerle doludur. Bu dillerin kullanımı, belki de, izleyici­
sini etkileme veya özellikle Farsça ve Türkçeye aşina olan takipçilerinin 
anlayacağı şekilde kendisini ifade etme isteği ile açıklanabilir. Mezkur 
şiirin Ermeni Türkçesinin mevcudiyetine dair ilk delil oluşu ve Erzincan 
hakkında söylenişi, bu şehrin kültürel atmosferiyle ilgili benzersiz bir 
durumun var olduğunu ortaya koymaktadır. Ayrıca, metindeki Türkçe 
satırların Erzincanlı bir Ermeni beyinin sözlü ilanı olarak belirtilmesi, 
depremin yıkım haberini paylaşan bu asil in aslında Türkçe konuştuğuna 
işaret etmektedir. 

Öyle görünüyor ki, dilsel çoğulculuk ve dinler arası etkileşim, Erzincan'da 
gündelik hayatın bir parçası gibiydi. Böylece, fütüvvet ile ilgili kavramlann 
Ermeni takipçilere Selçuklu seçkin tabakası vasıtasıyla aktanldığını değil de, 
Sühreverdi gibi mistiklerin telif ettiği bir fütüvvet edebiyatı ile yansıdığını 
savunabiliriz. Herhalde, Erzincan gibi bir şehirde,fiitüvvet kodlanyla sunulan 

79 Bkz. El yazma # 85, Mxit'ar<an El Yazmaları Deposu, San l.azzaro-Venedik. H.  K'iwnean Şah•i El 
Yazmaları Koleksiyonu, Talaran, 1 68 1 . Bkz. K'iwrtcan. Eriza ew Ekeleac Gawar, s. 139- 141 .  

80 "Cesur genç" anlamına gelen yiğiı terimi. 14. yüzy•hn başlarından itibaren füuivveı temelli TUrk 
kardeşlik cemiyetleriyle bağlanulı olarak sıklıkla kullanılmışur. A•lında, Burgizi'nin fütüvvct makale­
sine gôre "yiğit" bir fütılvvet kardeşliğinin en genç ılyesidir. Tam ılye "ahı" olup ·şeyh" ise en yılksek 
seviyedeki üyedir. Bkz. Gölpınarlı, "Burglzl", s. 1 1 1 . Ahmed Gıllşehrt (ö. 1 3 1 7) Fertdılddin Atıar'ın 
12 .  ylız)'llda Farsça kaleme aldığı Manııkut-tayr (Kuşların Konferansı) adlı tasavvufi manzumesini 14. 

yılZ)'ll başlarında Türkçeye çevirirken esere Jütüvvet ile ilgili bir bölılm eklemiştir. Bu bölümde fütüv­
veı cemiyetlerinin en alt üyelerine atıfta hulunurken yiğiı terimini kullanmaktadır. Bkz. Aziz Merhan 
(ed . ) ,  Die 'Vogelgesprıl<he Gulşehril und dic Anfangr der fürkischen Liıeratur (Goııingen, 2003; Materiala 
Turcica. Beihelı ı5) ,  s. 226. Bu tabirin Erzincan pazarıyla ilişkili olarak kullanıldığını; mezkur şiirin 
yazılışından on Uç yıl sonra, l 280 yılında Erzincan'da Ermeni kökenli cemiyetlerin mevcut olduğUnu; 
ayrıca, Ermeni fütüvvet metinlerinin cemiyet mensuplan ve pazaryeri arasında bir baRlanuya işaret etti­
ğini hesaba katarsak, burada "yiğit" kelimesiyle yapılan referansın, isıcr Farsça, Enncnice veya Türkçe 
konuşsun, isterse Hıristiyan veya Müslüman olsun, hir fütüvveı kardeşliğinin üyeleriyle doğrudan ilgili 
olma.�ı kuyvctlc muhtemeldir. 
81 ROml'nin çok dilli şiiri ve mülemma'dt (iç içe geçmeli) tarzıyla alakalı bir çalışma için bkz. Nargis 
Virani, · ·ı am ıhe Nightingalc of the Merciful'. Macaronic or Upside-Down?: The Mulamma'dt of Jalıl 
al-Din Rumi" (Doktora tezi. Harvard University. 1999) . 
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sivil özerklik modeli, hem eğitim hem de ticaret merkezi olan bir şehir ve o 
bölgede istikrar arayan bir halk için gayet çekici olmuştu. Yine de, Ermeni 
Kilisesi'nin "çok yönlü yönetimi" bölgede yaşanan muazzam kültürel ve 
toplumsal değişikliklere ille de açık" olmayı teşvik etmemekteydi. Nitekim 
Kilise 1 2. yüzyılın ortalarından itibaren, yeni kurumlann, -Ermeni Kilikya 
Krallığı dışında yaşayan- Ermeni (Hıristiyan) nüfus üzerindeki etkilerini 
sınırlamaya yönelik bir reform hareketi başlattı. 

ERMENİ  REFORM HAREKETLERİ 

Aynı Burgazi gibi Yovhannes de,  teklif ettiği tüzüğün ardında yatan sebebi 
kurumsal bir reform ihtiyacıyla izah etmektedir: 

Bu alemde, manhıawag (gençlik lideri) adı verilen adamlar arasında gelenek 

sayesinde bekasını sürdürmüş bir uygulama bulunduğunu gördük; gençleri ev­

laılık oğulları gibi çağırmakta ve onlara kuşak takmaktaydılar. Bu (gelenek) in 

memleketten kaldırılması, mümkün deği l .  Zira bu uygulama kadimdir ve bunu 
yapanların güzel ve cerbezeli olduğu düşünülmekıedir. Fakat sürdüre geldikleri 

bu pratik, arzulara dayalı, dünyevi ve cahilceydi. Böylece, onlara tavsiyelerde bu­

lunmayı ve asıl yolu göstermeyi ümit eıtik. Ta ki bu uygulama, marifet, hikmet ve 
prensipler vasıtasıyla aydınlansın, kötülük ile örtülüp karanlıkta kalmasın; ayrıca, 

Mukaddes Kitab'ın şehadeıi ile ortaya konsun, yanlış bilgi ile deği1 ! 82 

Yovhannes'in metni, Ermeni kardeşliği reformuna duyulan ihtiyacın en azın­
dan kısmen şu kaygıyla kiliseye bildirildiğini gösteriyor: Bu tip örgütler 
Hıristiyan ideallerine göre değil, dünyevi kaygılar doğrultusunda faaliyet 
göstermektedir, dolayısıyla reforme edilmelidir. 

Halife'nin fütüvvet reformu, nasıl halifeliği güçlendirmek ve yeniden 
merkezi hale getirmek için yürütülen kapsamlı planın bir parçası ise , fütüv­

vet (Ermenice: manhut'iwn) temelli sivil cemaatler için düzenlenen Ermeni 
tüzükleri de, geç Ortaçağdaki Ermeni kurumsal reformuyla i lgili daha bü­
yük bir kaygının sadece bir yönüydü. Göç dalgalan ve yeni (İslami) kurum­
ların gelişimi, Ermeni entelekıüelleri arasında endişe yaratmış; bu durum, 
nihayet bir reform hareketine yol açmıştır. james Russell'ın gösterdiği gibi , 
12 .  yüzyıl Ermenilerinin ruhani lideri Nerses Snorhali ( 1 1 02- 1 1 73) yeni şiir 
tarzları geliştirmiş, Urfa Şehrine Ağıt ki tabı da dahil olmak üzere,  eserleri­
nin çoğunu Ermenileri Hıristiyanlık'a geri döndürmek, kilise hakkındaki 
anlayışlarını sağlamlaştırmak ve kendilerini kiliseye adamalarını garanti 

82 Paltasaryan, Hovhannes, s.  23 1 .  
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etmek amacıyla telif etmiştir n 1070'te Günümüz Azerbaycanı'nda Gancak 
/ Gence'de doğan David, Kanonakan Xratk' (Kanonik Nasihatler) adıyla bir 
dizi kanonik [kilise kanununa uygun)  prensip yazmıştı.84 Genceli David'in 
eseri, 1 2 .  yüzyıl sonlarına ait Mxit'ar Gos kanunnamesinin metnine kısmen 
nüfuz etmiştir ki bu metin, Van'dan Polonya'ya, yüzyıllar boyunca devam 
eden Ermeni hukuk uygulamalarının temelini oluşturmaktaydı. Kanonakan 
Xratk', Müslüman komşularla kaçınılmaz bir temas, bir yüzleşme gerçek­
leşeceği için, gıda tüketimiyle ilgili şu özel talimatı sunmaktadır: 

Bir kimse bir kafir (aylazg) tarafından işlenmiş I ellenmiş ekmeği yememeli, 
onların tattığı şarap ya da suyu içmemelidir. Rahipler onların bıraktığı ya da 

ellerinin dokunduğu hiçbir şeyi içmeyeceklerdir ve bu şey, mukaddes bir hizmet 
için de kullanılamaz. Eğer büyük bir miktar ise dışarda kullanılır, az ise hemen 

dökülür. Aynı şekilde, süt ve peynir altı suyu da (t 'an) dökülmelidir. Eı, peynir 
veya yağ almaları gerekiyorsa, işlenmiş/ellenmiş kısımlar kesilip atılacak, geri 

kalan kısımlar yıkanıp yenilecektir. Onların verdiği �kmek, peynir, et, sebze, 
üzüm ve şarap gibi- hiçbir şey yenmez; ceviz, nar ve kavun vs. gibi kabuklu 

! meyveler) ile vücudu iyileştirmek için kullanılan ilaçlar hariç. Ancak, ıheriaca 

ve diğer iğrenç (pile) ilaçlar da ahnamaz.85 

Mxit'ar Gos, Kilikya krallığı dışında yaşayan Ermeni nüfus için bir kanun 
kodu oluşturan ilk kişiydi. Bugünkü Modem Ermenistan Cumhuriyeti'nde 
lcevan yakınında, eskiden Gelik denen şehirde l 184'te yazan Mxit'ar, böyle 
bir kodun niçin telif edilmesi gerektiğine dair oniki sebep sıralarken, eğer 
bir kod olmazsa Ermenilerin zaten hazır kanalları kullanarak yardım için 
"yabancılara başvuracaklarını" zikretmiştir.86 Mxit'ar'ın metni, Müslüman­
larla olan temas neticesinde, hem kurumsal hem de kişisel düzeyde bir bo-

83 james R. Russell, "The credal poem hawaıov xo.'itovanim", Van Ginkcl ve diğerleri (cd.) ,  Rede.fining 
Chrisıion ldmtity, s. 185-236. Russel şunu gösteriyor: Yazar, şiire girişte Müslümanlardan etkilenen kişi­
lere ağıl yakmakıa; herkesin Htrisıiyanhk'ın temel ilkelerini rahatça anlayahilmesi için "İmanın Kabulü 
ı İtirafı" adlı eserini telif ettiğini açıklamaktadır. Bkz. s. 232. 
84 David'in "Kilise Kanunlanna Uygun Nasihatname" (Kanonakan Xrark'), Charles Dowseıı tarafın­
dan The Peniıcnıial of David of Ganjak (Louvain: Secrctariat du Corpus SCO, ı96 1 )  başlığıyla çevrilip 
neşredildi. Oowsen'in çevirisinden önce, bu metin evvela L. Ali�n tarafmdan .. Ermenilerin Antik imanı 
veya Pagan Dini", / Hin hawatth' ham het"anosahan hronh' hayoc" başlığı altında incelendi. I Venedik: San 
Lızzaro, 19ıOI  daha sonra A. Aprahamyan tarafından incelendi. Bkz. "'Tawit' Alvka ordu kanonagirk'". 
çcv. ve neşr. A. Aprahamyan. t:jmiacin, ( t:jmiacin. l\15ll s. 41:1-o7 ve t:jmiocin. ( tjmiacin. l\15JI s. 50-oJ. 
Aprahamyan, David'in eserinin, Ermeni hukukunun gelişmesinde gayet mühim olduğunu kabul ediyor. 
85 Dow�n. Prnitential, s. 14. Bu bölümün orijinal Ermenice başlığa '"Yiyeceklerimizi Tutan Müslü­
manlara Dair" (Ermenice: vasn aylazgoy �htrakur mcr ambrnt'), Aprahamyan, "Tawit'', s. 57. 

86 Mxit'�r GoS, Girh' Datastani, Xosrov Torosyan neşri, (Erivan: Annenian Academy of Sciences, 
ı975), s. 3 .  Ayrıca bkz. The Lawcodt of Mxir'ar Gol, çev. ve neşr. Roh<rı W Thomson, (Amsterdam: 
Rodopi 2000) ,  s. 72. 
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zulma, bir tefessüh korkusunu yansıtmaktadır.87 Ermenilerin "imansızların" 
mahkemelerine dadanmasını yasaklayan Mxit'ar, Hırisliyan kanunlarının 
üstünlüğünü açıkça ifade eder: 

Üstün ve merhametli kanunnameye başvurmak icap eder. Binaenaleyh . bir 

H ıristiyan'ıo ,  adaletten pek uzak olanların mahke.�esine gitmesi doğru değildir. 
"Yabancılara başvurunca davamız zaferle halledilir" diye düşündükleri zaman ina­

nanların çoğunun oralara doğru koşturduğunu müşahede ediyoruz. Ve inananlar 

arasında, vaziyet arzuladık lan şeye uygun hale gelirse, hemen onlara başvuranlar 
lvarl . Velakin, inananların tamah ve zafer uğruna imansızlara başvurması asla 
doğru değildir. Aksine, hukukun gereği olarak davayı kaybetseler de iman ehline 

müracaat etmelidirler ! 88 

Mxit'ar Gos Kanunnamesi, gelişmekte olan Müslüman bir toplumda yaşayan 
Ermenilere, İslami hükümler yerine Ermeni kanunlarıyla idare edilme ve 
düzen kurma imkanı sunan bir girişimdi.19 Onun çalışması, dönemin Ermeni 
kurumlan arasında en mühim ve en köklü olanının acilen reforme edilmesi 
gerektiğinden bahsetmektedir; açıkçası, Ermeni olmayanların hakimiyeti 
altında yaşayan bütün Ermenileri düzenleme ve temsil etme rolünü üstele­
nen Ermeni Kilisesi'ni reforme etmenin lüzumunu dile getirmektedir.90 Gos 
Kanunnamesi'nin iki yüz elli faslından altmışı, doğrudan din adanılan ve 
kilise mülkleriyle ilgili düzenlemeleri ele alır. Geri kalan bölümlerin çoğu, 
din görevlileri tarafından gerçekleştirilen (vafliz, boşanma, evlilik vb.) faali­
yetlerle ilgilidir. Gos, mesela, dinle alakasız kişileri barındırdığı için Ermeni 
manastırlarını kıyasıya eleştiriyor; ayrıca o dönemin fütüvveı veya derviş 
tekkelerinin çalışma tarzına benzer bir tavır geliştirmelerini de onaylamıyor: 

Bazı soylular ve süvariler, manastır bölgesinde bulunan köylere vardığında köyden 

ayrılmıyor, bazıları ise eşleri ve kadın hizmetkarları ile manastın mesken tutarak 

! kilise ) pederlerinin kanunu ile çatışmış oluyorlar. Şarkı söyleyen yosmalarla 
yan yana, dindarların (Ermenice: gusanh') yanı başında, takdis ve ibadet evinde 

ziyafet veriyorlar! Bırakınız görmeyi, bunu dinlemek bile Hıristiyanlar için ne 

kadar korkunç! İşte, manastırların papazları, yukarıda zikredilen kanunları böyle 

87 Mxit'ar G�. Girk' Daıastani, s. viii: Thomson, Lawcmll, s. 47. 72. 
88 Mxiı'ar Gos, Girh' Daıasıani, s. 22; Thomson, IAwcoJe, s. 10 1 -102. 
89 Thomson. l.awcodc, s. 47. 
90 Mxit'ar l.M, Girk' Datastani. s. i-cxviii; Thomson, Lawcodt, s. 7 1-75. Ermeni Kilisesinin hem Er­
meni nüfusunu kontrol eden hem de Kilise yönelimi ahında bağımsızlık haklannı savunan bir organ 
olarak önemi, açık bir şekilde Bizans İmparatorluğu çerçevesinde ortaya konmuşLur. Bkz. Nina Garso­
ian, Anntnia Between Byı:antium and the Sasanians (Londra: Varlorum Rcprints, 1985); Nina Garsoian. 
Thomas Maıhe:ws ve Roben Thomson (ed.) .  Easr of B_yı:anlium: Syria and Armmia in the Fonnaıive 
Pcriod (Washington, D.C.: Dumbanon Oaks, 1 982). "Azınlık" konulannın Bizans'ta miızakere edildiği 
araçlar şu çalışmada de alınmıştır: Bkz. Helena Ahrweiler ve Angeliki Laiou (ed.),  Sıudies on ıhe lnıernal 
Diaspora of ıhı Byzantine Empire (Washington, D.C.: Dumbanon Oaks, 1 998) . 
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adamların kulaklarına duyursun! Dikkatli davranıp köye yerleşirlerse b u  daha 

iyi olur. Lakin inatta ısrar ederlerse, bu insanlar nimetimizden uzak kalacak 
ve azizlerin inıikamına uğrayacaklardır. Zira "manastır" azizler için huzur yeri 
olup, piskopos, rahip, keşiş ve fakirlerin barındığı bir mekandır. Bununla birlik­
te, soylular ve süvariler, erkek ve kadın olarak adlandırılmalarına binaen, Tanrı 

evine yakışacak şekilde büyük bir huşu ile niyaz etmeli, dua ve ibadete iştirak 
etmelidirler. Bu kanuni hüküm, herkes için açıkıır.'1 

Gos Kanunnamesi , çeşitli siyasi ve sosyal değişikliklerin dikkate alınmasıyla, 
derlendikten sonraki ilk yüzyılda iki defa tadilata uğradı .  İkinci ve üçüncü 
defa tadilata uğraması, kodun aslında 13. yüzyılda dahi kullanıldığını göste­
riyor.n Nitekim bu kanunname öyle müsait hale geldi ki, l 4. yüzyıl itibarıyla 
Kilikya Kralı l. Het'um'un ağabeyi Başkumandan Smbat onu çoktan tercüme 
ettirip, Kilikya Ermeni Krallığı'na; yani Müslüman hakimiyeti ve hukuku 
altında olmayan bir bölgeye adapte etmiş idi .'3 

SONUÇ 

Öyle görünüyor k i ,  Ermeni kilisesinin hem din dışı ilgilerin yaygınlaştığına 
dair duyduğu endişe hem de İslami müesseselerin kurulması karşısında 
yeniden örgütlenmenin lüzumunu hissetmesi, Erzincan kardeşlik cemi­
yetleri üzerine telif edilen makalelerin arkasındaki ivmenin asıl sebebidir. 
Bu Ermeni fütüvvet kitapları, Ermenilerin, Ermeni ve Moğol olmayan güç 
hiyerarşilerini kabul etme konusundaki isteksizlikleriyle beraber, mahalli 
bakımdan Farsçanın edebiyat formlarına ve Türkçeye açıklık ortamında te­
lif edilmiştir. Ermeni olmayan siyasi yapılara karşı net bir direnişe rağmen,  
Erzincan şehrinde ve çevredeki Ermeni manastır komplekslerinde kültürel 
nüfuza uygun bir muhitin var olduğu gayet açıktır. Ermenice metinlerin 
hem Sühreverdi'nin yazdıklarına hem de Anadolu kökenli diğer Müslüman 
müellifler tarafından yazılanlara yakınlığı göz önüne alınırsa, sadece şu var­
sayılabilir: Mezkur örgütler, zihnen Müslüman olan takipçiler huzurunda 
telif edilmiş benzer makalelerden belirli bir şekilde etkilenerek kurulmuştur 
ya da reforme edilmiştir. Nitekim Erzincan şehri Selçuklu Sultanlığı'nın dış 
çevresinde yer almasına rağmen, Sühreverdi'nin sesi , orada telif edilen Er­
meni Jütüvveı metinlerinde oldukça tutarlı bir şekilde yankısını bulmuştur. 

91 Thomson, Lawwde, s. 254-255. 
92 Mxit'ar GoS, GirJr' Dat(lltani, s. xxxi-43. 
93 Smbaİ Sparapel, Daıasıanagirk', A.G. Kalsıean neşri, (Erivan: Armenian Sıate Publishing l louse, 
1958), s. ı95-200. Kilikya'da yaşayan Ermenilerin durumu, Kilikya dışında yaşayanlannkinden fark­
lıydı. 
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Bu durum, Selçuklu başkenti Konya'da gerçekleşen etkinliklerin, Anadolu 
genelinde, hatta saltanat merkezinin kültürel ve sosyal alanının da ötesinde 
büyük bir etkiye sahip olduğunu göstermektedir. Ermeni metinleri ile yakın 
zamanlarda ama başka mekanlardırtelif edilen Arapça, Farsça ve Türkçe 
metinler arasındaki benzerlikler, bu dönemin Anadolu kentlerinde yaşayan 
fenlerin sivil özerkliğe yeni bir ilgi gösterdiklerini &naya koymaktadır. Bu Er­
menice metinler aynı zamanda, Ermeni Kilisesi'nin ,  uzun 13 .  yüzyıl boyunca 
İslami bir "bozulma" korkusuyla devam eden kurumsal reform endişesinin 
temel çerçevesiyle de uyuşmaktadır. Gerçekten de, bölgede mevcut olan si­
yasi, dini ve kültürel hiyerarşilerin karmaşık ağları göz önüne alındığında, 
kurumsal reformla ve hatta Erzincan şehrindeki çoklu kimliklerin idaresiyle 
ilgili Ermeni girişimi, hem İslami (ve siyasi) bağlamda kullanılan bölgesel 
temaları ve örgüt modellerini birleştirmek hem de bütün bu talepleri Ermeni 
Hıristiyanlığı çerçevesinde ve Ermeni Kilisesi bayrağı altında ifade etmek 
zorundaydı. Bu husus, Yovhannes Erznkac'i'nin fütüvveıe dair yazdığı ikinci 
risalesindeki bir şiirinde uygun bir şekilde ifade edilmiştir: 

Kendini bir seyyah sanırsın amma 
Sapan da sensin kendi caddenden, 

Aşıksın sen manhut'iwn adına, 

Mahrumsun manuh adaletinden. 

Bu yol hem pek dar hem de incedir 
Kapat gözlerini, geçiver yandan. 

Manhut'iwn namı pek şirincedir, 

Ama sen hem nahoş hem <le acısın. 

Seni çağıracağım seyyah diye, 

Bu yolun adabına aşina isen 

Doğdun ve savruldun bu aleme, 
Söyle nasıl geldin ve nereden? 

Geldin, garip bir memlekete, 

Göster bana nasıl kalacaksın? 

Kara toprağa gömüldüğünde, 
Söyle bana, nereye varacaksın?94 

(Manhut 'iwn: fütüvvet) 

(manuk: ahı) 

(Manhut'iwn: fütüvvet) 

94 Paltasaryan, Hovhannts, s. 236-237. !Bu şiiri çevirirken dizelerde hece ve kar.ye bakımından uyum 
sağlamak için bazı tasarruflarım oldu ama ana mana aynen korunmuşıur. ç n. Aykuıl  



ONUNCU KISIM 

SONUÇ: 

ANADOLU SELÇUKLULARINA DAİR ARAŞTIRMALAR, 
GELİNEN SEVİYE ÜZERİNE  BAZI YORUMLAR 

Gary Leiser 

Anadolu Selçuklulan adlı bu kitap, Anadolu Selçuklularına dair çalışmalar 
için bir referans noktası oluşturmaktadır. Eser, tamamen konunun tarihine 
ayrılmış ilk ilmt seminerde ortaya çıkmış, bildiğim kadarıyla da, bu alanda 
belirli bir temayla alakalı ilk ilmi makale koleksiyonunu oluşturmuştur. Da­
hası , ana temanın muhtelif yönlerini kapsayan makalelerin detaylara inmesi 
ve birçok ülkeden gelen akademisyenin katkıda bulunmuş olması gerçeği, 
hakikaten geniş ilgi gören Anadolu Selçuklu tarihinin umumi İslam ya da 
Ortadoğu çalışmalarının ihtiva et tiği farklı disiplinler arasında ayrı bir araş­
tırma konusu olarak kabul edildiğine dair çarpıcı bir delildir. Elinizdeki 
çalışma, Anadolu Selçukluları hakkındaki ilk ilmi girişimden; Houtsma'nın 
1893'te Felemenkçe ( ! )  yayımladığı, yalnızca 20 sayfa uzunluğundaki "Over 
geschiedenis der Seldjuken van Klein Azie" başlıklı makaleden1 fersah fersah 
ötededir. Bu mevzu, 1 9 1 6'da Osmanlı Türkçesiyle "Selçukiler zamanında 
Anadolu'da Türk Medeniyeti" 2 başlıklı çalışmasını neşreden M. F. Köprülü'ye 
kadar hak ettiği şekilde bir daha da ele alınmamıştı. Şüphesiz kenarda kalmış 
olan bu alan, 1968'de Claude Cahen'in Pre-Ottoman Turkey adlı eseri zuhur 
edene kadar geniş bir kitleye açılamamıştır. Ehemmiyetle vurgulamak gerekir 
ki, Anadolu Selçukluları nispeten yeni bir konudur. 

"Yeni" bir alan olarak, bununla ilgili birçok temel soru hala cevapsız 
kalmaktadır. Halihazırda akademisyenler Selçukluların siyasi tarihini bazı 
ayrıntılarıyla biliyorlar, ancak, özellikle onların dini, ekonomik ve sosyal 
geçmişi büyük ölçüde keşfedilmemiştir; dolayısıyla, elinizdeki eserin lüzumu 
için bir gerekçe de budur. Hakikaten merak uyandıracak soruları sormak ve 
kışkırtmak için, Selçuklu Anadolusu'nu, Almanca anlamıyla "problem" ola-

1 Bkz. Verslagen en Me.dedtelingr.n der honinhlijhe Ahademie van Wetenschappen, Afduling L.etttrkundc, 

3. seri, 9 ( 1893) ,  s. 133- 153. 
2 Bu makale, Gary Leiser tarafmdan İngilizceye çevrilmiştir: Gary Leiscr, .. Turkish civilizalion in 
Anaıolia in thc Scljuk period". Mtsogeios 9-10 (2000), s. 37-82. 
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rak tanımlamak yeterlidir. Çünkü o dönemin Anadolusu Müslüman dünyanın 
başka hiçbir parçasına benzememekte; anormalliklerle dolu görünmektedir. 
Hem bölge dahilinde hem de bölge haricinde yazan o devrin Müslüman 
müellifleri , Selçuklu Anadolusu'nu, Ddrü'l-İslam yani İslam Yurdunun bir 
parçası olarak görüyorlardı. Ancak, bütün Selçuklu dönemi boyunca nüfu­
sun çoğunluğu Hıristiyan idi. Acaba ne kadar göçebe Türk kökenli Selçuklu 
seçkini vardı; Anadolu nüfusuna hükmeden yabancı bir egemenlik unsurunu 
nasıl oluşturmuşlardı? Gerçekten de, bu azınlık Müslüman iktidar grubunun 
etnik yapısı belirsizliğini korumaktadır. Dahası, Türk göçebelerinin İslamlaş­
ma derecesi de sorulara açıktır. Muhtemelen Şamanizm'den pek uzaklaşma­
mışlardı. Anadolu nüfusunun tamamı düşünüldüğünde en önemli dil Rumca 
idi. Rustam Shukurov'un kendi makalesinde belirttiği gibi, Selçukluların 
birçoğu karma evliliklerden doğan çocuklar olup Rumca konuşuyorlardı. 
Farsça, sarayın edebi dili olsa da yaygın bir şekilde konuşulmuyordu. Muh­
temelen daha az sayıda Arapça konuşanlar vardı. Bu dil umumiyetle, dini 
ilimlere dair çalışmalarla (ki bu ilimler bölgede muhtemelen tam gelişeme­
mişti) .  belirli belgelerin telifiyle, kitabe ve sikke ile sınırlıydı. Türkçe henüz 
bir yazılı dil değildi. Bazı Türk şairleri vardı, ancak, Türkçe yü�ek kültürün 
veya idarenin dili olamamıştı. Askeri ittifaklara, siyasi evliliklere ve sığınma 
noktalarına bakıldığında, Selçuklular için, Müslüman güney veya doğudan 
ziyade, Hıristiyan Konstantinopolis'in daha cezbedici olduğu görülüyordu. 

Bununla birlikte , Selçuklu yönetimi al tında Anadolu, Ddrü'l-İs ldm 
dahilinde büyük oranda Rumca konuşan Hıristiyan bir mıntıka iken, birkaç 
yüzyıl süren muazzam bir kültürel dönüşüm yaşadı; çoğunluğun Türkçe 
konuştuğu ve Müslümanlaştığı bir bölge haline geldi . Benim fikrime göre, 
Anadolu Selçuklu tarihi üzerine yoğunlaşan bir araştırmacının cevap vermeye 
çalışacağı en önemli husus, "bu dönüşümün nasıl gerçekleştiği" sorusudur.3 
Kuşkusuz, cevap çok yönlü olacaktır ve bu dönüşümü diğer dönüşümler­
le karşılaştırmak gerekebilir. Bizans Suriyesi'nin Araplaşıp İslamlaşmasını 
sağlayan Arap fetihleri akla geldiği gibi, Hıristiyanların İber Yarımadası'nı 
veya Endülüs'ü tekrar fethedip "diğer yöne" dönüştürmesi gibi durumlar da 
akla geliyor. Acaba bu dönüşümlerin çoğu dinamikleri aynı mıydı? Mesela 
Suriye'de pek çok Bizans müessesesi bütünlüğünü koruyarak kalmış, Rumca 
önemli bir dil olarak muhafaza edilmiş ve İslam'a geçiş yavaş gerçekleşmiştir. 
İşgal eden Arap kabilelerinin inancı nispeten yeni ve onların idarecileri ara­
sında Arapça okuryazarlık seviyesi düşüktü, ancak, aynı Türkler gibi onlara 
da ilham veren kendi şairleri vardı. 

3 Kuşkusuz bu meseleyle alakalı öncü çalışma şudur: Speros Vryonis, Jr., The Decline of Meditval 
Htlltnism in Asia Minor and the Process of lslamization, from tht Elevmth through the Fifteenth Cmtury 
(Berkeley. Calif.: Universiıy of California Press, 1971) .  Bu eser yakın zamanlarda yeni bir giriş bölomoy­
lc gözden geçirilerek yeniden basıldı: (N.Y.: greekworks.com. 201 1 ) .  
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Anadolu'da, Hıristiyan nüfusun kademeli olarak dönüştürülmesi hadise­
si, büyük oranda sufilerin veya Müslüman mistiklerin davet çalışmalarına 
bağlanmıştır. Hakikaten Selçuklu Anadolusu özellikle tasavvufa elverişli 
görünmektedir. Orada tasavvuf, dönemin Suriye ve Mısır'ıyla kıyas edileme­
yecek ölçüde gelişti . Niçin böyle bir durum oldu? Sufi zaviyeleri ülke çapında 
yaygınlaşırken, cami ve medrese gibi genel kabul görmüş İslam kurumlan 
hangi şartlar altında inşa edildi ve nasıl işledi? Müslüman nüfus üzerinde 
İslam hukuku nasıl uygulandı? Selçukluların payitaht olarak kullandıklan 
Konya ve Kayseri gibi şehirlerin bir "ortodoxy" merkezi, yani Sünni talimat 
merkezi içermemesi bana tuhaf geliyor. Daha açık söylemek gerekirse, Ka­
hire'deki gibi bir el-Ezher, Şam'daki gibi bir Emevi Camii, Halep'teki gibi 
( 1 1 74 yılında Nureddin tarafından yeniden inşa edilen) bir Büyük Cami bu 
Selçuklu başkentlerinde yoktu. Dahası, işlev bakımından süfi zaviyesi ile 
medrese arasındaki fark bazen belirsizleşiyordu.4 Niçin Selçuklu sultanlan 
Sünniliği geliştirmeye daha büyük bir ilgi göstermedi? "Aydınlık Dini Cema­
atin Kudret Nişanesi", "Parlayan İslam Milletinin Destekçisi", "Tanrının En 
Yüce Sözünün Tecelligahı", "Dini Topluluğun ve Dünya'nın Muhafızı" gibi 
tantanalı unvanlanna rağmen,5 doğrusu, "ortodox" [yaygın kabul görmüş 
İslami [ inancın destekleyicileri olarak biraz ılımlı idiler. Acaba "heterodoks" 
inançlann yayılmasından kaygı duymuyorlar mıydı? 

İlim talebi uğruna 8. ve 10. yüzyıllar arasında Müslümanlar, Endülüs'ten 
İslam'ın doğusuna -İskenderiye, Mekke ve Medine'ye- sürekli ve yoğun bir 
şekilde gidip geldiler. Bu, Endülüs'te İslam'ın yaygınlaşması ve korunması 
için kritik bir önem taşıyordu. Selçuklu Anadolusu'ndan güneydeki ilim 
merkezlerine, meselil Halep, Şam ve tabii ki Haremeyn'e benzer şekilde bir 
seyahat var mıydı? 1 204 yılında İbn Arabi'nin Konya ve Malatya'dan gelen 
birkaç hacı ile Mekke'de buluştuğunu belirtmek gerekir. Onlar, ünlü Sufi 
Sadreddin Konevi'nin babası Mecdüddin İshak'ın liderliğinde gelmişlerdi. İbn 
Arabi, Mecdüddin ile Anadolu'ya gitti. Daha sonra Sadreddin, İbn Arabi'nin 
öğrencisi ve evlatlığı olacaktı.6 O dönemde Anadolu Müslümanlannın Fars­
ça veya Arapça konuşan topraklardaki dini eğitim merkezlerine yaptıklan 
gidiş dönüş seyahatleri araştınlmalıdır. Eğer Anadolu'daki Müslümanların 
çoğunluğu yalnızca Türkçe konuşan göçebelerden ibaret idi ise, o zaman ilim 

4 Burada Ethel Sara Wolper'ın şu çalışmasını not etmeliyiz: Cities and Sainıs: Sufism and the Transfor· 
maıton of Vrbun Spuu�. iu Mt!dinrıl Anatolia (University Pı1.rk, Pcnn.: Pcnnsylvo.nio Sı.ate University Press, 
2003). Bu çalışma, kademeli olarak medrescleıin yerine su[t zaviyeleıin gelişini göstermektedir. 
5 Bu sıfatlar, 1. İzzeddln KeykaQs'un unvanlanndandı. Bkz. Scott Redford ve Gary Leiser, Vicıory ln­

scribtd. The Scljuk Fetihmlme on ıht Ciıadel Walls of Anıalya, Turkey / Taşa Yazılan laf" Anıalya İçhale 
Surlanndtİki Stlçuklu ftıihrıdmcsi (Antalya: Suna-İnan Kıraç, Akdeniz Medeniyetleri Araştırma Enstitüsü, 
2008), s. ı ı  1 .  
6 Elinizdeki eserde Sara Nur Yıldız ile Haşim Şahin'in ortaklaşa hazırladığı bölüme bakınız. 
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talebiyle "yurtdışına" çıkan sayı küçük olmalıdır. Bununla ilgili hakikat şu 
ki, söz konusu döneme ait tabahat kitaplan, yani hukukçulardan (fuhahd) 
bahseden biyografi sözlükle�i. Anadolu'da yetişen kişilerle ilgili hemen hemen 
hiçbir kayıt içermemektedir. Bütüırbunlar şunu gösteriyor olabilir: Selçuklu 
Sarayı'nın cazibesiyle dışarıdan gelen, ayrıca Harezmliler veya Moğollardan 
kaçıp Anadolu'ya sığınan Müslüman din alimlerini bir kenara koyarsak, 
Anadolu Ddru'l-İsldm dahilinde olsa bile, İslam, Anadolu'da bir şekilde tec­
rit halinde gelişti. Eğer vaziyet böyleyse, bu durum, orada meydana gelen 
olağanüstü dini senkretizmin açıklanmasına yardımcı olabilir. 

Bununla birlikte, başka açılardan bakıldığında Anadolu kesinlikle İslam 
dünyasından kopuk değildi. Konstanıinopolis'i İpek Yolu ve Suriye'ye bağla­
yan birçok önemli ticaret yolu burada kesişmekteydi. Karadeniz'den Akdeniz'e 
uzanan bir diğer önemli rota Kırım'ı İskenderiye'ye bağlıyordu. Burada, 
Selçuklu sultanlannın en abidevi yapılannın camiler değil kervansaraylar 
olduğunu fark edebiliriz. Bu ticaretin ne kadarı basitçe transit geçişten iba­
retti? Selçuklu Anadolusu'ndaki büyük şehirler ve ticaıi merkezler kesinlikle 
Ortadoğu ve Avrupa'daki tüccarlan cezbetmiştir. Daha çok satın almak için mi 
yoksa satmak için mi geldiler? Anadolu, şap gibi başka yerlerde bulunmayan 
bazı ürünleriyle de meşhurdu. Ayrıca tekstil gibi gayet muteber ürünler de 
burada üretilmekteydi. Anadolu zengin ve verimli bir bölgeydi. Acaba bu 
tüccarlar Anadolu'nun ihtiyaç duyduğu malları dışardan getirdi mi? Başka 
bir deyişle mahalli kültüre katkıda bulundular mı? Selçuklu Anadolusu'nun 
ekonomik geçmişi hakkında kapsamlı araştırmalar kaleme alınmalıdır. Bu 
araştırmalar, sadece ticari mallan değil , nadiren ele alınmış olan hizmetleri 
de içermelidir.' Ekonominin gücü ve karmaşıklığı , sadece uluslararası ticaret 
üzerinde değil, aynı zamanda, komşu devletlerle olan ilişkiler, altyapı, ver­
giler, madeni para, sanatın terakkisi ve belki de halkın genel sağlık durumu 
üzerinde de muazzam tesirler yapmıştı ; çünkü ticaret hem gıda ürünlerini 
hem de -çoğunun etkisi şüpheli de olsa- tıbbi malzemeleri ihtiva ediyordu. 
Sağlık ya da, en azından beslenme konusunda, dönemin Anadolu halkının 
diğer ülkelerin ahalisinden daha iyi ya da daha uzun yaşayıp yaşamadığını 
merak ediyor insan. Zira Anadolu , meyve, sebze ve tahıl gibi çeşitli zirai 
imkanlar, hayvani ürünler ve balık bakımından bereketliydi. Mesela, Van 
Gölü'nden başka yerlere kurutulmuş balık ihraç edilmekte , Karadeniz'de 
yaşayanlann hayatı tamamen hamsi çevresinde gelişmekteydi.8 

7 Sağlanan çeşitli hizmetler hakkında bir  fikir edinmek için Merçil'in �u çalışmasına bkz. Erdoğan 
Merçil, Türkiye Selçukluları 'nda meslekler (Ankara: Türk Tarih Kurumu, 2000). 

8 Gıda ile ilgili yenilikçi bir çalışma için bkz. Nicolas Trtpanier, "food as a Window inıo Daily Life 
in Fourıeenth Ccntury Central Anaıolia" (Doktora Tezi, Harvard University, 2008). Bu çalışına daha 
önceki yüzyıllar için de uygundur. 
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Söz konusu dönemin belki de en büyüleyici yanı, en geniş anlamıyla 
sosyal hayaltır. Selçuklu Anadolusu'nu, dinlerin ve emik grupların eşsiz 
karışımı olan bir bölge, bir "salala" olarak düşünmek en iyisidir. Bu durum, 
Anadolu'nun kültürel evrimini, Müslüman dünyanın diğer bölgelerinden 
kayda değer bir şekilde farklı hale gelirmiştir. Burada Hırisliyanlık'ı farklı 
biçimlerde yaşayan Rumlar, Ermeniler ve bazı Gürcüler vardı; Harezmşah 
ordusuyla beraber Ona Asya'dan yeni gelen, farklı kabilelere mensup Türk­
ler vardı. Kürtler, bazı İranlılar, Araplar, İslam'ı farklı biçimlerde uygulayan 
Moğollar, ya da bazı durumlarda Şamanizm'i yaşayan Türkler ve Moğollar 
vardı. Lazlar (acaba ne zaman ve nasıl Müslüman olmuşlardı? ) ,  biraz elrafa 
dağılmış Yahudiler ve şüphesiz pek çok Avrupalıyı içeren yerleşik lüccar 
toplulukları mevcultu Anadolu'da. Bu grupların hepsi, mahalli koşullara 
bağlı olarak şiddetini artıran bir süreç içinde birbirleriyle küllürlendi. Sel­
çuklu siyasi hakimiyelinin sürdüğü iki yüzyıl boyunca, daimi olarak adetler, 
rilüeller, dini inançlar, yönelim ve vergi şekilleri , hikayeler, efsaneler, müzik 
ve danslar, zanaatlar, yemekler, kadınlar ve kelimeler bazında alışveriş yap­
tılar. Shukurov'un kendi makalesinde söylediği gibi, Rumlar, Ermeniler ve 
Türkler arasında iki dillilik, muhlemelen bildiğimizden çok daha yaygındı. 
Bazı alimlerin beliruiği gibi , Divriği'deki meşhur Daru'ş-şifa'nın -biraz luhaf 
değilse de- "ekleklik" olan dekorasyonu, bu karışımı çok iyi lemsil edebilir. 
Farklı dini-etnik kökenlerden ve geçmişlerden gelen insanların, hem cami 
gibi dini yapıların hem de kervansaray ve hastane gibi dini olmayan yapıların 
inşasına katkıda bulunabildiklerini müşahede ediyoruz. 

Karşılıklı kültürlenmenin izini sürmek zor olabilir, ama bazı soruları 
sormak belki bize yardım edecektir. Tüm nüfusun yüzde kaçı köylü veya 
şehirliydi? Yerleşik ve göçebelerin oranı neydi? Bölgenin muhtelif mıntıkala­
rında yerleşik veya göçebe yaşayanların nüfus yoğunluğu nasıldı? Şehirler ne 
kadar büyüktü? Şehirler, elraflarındaki köylere nasıl bağımlıydı? Farklı dini 
veya elnik grup mensupları , şehirlerde ne kadar ayrı mahallelerde yaşıyor 
veya ne kadar ortak alan paylaşıyorlardı? Çoğu köy, acaba lek bir gruptan 
mı oluşuyordu? Bazı gruplar belirli el sanatlarına lamamen hakim miydiler? 
Bazı ürünler üzerinde leke) oluşturmuş muydular? Şehir ve kasaba, göçebe 
ve köylü, birçok çiftçi ve zanaalkıir, halta veli ve müril veya lalip arasındaki 
simbiyolik ilişki, tabii olarak bu karşılıklı kültürlenmeye katkıda bulundu. 
Kühürlenmenin nasıl gerçekleştiğini anlamak özellikle anlamlı olacaktır. 
Bu sayede, farklı grupların birbirleriyle nasıl etkileşimde bulunduklarını ve 
birbirlerine nasıl davrandıklarını öğrenebiliriz .' 

9 Midıel Balivct kültürel değişim üzerine son zamanlarda hazı çalışmalar yaptı; mesela şu çalış­
masına bkz. '"Entre Byzance et Konya: l'inıercirculation dcs idt!:es et des hommes au tcmps des Seld� 
joukides, Mtsog<ios, 25-26 (2005), s. 17 1-207. 
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Son olarak, kaynaklara yönelmeden önce Anadolu Selçuklu tarihinin, ilave 
bir çaba ve araştırma gerektiren bir başka boyutu üzerinde durmak istiyo­
rum: Onların Müslüman Mısır, Suriye, Irak devletleriyle, hatta daha doğuda 
olanlarla kurdukları siyasi ve askeri münasebetleri kastediyorum. Yukarıda, 
benim de yaptığım gibi , akademisyenler umumiyetle Selçukluların siyasi 
ve askeri ilişkilerde güneye ve doğuya değil, batio/a ya da Bizans'a yönelme 
eğiliminde olduklarını vurguluyorlar. Bununla birlikte, Selçuklu ihtirasının 
doğuya doğru genişlemeyi de içerdiğini, bu genişleme meylinin bazen komşu 
Müslüman güçlerle karmaşık bir diplomasi ve çatışma ilişkisiyle sonuçlan­
dığını unutmamalıyız. Bu manada, Mısır ve Suriye'deki Eyyübiler, ayrıca, 
Meyyafarikıyn (Silvan) Cebel-i Sincar, Hısn-ı Keyfa (Hasankeyf) , Ahlat ve 
diğer kasabaları kontrol eden Diyarbakır Eyyübi hattı en başta zikredilmeli­
dir. Eyyübilerle kurdukları ilişkiler, Cezire'deki [ Cizre) arazi ihtilafları gibi, 
çoğunlukla düşmanca idi. Ancak Harezmşahlar veya Moğollar gibi ortak bir 
tehditle karşı karşıya kaldıklarında bu münasebetin rengi hızla değişmiştir. 
Mısır ve Suriye'nin Eyyübi sultanı el-Melik el-Kamil, Alaeddin Keykubad'ın 
bir önceki yıl Ahlat'ı ele geçirmesine tepki olarak, 1 234 yılında, Anadolu'ya 
korkunç bir istila seferi düzenledi. El-Kamil, kendi memleketini Anadolu'ya 
doğru genişletmeyi ummuştu. Ancak, Selçuklu sultanının askeri taktikleri ve 
Eyyübi prenslerini birbirlerine düşman etmesi sayesinde, el-Kamil'in kendisi 
kurban düştü. 1 0  Banş zamanlarında evlilik ittifakları, karşılıklı elçi gidiş gelişi 
ve sürekli ticaret vardı. Hatta , Selçuklu Sultanı 1. İzzeddin Keykaüs, İran'ın 
Alamut kentini payitaht edinen Nizari İsmaili Hükümdarı lll . Celaleddin 
Hasan'la (hük. 12 10- 1 221 )  yazışmıştı bile. Diğer hususiyetlerinin yanı sıra 1 .  
İzzeddin Keykaüs, kendisini Selçuklu ordularının başında Antalya'yı 1216'da 
Hıristiyanlardan geri alan muzaffer komutan olarak tasvir etti . 1 1  Bu durum. 
Anadolu Selçuklularının yakın komşularının çok ötesindeki Müslüman hü­
kümdarlar ile de hem temas kurduklarını hem de onlardan haberdar oldukla­
rını ortaya koymaktadır. Kısacası. Selçuklu saltanaunı uygun politik bağlama 
oturtmak ve daha geniş bir İslam dünyasına ne derece uyum sağladığını izah 
etmek için, Selçukluların güneydeki ve doğudaki devletlerle olan münase­
betlerini daha fazla araşurmak icap ediyor. 

Elbette ki tarihi kaynaklar, burada bahsettiğim meselelere ve bu eserin 
diğer bölümlerinde gündeme getirilen konulara ışık tutmak için anahtar 

10 MezkOr sefer. Hisıory of ıhe Patriarchs oj tht tgypıian Church ve İbn Va.sıl'ın, Müfcrricu'l·Kuıüb 
adh ıarih kitabında aynntılanyla ele alınmıştır. Aynca, bu ve diğer anlatılar için bkz. Gary Lei!ier, "The 
Hisıory of the Paıriarchs of the Egyptian Church as a Source lor ıhe Hisıory of ıhe Seljuk's of Anaıolia", 
Yasir Sulciman editörlüğünde, Living lslamic History: Studies in Honour of Pm/essor Carolc Hillcnbrand 
(Edinburgh: Edinhuı:gh Universiıy Press. 2010) .  s. l ll>-121 .  

1 1  Bkz.  Wheeler M.  Thacksıon. "lzz al-Din Kai-KılOs' Leııer ıo  Jalil al-Din Nawrnusalman", Appen­
dix 1 ,  Redlord ve Leiser'ın çalışması içinde, Vicfory lnscribed, s. 141 - 142. 
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hükmündedir. Anadolu Selçuklu tarihi araştırmacıları, bu geçmişi tasvir 
eden modem anlatıların azlığından epeydir derı yanıyor. Ve sahip olduğumuz 
hikayelerin neredeyse hepsi Farsçadır. Hiç şüphe yok ki, anlatıların eksikliği , 
hem Türkçenin o dönemde henüz edebi bir dil olmamasından hem de Farsça 
konuşanların dinleyici kitlesinin gayet küçük olmasından kaynaklanıyordu. 
Herhangi bir dildeki birkaç hikaye, Anadolu'daki Türk unsurunun küçük 
ölçekte olduğuna, öıe yandan, okuryazar olma ihıimali yüksek, az sayıda 
şehirli Türk'ün mevcudiyeıine işareı edebilir. Bir başka deyişle, elimizdeki 
hikayelerin sayısı ve ıürü , muhıemelen izleyici kitlesinin boyuı ve ıabiatının 
makul bir yansıması olacaktır. Hikayelerin eksikliği bize bir şeyler söyleye­
bilir, ancak dikkatli olmalıyız. 

Bu kitabın yazarları, mevcut anlatıları kullanırken son derece maharetli 
davrandılar: Unvanlar, kitabeler, sanat ve mimarlık gibi anlatıya dayanmayan 
kaynaklardan da faydalanarak Selçuklu tarih ve kültürünün çeşitli yönleri 
hakkında bilgi toplamaya çalıştılar. Scott Redford'un kendi makalesinde yaptı­
ğı gibi, basitçe, Selçuklu sultanının eşlerinden birinin isminin keşfedilmesiyle 
elde edilebilen bilgi miktarı, hakikaten dikkat çekicidir. Yazarlarımız, başta 
Rumca ve Ermenice olmak üzere, gayrimüslimlerin dillerindeki kaynakları 
içerecek şekilde vizyonumuzu genişletme ihtiyacını tekrar vurguladılar; daha 
aşağısı kurıarmazdı, çünkü Hıristiyanlar Selçuklu yönetimi altındaki nüfu­
sun büyük çoğunluğunu oluşturuyorlardı. Eğer Latince ve Süryaniceyi de 
eklersek, Selçuklular hususunda genel olarak bilinenden daha fazla ve daha 
çeşitli kaynaklara sahip oluruz. Bu dilleri erişilebilir kılmak zaman alacaktır. 

Hatırı sayılır miktarda kitabe gibi , iyi bilinen birçok kaynağın da göz­
den geçirilmesi ve düzeltilmesi gerekiyor. Neşredilmiş bazı edebi kaynak­
ların da gözden geçirilmesi icap edecektir. Şimdi elimizde Süryani Mihail 
Vahayinamesi 'nin 1 2 benzersiz Süryanice el yazmasının tıpkıbasım dijital versi­
yonu var; bunun, evvelce J.C. Chabot tarafından yapılan Fransızca çevirisiyle 
karşılaştırılması gerekiyor. 1899- 1910 yıllan arasında Paris'te yayımlanan bu 
çeviri, bir şekilde güvenilmez koşullar altında yapıldı. Şu anda elimizde olan 
birçok muasır Arap edebi kaynağı üzerinde de tam olarak çalışılmadı .  D.S. 
Richards'ın yakın zamanlarda İbnü'l-Esir'e ait el-Kamil adlı eserden 491-629 
/ 1 097- 1 23 1  yıllan arasını çevirmesi, bu kitabın Selçukluları kapsayan çoğu 
bölümünü, İngilizce okuyanlar nezdinde erişilebilir kılıyor; 1 3  ancak, bazı 
eserler hala sürprizler içermektedir. Bir kısmı Selçuklularla muasır olan çeşitli 
müelliflerin yüzyıllar boyunca yazıp biriktirdiği Mısır Kilise Pederleri Tarihi, 

12 Tht Edessa·Aleppo Syriac Codtx of ıhe Chronide of Michad ıht G1Yat. neşr. Gregorios Yuhımna ibra· 
him (Pisaiıaway, N.j. :  Gorgias Press. 2009). 

13 The Chronide of lbn al·Aıhir for ıht Crusading Periodfrom al-Kamil fi"l-Ta'rikh (Aldershoı: Ashgaıe, 
2005-2008, 3 cilı). 
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biraz beklenmedik bir şekilde, Malazgirt Savaşı'nın bilinen en eski Arapça 
tasvirini içeriyor. Aynca, Alparslan'ın bu savaştan önce yürüttüğü Edessa 
[Urfa) kuşatmasının bilinmeyen bir anlatımını da de içeriyor. " Kelimenin 
tam anlamıyla siyasi ve ekonomik tarihe dair materyal hazinesi olan muazzam 
sayıdaki Selçuklu sikkesi daha fazla ilgiyi hak ediyor. ts Aynca, tahlil edilmeyi 
bekleyen bol miktarda sanat eseri ve mimari kalmtımız var. Kısacası, birçok 
farklı kaynağa sahibiz ve bazı durumlarda, Onaçağ İslam dünyasının en 
çok incelenen başka bölgeleriyle ilgili kaynaklarla mukayese edilebilir bir 
bolluktur bu. Tüm bilgiler değerlidir. Birkaç olaydan çok şey çıkarılabilir; 
insan, bunlann belirli konulan aydınlatmada nasıl yardımcı olacağını veya 
gelecekteki sorulara cevap vermede nasıl imdada yetişeceğini tahmin edemez. 

Son olarak, Anadolu Selçuklu tarihi konusunda küçümsenemeyecek bir 
ehemmiyete sahip olduğu halde, gayet az bilinen ve az başvurulan bir kaynak 
hakkında bir çift kelam eyleyeyim: Vakıf belgeleri veya vakfiyeler. Bir vakıf, 
kamu yaran için veya birinin ailesinin menfaati için kurulmuş bir hayratlı 
/ hayır kurumuydu. Her iki durumda da vakıf genel l ikle çeşitli mülklerden 
oluşuyordu ve ürettiği gelir, kalıcı olarak belirli bir gaye için kullanılırdı. 
İslam dünyasının diğer yerlerinde olduğu gibi Anadolu'da da vakıflar, dini ve 
dini olmayan kurum ve kuruluştan, başta camiler olmak üzere medreseleri, 
derviş tekkelerini, misafirhaneleri, çorba evlerini, hastaneleri, köprüleri , 
çeşmeleri ve sulama sistemlerini inşa ve muhafaza etmek için kullanılırdı. 
Vakıflar için hazırlanan bu belgeler !vakfiyeler çok ayrıntılıydı. Belge genel­
likle bani / kurucuyla ilgili şeref unvanları ile başlar, sonra bağışın amacı ve 
vakfa ait mülkler anlatılır; kurulan vakfın işlevine dair aynntılı bir açıklama 
yapılır; çalışanlar tanımlanır; sağlanan hizmetler, tahsis edilen maaşlar, harca­
malar, vakfın teftiş ve takibi, son olarak da vakfı kuran kişinin ailesiyle vakıf 
arasındaki ilişki izah edilirdi. Cami gibi büyük bir kuruma bağışlanan vakıf 
mülkü muazzam genişlikte olabilirdi. Bu mülk, içindeki her şey ve tüm tarım 
arazileriyle beraber çok sayıda köyü, birçok dükkanı ve mağaza gibi diğer 
gelir getiren merkezleri içerebilirdi. Bütün bunlar açıkça ifade edilmekteydi. 

Vakıf belgelerinin, sosyal ve ekonomik tarihin incelenmesiyle ilgili önemi, 
uzun zamandır bilinmektedir. lakin hakkıyla takdir edilmemiş husus, Sel­
çuklu Anadolusu'ndan gelen bu tür belgelerle dolu çok büyük bir hazineye 
sahip olduğumuzdur. Bundan on yıllar önce Mehmet Altay Köymen çeşitli 
yerlerdeki bu vakfiyelerin kırk dokuzunu inceledi . 1 6  Gerçekten de, İslam 

14 Sırasıyla bkz. Leiser, "Tbc tlisıory of the Patriarchs", s. 1 1 2- 1 13 ve 108-1 12 .  

1 5  HAiihazırda Yılmaz İzmirlier'in son derece etkileyici bir katalog çalışmasına sahibiz: Anadolu Selçuklu 
paraları (İsıanbul: y.b., 2009). Saha akademisyenleri bu çalışmadan öıürü minnettar olacaklardır. 
16 Mehmet Altay Köymen, "Selçuklu devri kaynaklan vakfiyeler", Aldo Gallutta (ed.) .  Sıudi Prrotto­
mani r Ouomani (Napoli: lstiıuto Universitario Oricntale, 1976). s. 1 53-163. 
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dünyasında günümüze kadar gelen en eski vakfiyeler Selçuklu Saltanatı dö­
neminden kalanlardır. Ayrıca, Nicolas Trepanier son zamanlarda 14. yüzyıl 
Anadolusu'ndan kalma otuz beş vakfiyeden oluşan bir diğer belge grubunu 
tahlil etmiştir ki, bunlar birçok bakımdan önceki Selçuklu dönemiyle uygun­
luk göstermektedir. 1 7 Köymen'in de belirttiği üzere bu belgeler etnik köken 
araştırması, dini-sosyal ilişkiler, toponomi, onomastik ve ekonomik kalkın­
manın incelenmesi gibi birçok amaç için kullanılabilir. Demografi, tarım ve 
meslekleri de kolayca buraya ekleyebiliriz. Henüz basım aşamasında olan 
bir çalışmamda, Selçuklular dönemindeki vakıfların, Müslüman kurumları , 
özellikle de dini kurumları destekleyecek mali kaynağı sağlaması için nasıl 
da çoğunlukla Hıristiyan köy ve arazilerini içerdiğini gösterdim. Böylece, 
mali olarak bu kurumlara katkıda bulunan Hıristiyanlar, kendi kültürel dö­
nüşümlerine, yani İslamlaşmaya istemeden de olsa iştirak etmiş oluyorlardı. 
Bir başka deyişle vakıf, Anadolu'nun İslamlaşması için bir mekanizma olarak 
kullanılmıştır. 1 8  Bu anlaıııklarım, zengin maden damarından çıkarılacak 
cevhere sadece bir örnektir. 

Bu belgeler, Selçuklu Anadolusu'ndaki hayata dair bize başka herhangi 
bir kaynaktan çok daha fazla bilgi verme potansiyeline sahiptir. Özellikle o 
dönemin ekonomik tarihi, mezkur belgeler olmaksızın usulünce yazılmaz. Bu 
dokümanlardan tam olarak yararlanabilmek için, elbette onların erişilebilir 
olması gerekir. Osman Turan ilk olarak l 940'ların sonlarında, en eskilerini de 
içeren üç belge yayımladı . 1 9  O dönemden bu yana Vakıflar Deıgisi 'nde zaman 
zaman diğerleri de basılmaya devam etti. Bu yayınların birçoğu Türkçe çeviri 
içermekle birlikte , bazıları Arapça metnin kritik baskısını içermekle, (bazı 
durumlarda sadece okunamayan bir tıpkıbasım kullanılmakta,) ama hiçbirisi 
batı dilinde bir çeviri içermemektedir. Bu son eksiklik önemlidir; çünkü bu 
belgeler okunabilir hale geldiğinde Müslüman dünyanın diğer bölgelerine 
ve dönemlerine çalışan akademisyenlerin de dikkatini çekecektir, şüphesiz. 

Dolayısıyla, Selçuklu Tarihi çalışanlarının en acil görevlerinden biri , bu 
vakfiye külliyatını, belki de eski Repertoire cbronologique d'epigraphie arabe 
modeli üzere neşretmek, yani Arapça metni, hem Türkçe çevirisi hem de 
bir baıı diline çevirisiyle beraber basmaktır. Bu, büyük bir üniversite ya da 
araştırma enstitüsü tarafından üstlenilen ve finanse edilen uzun vadeli bir 

17 Bkz. Yukanda 8. not. 
1 8  Bkz. "The waqf as an ınstrumem of cuhural transfonnation in Seljuk Anatolia" başlıklı makalt:. ya­
kında şu konferansın dökümü dahilinde yayımlanacakur: The Turkish Presence in the lslamic World, The 
proc:udings from ıhe 201 0 Levi Della Vida Confcrt.nce honouring C.E. Bosworth, lsmail Poonawala (ed.) 
19 Osman Turan, "Selçuk devri vakfiyeleri: L Şemseddin Alıun-Aba, vakfiyesi ve hayatı", Belleten 
l l  ( 1947) . s. 197-235; aynı yazar. "Selçuk devri vakfiyeleri: il. Mliharizeddin Er-Tokuş ve vakfiyesi", 
Belleten 1 1  ( 1 947), s. 41 5-429; aynı yazar, "Selçuk devri vakfiyeleri: lll. Celaleddin Karatay, vakıflan ve 
vakfiyeleri", Bellctrn 12 ( 1948) , s. 1 7- 1 58. 
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proje olmalıdır. Bu belgeleri sistematik olarak yayımlamak ve geniş bir kitleye 
ulaştırmak, kesinlikle Selçuklu Anadolusu'nun tarihini anlamak için kritik 
bir önem arz eder. Türk akade.misyenleri bu yönde iyi bir başlangıç yapmıştır; 
ancak işin büyük kısmı hala bitirilmeyi bekliyor. 

Özetlersek, elinizdeki eserin her bölümü, Selçuklu Saltanatı tarihine 
i lişkin, ilk defa ele alınan özel bir temayı içeriyor. Bunu yaparken, yeni 
kaynaklar veya eski kaynaklara ilişkin yeni yorumlar sunarak konuyla ilgili 
bilgi ve anlayışımızı artırıyor. Dahası, bu eserin bölümleri , yeni araştırma 
yollan da göstermektedir. Hem gelecekteki araştırma alanlarını hem de kay­
naklann zenginliğini tekrar vurgulayarak, yorumlarımı destek mahiyetinde, 
bütünleyici olma niyetiyle yaptığımı belirteyim. Bu kitabın da ispat ettiği 
gibi, açıkçası biz , Ortaçağ İslam dünyasının en büyüleyici bölgelerinden 
birinde (yaşanmış) bir hayatı tafsilatıyla anlatabilme becerisine ve bununla 
ilgili kaynaklara sahibiz. 



Anadolu Selçuklu Sultanlarının Şeceresi 

1 . 1 .  Kılıçarslan (İbn Süleyman b. Kuılumuş b. Arslan İsrail b. Selçuk 1092- 1 1 07?) 

! 
2 . 1 .  Rukncddin res'üd ( 1 1 15- 1 1 56) 

3.11. İzzeddtn Kılıçarslan ( 1 1 56- 1 192) 

4.1. Gıyaseddin Keyhusrev ( 1 192- 1 196, 1 205- 1 2 1 1 )  5 .  Rukneddtn Süleymanşah ( 1 196-1 205) 

6. 1 .  İzzeddin KeykaOs ( 1 2 1 1 - 12 19) 7. 1. Alaeddin Keykubad ( 1 219- 1 237) 

9. i l .  İzzeddin KeykaQs 

( 1 246- 1261)  

ı 

Fcrimurz 

! 

8. il. Gıyaseddin Keyhusrcv ( 1 237- 1246) 

l O. iV. Rukneddin Kılıçarslan 

( 1 249, 1 259-1 265) 

! 
1 1 .  i l i .  Gıyaseddin Keyhusrev ( 1 265- 1 284) 

12. i l .  Gıyaseddin Mes'ud ( 1 282-1298. 1 303-1 308) 

il. Alaeddin Keykubad 

(Sultanlık anlamında 

iktidar iddiası yok) 

13 .  i l i .  Alaeddin Keykubad ( 1 298- 1303) 
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(Başka bir dilden olduğu belirtilmediği sürece hepsi Arapçadır) 

Ahi C,>.1} : 

Atabeg, Atabek (4 U.i) : 

Bılc (el;) : 

Bargah <•�.;\;) : 

Bereket, ç. berekaı (�\S:.Ji c .:.S:.Ji \ <S.J!) : 

Beylik (�) : 

Cami <t-4") : 

Çdşnigir (_µ4-) : 

Fütüvvet kardeşliğine tam mensubiyeti olan, 
usta, ahı. 

(Türkçe) Baba anlamındaki "aıa" kelime­
sinden gelir. Anadolu bağlamında düşünül­
düğünde şehzadenin koruyucusudur. Ge­
nellikle bir eyaletin idaresinden sorumlu 
başkumandan olup Sulıanın emriyle, özel­
likle hanedan üyeleri ile ilgili sorumluluk 
üstlenir; şehzade tahta geçtikten sonra da 
vazifesi devam eder. 

(Farsça} Moğol döneminde, özellikle güm­
rük masrafları ve yol geçiş ücretleri başta 
olmak üzere haracı da içeren farklı türden 
vergiler için genel bir terim. 

(Farsça) Salıanat sarayının derunundaki 
divan kısmı, huzür-i padişah. 

Bereket. Refah ve esenlik getiren kutsama; 
fayda sağlayan manevi güç. Peygamberler 
ve veliler, kendilerine ilahi olarak ihsan edi­
len bereketi etraflarına yayarlar. 

(Türkçe) 13 .  yüzyılın sonlarında veya 14 .  
yüzyılda Anadolu'da ortaya çıkan Türk bey­
likleri. 

Büyük cemaate elverişli ibadet mekanı, cami. 

Çeşnicibaşı, tadıcı. Genellikle saraya men­
sup bir gulam / hizmetkar tarafından yürü­
tülen saray vazifesidir. Eski bir çeşnicibaşı, 
saray hizmetinden çıkıp kumandan olarak 
ordu saflarına yükseltildiğinde bile sıklıkla 
bu unvanını bir itibar sembolü olarak ko­
rurdu_ 

1 Farklı dillerin farklı transkripsiyon sıandanlan olduğu için, herhangi bir karışıkhğa mahal vermemek 
adına, bütün tabirlerin orijinal imlasını ekledim. Arapça imlada sola yauk çizgi " \ " kelimenin asıl im­
lası ile Türkler tarafından kullanılan imla arasındaki farka işaret eder; ortaya konan CTm harfi (�) , çoğu­
lu gösterir. Köşeli parantez ( . . .  ] icindeki şerh ve ilaveler bana aiuir. (A. Sait Aykut'un notu) 



Ddru'l-İsldm <r:::ı....'1!.ılJ) : 

Dinar U.ıt.ı) : 

Dirhem (<"'_,.:>) : 

Divan CJl.�.ı): 

Edeb, ç. dddb (yl.ıi c y.ıl): 

Edib (�\) : 

El-Emir el-isfahsdldr ( ;'11...tA-'1�'-ıı) : 

Emir, ç. ümera ( .!.ı-İ c Y."1) :  
Emir-ddd veya emir-i ddJ (.ıl.ıY."1) : 

Fakih, ç. Jukahd ( •'*-'" c ..,...) : 
Feıa ç. Fityan C:.ı� c �): 

Fetvd (�) :  

Fütüvvet (..:.._id \ •;.i) :  
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İslam Ülkesi , İslam hukukunun hakim ol­
duğu topraklar. 

Müslüman devletlerin kullandığı altın para 
birimi; 4.25 ila 4.55 gram arasında değişen 
bir ağırlık standardına sahip olup, Bizans'ta­
ki solidus'a mukabildir. 

Klasik dönem İslam dünyasında geçerli olan 
gümüş para birimi. 10 ila 50 dirhem farklı 
yerlerde bir dinara mukabil olurdu. 

1 .  Baş vezir başkanlığında en üst seviyede­
ki görevlilerden oluşan devlet konseyi. 2. 
şiir koleksiyonu, divan. 

1 .  İyi yetişme, edep, terbiye.2 . Avrupa dil­
lerindeki humaniıas 1 Latince nezaket ,  insa­
niyet) tabirine denk gelir. Dini hilgi ve öğ­
renim anlamında kullanılan 'ilm'den farklı 
olarak, şehir kültürünü oluşturan bilgi-gör­
günün [ marifetin) tümünü kapsar; şiir, 
güzel yazı, edebiyat ve tarih yazımını içerir. 
Çoğul formu olan ddab, aynı zamanda, ne­
zaketle alakalı farklı kabiliyetlere veya be­
lirli bir öğrenim alanına işaret eder. 

Edebiyatta iyi olan, güzel yazıda mahir, edip. 

Başkumandan, Orta-Farsçadaki spah-salar 
veya spah-badh teriminin Arapçalaşmış ha­
lidir. 

Askeri lider, kumandan. 

Askeri idareci ; siyasi seçkinler arasında 
düzeni sağlamaktan sorumlu askeri yetkili. 
Hatalı davranmakla suçlanan yetkilileri 
veya kumandanlan yakalamak ve tutukla­
mak onun vazifesidir. 

İslam hukukunda / fıkıhta uzman olan alim. 

Delikanlı, genç adam. Farsça civanmerd 
tabirine denk olup daha çok fütüvvet bağ­
lamında kullanılır. 

Fakih, kadı veya bir İslam aliminin fıkhi bir 
konuda onaya koyduğu görüş, hukuki da­
nışmanlık. 

"Delikanlılık";  lonca teşkilatlarına bağlı 
kurumsal grup ya da kardeşlik cemiyeti 
demektir. Daha sonraki kullanımlarda, Fü­
tüvveı, yüksek seviyede bir sosyal dayanış-
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Fütüvveınıime (...;t:.;,ıi): 

Gazel (J;<.): 

Gulam (��) : 

Hacib ( �6.) : 

HQ(kar ( fuuıwuıı1 ) :  

Hadis (�) : 

Halıilıat (� 1 ........,) : 
Hanlıah, hıinelıah (.Uıt.;.) : 

Hırlıa ( :U_,;..) : 

ma ve sağlam bir ahlaki kod ile karakterize 
edilerek sıkı bir hiyerarşiye göre organize 
edilen cemiyet anlamına gelmiştir. Libasü'l­
fütüvveı terimi, yeni başlayanlann giydikle­
ri hususi kıyafotleri , özellikle de şalvarı 
ifade eder. 

I .  Füıüvvei organizasyonuna dair makale, 
risale. 2 .  Halife merkezli fütüvvete dahil 
olma sürecinin bir parçası olarak, halife ta­
rafından hazırlanan giriş belgesi. 

Lirik aşk şiiri . 

Genç, "genç adam". Hizmetkar veya köle 
statüsüne sahip olan gulıimlar aslen savaş 
esirleri olup. genellikle saray maiyeti veya 
muhafızı olarak eğitilir ve sultanın yakın 
çevresini korurdu. Guldm, askeri veya idari 
rütbeler vasıtasıyla yükselirdi. 

Mabeyinci. Hükümdarın huzuruna çıkan­
ları kontrol eden ve saray teşrifatıyla ilgile­
nen görevlidir. 

(Ermenice) Haç, salip. [Haç-taşı. Tarihi bir 
kıymet ifade eden ve belirli bir sanat üslu­
bunu yansıtan, haç şeklindeki abidevi ıaş] 

Peygamberi gelenek, peygamber sözü. Hz. 
Muhammed'in söylediği ve yaptığı şeylere 
dair kayda geçmiş rivayetler, İslam huku­
kunda Kur'an'dan sonra ikinci otorite / kay­
nak sayılır. Hadis-i Kudsi ise Hz Peygamber­
den vizyon, rüya veya ilham yoluyla sadır 
olan Tanrı sözü demek olup [ Kuran'dan 
farklıdır, asla Kur'an derecesinde bir otorite 
değildir) .  

Gerçek. Tasavvufi anlamıyla ilahı hakikat. 

(Farsça) derviş tekkesi. Genellikle mezar ve 
türbelerin yanı başında, hem sufi ritüelleri 
ve ortak yaşamı için hem de münferit mis­
tikleri barındırmak için tasarlanmış bina. 

Hırka. Tasavvufi bağlamda hırka, bir şeyhe 
resmen mürit olma statüsünü sembol ize. 
eden bir kıyafet olarak, tarikata giriş 
[ intisdb, suluk inisiyasyon) töreninden he­
men sonra takdim edilirdi. irade hırkası bir 
istek ve irade kıyafeti olup manevi yola ta­
mamen bağlanmaya [ mürtd olmaya) işaret 



Hil'at (W>. 1 .:...ı;.. ) : 

lktii' (f: l.l..i!) : 

Kiidt (..r"-IJ) : 
Kaside (;�): 

Kutluğ, Kutluğ Atabek'teki gibi (t,t.,ı): 

Kyr veya Kyra (Kıipıt, Kupia) : 
Lakab (..,..il) :  

Ldld ( ..ıı 1 'J'J) :  

Mankut'iwn (lfuıblınLpjttLb) : 

Meclis (<.J<4,.):  

Mecmll'a (�,_): 

Medrese (.._fa-): 
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ederken, teberrük hırkası, sadece bir şeyhle 
irtibat kurma [yakınlık ve muhabbet vesi­
lesiyle bereketlenme 1 manasına gelir. 

Tabiiyete 1 vasal pozisyonuna işaret eden 
şeref kıyafeti. Bu giysiler hükümdarlar ta­
rafından [vasal durumundaki idareciye) bir 
tür ayrıcalık işareti olarak takdim edilirdi .  

Belirli bir arazi yckünundan alınan toprak 
ve diğer vergilerin [ Sultan veya sulLana 
vekalet eden kamu otoritesi Larafından ) as­
keri veya idari yetkililere tahsis edilmesi, 
bu tahsisle oluşan gelir türü. 

Yargıç veya kadı-idareci. 

Kaside. [Her beyt i )  aynı kafiye ile son 
bulan, en az yedi, ama genellikle daha faz­
la dizeden meydana gelen şiir. Geleneksel 
olarak üç bölümden oluşur; evvela giriş 
(nasib) , sonra yolculuğun anlatımı ( rahil) ,  
üçüncü kısım olarak d a  medhiye ile doruğa 
ulaşır. 

(Türkçe) Kutlu, uğurlu, bereketli anlamın­
da unvan. 

(Rumca) beyefendi veya hanımefendi. 

Lakap. Şeref unvanı veya takma ad olup 
çoğunlukla "-eddin" (din) kelimesiyle Lam­
lama oluşturur, [İzzeddin, Salahaddin gibi ] .  

(Farsça) şehzadeyi yetiştiren kişi, saray 
mürebbisi. 

(Ermenice) olup füıüvveı tabirinin dengidir; 
Ermeni Hıristiyan dini kardeşlik cemiyeti I 
loncası. 

Entelektüel veya eğlendirici faaliyetlerin 
düzenlendiği meclis. Arapça "oturma" 
[ ..,..)..) kökünden türemiş, içeriği genişle­
yerek "meclis tertip etme I oturum düzen­
leme" manasında kullanılmıştır. Meclis-i 
bezmı (şarap meclisi) ,  şarap, müzik ve şiir 
eşliğinde düzenlenen samimi ziyafet top­
lantısı demektir. 

Birden fazla eserin tek el yazmasında birbi­
rine bağlanarak derlenmesi, derleme. 

Medrese. İslam hukuku üzerinde yoğunla­
şan yüksek tahsil mektebi, dini kolej. 
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Melik, diş. Melihe (<5.1.. ' .ıll..) :  

Melikü'l-ümerıl ( .!J.)ıl .ıll..) :  

Menılkıb (yiU.) : 

Mescid (.-):  

Mesnevi ( ....,t...) :  

Milırdb (y�): 

Minber (fa):  

Muhtesib (..,.....:-..) :  

Mukarnas (._, .. .ı_,&.) :  

"Sahip olma" manasında semitik kökten 
türemiş, içeriği genişleyerek "hükümct" ve 
"idare" manasında kullanılmıştır. Anadolu 
Selçukluları bağlamında, en yüksek muk­
tedire [ Sultana[ bağlı bir bey veya şehzade 
olarak özetk bir mülke / bölgeye sahip olan 
saraylı demektir. 

Başkumandan. Türkçe beylerbeyi tabirine, 
Arapça-Farsça el-Emir el-İsfahsillar unvanı-
na denktir. 

Menkabe kelimesinin çoğulu olup fiiller ve 
kazanılan başarılar anlamına gelir. Bir hü­
kümdar için övgüye dayalı biyografik ede­
biyat türü demektir; dini bir zat için ise 
tabiatüstü iş ve eylemlere (kerılmat) kay-
naklık eden evliya menkıbeleri demektir. 

Tayin belgesi, atama fermanı. 

Mescit; hususi olarak günlük namazın kı­
lındığı mekan; namaz kılınan yer. 

M esnevi. Uzunluk limiti olmaksınız bir 
araya getirilmiş beyitlerden / kafiyeli ikilik-
lerden oluşan manzume. Beyitler anlamca 
birbirinden bağımsız olabilir. Bu tarz, klasik 
edebiyatta, hikaye anlatımı veya didaktik 
amaçlar için en uygun form kabul edilir. 

Cami mihrabı. Camide, en önde kıbleyi 
gösteren oyuk kısım. İmam burada kıbleye, 
yani Mekke'ye yönelerek namaz kıldırır. 

Cami minberi. Vaiz buradan cemaate yöne­
lerek vaazını verir. 

Dini hukuku uygulama yetkisine sahip gö­
revli. Pazar denetiminin yanı sıra, milletin 
ahlaki davranışını da kontrol etmekle gö­
revlendirilen ve ulema sınıfından atanan 
resmi yetkili. 

Katmanlar halinde düzenlenmiş [geometrik 
tezyin) birimlerinin çoğaltılmasına dayalı 
dekoratif ıonoz sistemi. Kubbeler, minare­
ler, sütunlar ve abidevi kapılar dahil, bir 
binanın farklı bölümlerine uygulanabilir. 

Musıldere ç. Musılderaı (.:.ı,.ıt-. ı:: �t-.): El koyma. Usulsüz kazanç elde etme şüp­
hesine istinaden. bir devlet memurunun 
servetinin bir kısmını alma. Vazifeden atılan 
bir memurun parasına, değerli malına veya 
arazisine el koyma. 



Mutiilebe, ç. Mutiilebiit (..:.1,JU... ı:: ;,.nı..) :  
Müniideme (;,..,U.) : 
Mürid (.ı....ı-) : 

Mürüvvet (u»-o \ •»-o) :  

Müslim'in Sahlh'i <..ı-ıı �): 

Müstevfl C,,1,-.....) :  

Niiib ç .  Nuvviib (-,..ı;; ı:: ..,..;ı.): 

Niiibü�-saltana (:w.ı..JI ..,..;ı.) : 

Nedim, ç. Nüdemii ( .Lw.; ı:: ...,...) : 

Piidişiih, piidşiih (•1..!..ıl,o) : 

Redif (�.;) : 

Siihib-divdn C;ıi>.!l ..,..,.ı.....) :  
Seriivil (J:_,\>-o) :  

Sünnet (..:.1... \ <ı..) :  

Şiihenşiih (.ı..:.ı..ı.:.) : 

Şefr (�) :  
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Müsadere etme, e l  koyma. 

Nedimlik makamı; işret yoldaşlığı. 

Mürit. Bir pirin gözetimi altında tasavvufi 
ıeıbiye yoluna I tarikata yeni giren. 

[ Manevi] olgunluk. Olgun insanın nitelik­
leri. Fetıi yani gençten farklı olma anlamın­
da kullanılır. 

İmam Müslim (ö. 261 H. / 875 M.)  tarafın­
dan derlenmiş hadis koleksiyonu. İmam 
Müslim ve İmam Buhari'nin hadis koleksi­
yonlan, sağlam hadis külliyatları arasında 
en yetkin derlemelerden sayılır. 

Mali hesaptan sorumlu idari görevli. 

Naip, sultanın vekili. Memleketin genel 
idaresinden sorumlu yüksek memur. Sultan 
vekili anlamındaki naibu'.s-salıana unvanı­
nın kısa formu. 

Sultan vekili; Selçuklu Sarayı'ndaki en yük­
sek memurlardandır. 

İşret yoldaşı, sarayda hükümdann eğlence 
dostu. 

Memleketin mutlak hakimi. 

Bir şiirde kafiyeli olan son kelimeyi veya eki 
sonraki dizelerde tekrar etme. 

Maliye veziri; maliyeyle ilgili baş memur. 

Fütüvvet şalvarı. Halife merkezli fütüvveı 
sisteminde, şalvarlar seremoni amaçlı ola­
rak fütüvveı hareketine tam üye olanlara 
takdim edilirdi. 

"Yol" veya "davranış biçimi", usül, adet. Hz. 
Muhammed ve sahabelerinin normatif uy­
gulamalan olup İslam hukukunun esasla­
rındandır. 

Şehinşah , şahlar şahı. İran kökenli bu un­
vanın geçmişi Hahameniş hükümdarlarına 
kadar izlenebilir. Bu unvan aslında 
Sasanilerin bitişiyle tedavülden kalkmış ise 
de IO .  yüzyılda tekrar canlanmıştır. 

Manevi aracılıkta bulunan, şefaat eden. 
Şefaatin, bir veli kul veya Tanrıya yakın 
biri tarafından gerçekleştirildiği kabul edi­
lir. 
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Tabalıiit (�u,J.): 

Tarllıaı (� 1 U._.ıl.): 

Uluğ lıutlug (t_,l;,I i)_,1) :  

Ümmeı (.;.;.I 1 <.:.I ) :  

Valıfıye (..,_.._,) : 

Vardapeı N.uırıııuıuıhm): 

Yarlığ (e,ılJ� veya e,ıly): 
Yiğil (�): 

Aynı türden olanların tabakaları, sınıfları. 
Belirli bir coğrafi bölge, meslek veya buna 
benzer muhtelif sınıf ve gruplandırmalar esas 
alınarak telif edilen biyografi sözlükleri. 

Yol ,  usOI. 1 .  Birtakım manevi gelişim aşama­
larını esas·alarak ilahi hakikate götüren yol. 
2. Dini kardeşlik grubu, tasavvufi anlamıyla 
tarikat. Belirli bir şeyhin veya tasavvuf pirinin 
"yolunu" izleyen sufıler. 

(Alim kelimesinin çoğuludur) . Dini bilginin 
yorumu ve sonraki kuşaklara aktarılmasın-
dan sorumlu olan sınıf, din alimleri. Ulema 
sınıfı, [mensup oldukları[ topluluk için ka­
dılık, vaizlik, imamlık, fakihlik, medrese ho­
calığı ve müftülük gibi dini vazifeleri yerine 
getirmekten de sorumludurlar. 

(Türkçe) Ulu ve kutlu anlamında unvan. 

Halk, cemaat. Müslümanlar cemaati, İslam 
Ümmeti. 

Bir hayratın veya vakfın parametrelerini or­
taya koyarak vakıf mülkünün nasıl kullanı-
lacağını izah eden; çalışacak personelin tanı­
mını veren; hizmetleri, maaşları, gelir-gider­
leri, vakıf teftişini ve vakıf ile kurucu aile 
arasındaki münasebeti tanzim eden belge. 

(Ermenice) alim rahip. Eğitimli Hıristiyan 
din adamı, (usta, efendi ( .  

(Moğolca) ferman, kararname, emir. 

(Türkçe) cesur delikanlı, yiğit. Burgazi'nin 
Füıüvvetndme'sine göre Yiğiı, fütüvveı cemi-
yetindeki en küçük üyedir. 

Zıiviye ("'11')): Tasavvufi bir ıarikatın müntesiplerinin kal­
dığı yer, zaviye. Seyyahlar da burada ağırla­
nırdı. Çoğunlukla bir avlu çevresinde yer 
alan hücrelerden müteşekkil olup kurucusu­
na ait türbenin hemen bitişiğine inşa edilirdi. 

Zimmi, ehl-i zimmet (.;.;.;, JA� <...>ıı JAI • ..,;.;,): Daru'l-İslam'da yaşayan, vahiy dinlerine men­
sup gayrimüslim cemaatler. İslam idaresine 
itaat etmeleri ve cizye veya baş vergisi verme­
leri esasına dayanılarak hukuken koruma 
altında alınmışlardır. 
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